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ҚАЗАҚТАРДЫҢ ДӘСТҮРЛІ ТҰРМЫСЫНДАҒЫ ЫДЫС-АЯҚҚА 

БАЙЛАНЫСТЫ ӘДЕТТЕРІ 

 

Аңдатпа. Мақалада қазақ халқының тамақтану жүйесіндегі ыдыс-аяққа қатысты 

қолданылатын тыйымдар мен әдеттер талданады. Бұл дәстүрлі қазақ қоғамының негізгі 

құндылықтар жүйесі ретінде қаралып, әр ыдыстың қолдану тәртібі мен халық 

арасындағы сақталған салт-дәстүрлер ұсынылып отыр. Мақаланың мақсаты халықтың 

күнделікті тіршілік жүйесіндегі ыдыс-аяққа қатысты ұстанған әдеттер мен тыйымдарды, 

дәстүрлерді талдау. Автор бұл үшін арнайы этнографиялық әдебиеттер мен деректерді 

пайдаланып, информаторлардан алған мәліметтерін пайдаланған. Осы деректер мен 

әдебиеттерді тарихи салыстырмалы әдістер, этнографиялық бақылау, дискурстивті 

салыстыру сияқты арнайы әдістерді қолданған. Нәтижесінде қазақ халқының әдеттерінің 

басым көпшілігі тұрмыс жағдайында отбасылық дәстүрлерге, соның ішінде тамақтану 

жүйесіне, ыдыс-аяқтың төңірегінде қалыптасқаны анықталып отыр. Бұл этнографиялық 

еңбектердің кейбір көрінбеген тұстарын қайта зерделеуді қажет ететінін көрсетеді. 

Сонымен қатар, халық ауыз әдебиетіндегі жиі қолданылатын ауыз-екі күнделікті тарихи 

әңгімелердегі мақалдар мен нақылдарды да зерттеу мақаласында қолданылды.  

 

Кілт сөздер. Әдет-ғұрыптар, ыдыс-аяқтар, қымыз, саба, шай,  қолөнер, тері илеу, 

үй, күміс, фарфор өнімі. 

 

Кіріспе. Қазақ халқының тұрмыс тіршілігінде материалды құндылықтармен қатар, 

материалдық емес мәдениеттің және қолданыстағы жиһаз-бұйымдарды сақтап, дамыту 

үшін көптеген амалдар атқарылды. Соның біраз бөлігі ыдыс-аяқтың қолданылуы 

тұрғысында атқарылады. Дәстүрлі қоғамда қазақтар ыдыстың жасалуына, ыдыс 

материалына, қолдануына қатысты көптеген ырымдар, тыйымдар мен әдеттерді атқарды. 

Бұл ырым тыйымдардың орындалуы сол кездегі қажеттілікке байланысты туындады. 

Сонымен қатар, отбасылық дастарханда, ірі жиындар мен мерекелердегі орындалатын 

әдеттер қазақ халқының мәдениетінің құрамды бөлігін құрады. Соның ішінде табақ 

тарту, сарқыт қалдыру, келінге сарқыт қалдыру, табаққа сәлем салу және т.б. көптеген 

жоралғылар қазақ халқының өмірлік қажеттілігінен туындады.  

Қазақтардың салт-дәстүрлері мен әдет-ғұрыптары үй ішілік  яғни отбасылық және 

адамдардың басқа да топтары  арасындағы өзара қарым-қатынастарды реттеуде үлкен 

рөл атқарды. Қазақ халқына қонақжайлылық қасиет өте ертеден тән. Бұл қасиет 

қазақтарға ғасырлар бойы қалыптасып, олардың сүйегіне ежелден сіңген қасиеттердің 

бірі. Үйге кірген қонақ әрдайым үй егесінің қорғауы мен қамқорлығында болған. 

Қазақтарда үйге келген кез-келген қонаққа тегін қонақасы беру, оған ыңғайлы төсек-
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орын салып, қондырып жіберу әдет-ғұрпы ертеден бар. Үйге кірген кез-келген адамды 

дәмнен ауыз тигізбей жібермейтін яғни қуыс үйден құр шығармайтын болған. 

Бұл дәстүрлердің ғасырлар бойы жетіліп дамып отыруы қазақ қоғамының 

дамығанымен байланысты болды. Отбасылық әдеттер мен дәстүрлердің жетілуі қазақ 

халқының отбасылық қатынастарының XX ғасырдың соңына дейін сақталып, жалғасын 

тауып келгенін байқауға болады. Қазақ отбасындағы отбасылық әдеттер мен ырымдарды 

күнделікті тамақтану жүйесі мен ыдыстар арқылы талдау этнографиялық тұрғыдан жаңа 

зерттеу бағытын анықтайды. Бұл қазақ халқының өмір тіршілігіндегі отбасы 

құндылықтарының материалдық емес мәдени мұра ретінде талдауға мүмкіндік береді.  

Зерттеудің нәтижесі мен талдауы. Мақаланың зерттеу объектісі қазақтың 

дәстүрлі тұрмысындағы ыдыстарға байланысты әдеттер мен ырымдарды салыстыру, 

ырым мен тыйымдардың тамақтану жүйесіндегі орнын анықтау. Бұл тұрғыда зерттеу 

жұмысының негізгі деректік базасы ретінде археологиялық артефактілер мен қазақтың 

материалдық мәдениетіндегі ыдыстардың қолданысы, музей материалдары және 

автордың этнографиялық бақылау жұмыстары болып табылады. Аталмыш материалдар 

мен деректерді автор тарихи салыстырмалы әдістер, этнографиялық бақылаулар арқылы 

дискурсивті талдаулар жасаған. Сонымен қатар, музей материалдарын тиімді 

пайдаланып, мақаланың мақсатына қарай тиімді қолданған. 

Көшпелі өмір салтын ұстанған қазақ халқының ыдыс-аяқтарына байланысты 

зерттеу жұмыстары бірнеше бағытта жазылған. Соның үлкен бөлігі қазақ жерінде өмір 

сүрген түркі халықтарының археологиялық ескерткіштерінен табылған ыдыстарға 

байланысты болып табылады. Сол сияқты археологиялық зерттеулердегі ыдыстардың 

қолданысы мен жерлеу ғұрыптарындағы мақсаты жазылады. Мысалы, Есік қорғанынан 

табылған күміс және қыштан жасалған ыдыстар болып табылады. Мысалы, К. Акишев 

өзінің «Курган Иссык» атты еңбегінде Есік қорғанынан табылған қыш құмыраларға 

тоқталады [1]. Археологиялық зерттеулердің ішінде К. Байпаковтың да Оңтүстік 

Қазақстан территориясынан табылған деректері жеткілікті. Зерттеуші мұны «Поселения 

саков и усуней на территории Жетысу и Алматы» еңбегінде жан-жақты талдайды [2]. Ал, 

А.С. Аманжолов болса, Есік қорғанынан табылған күміс тостағанды  зерттеп, ондағы 

жазуды оқыды. Ол өзінің «История и теория древнетюрксого письма» атты еңбегінде 

түркі заманына жататын ескерткіштерге талдау жасай келе, өзінің күміс тостағандағы 

жазуға да ерекше тоқталған [3]. Сол сияқты М. Жолдасбеков пен Қ. Сартқожаұлының 

«Орхон ескерткіштерінің толық Атласы» еңбектерінде Моңғолиядағы көне түркі жазба 

ескерткіштеріндегі өзекті мәселелерге тоқталды [4]. Сонымен қатар, Ж. Бейсенбайұлы, 

Л. Тұрғанбаева сияқты зерттеушілердің еңбектерінде түркі заманындағы ыдыстардың 

семантикасы мен негізгі қажеттіліктері беріледі. Ал, И. Шевнинаның «Неолит 

дәуіріндегі Торғай тайпаларының қыш өндірісі» атты зерттеу еңбегінің құрылымы мен 

қарастырған мәселелері де өзгеше, мысалы бұл еңбекте мақанжар мәдениетіне тиесілі 

қыш ыдыстардың техникалық және технологиялық ерекшеліктері, ыдыс бетіне салынған 

жануарлар бейнесін зерттеуге, қыш ыдыстарды жасау өндірісінің сүйектен жасалған 

құралдары жан-жақты қарастырылады [5]. Сонымен қатар қазақтың дәстүрлі тамақтану 

жүйесіне байланысты Д. Қатранның «Қазақтың дәстүрлі ас тағам мәдениеті» [6], А.Ш. 

Жылқыбаеваның «Термины питания в казахском языке» [7], З.К. Сурағанованың «Обмен 

дарами в казахской традиционной культуре» [8] еңбектері маңызды зерттеулер болып 

табылады.   

Қазақ халқы ғасырлар бойы көшпелі өмір салтына ұстана келе шаруашылыққа 

қолайлы қажетті үй жиһаздары мен құралдар жинады. Соның ішінде көшіп қонуға 

ыңғайлы үй жиһаздары ыдыстарды тасымалдауға өте тиімді болды. Бұл халық ішінде 

ыдыстарды сынбайтын әр түрлі  материалдардан жасау қажеттілігін арттырды. Мұнда 
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ыдыстарды негізінен ағаштан және теріден, металдан жасалғанын байқауға болады. 

Жасалған ыдыстардың қолданысы мен тасымалдануы көшпелі тұрмыста маңызды 

әдеттер мен ырымдарға және салт-дәстүрлерге ұласып жатты. 

 Қазақтардың салт-дәстүрлері мен әдет-ғұрыптары отбасылық және адамдардың 

басқа да топтары арасындағы өзара қарым-қатынастарды реттеуде үлкен рөл атқарды. 

Қазақ халқына қонақжайлылық қасиет өте ертеден тән. Бұл қасиет қазақтарға ғасырлар 

бойы қалыптасып, олардың сүйегіне ежелден сіңген қасиеттердің бірі. Үйге кірген қонақ 

әрдайым үй егесінің қорғауы мен қамқорлығында болған. Қазақтарда үйге келген кез-

келген қонаққа қонақасы беру, оған ыңғайлы төсек-орын салып, қондырып жіберу әдет-

ғұрпы ертеден бар.  

Қазақ халқының отбасылық дәстүрлерінде тамақтану жүйесінде қолданылатын 

әрбір ыдысқа байланысты дәстүрлері мен әдеттері сақталған. Мысалы, ас салатын 

табаққа қатысты ырымдар мен дәстүрлер бар. Соның ішінде күнделікті тамақ ішкеннен 

кейін келіннің табаққа сәлем салу дәстүрі бар. Мұны батыс қазақтары жақсы ұстанды. 

Табаққа сәлем салу ас ішіліп болған соң, ас қайыру алдыңда орындалады. Ол үшін бас 

табақта отырған ақсақалдар өз табақтарынан келінге арнайы сарқыт алып қалады. Яғни 

табақты толығымен тауыспай арнайы сарқыт алынып қалады. Сосын келінге табақты 

беріп, келін табақты алып тұрып сәлем салады. Үлкендер оған «Бақытты бол» деп 

батасын береді. Сарқыт алған келіндер табақтағы сарқыттан ауыз тиеді. Келін батасын 

алған соң жалпы ас қайырады. Келінге сарқыт қалдыруды қазақтың «Сары табақтан 

сарқыт қайтар» деген мақалымен байланысты екенін түсінуге болады [9].  

Жалпы табақ тек қана ыдыс ретінде емес, сонымен қатар қонақ күтудің әдебі 

ретінде де өлшенген. Мысалы келген қонаққа тартылатын табақтың бірнеше түрі болды. 

Бас табақ, сый табақ, орта табақ, қос табақ, кежім табақ, күйеу табақ т.б. Үлкен астарда 

табақты жорғамен тартқан кездері де болған. Мұны белгілі күйші Қазанғаптың «Тор 

жорғамен табақ тарту» деген күйінда де сипатталады. 

Қазақ халқының тұрмысында ыдыстардың ішінде қазанның маңызы өте жоғары 

болды. Қазан қазақ тарихында өте құнды және бағалы, қасиетті ыдыс болып саналды. 

Қазанға байланысты қазақ халқында көптеген нақыл сөздер, ырымдар мен тыйымдар өте 

көп. Мысалы, «елу жылда ел жаңа, жүз жылда қазан» деген нақыл сөз бар. Мұнда 

қазанның ел ішінде қасиетті екенін және сирек кездесетін ыдыс екенін түсінуге болады. 

Себебі, қазақтарда құрт қайнатып жатқан үйге қонақ болып бара қалса, ол үйден ас 

ішемін деп дәмеленбейтін болған. Мұнда құрт ұзақ қайнайтын болғандықтан, әр үйде 

жеке-жеке қазан болмағандығын көрсетеді. Құрт қайнатып отырған қазанды босатып 

тастап ет асуға мүмкіндік болмаған. Сондықтан қазан еліміздің киелі ыдысы ретінде 

саналған. Ел ішінде үлкен астар мен тойларды бергенде жақын ауылдардан қазан 

сұратып алып пайдаланған. Той біткеннен кейін қазандарды иелеріне қайтарғанда бос 

қайтармай ішіне сарқыт салып беретін болған. Оны «қазантүп» деп атады. Жалпы қазан 

түп беру қазақ халқының барлығына ортақ жалпыласқан дәстүр болып табылады. Сол 

сияқты қазанды көшіп қонғанда аса ұқыптылықпен тасымалдаған. Оны жоғары қойып, 

ит жаламайтын етіп қадағалаған. Иттің қазанды жалауынан қауіптенген қазақтар 

«қазаннан қақпақ кетсе, иттен ұят кетеді» деген сияқты тұспалды тәмсілдер айтқан. 

Қазанды төңкеру еліміздің өмірінде жаман ырым болып саналды. Бұл жаугершілік 

замандарды еске түсірді. Қазан бұл киелі, қасиетті ұғымы ошақпен тікелей байланысты 

болды. Қазан ошақ үйдің берекесі саналды. Қазан ошақтан шыққан от сол үйдің берекесі, 

тіршілік ету үшін құлшынысын білдірді. «Ошағынан қазаны түспесін» деп бата беру 

қазақтар арасында үлкен маңызға ие болды. Шаңырақтың түтінін түтету де осы қазан 

ошақтың берекелі болуына байланысты болды. «Қазан көтеру» деген ұғымды қазақтар 
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ас дайындау деп түсінді. Сондықтан жолаушылап келе жатқан жолаушылар түтіні 

шыққан ауылға қарай «құдайы қонақ» болып түсетін болған. 

Қазақ қоғамындағы қазанның бірнеше түрлері болды, олардың ішінде ең үлкенін 

тайқазан деп атады. Тайқазанға бір жылқының еті сыйып кететін болған. Оған мысал 

ретінде Түркістандағы Қожа Ахмет Ясауи кесенесінде сақталған Тайқазанды келтіруге 

болады [10; 180]. Жалпы мұндай тайқазандар әрбір қазақтың байында болған. Қазақ 

байлары үлкен астарда осындай тайқазандарды пайдаланып ет асқан. Сонымен қатар, 

Доңызтау өңірі қазақтарының ішінде Мендалы ұста өз дүкенінің алдына тайқазан 

астырып, елден еңбегі үшін алған тай, қой және басқа малдарды сойдырып тайқазанға 

астырып ауылдастарына таратып отырған. Бұл сол кездегі қазақ мырзаларының бір 

ауылды бағып өткенін көрсетеді. Сол Батыс қазақтарының «Алпыс кісінің толғауы» 

жырында «Айтулы тұрған азан бар, асулы тұрған қазан бар» деп бастауы бекер емес. 

Қазақта «шаңырақтан қара қазан кетcе, үйден ырыc кетедi» деген нақыл cөз бар. 

Cондықтан да қазақ қазанды cыйға бермеген. Аталарымыз қазанды тiршiлiктiң қайнар 

көзi, үйдiң ырыcы деп cанаған. Қандай қиын-қыcтау күнде де қазақ қара қазанын еcкi 

жұртқа таcтамаған, тiптi алып жүру мүмкiн болмаған жағдайда қазанды өзiнiң ырымын 

жаcап көмiп кетiп отырған. Ондағы мақcаты үйден қазан кетcе «ырыc-неciбемiз, 

құтымыз кетедi» деп cанаған. Киесі бар қазанның күйесінің өзі ем саналды. Көз тимесін 

деп жас баланың маңдайына қазанның күйесін жағатын.  

Көне зираттарда төңкерілген қазан жататын. Мұны  бейіт басындағы төңкерілген 

қазан «марқұмның артында тұяғы қалмады, оты өшті» дегенді білдіреді екен. 

Үлкендердің «Қазанды төңкерме» деп ұрысатыны осыдан шықса керек. Сонымен қатар, 

қыздың жасауына ешқашан қазан бермеген. Дүниеден өткен кісінің моласы бұзылып, 

жақындарының түсіне кіріп мазаласа, басына қазан апарып қойған. Қайтқан кісінің 

соңынан туыстары ауру-сырқаусыз, белгісіз себеппен өле берсе, құран оқытып, басына 

қазан төңкерткен. Суға батып кеткен адамды қазан арқылы тапқан. Адам суға кетсе, 

үйіндегі қазанын төңкеріп суға жібереді. Әлгі қазан адам батқан жерді айнала жүзіп 

тұрады екен.  

Қазанды cындыру – отбаcын ойрандау cаналcа, төңкеру – аштық пен жоқшылық 

нышаны деп қабылданған. «Жеті жарғыда» өлім жазаcына кеcілген жан жеті айып төлеп 

құтыла алады. Оның біріншіcі – қара қазан беру. Қара қазан өте қаcиеттi дейтiнiмiз, cәби 

тiл-көз тиiп ауырып қалғанда, қазанның құлағынан қара күйе алып ұшықтағанда 

жазылып кететiнi және таңдай тіcі шыққанда да оны cауcақты күйелеп баcады. Қазанның 

қақпағын жауып қояды. Ішін тазартып жуып болған cоң cуын cарқу үшін төңкеруге 

болмайды. [11]. 

Қазақтың тамақтану жүйесінде шәйдің де алған орыны айтарлықтай. Шәй қазақ 

қоғамына кейінгі ғасырларда келгенімен көшпелі өмірде біршама тез тарап, дәстүрлі 

сусынға айналып үлгерді. Қазақтар қара шәйге сүт қосып ішкен, Батыс қазақтары оған 

тары қосып ішкен [12; 223]. Шәйді әр аймақтың қазақтары әр түрлі тәртіппен ішкен. 

Кейбір аймақтарда кесені толтырып ішсе, Мұғалжар мен Ырғызда орта кесе, 

Қызылқұмда бір ұрттар кесенің түбіне құйып ішкен [13; 35-36.].  

 

 
1 - сурет. Кесе. ҚР Ұлттық 

музей қорынан. ХІХғ.аяғы 

2 - сурет. Кесеқап. ҚР Ұлттық 

музей қорынан. ХХғ.басы 
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Батыс қазақтарының шәй құю дәстүрі қатаң сақталып арнайы әдетке айналған. 

Мысалы, шәйді кесеге бір деңгейде құю, кеселерді ауыстырмай беру, шәйдің желісін 

үзбеу және т.б. Шәйдің желісін үзбей, суып қалмауы келінге үлкен сын болған. Бұл 

жөнінде Қазанғаптың «Шыныаяқ тастар» деген күйі бар. Оқиға шәйі суып қалған 

күйшінің келінге қайта-қайта шыныаяқты көрсетіп күймен жеткізуі. Сол сияқты сол 

өңірде Жұпар деген келін болған, оның шәй құю ерекшелігі батыс қазақтары арасында 

кең таралып, «Бөтен үйден ет жегенше, Жұпардыкінен шәй ішкен артық» деген сөз 

қалған [9].   

Шәй ішу дәстүріндегі кесенің орны ерекшеленді. Кесе, тостаған сияқты ыдыстар 

сұйық сусынға арналды. Кесемен шәйден басқа қымыз, шұбат, айран, шалап ішілді. 

Маңғыстау қазақтарын Р. Карутц күніне 10 кесеге дейін шәй ішеді деп жазды. Шәйға 

қазақтар қойдың, сиырдың сүтін қатып ішті. Ал Маңғыстау, Үстірт қазақтары шәйға 

түйенің сүтін қосып ішкен.   

Жалпы, қазақтар жырық ыдыстан, жырық кеседен ас ішпеген. Мұны жамандыққа 

балап, ырыстың төгілуімен түсіндірген. Қазақтардың ортасында шәй ішу үлкен 

салтанатқа айналды. Үлкен астар мен тойларда абыройлы билер мен жырауларға шәйді 

жақсы құятын келіндер сайланды. Сонымен қатар, бір адам «кесе әперуші» болып 

отыратын. «Кесе әперуші» әр бір кесенің шатаспай берілуін қадағалаған. Кесені оң 

қолмен беріп ұсынған. Кеселерді көшіп қонып жүргенде сынып қалмауы үшін арнайы 

теріден немесе ағаштан кесеқап жасап алатын болған. Бұл кеселерді тиісті дәрежеде 

сақтауға жағдай жасады. 

Қазақтың дәстүрлі тұрмысында көптеген ыдыстардың түрі болды. Солардың 

көпшілігі ас дайындауға арналған ыдыстар. Мысалы, келі, күбі, саба және т.б. Келі 

арнайы қатты ағаштан жасап тары, талқан үгу үшін пайдаланды. Ал күбі қымыз, айран 

пісу үшін арналды. Көпшілігінде қымыз дайындағанда күбіні майлап, тобылғы немесе 

киікотынның түтініне ыстаған. Бұл қымыздың дәмін ерекше етіп, хош иіс берген. Күбі 

көпшілігінде киіз үйге кіре берісте орналасқан. Әдет бойынша әрбір үйге кіруші адам 

піспекті бір шайқап өтетін болған. Бұл қымыздың тез дайындалуына мүмкіндік берген.  

           
  

 

 

Бұл жөнінде мынадай оқиғаны мысалға келтірсе болады. «Жолаушылап келе 

жатқан бір ақын, шөлдеп бір үйге жақындап «хабарлас» деп айқайлайды. Үйден жас 

келіншек шығып үйде ешкім жоқ екенін айтып, бір тостаған айран ұсынады. Сонда әлгі 

ақын: Уа айналайын айран, 

Келдің маған қайдан. 

Қатындармен алысып, 

Күбіменен жұлысып. 

Айырылыпсын ғой майдан. 

3 - сурет. Күбі піспегімен. ҚР 

Ұлттық музей қорынан. ХХ ғ. 

4 - сурет. Саба тұғырымен. ҚР 

Ұлттық музей қорынан. ХХ ғ. 

басы 
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Не де болса ішейін, 

Тәуірсің ғой шәйдан. - деп қағып салыпты. Міне бұл жерде сол кездегі қазақтардың 

күнделікті тіршілігін байқауға болады [9].  

Жалпы алғанда дәстүрлі қазақ қоғамында ыдыстарға байланысты тыйымдар мен 

әдеттер өте көп. Бұл қонақ күту, тамақтану жүйесі және басқа да тіршілік қамы жүйесінде 

араласып біте қайнасып кеткен. Соның бірі «қолға су құю» дәстүрі. Келген қонақтың 

қолына су құю түркі халықтарына ортақ дәстүр десек болады. Ал, қазақтар арасында 

қолға су құю ас алдында және астан кейін екі рет жүргізілді. Қолға су құю үшін үйдің 

кенже баласы құманға қан жылым су құйып, бір иығына сүлгі іліп, екінші қолына 

легенмен киіз үйге кіріп келіп, алқа қотан отырған қонақтардың қолына су құяды. Суды 

ас алдында құйғанда аяқ жақта отырған адамнан бастап құя береді. Ал ас желініп, бата 

жасағаннан кейін суды бата берген адамнан бастап құяды. Сондықтан қазақта «бата 

бастан, су аяқтан» деген сөз қалған.  Су құюшы балаға үлкендер «өркенің өссін, бақытты 

бол, дегеніңе жет» деп баталарын береді. Сондай-ақ үйде өлім аузында, хал үстінде 

жатқан адам болса ыдыстарды бөлек үйге жинастыру ырымдары да болған. Сол сияқты 

кейбір өңірде жаны шықпай қиналып жатқан адамның жаны жеңіл шығу үшін ыдыс 

сындыру ырымдары да сақталған. Ыдыстарды құсбегілікте құсты ұстау үшін 

қолданылғаны, оның ырымдары бар екені айтылады. 

Қорытынды. Мақалада қазақ тұрмысында ыдыстарға қатысты әдеттер мен 

дәстүрлер сипатталып, оның сол кездегі өмір қажеттілігінен туындағаны анықталды. 

Әрбір дәстүр мен әдеттің ыдыстарға байланысты тұстары беріліп, оның мәні мен 

мағынасы салыстырылды. Ыдыстарға байланысты әдеттер мен оның қолданысы қазіргі 

қоғамдағы орны, сақталу дейгейі қарастырылды. Мақалада ыдыстардың әдеттер арқылы 

ырымдарға ұласқан кейбір тұстары әлі де болса анықтауды қажет етеді. Көшпелі қазақ 

халқы ыдыс-аяқ түрлерін материалдық мәдениеттің бір саласы ретінде молшылық пен 

тоқшылықтың, ырыс пен берекенің бастауы деп қадір тұтқан. Себебі ырым, сенім 

бойынша іші қуыс, ауыз жағы жоғары қараған ыдысқа тәңірі несібе береді екен деп 

сенген. Сондай-ақ, дәм-тұз татып деген сөздер де адамдарды өзара жақындастыру үшін 

айтылған болуы керек. Ыдыс-аяқ дәмдес, дастарқандас адамдардың арасындағы өзара 

сыйластық қарым-қатынастың дәнекері рөлін атқарады. Қыз жасауында анасы өз қызына 

табыстайтын  ыдыс-аяқ қыздың көрегенділігінің бір белгісі болса керек (анасын көріп 

қызын ал, ыдысын көріп асын іш). Көшпелі халықтың ыдыс-аяқтар тұрмыс салтына сай 

көбінесе жоғарыда айтылғандай ағаштан және теріден жасалған. Ағаш және теріден 

жасалған үй бұйымдары көшіп-қону уақытында оңайлықпен сынбайтын және 

бүлінбейтіндігімен ерекшеленген. Табақ, шара, тегене, тостаған, саптыаяқ, асадал және 

т.б. теріден жасалған көнек, мес, саба, сүйретпе шелек т.б.  ыдыс-аяқтарды 

пайдаланғанда ертеден қалыптасқан ырым-тыйымдар мен ғұрыптарды қатаң сақтаған. 

Мысалы, ақты ерекше қастерлеуге байланысты оны тұтынатын және сақтайтын ыдыстар 

ерекше ғұрыптық мәнге ие болған. Әсіресе той-томалаққа қымыз немесе басқа да ақ 

түрлерін құйып апарған саба немесе месті бос қайтармаған. Өйткені ақ құйылған ыдыста 

құт бар деп есептеген. Солардың арасында металдан жасалған ыдыс-аяқтардың ішінде 

қазан мен ожау (шөміш) те киелі деп саналған. Ыдысқа қатысты жөн-жоралғылар мен 

ырым-тыйымдардың бастылары қазанмен байланысты болған.  
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ТРАДИЦИОННЫЙ БЫТОВОЙ  ЭТИКЕТ КАЗАХОВ, СВЯЗАННЫЙ С 

ДОМАШНЕЙ УТВАРЬЮ 

  

Аннотация. В статье анализируются обычаи и этикет, используемые в системе 

приема пищи питания казахского народа относительно блюд. Это рассматривается как 

основная система ценностей традиционного казахского общества, представлены порядок 

употребления каждого блюда и традиции сохранившиеся в народе. Цель статьи - 

проанализировать обычаи, запреты и традиции народа в системе жизнеобеспечения. Для 

этого автор использовал специальную этнографическую литературу а также 

информацию  полученную от информаторов. Для обработки этих данных и литературы 

использовались специальные методы, такие как исторические сравнительные методы, 

этнографические наблюдения, дискурсивное сравнение. В результате установлено, что 

большая часть этикетов  казахского народа сформировалась в контексте семейных 

традиций, в том числе системы питания и домашней утвари. Это показывает, что 

некоторые скрытые аспекты этнографических работ нуждаются в переосмыслении и 

дополнительных исследований. Кроме того, в исследовательской статье использованы 

пословицы и поговорки из повседневных исторических повествования, часто 

используемые в народной литературе. 

 

Ключевые слова. Обычаи, посуда, кумыc, саба, чай, ремесла, дубление кожи, дом, 

серебро, фарфоровые изделия. 

 

KAZAKH TRADITIONAL HOUSEHOLD DISHWARE-RELATED ETIQUETTE  

 

Abstract. The article analyzes the customs and habits used in the food system of the 

Kazakh people regarding dishes. This is considered as the main value system of traditional 

Kazakh society, the order of eating each dish and the traditions preserved in the people are 

presented. The purpose of the article is to analyze the customs, taboos and traditions of the 

people in the life support system. For this, the author used special ethnographic literature and 

data, as well as information obtained from informants. To process these data and literature, 

special methods were used, such as historical comparative methods, ethnographic observations, 

discursive comparison. As a result, it was found that most of the habits of the Kazakh people 

were formed in the context of family traditions, including the food system and household 

utensils. This shows that some hidden aspects of ethnographic works need to be rethought. In 

addition, the research article uses proverbs and sayings from everyday historical stories, often 

used in folk literature. 

 

Key words. Сustoms, dishes, kumyz, saba, tea, crafts, leather tanning, house, silver, 

porcelain. 
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НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ МЕТОДИКИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА В ЭТНОЛОГИЧЕСКИХ 

ИССЛЕДОВАНИЯХ: ВОЗМОЖНОСТИ И ВЫЗОВЫ 

 

Аннотация. Статья посвящена использованию искусственного интеллекта (ИИ) в 

этнологических исследованиях, демонстрируя потенциал технологий в анализе 

культурных данных. Основное внимание уделяется методам обработки текстов, 

изображений и видео с использованием глубокого обучения и NLP (обработки 

естественного языка). Эти подходы позволяют автоматизировать исследовательский 

процесс, структурировать большие массивы данных и выявлять культурные паттерны, 

такие как символика, фольклорные сюжеты и традиционные обычаи. Рассматриваются 

примеры успешного применения ИИ, включая анализ орнаментов, текстов мифов и 

данных социальных сетей для отслеживания изменений общественного мнения. Однако, 

авторы подчеркивают, что использование ИИ сопряжено с вызовами, такими как 

интерпретация культурного контекста, риск предвзятостей и этические аспекты, 

включая конфиденциальность данных. Для решения этих проблем требуется 

междисциплинарное сотрудничество этнологов и специалистов по ИИ, а также 

разработка специализированных алгоритмов. Автор отмечает, что внедрение ИИ 

способно сделать этнологические исследования более точными, оперативными и 

масштабными, сохраняя при этом уважение к культурным особенностям. ИИ 

представлен как дополнение к традиционным методам исследования, что открывает 

новые перспективы для изучения культурного наследия в условиях глобализации. 

 

Ключевые слова. искусственный интеллект, этнология, обработка данных, 

культурный анализ, глубокое обучение, обработка естественного языка (NLP). 

 

Введение. Работа этнологов, направлена на изучение культур и образа жизни 

различных народов, которая исследует социальные структуры, традиции, ритуалы, 

мировоззрение и обычаи этносов, требует глубокого понимания социального контекста 

и культурных практик, чтобы увидеть не только проявления самой культуры, но и 

скрытые смыслы, присущие только данному сообществу [1]. Традиционные методы 

этнологических исследований включая полевые исследования, анализ текстов, 

артефактов, интервью и наблюдения, требуют много времени, ресурсов и тщательной 

подготовки.  [2; 3]. Каждый культурный феномен требует непосредственного изучения 

через полевые исследования и, зачастую, сложные интервью с респондентами. 

Полевая этнография является важной и одновременно трудоемкой частью 

этнологии. Например, этнологу, чтобы собрать достоверные данные о жизни этноса, 

может потребоваться несколько месяцев или даже лет для полноценного погружения в 

среду. Так, например, известный этнолог Бронислав Малиновский, проводил годы среди 

народов Тробрианских островов, чтобы собрать данные, впоследствии заложившие 

основу культурной антропологии. [4] Такие исследования требуют длительного времени 

mailto:zhasern@mail.ru


 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 22 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

для установления доверительных отношений, чтобы иметь возможность глубже понять 

традиции и обычаи. Длительность и трудоемкость процесса ставят перед этнологией ряд 

методологических вопросов о том, как быстрее и эффективнее проводить такие 

исследования, оставаясь при этом верными точности и достоверности данных. 

Искусственный интеллект (ИИ) стал важным инструментом в разных областях 

науки, в том числе и в гуманитарных дисциплинах [5]. Сегодня ИИ открывает новые 

возможности для этнологии, предлагая методы анализа, которые способны обрабатывать 

большие массивы данных, структурировать информацию и выявлять закономерности. 

Глубокое обучение и обработка естественного языка (Natural Language Processing, далее 

по тексту NLP) позволяют анализировать большие объемы текстов и идентифицировать 

ключевые темы и связи между культурными понятиями. Так, например, в исследовании 

Адриан Гроза (Adrian Groza) и Лидия Корде (Lidia Corde) рассматривается извлечение 

информации о литературных персонажах из неструктурированных текстов с 

использованием методов NLP и онтологий домена. Основная задача заключается в 

идентификации главных персонажей и частей рассказа, где они описываются или 

действуют. Система иллюстрируется на примере фольклорных сказок и опирается на 

онтологию, разработанную на основе модели морфологии сказок Проппа [6]. Такие 

алгоритмы могут быть особенно полезны при работе с текстами на различных языках, 

что затруднительно для исследователей, не владеющих этим языком. 

Помимо текстов, ИИ может быть использован для анализа изображений и видео. 

Например, технологии компьютерного зрения помогают исследователям автоматически 

определять культурные особенности и характерные черты, такие как одежда, 

архитектура, орудия труда и т.д. Это позволяет быстрее обрабатывать большие 

коллекции фотографий или видео, собранных в этнографических экспедициях или 

хранящихся в музейных коллекциях. Например, компьютерное зрение может 

идентифицировать традиционные орнаменты на одежде различных этнических групп, 

выявляя при этом уникальные культурные элементы, характерные для конкретного 

региона. 

Использование ИИ помогает решать некоторые задачи, с которыми сталкиваются 

этнологи, например, ускоряет анализ данных и облегчает их структурирование. 

Например, если раньше исследователю приходилось вручную анализировать сотни 

записей интервью, теперь NLP-модели могут автоматически обрабатывать текстовые 

данные, выделяя ключевые темы, сравнивая фразы и слова, что позволяет выявлять более 

глубокие взаимосвязи. Этот процесс значительно экономит время и помогает быстрее 

находить ответы на исследовательские вопросы [7]. Кроме того, автоматизация 

позволяет проводить межкультурные сравнения, например, идентифицировать сходства 

и различия в культурных практиках различных народов. 

Однако одной из важных методологических проблем использования ИИ в 

этнологии является то, что при анализе данных ИИ может не понимать контекст и 

культурные нюансы, что может привести к неверной интерпретации информации. 

Машинные алгоритмы могут ошибаться в интерпретации культурных феноменов, если 

они не адаптированы под специфику этих данных. Чтобы решить эти проблемы, 

этнологи должны тесно работать с инженерами данных и специалистами по ИИ, чтобы 

развивать инструменты, способные учитывать культурный контекст.  

Также значимым аспектом остается этика: исследователям важно учитывать 

приватность данных и репрезентацию культурных групп в своих работах, чтобы не 

нарушать их права и интересы. 

Таким образом, ИИ становится мощным инструментом, способным поддерживать 

этнологические исследования, дополняя традиционные методы. Он позволяет не только 
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ускорить процесс анализа данных, но и глубже проникнуть в межкультурные 

исследования, помогая этнологам видеть новые взаимосвязи и закономерности. Важно, 

чтобы исследователи учитывали все вызовы и возможности, чтобы эффективно и этично 

интегрировать ИИ в исследования, что позволит сделать этнологию более доступной и 

эффективной, сохраняя при этом высокие стандарты достоверности и уважения 

культурных различий. 

Материалы и методы исследований. В век стремительного развития цифровых 

технологии, гуманитарные науки, в том числе и этнология обогатилась различными 

методами и технологиями анализа, которые позволяют как углубляться в изучение 

культуры и социальных норм, так и масштабировать без значимой потери времени и 

ресурсов. Использование искусственного интеллекта (ИИ) в этнологии представляет 

собой значительный шаг вперед в исследованиях культурных практик и социальной 

организации. Благодаря ИИ исследователи могут анализировать огромные объемы 

этнографических данных, выявлять закономерности, и ускорять процесс обработки 

информации. ИИ помогает исследователям работать с большими массивами 

информации, такими как текстовые данные, изображения и видеоматериалы, позволяя 

быстрее находить закономерности и выявлять культурные паттерны, которые ранее 

оставались незамеченными. Но в тоже время помимо преимуществ, есть и ограничения 

в применения ИИ в этнологических исследованиях как этического, так и 

методологического характера. 

Этнология традиционно базировалась на долгосрочных полевых исследованиях и 

тщательной работе с качественными данными, собранными в ходе интервью, 

наблюдений и анализа текстов. Тем не менее, объем данных, собранных этнологами, 

значительно увеличился за последние годы, что создало потребность в автоматизации 

анализа. Основное преимущество использования ИИ в этнологии заключается в 

способности обрабатывать большие массивы данных. С помощью методов обработки 

естественного языка (NLP) можно анализировать текстовые данные, такие как записи 

интервью и этнографические отчеты, выявляя ключевые темы, тональность 

высказываний и скрытые связи между различными аспектами культуры, облегчая их 

структурирование и анализ. Например, алгоритмы NLP позволяют исследователям 

анализировать тексты культуры, выделяя уникальные сюжеты и символику, что 

позволяет этнологам выявлять общие культурные темы и архетипы как в различных 

регионах, так и в различных периодах. 

Результаты и их обсуждение. В данной статье рассмотрим следующие методы 

использования ИИ в этнологии и проиллюстрируем в качестве примера фрагмент кода 

для реализации одной из моделей:   

Во-первых, рассмотрим возможность применение метода анализа изображений и 

видео для исследования культурных практик с помощью технологий компьютерного 

зрения. Анализ изображений и видео является ключевым подходом в этнологии, 

особенно когда речь идет о материалах наблюдении, видеофиксации и интерпретации 

объектов как материальной, так и духовной культуры. Этнологи могут использовать 

компьютерное зрение для автоматического распознавания и классификации элементов 

одежды, архитектурных особенностей, символов, характерных для определенного 

этноса. Так, например, есть исследования, в котором нейронная сеть была обучена с 

использованием базы данных изображений профилей из гончарных сосудов, сделанных 

на иберийском гончарном круге, найденных в верхней долине реки Гвадалквивир 

(Испания), где с помощью компьютерного зрения фрагменты сосудов автоматически 

распознано для извлечения признаков и классификации гончарных сосудов. Такие 

методы вычисления улучшают и дополняют исследования по характеристике и 
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классификации керамических комплексов на основе фрагментов. [8]. Это позволяет не 

только фиксировать и классифицировать данные, но и проводить сопоставление с 

другими культурами. 

Современные цифровые технологии, интегрированные с ИИ, могут анализировать 

видеозаписи традиционных обрядов. Такие алгоритмы могут идентифицировать 

поведенческие паттерны, жесты, последовательности действий. Это особенно важно в 

исследовании культуры коренных народов, где многие обычаи передаются 

исключительно через практики и визуальное представление, а не текст. Например, 

анализируя записи танцев, можно выявить последовательность шагов, их символическое 

значение и отличия между стилями танцев различных регионов и народов. 

Алгоритмы ИИ могут помочь в анализе изображений артефактов, экспанатов 

музеев и других предметов культурного наследия. Алгоритмы компьютерного зрения 

позволяют классифицировать изображения древних артефактов по их происхождению, 

стилю и назначению, что позволило бы быстрее анализировать большие коллекции 

предметов материальной культуры и выявлять взаимосвязи на основе сходства 

артефактов, что до сих пор требовало участия экспертов. 

Во-вторых, большую перспективу имеют методы обработки естественного языка 

NLP для анализа устных и письменных этнографических данных, особенно в обработке 

полевых этнографических материалов. Методы NLP позволяют анализировать 

содержимое текстов и выделять значимые темы, фразы и культурные особенности. Это 

может быть полезно при изучении диалектов, традиционных повествований, сказок и 

мифов, а также при анализе интервью с респондентами. 

Например, с помощью алгоритмов кластеризации текстов можно автоматически 

группировать тексты по определенным тематикам. Это может помочь в систематизации 

по заданным параметрам, при классификации или определении типологии, выявлении 

общих черты и отличии и т.п.  Анализ частоты упоминаний определенных символов или 

понятий также позволяет лучше понять ценности и мировоззрение группы. 

Ярким примером описывающим методы использования NLP для обработки 

исторических текстов является работа Майкла Пиотровски (Michael Piotrowski) 

«Обработка естественного языка для исторических текстов», в котором автор отмечает 

растущую доступность исторических текстов в цифровом формате и вместе с тем 

возрастающий интерес к применению методов и инструментов обработки естественного 

языка (NLP) к историческим текстам. Однако специфические лингвистические свойства 

исторических текстов — в частности, отсутствие стандартизированной орфографии — 

создают особые проблемы для NLP. Своей целью автор ставить обзор современного 

состояния дел в данной области и описание методики анализа с помощью NLP 

исторических текстов. Книга охватывает довольно широкий спектр тем начиная с обзора 

методов получения исторических текстов (сканирование и OCR), обсуждения схемы 

кодирования и аннотирования текста и обсуждаются конкретные методы, такие как 

создание тегов частей речи для исторических языков или обработка вариаций написания. 

В последней главе анализируется связь между NLP и цифровыми гуманитарными 

науками. Некоторые недавно появившиеся текстовые жанры, такие как SMS, социальные 

сети и сообщения в чатах или сообщения в группах новостей и форумах, имеют ряд 

общих свойств с историческими текстами, например, нестандартную орфографию и 

грамматику, а также обильное использование сокращений. Таким образом, методы и 

приемы, необходимые для эффективной обработки исторических текстов, представляют 

интерес и для других гуманитарных наук, в том числе особенно актуальны 

этнологических исследований. [9]. 

В-третьих, модели глубокого обучения и NLP (Natural Language Processing) 
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представляют возможность изучать современную культуру и их изменения в режиме 

реального времени посредством выявления культурных паттернов в социальных сетях и 

интернет пространстве.  

С методологической точки зрения, важное значение имеет исследование 

«Взаимодействие искусственного интеллекта и человеческой культуры: 

антропологический подход к технологическому развитию», где рассматривается роль 

искусственного интеллекта (ИИ) в изучении изменений, вызванных цифровыми 

технологиями в культуре и социальных практиках. Основное внимание уделяется 

анализу данных, полученных из цифровых платформ, таких как социальные сети, 

форумы и медиа. С помощью алгоритмов обработки естественного языка (NLP) 

исследователи выделяют ключевые темы и изменения в социальной и культурной 

динамике, вызванные цифровой трансформацией. ИИ позволяет автоматизировать 

анализ больших объемов данных, выявлять новые культурные феномены, такие как 

мемы и вирусные тренды, а также исследовать их влияние на социальные нормы и 

коллективные ценности. Работа акцентирует внимание на междисциплинарном подходе, 

объединяющем антропологию, культурологию и информатику. Автор подчеркивает 

важность этических аспектов, связанных с использованием ИИ, включая вопросы 

конфиденциальности и культурной адаптации технологий. Исследование 

демонстрирует, как искусственный интеллект становится инструментом не только для 

анализа цифровой культуры, но и для изучения её взаимосвязи с традиционными 

формами социальной организации и взаимодействия. Это подчеркивает значимость ИИ 

как инновационного метода в этнологических исследованиях, направленных на изучение 

современных культурных трансформаций [10]. 

Например, алгоритмы NLP могут автоматически обрабатывать текстовые данные, 

выделяя ключевые темы, классифицируя фразы и даже выявляя изменения в 

использовании слов и выражений. Это особенно полезно в случаях, когда 

этнографические исследования включают анализ множества текстов или интервью. 

Применение алгоритмов NLP также позволяет проводить межкультурные сравнения на 

основе анализа текстов на различных языках, что помогает выявлять универсальные и 

уникальные культурные паттерны, выделяя ключевые темы, анализируя тональность 

высказываний и выявляя скрытые связи. Это позволяет исследователям быстрее 

находить закономерности и корреляции, которые ранее могли оставаться 

незамеченными. Модели глубокого обучения и NLP позволяют анализировать огромные 

объемы текстов и выявлять культурные паттерны, которые могут отражать изменения 

общественного мнения, восприятия традиций и ценностей в разных регионах. Используя 

эти технологии, можно отслеживать развитие культурных тенденций, анализировать 

дискуссии по вопросам национальной идентичности и изучать, например, как СМИ или 

блоггеры формируют культурные представления в социальных сетях. 

Для этого применяются глубокие нейронные сети, такие как рекуррентные 

нейронные сети (RNN) или трансформеры (Transformer), которые позволяют учитывать 

контекст сообщения, а также извлекать тонкие смыслы и метафоры. Например, модель 

может отслеживать упоминания культурных обычаев в СМИ и социальных сетях, 

определять контекст (положительный или отрицательный) и фиксировать частоту этих 

упоминаний. 

В качестве примера рассмотрим программный код написанный в Python (отдельная 

благодарность коллеге доктору (PhD), ассоциированному профессору ЗКИТУ 

Арыстановой Асель Бекбулатовне, любезно откликнувшейся на просьбу и написавшей 

фрагмент кода с пояснениями и инструкцией по использованию) модели глубокого 

обучения и NLP для выявления культурных паттернов в социальных сетях и новостях. 
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Данный фрагмент кода в Python (с использованием библиотеки TensorFlow и Hugging 

Face) создан для построения модели на основе трансформеров, которая будет 

анализировать тексты из социальных сетей и новостей для выявления культурных 

паттернов (данный код приводится в качестве примера и в зависимости от специфики 

темы исследования при необходимости код корректируется под конкретные 

исследовательские потребности).  

 

python 

 

# Импортируем необходимые библиотеки 

import tensorflow as tf 

from transformers import AutoTokenizer, TFAutoModelForSequenceClassification 

from transformers import pipeline 

import pandas as pd 

import matplotlib.pyplot as plt 

 

# Загрузка данных (пример данных из социальных сетей и новостей) 

data = [ 

    "Traditional New Year celebrations highlight cultural identity.", 

    "Social media users criticize recent cultural appropriation.", 

    "Festival rituals are central to community life in the region.", 

    "Local media reports increasing interest in ancient customs." 

] 

df = pd.DataFrame(data, columns=["text"]) 

 

# Инициализация токенизатора и модели (например, BERT для классификации 

тональности) 

tokenizer = AutoTokenizer.from_pretrained("nlptown/bert-base-multilingual-uncased-

sentiment") 

model = TFAutoModelForSequenceClassification.from_pretrained("nlptown/bert-base-

multilingual-uncased-sentiment") 

 

# Создание пайплайна для анализа тональности 

nlp_pipeline = pipeline("sentiment-analysis", model=model, tokenizer=tokenizer) 

 

# Анализ тональности текста 

df["sentiment"] = df["text"].apply(lambda x: nlp_pipeline(x)[0]['label']) 

print(df) 

 

# Построение графика для визуализации культурных паттернов 

sentiment_counts = df["sentiment"].value_counts() 

plt.figure(figsize=(8, 6)) 

sentiment_counts.plot(kind='bar', color=['skyblue', 'salmon']) 

plt.title("Cultural Sentiment Analysis in Social Media and News") 

plt.xlabel("Sentiment") 

plt.ylabel("Frequency") 

plt.show() 

 

# Сохранение результатов в отчет 
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with open("cultural_patterns_report.txt", "w") as file: 

    file.write("Cultural Patterns Analysis Report\n\n") 

    file.write(df.to_string(index=False)) 

 

В данном коде мы используем предварительно обученную модель BERT для 

классификации тональности текста. Программа позволяет анализировать небольшой 

набор текстов, чтобы определить, как культурные события и обычаи воспринимаются 

обществом. Результаты анализа отображаются в виде графика, а также сохраняются в 

текстовом отчете. 

Как видим из данного краткого обзора, методы анализа изображений, видео и 

текста, поддерживаемые ИИ и моделями глубокого обучения, позволяют этнологам 

значительно расширить масштабы и глубину этнологических исследований. Это 

особенно актуально в условиях глобализации и быстрого изменения культурных норм. 

Такие подходы помогают анализировать огромные объемы данных, обеспечивая новые 

возможности для анализа широкого спектра этнологическим тем. 

Несмотря на очевидные преимущества, использование ИИ в этнологии сопряжено 

с рядом вызовов, таких как трудности интерпретации данных и этические аспекты. ИИ 

не всегда способен учитывать культурный контекст, что может привести к искаженной 

интерпретации данных, особенно в случае символических и ритуальных объектов. 

Например, компьютерное зрение может распознать форму артефакта, но не всегда 

правильно интерпретировать его культурное значение. 

Использование данных из социальных сетей, например, может нарушать право на 

конфиденциальность, особенно если данные анализируются без согласия участников. 

Важно учитывать этические нормы и уважение к культурным особенностям этнических 

групп, а также обеспечивать анонимность и соблюдение конфиденциальности данных. 

Кроме того, важно помнить о риске искажений и стереотипов, которые могут быть 

усилены при неправильном обучении модели. 

Алгоритмы ИИ часто не способны учитывать контекст, что может привести к 

неверной интерпретации данных. Например, традиции и ритуалы, важные для 

определенных этнических групп, могут быть неправильно классифицированы или 

интерпретированы, если алгоритм не обучен учитывать культурные особенности. Это 

может привести к тому, что этнологические исследования станут менее точными и 

репрезентативными. Проблема интерпретации также касается алгоритмов NLP, которые 

могут неверно интерпретировать символику или метафоры, присущие фольклорным 

текстам, если не адаптированы к культурному контексту. 

Одной из задач этнологии является соблюдение репрезентативности и 

справедливости в анализе различных культур. ИИ-технологии часто обучаются на 

обширных, но иногда предвзятых данных, что может создать проблемы при анализе 

культурных практик и обычаев. Исследователи должны стремиться к созданию моделей, 

которые учитывают культурное разнообразие и не склонны к предвзятости.  

Еще одной проблемой является качество данных. Алгоритмы ИИ работают более 

эффективно при наличии больших и качественных наборов данных, но в этнологии часто 

бывает сложно получить достаточное количество данных, особенно если речь идет о 

малочисленных и закрытых этнических группах. Исследователи вынуждены учитывать 

ограничения данных и не допускать ошибок обобщения, которые могут исказить 

понимание культурных явлений. 

Выводы. Таким образом, использование ИИ в этнологии открывает новые 

возможности для исследования культурных практик, помогая этнологам работать с 

большими объемами данных, которые ранее требовали огромных затрат времени и 
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ресурсов, с другой стороны, выявлять скрытые взаимосвязи и систематизировать 

полученные результаты. Методы NLP и компьютерного зрения дают исследователям 

мощные инструменты для анализа текстов, изображений и видео, что позволяет 

выявлять культурные паттерны и прослеживать изменения в традициях. Однако 

исследователи также сталкиваются с проблемами, связанными с интерпретацией, 

репрезентативностью и этическими аспектами. Примеры успешных исследований 

доказывают, что ИИ может значительно расширить возможности этнологических 

исследований, например, анализируя тексты устных преданий, фотографии культурных 

артефактов или общественные мнения в социальных сетях. Важно учитывать эти вызовы 

и разрабатывать инструменты и подходы, которые помогут сохранить достоверность 

этнологических исследований, уважение к культурным особенностям и этическим 

нормам, что позволит делать ИИ эффективным и устойчивым инструментом в 

интерпретации культурных данных. 

Будущее применения ИИ в этнологии требует комплексного подхода, который 

сочетает возможности технологии с традиционными методами этнологического 

исследования. Это позволит создать более точные и этичные модели анализа культурных 

данных, способные как сохранить, так и передать уникальные знания различных народов 

и сообществ.  

ИИ обладает значительным потенциалом для расширения традиционных методов 

этнологии. Например, алгоритмы глубокого обучения и обработки естественного языка 

(NLP) позволяют анализировать огромные объемы данных из социальных сетей, 

новостных публикаций и культурных текстов, что традиционно требовало долгих 

исследований и тщательного кодирования.  

Важным аспектом успешного использования ИИ в этнологии является 

междисциплинарный подход, сочетающий технологические достижения и глубокое 

понимание культурных контекстов. ИИ — это инструмент, но для того, чтобы его 

применение было результативным и корректным, необходимо учитывать культурные и 

социальные особенности. Для этого этнографы, должны тесно сотрудничать с 

разработчиками ИИ и специалистами в области анализа данных. 

Для более точного и ответственного применения ИИ в этнологии необходима 

разработка специализированных алгоритмов, которые учитывали бы особенности 

этнологических данных, такие как культурные символы, локальные языковые 

особенности и скрытые смыслы. Применение универсальных алгоритмов, 

разработанных для стандартных данных, не всегда эффективно в анализе культурного 

материала. Например, анализ фольклорных текстов требует учета языковых и 

культурных контекстов, что может быть достигнуто только с помощью алгоритмов, 

адаптированных к конкретным культурным особенностям. 

Кроме того, важное значение имеет разработка этических стандартов для работы с 

культурными данными. Обработка и анализ этнологических данных требуют 

деликатного подхода, поскольку они касаются уникальных культурных ценностей и 

идентичности народов. Одним из рисков применения ИИ в этой области является 

нарушение конфиденциальности и уважения к культурным особенностям, что может 

привести к искажению и стереотипизации данных. Поэтому важно разработать 

этические нормы, которые будут защищать права исследуемых этносов и обеспечивать 

уважительное отношение к их традициям и ценностям. 

Таким образом, ИИ открывает множество возможностей для этнологии, но его 

успешное применение требует комплексного и ответственного подхода. Будущее 

исследований в этнологии с применением ИИ зависит от развития междисциплинарного 

сотрудничества и создания специализированных алгоритмов и этических стандартов. 
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Это позволит использовать ИИ как дополнение к традиционным методам, сохраняя 

культурные ценности и уникальность исследуемых сообществ. В перспективе ИИ может 

стать не только мощным инструментом для анализа данных, но и важным средством для 

укрепления понимания культурного разнообразия и расширения нашего представления 

о мире. 
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ЭТНОЛОГИЯЛЫҚ ЗЕРТТЕУЛЕРДЕ ЖАСАНДЫ ИНТЕЛЛЕКТТІ ҚОЛДАНУ 

ӘДІСТЕМЕСІНІҢ КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕРІ: МҮМКІНДІКТЕР МЕН МІНДЕТТЕР 

 

Аңдатпа. Мақалада жасанды интеллектті (ЖИ) этнологиялық зерттеулерде 

қолдану қарастырылады, бұл технологиялардың мәдени мәліметтерді талдаудағы 

мүмкіндіктерін көрсетеді. Негізгі назар мәтіндер, бейнелер және суреттерді өңдеу 

әдістеріне аударылған, олар терең оқыту мен NLP (табиғи тілді өңдеу) технологияларын 

қолданады. Бұл тәсілдер зерттеу процесін автоматтандыруға, үлкен мәліметтерді 

құрылымдауға және мәдени үрдістерді, соның ішінде символика, фольклорлық 

сюжеттер мен дәстүрлі әдет-ғұрыптарды анықтауға мүмкіндік береді. ЖИ-дің табысты 

қолдану мысалдары ретінде орнаменттерді, миф мәтіндерін және әлеуметтік желілерден 

алынған мәліметтерді талдау қарастырылады, бұл қоғам пікірінің өзгерісін қадағалауға 

мүмкіндік береді. Авторлар ЖИ-ді қолданудағы этикалық мәселелерді, мәдени контексті 

дұрыс түсіндіру қиындықтарын және деректердің құпиялылығы сияқты тәуекелдерді 

атап өтеді. Бұл мәселелерді шешу үшін этнологтар мен ЖИ мамандарының пәнаралық 

ынтымақтастығы және арнайы алгоритмдерді әзірлеу қажет. ЖИ дәстүрлі әдістерді 

толықтыратын құрал ретінде ұсынылып, оның дамуы жаһандану жағдайында мәдени 

мұраны зерттеудің жаңа мүмкіндіктерін ашады. 

 

Кілт сөздер. жасанды интеллект, этнология, деректерді өндеу, мәдени талдау, 

терең оқыту, табиғи тілді өңдеу (NLP) 
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SOME ISSUES OF THE METHODOLOGY OF USING ARTIFICIAL 

INTELLIGENCE IN ETHNOLOGICAL RESEARCH: OPPORTUNITIES AND 

CHALLENGES 

 

Abstract. The article explores the application of artificial intelligence (AI) in ethnological 

research, showcasing its potential in analyzing cultural data. It highlights methods for 

processing texts, images, and videos using deep learning and natural language processing 

(NLP). These approaches enable automation, structuring large datasets, and identifying cultural 

patterns such as symbolism, folklore narratives, and traditional practices. Examples of 

successful AI applications include analyzing ornaments, mythological texts, and social media 

data to track shifts in public opinion. However, the authors emphasize challenges like 

interpreting cultural context, risks of bias, and ethical issues, including data privacy concerns. 

Addressing these challenges requires interdisciplinary collaboration between ethnologists and 

AI specialists and the development of tailored algorithms. The author concludes that integrating 

AI can make ethnological research more precise, efficient, and scalable while respecting 

cultural nuances. AI is presented as a complementary tool to traditional research methods, 

opening new opportunities to study cultural heritage in a globalized context. 

 

Key words. artificial intelligence, ethnology, data processing, cultural analysis, deep 

learning, natural language processing (NLP) 
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ЛОКАРНО КЕЛІСІМІНІҢ ТАРИХЫ ЖӘНЕ ОНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 

ҚАТЫНАСТАРҒА ӘСЕРІ  

 

Аңдатпа. Халықаралық қатынастардағыекі дүниежүзілік соғыс аралығындағы кезең 

қарама-қайшы оқиғаларға толы өзінің динамизмімен және тұрақсыздығымен ерекшеленді. 

Бұл кезең төңкерістер уақыты, үлкен экономикалық және саяси сілкіністер, сонымен бірге 

жаңа мемлекеттердің, жаңа қоғамдық көңіл-күйдің қалыптасу кезеңі болды. Әртүрлі 

мемлекетаралық қайшылықтар бірін-бірі алмастырып, жаңаларына ұлғайып, бұл 

халықаралық қатынастарға сөзсіз әсер етті. 

Бірінші дүниежүзілік соғыстан кейінгі алғашқы онжылдықта әр түрлі елдердің 

дипломатиялық ведомстволарының әрекеттері нәтижесіз болды және бұл 30-шы 

жылдардың басына сәйкес келді. Соның бір көрінісі екінші дүниежүзілік соғысқа дейінгі 

Англия, Франция және Германия арасындағы дипломатиялық қатынастар мен олардың 

Локарно конференциясындағы позициялары болып табылады. Аталған мақалада 1925 

жылғы Локарно келісімдерінің ролі мен маңызына халықаралық қатынастардың Версаль-

Вашингтондық жүйесінің дамуы тұрғысынан жаңаша қарастыруға әрекет жасалады. 

Локарно келісімдері бірінші дүниежүзілік соғыстан кейінгі халықаралық тәртіптің 

дамуындағы бетбұрысты сәттердің бірі болғандығы туралы ой қозғалады. Зерттеумақсаты 

– екінші дүниежүзілік соғысқа дейінгі ағылшын-француз және неміс дипломатиясының 

дипломатиялық күресінің ерекшеліктерін және нәтижелерін зерттеу; әр елдің 

дипломатиялық қадамдарын қарастыру; екі дүниежүзілік соғыс аралығындағы сыртқы 

саясаттың қалыптасуына әсер еткен ішкі және сыртқы саяси факторларды қарастыру.  

 

Кілт сөздер. Халықаралық қатынастар, империалистік державалар, Герман мәселесі,  

қарама-қайшылық, дипломатия, Локарно келісімі, Рейн кепілдік пактісі. 

 

Кіріспе. ХХ ғасырдың екінші онжылдығының басты оқиғаларының бірі – 1925 жылы 

Локарно келісімінің жасалуы болды. Ағылшындық консервативтік үкімет Болдуин-

Чемберлен бастамасымен 1925 жылдың қазан айында шақырылған Локарно 

конференциясы Дауэс жоспарының тікелей саяси жалғасы болды. Сол кезеңдегі 

саясаткерлер мен қоғамдастық өкілдерібірінші дүниежүзілік соғыстың «жеңімпаздары» 

мен «жеңілгендері» арасындағы айырмашылықты жоюдан, сонымен қатар арбитраждық 

және халықаралық кепілдіктер принциптерінің басымдылығын жариялаудан тұратын 

«Локарно рухын» атап өтеді.  

«Локарноны дүниеге әкелушілер» – Ұлыбритания, Германия және Франция сыртқы 

істер министрлері О.Чемберлен, Г.Стреземан және А.Бриан арасында айтарлықтай сенімді 

қарым-қатынас орнатылды, бұл кейінірек оларға ең маңызды халықаралық мәселелерді 
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өздерінің тар шеңберде Женевадағы «Локарно шай ішуі» кезінде шешуге мүмкіндік берді. 

Бұған қоса, Еуропада Англия мен Германия біршамаалғашыға бастады. АҚШ ресми түрде 

Локарно конференциясына қатысқан жоқ, бірақ оның бастамашыларының барлық 

ұсыныстарының қолдау табуына айтарлықтай ықпал етті.  

Әрине, Локарно конференциясы еуропалық қауіпсіздіктің барлық мәселелерін 

толықтай шешкен жоқ. Локарнода жоғалтулар да, жетістіктер де болды. Біз ең алдымен 

Локарно конференциясының қатысушылары дипломатияның негізгі принциптеріне 

адалдығын көрсеткендігін атап өткіміз келеді: келісімге, өзара түсінушілікке келуге 

дайындығы. Локарно келісімдері жинақталған қарама-қайшылықтардың түйінін шешті 

және еуропалық елдердің өзара сенімділігі жолындағы маңызды қадам болды. Локарнода 

Версальдық әлемдік тәртіптің жаңа тенденциясы белгіленді: Германияның еуропалық 

державалардың жетекші концерніне оралуы. Локарно келісімдері Еуропадағы бейбітшілік 

пен қауіпсіздіктің нығаюы тек елдер арасындағы жеңілдіктерге бару және сенімнің атруы 

жағдайында ғана мүмкін болатындығын көрсетті.  

Еуропалық мемлекеттер қатынастарындағы жаңа тенденциялар «Локарно үрдісі» 

атауын алды. Ол 1933 жылы қаңтар айында әлемдік экономикалық дағдарыстан туындаған 

оңшыл радикализмнің күшті толқынымен билікке келген Гитлермен күйретілді. 1936 жылы 

наурызда герман үкіметі француздық парламентпен ратификацияланған КСРО-мен өзара 

көмек туралы келісім Локарно келісімдеріне қайшы келетіндігін, сол себепті де өзін ендігі 

кезекте Рейн кепілдік пактісімен байланысты деп санамайтындығын мәлімдеді. Осылайша, 

Локарно емес, ал гитлерлік Германияның геосаяси ұстанымдары Еуропадағы әскери 

қақтығыстарға жол ашты.  

Зерттеу материалдары мен әдістері. Зерттеуге алынған мәселеге отандық және 

шетелдік тарихнамада үлкен көңіл бөлінген.  

Локарно келісіміне қатысты зерттеулер қатарында ресейлік зерттеушілер 

О.А.Аршинцеваның, С.В.Демидовтың, И.Э.Магадеевтің еңбектерін қарастыруға болады. 

Олар Локарноны Европадағы қауіпсіздіктің жаңа жағдайын қалыптастыруға жасалған 

әрекет ретінде қарастырады. Аршинцеваның пікірінше, Локарно келісімі – Версальдық 

әлемдік тәртіптің түпкілікті рәсімделу пункті[1]. С.В.Демидов Локарно келісімі тақырыбын 

қозғай отырып, олар туралы соғыстан кейінгі жүйенің тұрақтандырылу және «Дауэс 

жоспарының» саяси толықтырылу факторы ретінде жазады. Н.К.Капитонова мен 

Е.В.Романованың еңбектері Локарноны Германияның қалыптасқан европалық және 

әлемдік тәртіпке интеграциялануының құралы ретінде қарастырады[2]. Сонымен қатар 

В.Н.Горохованың, Э. ди Нольфоның еңбектері халықаралық жүйе эволюциясының жетекші 

тенденцияларын, оның негізгі түйіндері мен бетбұрыс кезеңдерін ашып көрсетеді[3]. 

Жекелеген елдердің сыртқы саясатын талдауға арналған жұмыстарға шолу жасайтын 

болсақ, И.М. Леминнің Ұлыбританияның сыртқы саясатына арналған монографиясына, 

В.Г. Трухановскийдің жалпы капитализм дағдарысының бірінші кезеңіндегі (1918-1939 

жж.) Англияның сыртқы саясатына арналған еңбектеріне назар аударуға болады. 

Шетелдік тарихнамаға келер болсақ, зерттеулердің бір тобы Локарно келісімінің 

генезисінің ерекшеліктеріне (Г.Джонсон, А.Тимме т.б.)[4] назар аударса, екінші тобы 

(Дж.Якобсон, Дж.Райт, З.Стейнер т.б.)европалық қауіпсіздік мәселесі бойынша 

саясаткерлер арасындағы күресті талдауға арналған. Американдық ғалым Дж.Якобсон 

Локарно конференциясын бірінші дүниежүзілік соғыстың қорытындысы, Германияның 

келіссөздердегі тең құқылы мәртебесінің оралуы есебінен Версаль келісіміне қатысты алға 

басушылық ретінде қарастырады. Оның пікірінше, неміс мемлекетінің Европаға ықпал ету 

талабының оралуы болды[5]. В.Джонатан Германияның екінші дүниежүзілік соғысқа 

апаратын жолын зерттеп, Локарно келісімінің осы үдерістегі орнын талдайды. Бриатндық 

тарихшы Дж.Райт өз еңбектерінде Локарнодағы конференцияны 1920-жж. ортасындағы 
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Еуропадағы халықаралық қатынастарды реттеуші ретінде және Локарно келісімдері 

кешенінің институционалдық сипатын атап көрсетеді, оларды «қауіпсіздіктің демократия 

аралық институты» деп атайды[6]. Британдық зерттеуші З.Стейнер өз кезегінде 

Локарнолық келісімдер кешені айтарлықтай сәтті болды және Германияның шығыс 

көршілерінен басқа конференцияның барлық қатысушылары пайда көрді деп есептейді. 

Алайда ол нақ Берлин конференцияда ең үлкен жетістіктерге қол жеткізді деп атап 

көрсетеді, өйткені батыстық ұлы державалардың лагеріне қайта оралды және де-факто 

соғыста жеңіске жеткендердің Версаль келісімін бейбіт ревизиялауға көшуге келісімін 

қамтамасыз етті.  

Жалпы бұл зерттеулер Локарно келісімінің тарихи контексті мен оның халықаралық 

қатынастарға әсерін жан-жақты түсінуге көмектеседі. 

Зерттеу жұмысының дерек көздері. Осы жұмыстың негізін қалаған дерек көздері 

бұл мұрағаттық материалдар, дипломатиялық және парламенттік құжаттар, саяси 

қайраткерлердің сөйлеген сөздері, естеліктер, журналистика және баспасөз. Бірінші топқа 

Ресейдің жарияланған мұрағаттық материалдары кіреді (Foreign Policy Archive – AWP) . 

Дереккөздердің екінші тобына құжаттар жинағы, саясаткерлердің сөйлеген сөздері, 

парламент сессияларының стенограммалары, халықаралық конференциялар мен 

ұйымдардың құжаттары жатады.  

Жоғарыда аталған дереккөздерден басқа баспасөз материалы маңызды рөл атқарды. 

1920 жылдары Ұлыбритания мен Франциядағы «Таймс» және «Ле Тане» сияқты жетекші 

баспасөз құралдарының маңызы зор.  

Нәтижелер және оларды талқылау. 1925 жылы 5 қазанда Альпаның оңтүстік 

сілемдерінде, әдемі таулы өзен Лаго-Маджоре жағалауында орналасқан швейцарлық 

курортты қала Локарнода ерекше халықаралық конференция ашылды. Конференцияның 

бірінші дүниежүзілік соғыс кезінде бейтараптылық статусын сақтаған ел территориясында 

өткізілуі символикалық болды. Онда бірінші дүниежүзілік соғыс аяқталғаннан кейін алғаш 

рет теңқұқылы серіктес ретінде Ұлыбритания, Франция, Италия, Бельгия, Польша және 

Чехословакия делегацияларымен бірге Германия делегациясы қатысты. Делегациялардың 

басым бөлігін сыртқы істер министрлері басқарды: Франциядан А.Бриан, Германиядан 

Г.Штреземан, Чехословакиядан Э.Бенеш, Польшадан А.Скшинський, Германияның 

рейхканцлері Г.Лютер, Италия министрлер Кеңесінің төрағасы Б.Муссолини және 

Ұлыбританияның сыртқы істер министрі, конференция төрағасы болған О.Чемберлен.  

Келісімнің негізгі ережелері алдын ала өткізілген кеңестер кезінде 

талқыланғандықтан, Германияның батыс шекаралары туралы мәселе көп уақыт алмауы 

қажет болды.  Алайда оккупация режимін әлсірету, шығыс шекаралар статусы және 

немістік қарулануды шектеу сияқты байланысты мәселелер шешімін таппаған күйінде 

қалды. А.Брианның шығыс шекаралар мәселесі бойынша германдық делегацияға қысым 

көрсетуге тырысқанына қарамастан, оған жетістікке қол жеткізу мүмкін болмады. 

Г.Штреземан конференцияға дейін жоспарланғандай, шығыстағы кез-келген кепілдіктен 

бас тарту позициясында нақты тұрды [7, 29 б.].  

Конференция жұмысы 12 күнге созылды. Осы уақыт аралығында 9 отырыс өткізілді. 

Польша мен Чехословакия делегациялары осы мемлекеттерге қатысты мәселелер 

қарастырылған тек соңғы екі отырысына ғана шақырылды. Мәселелер тек жалпы 

отырыстарда ғана емес, сонымен бірге дипломаттар үшін тән жоғары деңгейдегі 

жағдайларда да қарастырылды: жеке кездесулер барысында, жаяу экскурсиялар және 

өзендегі кеме серуені кезінде. Бұлар белгілі бір деңгейдегі «галстуксыз кездесулер» болды. 

Әрбір отырыстан кейін конференцияның жүру барысы туралы баспасөз үшін жалпы 

коммунике дайындалды. Құпия ақпараттардың таратылуы және газеттердегі сенсациялық 

материалдардың жариялануы да орын алды. Айталық, конференцияның екінші жұмыс күні 
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итальяндық «Пополо д'Италия» газеті Бельгияның сыртқы істер министрі 

Э.Вандервельденің бірінші отырыста сөйлеген сөзін жариялады, онда бельгиялықтың 

Францияның еуропалық саясатын сынағаны туралы сөз болды. Газет коментарийі арқылы 

Вандервельденің сөзін «франко-бельгиялық одақтың соңының белгісі» ретінде бейнеледі. 

Газет мақаласы конференция қатысушыларының талқылау объектісіне айналды. Чемберлен 

делегаттарды отырыс құпиялылығын сақтауға шақырды. 

Локарно конференциясында бірінші дүниежүзілік соғыста жеңіске жеткендермен 

құрылған халықаралық қатынастардың Версальдық жүйесімен негізі қаланған еуропалық 

қауіпсіздік мәселесі, негізін қалаушы принциптері талқыланды. Версальдық жүйе шынайы 

тәжірибеде көпполярлы және халықаралық қатынастардың жарияланған принциптері 

бойынша либеральдық-демократиялық моделі ретінде қарастырылды. Оны құрушылардың 

ойлауы бойынша ол батыс өркениетінің негізіне алынған жалпыадамзаттық 

құндылықтарды – демократия, құқық, қауіпсіздік – бейнелеуі тиіс болды. 1920 жылдардың 

ортасында еуропалық қауіпсіздік мәселесі қайтадан күн тәртібіне қойылды? 

Көптеген онжылдықтар бойына шетелдік тарихнамада халықаралық қатынастардың 

Версальдық жүйесі Европадағы бейбітшілік пен қауіпсіздікті қамтамасыз ете алмады деген 

бірыңғай көзқарас қалыптасып келді. Бейбітшілік пен қауіпсіздікті қамтамасыз етудің 

қалыптасқан механизмдері кеңестік әдебиеттерде «әлсіз», «абсурдты» және «тиімсіз» деп 

аталды, осыдан келіп Версаль келісімі соғысты барлық әлемнің үстінен төніп тұрған 

тұрақты қауіпке айналдырды деген заңды қорытынды шығады [8,37 б.].   

Локарно конференциясының жұмысы барысында Локарно келісімі ретінде белгілі 

болған бес құжат түпкілікті келісілді және парафирленді: Германия, Бельгия, Франция, 

Ұлыбритания және Италия арасындағы өзара кепілдік туралы Келісім (Рейндік кепілдік 

паткісі), Германия мен Франция арасындағы арбитраждық келісім, Германия мен Бельгия 

арасындағы арбитраждық келісім, Германия мен Польша арасындағы арбитраждық келісім, 

Германия мен Чехословакия арасындағы арбитраждық келісім. Одан басқа, 

конференцияның күн тәртібінен тыс Франция Польшамен және Чехословакиямен кепілдік 

келісімдерін парафирледі. 1925 жылы 1 желтоқсанда Лондонда Локарно келісіміне қол 

қойылды. Ол Германияның Ұлттар Лигасына кіруінен кейін 1926 жылы қыркүйекте заңды 

күшіне енді.  

Рейндік кепілдік пактісі бойынша Германия мен Франция өзара территориялық 

талаптардан бас тартты және өздеріне олардың арасында қалыптасқан шекаралардың 

қолсұғылмаушылығын сақтау міндеткерлігін алды. Олар сонымен қатар бір-біріне 

шабуылдамауға, Рейн аумағының демилитаризациясын сақтауға және барлық даулы 

мәселелерді әдеттегі дипломатиялық құралдармен немесе арбитраж жолымен шешуге 

келісті. Франко-германдық шекаралардың бқзылмастығының басты кепілгерлері ролін 

Ұлыбритания мен Италия өздеріне алды.  

Негізгі дискуссия Польша мен Чехословакия қауіпсіздігі мәселесі төңірегінде орын 

алды. Алдын ала талқылаулар кезінің өзінде-ақ Германия өзінің шығыс шекаралары 

кепілдігінен бас тартты, өйткені оларды ұзақ мерзімді емес деп санады. Герман 

делегациямен алынған нұсқаулықта конференцияда оның батыс державаларының герман-

польшалық және герман-чехословактық шекаралар кепілдігіне келіспеуі тиіс екендігі 

көрсетілді. Француздық тарап өзінің батыстық одақтастарымен де – Польша және 

Чехословакиямен – кепілдік келісімдерінің қол қойылуына талап етті. Алайда 

Ұлыбританияның қысымымен француздық сыртқы істер министрі А.Бриан келісімге келуге 

мәжбүр болды. Арбитраждық келісімдерде Германия мен оның шығыс еуропалық 

көршілерімен арасындағы даулы мәселелерді саяси әдістермен реттеу механизмдері 

жазылды. Германияның Ұлттар Лигасына оның қауіпсіздік механизмдерімен бірге кіруі 
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Шығыс Еуропада бейбітшілікті қамтамасыз етуі тиіс болды. Алайда Польша мен 

Чехословакия еуропалық қауіпсіздік жүйесіне кірген жоқ.  

Конференцияда Германияның Ұлттар Лигасы Жарғысының 16-бабына қатысты 

қатынасы туралы мәселе белсенді талқыланды. Жарғының аталған бабы Лиганың барлық 

мүшелерінің толық көлемде агрессор-елге қарсы санкцияларға қатысуын қарастырды. 

Штреземан елдің экономикалық және әскери әлсіздігіне сілтеме жасай отырып, осы баптың 

ережелерінің Германияға таратылмауы туралы мәселені қойды. Осы арқылы ол бірнеше 

мақсаттарды көздеді. Біріншіден, Германияның қарулану саласындағы тең емес жағдайына 

назар аударды. Екіншіден, ұжымдық санкцияларға қатысу туралы мәселені шешуде 

дербестілікке қол жеткізді. Штреземанның талап етуі бойынша конференция Ұлттар 

Лигасының әрбір мүшесі оның әскери және географиялық жағдайы сәйкес келетін көлемде 

қатысады деп атап көрсетілген құжатты қабылдады.  

Конференцияда қабылданған шешімдер Еуропаны қанаттандырды. О.Чемберлен, 

Г.Штреземан, А.Бриан бейбітшілік бойынша Нобель сыйлығының лауреаттары атанды. 

Лондонда, Парижде, Римде, Брюссельде баспасөз құралдары «Локарно ғажайыбы» туралы 

бар ынта-жігерімен жазды. Британдық парламенттің қауымдар палатасында Локарно 

келісімдерін ратификациялауға 413 депутаттың тек 13-і ғана қарсы дауыс берді. Варшава 

мен Прагада неғұрлым ұстамды болды және Польша мен Чехословакия Франция тарапынан 

жеке қауіпсіздігіне қосымша кепілдіктер алғанына қарамастан, бұл қуаныштарды 

бөліспеді.  

Берлинде Локарно келісімдері саясаткерлерінің бағалаулары күрт бөлінді. 

Ұлтшылдардың көшбасшысы Вестарп олар Германияның «өмірлік мүдделеріне» жауап 

бермейді деп жариялады. Неміс демократиялық партиясының көшбасшысы Кох-Везер 

Локарноны тек «бостандық пен демократия» жолындағы кезең деп атады. Немістердің 

Локарно шешімдеріне біржақты емес қатынасы туралы рейхстагтағы дауыс беру 

нәтижелері де көрсетеді. Ратификацияны жақтап 292 депутат, қарсы- 174 депутат дауыс 

берді[9,16 б.].  

«Біріккен антикеңестік майдан» қорқынышы ізіне түскен Мәскеу Локарнода «өз 

ұшымен КСРО-ға қарсы бағытталған» империалистік мемлекеттердің жаңа блогы құрылды 

деп есептеді. Конференцияның дайындық кезеңінің өзінде-ақ кеңестік үкімет Локарноға, 

Германияның батыстық державалармен жақындасуына және герман-кеңес 

қатынастарының әлсіреуіне жол бермеуге тырысты. Кеңес Одағы еуропалық шиеленістің 

сақталуына мүдделілік танытты. КСРО Кеңестерінің 1925 жылы мамыр айында өткен ІІІ 

съезінде сөйлеген сөзінде сыртқы істердің халық комиссариаты Г.В.Чичерин Германияны 

оның Батыспен жақындасуы антикеңестік майданға кіруі ретінде бағаланатындығын, оның 

кеңес-герман қатынастарына теріс ықпал ететіндігін ескертті[10,47 б.]. 1925 жылы жазда 

Чичерин «Известия» газетінде Ұлыбританияның еуропалық саясатын күрт сынаған бірнеше 

мақаласын жариялайды. Кеңестік нарком Ұлыбритания Германияны КСРО-ға қарсы қару 

ретінде пайдалануға тырысады деп атап көрсетті.  

Германияның батыс демократияларымен жақындасуы ішкі германдық демократиялық 

күштердің позициясын нығайтты және кеңейтті, ұлттық-реваншистік ұйымдардың 

ықпалын әлсіретті. Бұл германдық мәселені әскери емес, дипломатиялық жолмен шешу 

мүмкін екендігінің тағы бір дәлелі болды. Германияның Ұлттар Лигасына қабылдануы бұл 

халықаралық ұйымның жеңіліске ұшырағандарға саяси қысым үшін Антантаның құралы 

болудан қалғандығын білдірді.  

Сонымен, Локарно келісімінің мәні: 

1. Батыс шекаралардың кепілдігі: Германия Франция мен Бельгияның 

шекараларын мойындады және бұл шекараларға күш қолданбауға келісті. 
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2. Рейн аймағының бейтараптығы: Германия бұл аймақта әскери әрекеттер 

жүргізбеуге уәде берді. 

3. Шығыс шекаралардың белгісіздігі: Германия Польшамен және 

Чехословакиямен шекараларын мойындаудан бас тартты, бұл кейінгі дағдарыстарға 

себеп болды. 

4. Ұлыбритания мен Италия кепілдік беруші елдер ретінде әрекет етті: Егер 

Франция, Бельгия немесе Германия келісімді бұзса, олар араласуға міндеттенді[11,68 б.]. 

5. Дегенмен де, Локарно келісімі Еуропада уақытша тұрақтылық орнатқанымен, 

оның кейбір кемшіліктері кейінірек халықаралық шиеленістерге алып келгені былайша 

көрініс алды: 

1. Шығыс Еуропадағы белгісіздік: Келісім Германияның Польша мен 

Чехословакияға қарсы агрессиясын тоқтата алмады. 1930-жылдары Германия бұл 

елдерге қауіп төндіре бастады. 

2. Францияның қауіпсіздік саясатының әлсіреуі: Франция Германиямен 

соғыстан аулақ болуға тырысып, Польша мен Чехословакияға жеткілікті қолдау 

көрсетпеді. 

3. Германияның қайта қарулануы: 1933 жылы билікке келген Гитлер Локарно 

келісімін бұзып, Рейн аймағына әскер кіргізді (1936 ж.). Бұл халықаралық тәртіптің 

әлсіреуіне алып келді. 

4. Ұлттар Лигасының әлсіздігі: Локарно келісіміне сүйенген Ұлттар Лигасы 

Германияның келісімді бұзуына нақты шара қолдана алмады. 

Қорытынды. Тұтастай алғанда Локарно келісімі Еуропада қысқа мерзімді 

тұрақтылық әкелгенімен, ұзақ мерзімді перспективада Германияның агрессиясын тоқтата 

алмады. Әлемдік құрылымның тәртібі бірінші дүниежүзілік соғыстың нәтижелеріне 

негізделген еді. Бейбіт қатар өмір сүру жағдайларын анықтауда шешуші роль жеңіске 

жеткен державалар – Ұлыбритания мен Францияға берілді, олар Германияны жалғыз кінәлі 

тарапқа айналдырды.Белгілі бір уақытқа дейін Германияны әлемдік қауымдастықтан 

шығарып тастауға әрекеттенген саяси бағыттың тез арада жүзеге асуы мүмкін болмады. 

Бастапқы кезден негізсіз болған ұстаным кейінгі онжылдықтағы қарама-қайшылықты іс-

әрекеттер барысында халықаралық қатынастардың шиеленісуіне әкелді. Бұл келісімнің 

осалдығы Екінші дүниежүзілік соғыстың басталуына себеп болған негізгі факторлардың 

бірі болды. 

Әрине жоғарыда айтылған жағдайлар Версаль жүйесінің кепілгер елдерін кейінгі 

әлемдік қиындықтар үшін мұрындық болды деп кінәлауға әкелмейді. Дегенмен де 

еуропалық қатынастардың айтарлықтай нашарлауының себептері ең соңында екінші 

дүниежүзілік соғысқа әкелуі тек қана дипломатиялық қатынастармен де байланысты болған 

жоқ деген қорытынды жасауымызға болады. 
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ИСТОРИЯ ЛОКАРНСКОГО ДОГОВОРА И ЕГО ВЛИЯНИЕ НА 

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

 

Аннотация. Период между двумя мировыми войнами в международных отношениях 

характеризовался динамичностью и нестабильностью, насыщен противоречивыми 

событиями. Этот период был временем революций, великих экономических и 
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политических потрясений, а также образования новых государств и новых социальных 

настроений.Различные межгосударственные конфликты сменяли друг друга и перерастали 

в новые, что неизбежно отражалось на международных отношениях. 

В первое десятилетие после первой мировой войны усилия дипломатических 

ведомств различных стран оказались безрезультатными, и это совпало с началом 30-х 

годов.Мировой экономический кризис, конфликты начали накаляться с новой силой.  

В данной статье предпринимается попытка рассмотреть роль и значение Локарнских 

соглашений 1925 г. с точки зрения развития Версальско-Вашингтонской системы 

международных отношений. Выдвигается гипотеза о том, что Локарнские 

договорыоказались одним из поворотных моментов в развитии международного порядка 

после Первой мировой войны. 

Цель исследования – изучить особенности и результаты дипломатической борьбы 

англо-французской и немецкой дипломатии накануне второй мировой войны; рассмотреть 

дипломатические шаги каждой страны; рассмотреть внутренние и внешние политические 

факторы, которые повлияли на формирование внешней политики в период между двумя 

мировыми войнами. 

 

Ключевые слова. Международные отношения, империалистические державы, 

Германский вопрос, противоречие, дипломатия, договор Локарно, Рейнский гарантийный 

пакт. 

 

THE HISTORY OF LOCARNO TREATY AND ITS IMPACT ON  INTERNATIONAL 

RELATIONS 

 

Abstract. The period between the two world wars in international relations was characterized 

by dynamism and instability, saturated with contradictory events. This period was a time of 

revolutions, great economic and political upheavals, as well as the formation of new states and 

new social moods. Various interstate conflicts succeeded each other and grew into new ones, 

which inevitably affected international relations. 

In the first decade after the First World War, the efforts of the diplomatic departments of 

various countries proved fruitless, and this coincided with the beginning of the 1930s.The world 

economic crisis, conflicts began to heat up with renewed vigor. 

This article attempts to examine the role and significance of the Locarno agreements of 1925 

from the point of view of the development of the Versailles-Washington system of international 

relations. It is hypothesized that the Locarno Treaties proved to be one of the turning points in the 

development of the international order after the First World War. 

The purpose of the study is to examine the characteristics and results of the diplomatic 

struggles of Anglo-French and German diplomacy on the eve of World War II; to examine each 

country's diplomatic moves; and to examine the internal and external political factors that 

influenced the formation of foreign policy between the two world wars. 

 

Keywords. International relations, Imperia list powers, German question, Controversy. 

Diplomacy, Treaty of Locarno, Rhine Pact of Guarantee. 
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ҰЛЫ ЖІБЕК ЖОЛЫ: ҚАЗАҚСТАННЫҢ ӨРКЕНИЕТТІК КӨПІР РЕТІНДЕГІ 

РӨЛІ 

 

Аңдатпа. Бұл мақалада Ұлы Жібек жолының тарихи қалыптасуы, даму кезеңдері 

және оның Қазақстан аумағындағы орны жан-жақты қарастырылады. Ежелгі Қытай 

жазба деректеріне сүйене отырып, Жібек жолының тек сауда қатынастарын дамыту 

құралы ғана емес, сондай-ақ Батыс пен Шығыс өркениеттерінің мәдени және 

экономикалық ықпалдасуының маңызды көпірі болғаны ғылыми негізде дәлелденеді. 

Қазақстан аумағының бұл тарихи жолдағы стратегиялық маңызы сараланып, оның 

халықаралық байланыстар жүйесіндегі рөлі талданады. Ғұндар, Үйсіндер, Түрік 

қағанаты, Алтын Орда және басқа да ірі мемлекеттердің Ұлы Жібек жолының қызмет 

етуіне тигізген ықпалы сипатталады. Сонымен қатар, мақалада заманауи геосаяси және 

экономикалық процестер аясында Қазақстанның Жібек жолын қайта жаңғыртудағы рөлі 

қарастырылады. Бұл тұрғыда «Нұрлы жол» мемлекеттік бағдарламасы мен Қытайдың 

«Бір белдеу, бір жол» бастамасының өзара сабақтастығы мен ықпалдасуы жан-жақты 

талданады. Зерттеу барысында тарихи-хронологиялық әдіс арқылы Ұлы Жібек жолының 

қалыптасу кезеңдері жүйелі түрде зерделенді. Компаративті талдау тәсілі негізінде 

Қазақстан мен Қытай дереккөздеріндегі мәліметтер салыстырылып, олардың ортақ 

тұстары мен айырмашылықтары айқындалады. Сонымен қатар, құрылымдық-

функционалдық талдау әдісі қолданылып, Ұлы Жібек жолының экономикалық, мәдени 

және саяси аспектілерінің өзара байланысы мен тарихи эволюциясы қарастырылады. 

 

Кілт сөздер. Ғұндар, Түрік қағанаты, Алтын орда, Юан патшалығы, Ұлы жібек 

жолы, Нұрлы жол, «Бір белдеу, бір жол». 

 

Кіріспе. Адамзат тарихында мәдениеттер мен өркениеттер арасындағы өзара 

байланыстарды нығайтқан маңызды факторлардың бірі – Ұлы Жібек жолы болды. Ол 

ежелгі дәуірден бастап орта ғасырлар мен жаңа заманға дейін әлемдік сауданың, мәдени, 

экономикалық және саяси байланыстардың негізгі артериясы қызметін атқарды. Бұл 

тарихи жол Еуразияның кең аумағын қамтып, Қытайдан бастап Орта Азия, Қазақстан, 

Иран, Таяу Шығыс пен Еуропаға дейінгі кеңістікті бір-бірімен байланыстырып жатты. 

Археологиялық зерттеулер, тарихи құжаттар мен жазба деректер Ұлы Жібек жолының 

тек сауда маршруты ғана емес, өркениеттер арасындағы диалог алаңы болғанын 

дәлелдейді.   
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Қазақстан аумағы Ұлы Жібек жолының маңызды торабы ретінде ерекше рөл 

атқарды. Географиялық орналасуының тиімділігіне байланысты бұл өңір Еуразияның 

түкпір-түкпірінен келетін сауда керуендерінің тоғысатын орталығы болды. Ежелгі және 

ортағасырлық Қазақстан жеріндегі қалалар – Тараз, Испиджаб (Сайрам), Отырар, 

Сауран, Ясы (Түркістан), Баласағұн және басқа да шаһарлар сауда мен мәдени 

алмасудың басты орталықтарына айналды. Жібек жолы арқылы тек тауарлар ғана емес, 

идеялар, діни наным-сенімдер, ғылыми жаңалықтар мен технологиялар да таралды. 

Ислам, буддизм, христиандық және зороастризм сияқты діндер осы жол арқылы 

таралып, халықтардың рухани өміріне әсер етті.   

Ұлы Жібек жолының тарихи маңызы. Ұлы Жібек жолының маңызы оның тек 

экономикалық факторымен шектелмейді. Бұл керуен жолы халықаралық 

дипломатияның, геосаяси қатынастардың және мәдени ықпалдастықтың басты құралына 

айналды. Әсіресе, Қазақстан жеріндегі көшпелі және отырықшы өркениеттер 

арасындағы өзара байланыстардың күшеюіне үлкен ықпал етті. Ғұндар, Үйсіндер, 

Қаңлылар, Түрік қағанаты, Қарахан мемлекеті, Алтын Орда және Қазақ хандығы секілді 

ірі мемлекеттік құрылымдар осы жол арқылы өздерінің экономикалық және саяси 

ықпалын арттырды.   

VІІ-VІІІ ғасырларда Түрік қағанатының күшеюімен бірге Жібек жолының 

Қазақстан аумағындағы маңызы одан әрі артты. Түріктер бұл жолды тек сауда 

байланысы ретінде ғана емес, өздерінің геосаяси мүдделерін жүзеге асыратын негізгі 

инфрақұрылым ретінде пайдаланды. Қарахан мемлекеті дәуірінде ислам мәдениеті Ұлы 

Жібек жолы арқылы кеңінен таралып, бұл процесс қалалардың дамуына үлкен серпін 

берді. Алтын Орда кезеңінде Жібек жолы одан әрі жанданып, Қазақстан арқылы өтетін 

сауда бағыттары кеңейе түсті. Сарайшық, Отырар, Сауран, Сығанақ сияқты қалалар 

халықаралық сауданың маңызды орталықтарына айналды.   

Ұлы Жібек жолының мәдени ықпалы. Жібек жолы бойындағы қалалар тек сауда 

орталықтары ғана емес, сонымен қатар ғылым мен білімнің, мәдениет пен өнердің 

гүлдену аймақтары болды. Отырар кітапханасы ортағасырлық ислам әлеміндегі ең ірі 

ғылыми орталықтардың бірі саналды. Бұл жерде Әбу Насыр әл-Фараби секілді ұлы 

ойшылдар білім алып, өз еңбектерін жазды. Сонымен қатар, Ұлы Жібек жолының 

арқасында Қазақстан аумағында сәулет, қала құрылысы, металлургия, қолөнер, тоқыма 

және басқа да өнер түрлері қарқынды дамыды. Жібек жолының мәдени ықпалы тек 

материалдық құндылықтармен ғана шектелмеді. Бұл жол арқылы халықтар арасындағы 

рухани байланыстар да нығайды. Буддизм, христиандық, ислам және зороастризм 

сияқты діни нанымдар осы жол бойымен таралып, әртүрлі мәдениеттер мен 

өркениеттердің синтезін қалыптастырды. Жібек жолы арқылы тараған діни және 

философиялық ілімдер халықтардың дүниетанымына үлкен ықпал етті.   

Жібек жолының қазіргі маңызы және қайта жаңғыруы. Қазіргі таңда Ұлы 

Жібек жолының маңызы қайта жанданып, ол экономикалық және геосаяси жобалар 

арқылы жаңғыруда. Қазақстанның «Нұрлы жол» бағдарламасы мен Қытайдың «Бір 

белдеу, бір жол» бастамасы осы тарихи жолды жаңа деңгейде қайта қалпына келтіруге 

бағытталған. Бұл бағдарламалар Қазақстанды Еуразиялық экономикалық кеңістіктің 

логистикалық және транзиттік орталығы ретінде дамытуға мүмкіндік береді.  Қазақстан 

Ұлы Жібек жолының стратегиялық торабында орналасқандықтан, қазіргі экономикалық 

интеграция үдерістерінде маңызды рөл атқарады. Жаңа транспорттық дәліздер, теміржол 

және автокөлік инфрақұрылымы еліміздің транзиттік әлеуетін арттырып, Азия мен 

Еуропа арасындағы негізгі сауда жолдарының біріне айналуда. Бұл фактор Қазақстан 

экономикасының дамуына үлкен әсер етіп, көлік-логистикалық секторын жаңа деңгейге 

көтеруге мүмкіндік береді.   
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Зерттеу барысында Ұлы Жібек жолының тарихи кезеңдері, оның Қазақстан 

жеріндегі даму ерекшеліктері, сауда және мәдени байланыстарға тигізген әсері жан-

жақты қарастырылды. Сонымен қатар, Қазақстанның қазіргі экономикалық даму 

стратегияларымен байланысы талданып, «Нұрлы жол» және «Бір белдеу, бір жол» 

бағдарламалары аясында Ұлы Жібек жолының қайта жаңғыру мүмкіндіктері көрсетілді. 

Осы зерттеуде Ұлы Жібек жолының Қазақстан аумағындағы дамуын талдау мақсатында 

тарихи-хронологиялық әдіс, компаративті талдау әдісі және құрылымдық-

функционалдық талдау әдісі қолданылды.   

Зерттеу материалдары мен әдістері. Зерттеу жұмысы Ұлы Жібек жолының 

тарихи қалыптасуы, оның Қазақстан аумағындағы рөлі және қазіргі заманғы 

экономикалық интеграциядағы маңызын зерделеуге бағытталған. Бұл мақсатты жүзеге 

асыру үшін түрлі тарихи дереккөздер мен ғылыми еңбектер негізінде кешенді талдау 

жасалды. Зерттеу материалдары ретінде қытай дереккөздері, сондай-ақ заманауи 

ғылыми еңбектер және тарихи құжаттар пайдаланылды.  

Зерттеу барысында тарихи деректерді жүйелеу және салыстыру арқылы Жібек 

жолының мәдени, экономикалық және саяси ықпалы жан-жақты қарастырылды. Зерттеу 

әдістері ретінде тарихи-хронологиялық әдіс, компаративті талдау әдісі және 

құрылымдық-функционалдық талдау әдісі қолданылды. 

Тарихи-хронологиялық әдіс – тарихи зерттеулерде кеңінен қолданылатын 

әдістердің бірі, ол тарихи оқиғаларды, құбылыстарды және үрдістерді олардың пайда 

болу ретімен, яғни хронологиялық тәртіппен қарастырады. Бұл әдіс бізге Жібек 

жолының пайда болуынан бастап, оның өркендеуі мен трансформациясы кезеңдерін 

уақыттық ретімен қарастыруға мүмкіндік берді. Бұл әдіс арқылы тарихи оқиғалардың 

бір-бірімен байланысы айқындалып, Жібек жолының әр дәуірдегі даму динамикасы 

көрсетілді. 

Компаративті талдау әдісі – ғылыми зерттеулерде қолданылатын әдістердің бірі, 

оның негізгі мақсаты – екі немесе одан да көп объектілерді, құбылыстарды, 

дереккөздерді салыстыру арқылы олардың ұқсастықтары мен айырмашылықтарын 

анықтау. Бұл әдіс Қазақстан мен Қытай дереккөздері негізінде тарихи фактілерді 

салыстырып, олардың ұқсастықтары мен айырмашылықтарын анықтауға көмектесті. 

Бұл әдіс Жібек жолы туралы жазба деректердің әртүрлі мәдени-тарихи тұрғыдан 

сипатталуын салыстырып, объективті қорытындылар жасауға ықпал етті. 

Құрылымдық-функционалдық талдау әдісі – зерттелетін объектінің 

құрылымын (құрамдас бөліктерін) және олардың атқаратын функцияларын анықтауға 

бағытталған ғылыми әдіс. Бұл әдіс объектінің ішкі жүйелерін, олардың өзара 

байланысын және әр элементтің қандай рөл атқаратынын талдайды. Аталған әдіс Жібек 

жолының негізгі құрамдас бөліктерін (сауда жолдары, мәдениет орталықтары, 

дипломатиялық байланыстар) зерттей отырып, олардың қандай қызмет атқарғанын 

анықтауға мүмкіндік берді. Сонымен қатар, Ұлы Жібек жолының тек сауда жолы ғана 

емес, өркениеттерді байланыстырушы фактор ретіндегі қызметі айқындалды. 

Жоғарыдағы әдістерді кешенді қолдану Ұлы Жібек жолының тарихи және қазіргі 

заманғы рөлін тереңірек зерделеуге мүмкіндік берді.  

Талқылау.  

1. Ұлы Жібек Жолы атауы және оның жібекпен байланысы. Ұлы Жібек Жолы 

атауына арқау болған жібек – арнайы жібек құртынан алынып өңделетін кездеме бұйым. 

Қытайда жібектің пайда болуы туралы көптеген аңыз-әңгімелер бар. Солардың бірінде, 

ықылым заманда, Қытайдың батыс адыры (西陵 ), қазіргі Сы чуан (四川 ) өлкесіне 

қарасты таулы мекенде бір кедей отбасында бір қыз дүниеге келеді. Қыз әрі сұлу, әрі 

адал, әрі еңбекқор болып ержетеді. Ол күн сайын айналадан жабайы жемістер теріп, 
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отбасына азық тауып келеді. Алайда, біраз уақыттан кейін, маңайдағы барлық жабайы 

жемістер таусылып, қыз алыстағы жерлерге барып теруге мәжбүр болады. Ол күн сайын 

үйіне кеш оралып жүреді. Көп ұзамай алыстағы жабайы жемістер де таусылып, 

отбасының жағдайы нашарлай түседі. Бір күні қыз тұт ағашының түбіне келіп, қатты 

жылап, қалжырап жатып қалады. Оның жылаған дауысы аспан әлеміне жаңғырып 

жетеді. Көк тәңірі (玉皇大帝) аштықтан өлімші болып жатқан қызды байқап, Жібекші 

бикешті（Қытай аңыздарында айтылатын ат басты, адам денелі әйел. Қытайша: 马头娘

) жібек құртына айналдырып оған көмекке жібереді. Сол сәтте тұт ағашы жапырағын 

жеп отырған жібек құрты қыздың аузына жапырақ тастайды. Қыз тұт ағашының ащы-

тұщы жапырақтарын жеген соң біраз әлденіп, одан көбірек жинап, әке-шешесіне де 

жегізеді. Оларды жегеннен кейін әке-шешесі күннен-күнге рухтана бастайды. Күндердң 

күнінде қыз тұт ағашының жапырағын жеген жібек құртының ерекше әдемі талшық 

шығаратынын байқайды. Қыз оны қолына алып шәйнап көргенде, оның ерекше берік 

екенін аңғарады. Осыдан кейін ол жібек құрттарының шығарған талшықтарын жинап, 

әке-шешесінің үстіне жабады. Байқаса, бұл талшықтан жасалған кездеме қыста жылы, 

жазда салқын екен. Қыз жібек құрттарын жинап, үйіне әкеліп баға бастайды. Жылдар өте 

келе ол жібек құрттарының талшықтарынан әдемі кездемелер тоқуды үйренеді. Қыздың 

жібек кездемелер жасап жатқаны туралы әңгіме бүкіл өңірге тарап, Қытай ұлтының 

қалыптастырушы арғы аталарының бірі саналатын Хуаңдиге (皇帝) де жетеді. Хуаңди 

арнайы жарлық шығарып, жібек өндірісі техникасын бүкіл елге таратады. Кейін қызды 

ханымдыққа алып, оған «Жібек анасы» (先蚕娘娘) деген құрметті атақ береді [1,13]. 

2. Ұлы Жібек жолының қалыптасу тарихы. Жібек жолының пайда болуы 

туралы ескі Қытай сүйек жазуларында, Қытайдың ежелгі Шаң патшалығы (商朝 ) 

дәуірінде жібек "жібек құртының жібегі (蚕丝)" деп аталған, ал тұт ағашы (桑) "тұт 

ағашы орманы (桑林)" немесе кейбір жазбаларда "жібек құртының ағашы (蚕桑)" деп те 

көрсетілген. Бұл кезеңде жібек Қытай қоғамының рухани және шаруашылық өмірінің 

маңызды құрамдас бөлігіне айналды. Сонымен қатар, Шаң патшалығы дәуірінде "жібек 

перісі" (қытайша: 桑神 ) ұғымы қалыптасты. Қытай тіліндегі "神 shen" таңбасы 

"жаратушы, рух, киелі, хикімет, пері" деген мағыналарды береді. Жібекке байланысты 

бұл киелі тұлға ежелгі Қытай аңыздарында көбінесе әйел кейпінде сипатталғандықтан, 

"жібек құдайы" деп емес, "жібек перісі" деп атау орынды деп санаймыз. Бұл наным 

бойынша жібек перісіне арнап құрбандықтар шалынып отырған. Бұл дәстүр жоғардағы 

Ежелгі Қытай аңызындағы алғашқы жібек анасы (先蚕娘娘) атанған жібекші қыздың 

бейнесіне тікелей байланысты болуы мүмкін [1,14]. 

Жібек өндірісі туралы айтар болсақ, шамамен б.э.д. 900 жылдары алғашқы жібек 

өнімдері қолмен есіліп өңделген. Чин-Хан ( 秦 汉 朝 ) патшалықтары дәуірінде 

шығырықты ұршық арқылы өңдеу технологиясы енгізілді. Суң патшалығы (宋超 ) 

дәуірінде жібек өндірісі қарқынды дамып, жібек өңдейтін арнайы цехтар пайда бола 

бастады [1,74; 2]. 

Қытайда өңделген жібек бұйымдары алғаш рет Батысқа тасымалданған жол 

кейінірек Жібек жолы деген атауға ие болды. Жібекпен қатар, Қытайдың фарфор, пышақ, 

компас, қағаз өндірісі және басқа да өнімдері мен технологиялары Орталық Азия, Иран, 

Рим және басқа елдерге таралды. Сонымен бірге, Орталық Азия мен Батыс елдерінің 

жүзім, қияр, бұрыш, сарымсақ, шыны, түрлі дәмдеуіштері және осы өнімдерді өндіру 

технологиялары Қытайға Ұлы Жібек жолы арқылы жеткізілді [3]. 

Жібек жолы атауын алғаш рет Германиялық ғалымдар Ф.Фон Рихтһофен мен А. 

Герман XIX ғасырда ұсынған. Бұл жол тарихи маңыздылығы жоғары, түкпірі тереңде 

жатқан шежіреге ие. Ұлы Жібек жолы – әлемдік өркениет тарихындағы ең елеулі 
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жетістіктердің бірі саналады. Тарихта Ұлы Жібек жолы Жерорта теңізінен Қытайға дейін 

бүкіл Еуразияны бойлай өтіп, ежелгі дәуір мен орта ғасырларда Батыс пен Шығыс 

арасындағы экономикалық және мәдени байланыстарды дамытудың маңызды құралы 

қызметін атқарды. 

Бұл жолдың ең ұзақ бөлігі Қазақстан мен Орталық Азия арқылы өтті. Жібек атымен 

аталған осы үлкен ортағасырлық стратегиялық жолдың негізгі және маңызды бөлігі 

ежелден Қазақ даласында болған. Қазақ даласы Жібек жолының тек географиялық өткелі 

ғана емес, сонымен қатар осы ұлы жолдың қалыптасуы мен дамуының маңызды 

орталығы болды. Бұл туралы Қытай деректерінде де кеңінен кездеседі [4]. Ұлы Жібек 

жолы туралы зерттеулер ежелгі Қытай, Орталық Азия, Батыс Азия және тіпті Еуропаның 

саяси жүйелерінің экономикалық қарым-қатынастарының дамуы, мәдениет алмасулары 

мен этникалық және діни түсіністіктің тереңдеуіне ықпал еткенін көрсетеді [1,62;3]. 

Ұлы Жібек жолының пайда болу тарихын Жібек жолының жібек саудасымен 

тығыз байланыста болғаны анық. "Жібек жолы" атауы осы сауда түріне байланысты 

қалыптасты. "Ұлы" сөзінің қосылуы бұл жолдың кең байтақ Шығыс пен Батысты 

байланыстырушы желі болғанын білдіреді. Осылайша, "Ұлы Жібек жолы" деген атау 

тарихқа енді. Қытай жазба деректерінде б.з.б. II-I ғасырларда Үйсін мемлекетінің Қытай 

өкіметімен қарым-қатынасы туралы мәліметтер кездеседі. Бұл байланыстар кезінде 

олардың арасындағы саудада қымбат бағалы жібек ақша ретінде пайдаланылған болуы 

мүмкін. 

Қытай деректері бойынша, VI ғасырда Батыс Түрік қағанының және оның 

нөкерлерінің жібек шапан кигені анықталды. Осы кезеңде жібек бүкіл Еуразияға кең 

таралып, халықаралық саудада ерекше құндылыққа ие болды. VI ғасыр жібектің кең 

танылған кезеңі болып саналады [5,83]. 

Жібек жолы – Қытайдың Батыс Хан патшалығының (西汉朝) астанасы Чаң ан (长

安, қазіргі Сиань 西安 қаласы, қазақша тіке аударғанда Чи ан) қаласынан бастау алып, 

Ганьсу (甘肃) және Шыңжаңнан (新疆) өтіп, Орталық Азия мен Батыс Азия арқылы 

Жерорта теңізі елдеріне дейін жалғасқан. Бұл жол Қытай тілінде "құрлықтық Жібек 

жолы" (陆路丝绸之路) немесе "жәйлімдік Жібек жолы" (绿洲丝绸之路) деп те аталады 

[6]. Ұлы Жібек жолы ежелден қалыптасып, бүкіл Еуразияға, тіпті Солтүстік Африка мен 

Шығыс Африкаға дейін тарамдалған ұзақ қашықтықтағы сауда және мәдени алмасу 

маршруттарын қамтыды. Сонымен қатар, 1-5 ғасырларда қалыптасқан Ұлы Жібек 

жолының Суң патшалығы ( 宋 朝 ) кезінде Солтүстік-Батыс аймақтардағы сауда 

тасымалында маңызды рөл атқарған екі кезеңін бөліп қарастыруға болады: Батыс Хан 

патшалығы (西汉朝) кезінде гүлденген кезең және кейінгі Суң патшалығы дәуіріндегі 

жандануы[5,83;6]. Бұл мақалада біз Батыс Хан патшалығы (西汉朝) кезінде қалыптасқан 

және гүлденген Ұлы Жібек жолы мен ежелгі қазақ мемлекеттері саналатын Ғұн (匈奴), 

Үйсін (乌孙 ), Ұлы Йүзі (大月氏 ), Түрік қағанаты және Алтын Орда мемлекеттері 

арасындағы байланыстарды қарастырамыз.  

Жібек жолының пайда болуы туралы айтқанда, ең алдымен Жаң Чянның (张骞) 

есімі аталады. Орыс тіліндегі деректерде ол Чжан Цзян немесе Чжан Вэй деп те 

кездеседі. Оның "Жол ашуы" (凿空) туралы "Жібек жолының тарихи алғышарттары" 

атты ғылыми еңбекте егжей-тегжейлі баяндалады [7]. Шын мәнісінде, Жібек жолы 

бастапқыда адамдардың жүріп-тұратын қарапайым жолы ретінде қалыптасты. Алайда, 

Жаң Чянның ( 张 骞 ) "Жол ашуы" (қытайша: 凿 空 ) бұл жолдың сауда және 

мемлекетаралық қарым-қатынастар жолына айналуына негіз болды [7;8,169]. Оның 

сапары Қытай орталық жазықтары мен Орталық Азиядағы түркі халықтарының ресми 

түрде мәдени алмасу орнатуына тарихи негіз қалады. 
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Б.з.д. 139 жылы Батыс Хан патшалығының (西汉朝) патшасы Хан Уди (汉武帝) 

батыс өңірдегі ықпалдастықты арттыру мақсатында Жаң Чянды (张骞) елшілікке жіберді 

[3]. Ол кезде Ғұндар ( 匈奴 ) батыс өңірде үлкен ықпалға ие болғандықтан, Хан 

патшалығы бұл аймақтағы елдермен еркін қарым-қатынас орната алмады. Ғұн 

елшілерінің келіп-кету шығындарына дейін батыс өңірдегі мемлекеттер қамтамасыз 

етуге мәжбүр болған еді. Жаң Чян бұл 13 жылдық сапарында екі рет ғұндардың (匈奴) 

тұтқынында болып, ақыр соңында Батыс Хан патшалығының (西汉朝) астанасы Чаң анға 

(长安 ) аман-есен оралады. Бангу "Ханнама" еңбегінде Қытай CITIC корпорациясы 

баспасы шығарған жаңа қытай жазуы нұсқасының 96-шы томындағы "Жаң Чян 

баянында" (班固  «汉书» 卷九十六  «张骞传» 中信出版社  北京)  бұл сапар толық 

баяндалады. Онда Ғұндар Жаң Чянның елшілік міндетін ескеріп, оны тірі қалдырумен 

қатар, үйленуіне мүмкіндік бергені, кейін Жаң Чянның (张骞) Дад-уан (大宛) мемлекеті 

арқылы қашып шығып, Дад-уандардың ( 大 宛 ) оны құрметпен қарсы алып, өз 

билеушісінің қорғауымен Хаңлыларға (康居) жеткені, кейін Хаңлылардың көмегімен (

康居) Ұлы Йүзілерге (大月氏) барып, ақыр соңында Батыс Хан патшалығының астанасы 

Чаң анға (长安) оралғаны баяндалады [8,169-171]. 

Сарайға оралғаннан кейін Хан Уди (汉武帝) Жаң Чянның (张骞) еңбегін жоғары 

бағалап, оған "Елші уәзір" (使君) атағын береді, бұл уәзір дәрежесін білдіреді. Осы 

баяндамаларда Жаң Чянның Ұлы Йүзі (大月氏), Да-уан (大宛), Үйсін (乌孙), Хаңлы (康

居) сияқты ежелгі Қазақстан және Орталық Азия елдерімен болашақ түрлі саладағы 

байланыстарды орнату мақсатында жасаған елшілік миссиясы "Ханнама"  егжей-

тегжейлі сипатталады [3;8,170]. Бұл сапардың нәтижесінде Жібек жолының ресми 

ашылуы жүзеге асты.  

Тарихнама мен Ханнаманың жалғасы саналатын Қытай деректерімен толықтыра 

кетсек, Үйсін (乌孙) мемлекеті ыдырағаннан кейін Үйсін (乌孙) тайпалары XIII-XIV 

ғасырларда Жетісу мен Сыр бойы өңірлеріне таралып, кейін қазақ ұлтын құраған негізгі 

ұлыстардың біріне айналды. Ал Хаңлылар (康居) ежелгі мекені Сыр бойының төменгі 

жағалауында Ғұндар (匈奴) мен Ұлы Йүзілердің (大月氏) ықпалынан құтылып, XIII-XIV 

ғасырларда түрік тілді Хаңлы рулары Алтын Орда дәуірінде Қыпшақ сахарасындағы Ақ 

Орданың қарамағына кіріп, кейін қазақ ұлтын құрайтын негізгі руларға айналды [9]. 

Б.з.д. 119 жылы Батыс Хан патшалығының (西汉朝) патшасы Хан Уди (汉武帝) 

батыс елдеріне өзі жақсы білетін Жаң Чянды (张骞) елшілер тобымен және мол тарту-

таралғымен қайтадан жіберді. Жаң Чян (张骞) батысқа екінші рет сапарында Іле өзені 

аңғарындағы Үйсіндерге (乌孙) барып, одан ары Ұлы Йүзілер (大月氏), Да-уан (大宛), 

Хаңлы (康居) қатарлы елдерге орынбасарларын жіберіп, Қытай орталық жазығы мен 

батыс өңірдің, Батыс Хан патшалығы (西汉朝 ) мен Орталық Азиядағы елдердің 

байланыстарын күшейтіп қайтты [8,171;10]. Осыдан кейін батыс пен шығыс арасындағы 

ауқымды іскерлік байланыстар жандана түсті. 

Батыс Хан патшалығы (西汉朝) кезіндегі Жаң Чянның (张骞) батысқа екі рет 

сапары ресми арналарды ашты. Бұл Жібек жолының алғаш пайда болуы деген сөз емес. 

Жібек атауын алмас бұрын бұл жол әдетте адамдар жүріп-тұратын маршрут ретінде 

ежелден бар жол екені айтылған болатын. Жаң Чянның (张骞 ) бұл сапарларының 

нәтижесінде бұрыннан бар жол сауда-саттық жолы, өркениеттер алмасу жолы, яғни 

ресми Ұлы Жібек жолы ретінде қалыптасты. Батыс Хан патшалығы ғұндармен (匈奴) 

күрес мақсатында, батыс аймақтарына Жаң Чянды (张骞) жіберіп, Ұлы Йүзілер (大月氏
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) қатарлы батыс өңірдегі елдермен одақ құруды жоспарлауының нәтижесінде Ұлы Жібек 

жолы ресми түрде қалыптасты [8,173]. 

Батыс Хан патшалығының (西汉朝) ғұндарға (匈奴) қарсы Ұлы Йүзі (大月氏) 

қатарлы Амудария бойындағы елдермен одақ құруды жоспарлауындағы басты себебі – 

Батыс Хан патшалығы (西汉朝) мен ғұндар (匈奴) арасындағы күрделі қатынастар еді. 

Ғұндар (匈奴) үнемі шекара өңірлеріне шабуыл жасап, Жібек жолы бойындағы елдерге 

тұрақты қауіп төндіріп отырған. Тарихнама мен Ханнамада Жаң Чянның (张骞 ) 

сапарынан бұрын Ғұндардың (匈奴) Ұлы Йүзілерге (大月氏) шабуыл жасап, олардың 

билеушісін өлтіріп, басын кесіп алып шарап ішетін ыдыс жасағандығы, бұған кектене 

көшкен Ұлы Йүзілерге ешқандай ел көмек бере алмағандығы баяндалады [3;7]. 

Батыс Хан патшалығы (西汉朝) мен ғұндардың (匈奴) татулық пен бақталастық 

араласқан күрделі қарым-қатынастары Ұлы Жібек жолының бақылауына таластары 

туралы Қытай деректері мол ақпарат береді. Бұл тақырыптар мақала көлеміне 

сыймайтындықтан, оларды арнайы зерттеу қажет. Тағы бір маңызды жайт – мақалада 

Қытай деректеріндегі атауларды тікелей аудару немесе Қытай қазақтарының қолданып 

жүрген атауларын пайдалану ұстанымы қолданылды. Бұл қазақша атаулар орысша 

нұсқалармен сәйкес келмегендіктен, кейбір оқырмандарға түсініксіз болуы мүмкін. 

Себебі қазақша деректерде көбінесе қытайша атаулардың орысша баламалары 

пайдаланылады. Алдағы уақытта тәуелсіз ел ретінде өзге тілдердің деректерін орыс 

тілінің делдалдық рөлісіз, қазақ тіліне тікелей аударып қолдануға мән бергеніміз жөн. 

Қытай деректерін қолданғанда Қытай қазақтары аударған атауларға да көңіл бөліп, 

оларды тиімді пайдалану қажет деп есептейміз. 

Бангу Көне Ханнаманың "Жаң Чян баяны" бөлігінде Үйсіндердің б.з.д. I ғасырда 

батысқа жылжып, қазіргі Іле өзені аңғары мен Ыстықкөл маңына орналасқандығын 

баяндайды. Жаң Чянның елшілік сапарынан кейін Батыс Хан патшалығының патшасы 

Хан Уди екі ханшайымын Үйсіндерге ұзатқандығы айтылады. Б.з.д. II ғасырда бұл өңірге 

Ұлы Йүзілер де келіп қоныстанып, кейін Үйсіндермен сіңісіп кеткендігі баяндалады 

[7;9]. [7,9;12,72-73]. 

 Ежелгі қытай тарихи жазбаларында «昭武九姓 «Жаудың тоғыз тегі» деп аталатын, 

«тоғыз есімді ху (九姓胡) » немесе жай ғана «тоғыз есімді Ху» бұндағы ху 胡 сөзі Қытай 

деректерінде көбінесе Ғұндарға ( 匈奴 ) қатысты айтылады [6,2]. Тағы бір Қытай 

деректерінде Орталық Азиядағы Әмудария мен Сырдарияның арасында Самарқандта 

(қазіргі Өзбекстанда) орналасқан Соғдылар (粟特) деп те айтылады. Бұл «тоғыз есімді ху 

(九姓胡) » тоғыз жайылым патшалығы (九个绿洲王国) деп те аталады. Олар: Канг, Ан, 

Као, Ши, Ши, Ми (即康、安、曹、石、史、米). Осы көшпелі тайпалар күнкөріс үшін 

Шығысқа қарай ауа көшіп, өнеркәсіппен шұғылданып, сауда тобын қалыптастыра 

бастады. Таң патшалығының (康朝) Оңтүстік және Солтүстік өңірлерінен Таң әулетіне 

дейін Юи Тяан (于阗), Лоу лан (楼兰), Шю лан (龟兹), Гау Чаң немесе Тұрпан (高昌, 吐

鲁番), Дуңхуаң (敦煌), Жю Чуан, (酒泉), Чаң Ие (张掖), Вуйэй (武威), Чаң Ан (长安), 

Лояң (洛阳) және т.б. көптеген қалаларда осы «тоғыз есімді хулардың(九姓胡) » іздері 

бар. Олардың ұрпақтары біртіндеп қытайлықтарға айналды, бірақ көптеген адамдардың 

сыртқы түр әлпеттері әлі де Орталық Азиялықтарға ұқсайды [6;8,173]. Таң 

патшалығының (康朝) беделді билеуші ұлықтарымен генаралдары арасында түріктер (

突厥人 ) көп болғандығын Қытай деректері растайды. Бұл Жібек жолы аясында 

ұлттардың өзара сіңісу құбылыстарының болғандығын айқындайды. 
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Жаң Чянның ( 张骞 ) Батыс елдеріне екі мәрте жасаған сапары Батыс Хан 

патшалығының (西汉朝 ) Батыс өңірдегі елдермен байланыстарын нығайтып қана 

қоймай, үздіксіз дипломатиялық қарым-қатынастар орнатуына ықпал етті. Сонымен 

қатар, бұл сапарлар Орталық Азия елдері мен Батыс Хан патшалығы ( 西汉朝 ) 

арасындағы қатынас және тасымал жолдарының қарқынды дамуына жол ашты. Сауда 

және дипломатиялық қатынастар жиілеген сайын әртүрлі этникалық топтардың мәдени 

алмасуы мен интеграциясының негізі қаланды [11]. Жаң Чян (张骞) елші ретінде Батыс 

Хан патшалығының (西汉朝) Батыс елдерімен бейбіт дипломатиялық байланыстарының 

іргетасын қалады. Осыдан бастап, Батыс Хан патшалығы (西汉朝) мен Батыс елдері 

арасындағы көпсалалы байланыстар жаңа деңгейге көтерілді. Жаң Чянның ( 张骞 ) 

төзімділік, отансүйгіштік, батылдық және алға ұмтылу рухы Қытай тарихында жоғары 

бағаланған [6,10]. 

Жаң Чянның (张骞) «Жол ашуы» (қытайша: 凿空) Қытай деректерінде осылай 

аталады. Қытай тілінен қазақ тіліне тікелей аударғанда бұл «бос қыртысты ашу» немесе 

«бос кеңістікті ашу» деген мағына береді. Алайда, тарихи контекст және сапардың 

мақсаты тұрғысынан алғанда, зерттеуімізде бұл құбылысты «Жаң Чянның (张骞) жол 

ашуы» деп атауды жөн көрдік. Кәсіби аудармашылар бұл атаудың аударма нұсқасын 

болашақта нақты бекітетін болады деп үміттенеміз. «Ұлы Жібек жолы» деп аталатын 

шығыс пен батысты біріктірген сауда-саттық және мәдени қарым-қатынас жолы мәдени 

алмасу мен мәдени интеграцияның дамуына елеулі үлес қосты [10]. 

Ғұндардың (匈奴) күшейіп, Батыс өңірдегі ықпалының артуына алаңдаған Батыс 

Хан патшалығы (西汉朝) Ұлы Йүзілер (大月氏) сияқты мемлекеттермен одақтасып, 

ғұндарға (匈奴 ) қарсы әскери іс-қимыл жүргізу стратегиясын ұстануды көздеген. 

Алайда, Жаң Чянның (张骞) «Жол ашуы» (凿空) деп аталатын Батысқа жасаған сапары 

бұл стратегияның түбегейлі өзгеруіне әкелді. Бір кездері Батыс өңірлерінде ықпалын 

жүргізіп, экономикалық бақылауға ие болған Ғұн (匈奴) билеушілері Жібек жолынан 

коммерциялық пайда алуға және осы артықшылықты тиімді пайдалану мақсатында 

белсенді әрекет ете бастады [5,83]. Осыған байланысты, Батыс өңіріндегі Ғұн (匈奴) 

билеушілері сауданы қолдап, оны ынталандыру саясатын ұстануға мәжбүр болды. Бұл 

үрдіс Батыс өңірінің іскерлік жағдайының дамуына және бүкіл Жібек жолының көлік 

жүйесінің жетілдірілуіне түрткі болды. 

Жаң Чянның (张骞) сапарынан кейін Үйсін (乌孙) сияқты елдер мен Қытай орталық 

жазығы арасында барыс-келіс үздіксіз жалғасты. Сыма Цянь жазбаларында Даван 

мемлекеті туралы баяндауларында Үйсіндердің Хан патшалығына елші жіберіп, сауда 

байланыстарын орнатуға күш салғаны атап көрсетіледі. Бұл тарихи дерек Хан 

патшалығы мен Орталық Азия елдері арасындағы ежелгі байланыстардың 

маңыздылығын айқындай түседі [11;12,72-73]. 

3. Ұлы Жібек жолының негізгі кезеңдері және сауда стратегиясы. Ұлы Жібек 

жолының тарихында түркі мемлекеттері Жібек жолын толықтай дерлік бақылауда 

ұстаған үш негізгі кезеңді анықтауға болады: 

1. VІ ғасырдан ХІІІ ғасырдың басына дейінгі Түркі қағанаттары дәуірі; 

2. XIII ғасырдың екінші ширегі мен XIV ғасырдың екінші жартысына дейінгі  

 Шыңғыс әулеті кезеңі; 

3. XIV ғасырдың үшінші ширегі мен XV ғасырдың басындағы Әмір Темір 

мемлекетінің бақылауындағы кезеңдер [8]. 

Көне Таңнама деректеріндегі Яньци баянында б.з.д. 633 жылы Батыс Түрік 

қағанатының қағаны Ашина Нишу Долу қаған (阿史那泥熟 – Ашина Нишу, қағанның 
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қытай жылнамасындағы мәртебелі есімі, 咄陆可汗 - Долу дегені қағанның өз есімі) Таң 

патшалығының патшасы Таң Тайзунмен (唐太宗, орысша дыбысталуына орай қазақша 

деректерде кейде Тантайзун деп те қолданылады) өзара елші алмасып, достық 

қатынастарды арттырып, сауда алыс-берісін нығайтқандығы баяндалады. Көне Таңнама 

Яньци баянында: елші жіберіп, жергілікті өнімдерін тарту етіп, дачи жолын ашатындығы 

жазылған. Мұндағы дачи жолы (қытайша: 大碛路) «сахара жолы» деген мағына беріп, 

Ұлы Жібек жолын меңзейді [5,83]. 

Таң патшалығы (唐朝 ) дәуірінде Жібек жолының солтүстік бағыты кеңейіп, 

Тяньшан (天山) тау сілемдері арқылы Мо Би өңіріне жалғасты (漠北 – шөлді сахараның 

солтүстігі, мұнда Қытайдың солтүстігі, Ресей, Қазақстан, Моңғолия жерлері меңзеліп 

отыр). Оңтүстікте Кунлун (昆仑) мен Қарақорымнан (喀喇昆仑) тікелей Цинхай-Тибет 

жазықтығына (青藏高原) дейін кеңейді. Жібек жолы Таң патшалығы (唐朝) кезінде 

солтүстіктен оңтүстікке қарай кеңейіп, солтүстікте Алтай тауларымен (阿尔金山) Мо Би 

өңірін (漠北  – шөлді сахараның солтүстігі) байланыстыратын жол рөлін атқарды. 

Оңтүстікте Алтай тауларынан (阿尔金山) Қарақорымға (喀喇昆仑) және Цинхай-Тибет 

жазығына (青藏高原) дейінгі бағыттар қалыптасты. Осылайша, қазіргі Шыңжаң (新疆) 

өлкесінде көптеген тарамдалған сауда жолы бағыттары пайда болып, Жібек жолы бірте-

бірте өңірлерді өзара байланыстырушы стратегиялық сауда желісіне айналды [4,9]. 

Ұлы Жібек жолы Батыс Хан патшалығы ( 西汉朝 ) дәуірінде ашылды. Таң 

патшалығы (唐朝) кезеңінде ол тереңдей өркендеп, елдер мен халықтар арасындағы 

мәдени алмасу үдерісін жеделдетті. Ұлы Шыңғыс қағанаты дәуірінде (蒙古帝国) Ұлы 

Жібек жолы қайтадан жанданып, маңызды сауда және мәдени байланыстарды күшейтті. 

Бұл дәуірлерде жайылымдық немесе сахара Жібек жолы дамып, Шыңғыстың төрт ұлысы 

Еуразияны біртұтас кеңістікке айналдырып, батыс пен шығыс арасындағы қарым-

қатынасты ерекше жандандырды. 

Ежелгі сауда жолының бойында орналасқан Қыпшақ даласы Қағанат астанасы 

Қарақорымды өзге елдермен байланыстыратын стратегиялық күретамырға айналды. 

Құбылай (元世祖) негізін қалаған Юан патшалығы дәуірінде оның астанасы Даду (қазіргі 

Бейжің, ежелгі аты Ханбалық (қытайша: 元大都)) Юан патшалығының саяси орталығы 

ғана емес, сондай-ақ мәдени және сауда орталығы рөлін де атқарды. Марко Поло 

естеліктерінде Дадуға ел ішінен және шетелдерден салық пен сый-кәде әкелушілер мен 

саудагерлердің үздіксіз келіп-кететіндігі айтылады. Саудагерлер өздері өндірген 

бұйымдарын осында әкеліп сатып, кері қайтарында түрлі жібек және торғын-торқалар 

алып кететіндігі туралы баяндалған. Олардың ішінде Орталық Азиядан келетін елшілер 

мен сауда керуендерінің саны өте көп болған, тіпті жолдарда мыңдаған керуендердің бір-

бірімен қайшыласып жататындығы тарихи деректерде келтіріледі [13,767]. 

Жошы ұлысы, Қыпшақ хандығы және Алтын Орданың хандары Берке (1257-1266), 

Мөңгу-Темір (1266-1280) Құбылай негізін қалаған Юань патшалығымен ( 元 朝 ) 

туысқандық қатынастарын одан әрі нығайта түсті. Бұл байланыстардың бастауын Бату 

хан (1227-1255) кезінде Мөңкені қолдап, қағанат орталық билігінің Өгедай әулетінен 

Төле әулетіне өтуіне ықпал еткен оқиғалардан іздеуге болады. Осы себепті бұл кезең 

Ұлы Жібек жолының қайта өркендеу дәуірі болып саналады. Алтын Орданың 

астаналары – Сарай-Бату және Сарай-Берке қалалары – шығыс пен батысты 

байланыстыратын ірі халықаралық сауда орталықтары ретінде ұзақ уақыт бойы маңызды 

рөл атқарды. Көптеген шетелдік саудагерлер Қытайдың ішкі қалаларына бармай-ақ, 

Алтын Орда қалаларынан түрлі жібек бұйымдарын сатып алу мүмкіндігіне ие болды 

[13,768;14]. 
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Жібек жолы бағытымен өткен керуен саудасы мыңдаған шақырым қашықтықты 

қамтыды. Саудагерлер жолдың ұзақтығына байланысты тауарларын жарты жолда 

ауыстырып алуға мәжбүр болды. Ұлы Жібек жолының қазақ даласы арқылы өтетін бөлігі 

кең аумақты қамтып, ұзақ жолды құрағандықтан, халықаралық саудада аса маңызды рөл 

атқарды. Сауданың дамуы базарлардың кеңеюіне ықпал етіп, біртіндеп көптеген 

қалалардың пайда болуына және өркендеуіне негіз қалады. Бұл жол мемлекеттердің 

қалыптасуында және әлемдік өркениеттің дамуына зор үлес қосты. Сондай-ақ, Шығыс 

пен Батыс мәдениеті арасындағы байланыстырушы көпір қызметін атқарды [7]. 

Керуен саудасы арқылы жол бойында тұрақты түрде қызмет көрсететін орындар 

ашылды. Ұлы Жібек жолы бойымен өтетін керуендер тасымалдайтын тауарлар 

көлемінің ұлғаюына байланысты керуен сарайлар көптеп салына бастады. Бұл орындар 

көпестер мен керуендерге қызмет көрсететін арнайы қызметшілердің демалыс 

бөлмелерімен, тауар сақтайтын қоймалармен, жүк артылған малдарға арналған 

қоралармен, қажетті жем-шөп және азық-түлікпен жабдықталды. Керуен сарайлары 

көпестер үшін қажетті тауарларды сатып алатын және сататын ірі сауда орталықтарына, 

гүлденген базарларға, кейінірек шағын қалаларға айналды. Айырбас саудасы да кеңінен 

дамыды. Жер иелері салықтардан қомақты пайда тапты. Бұл артықшылықтан айырылып 

қалмау үшін Орталық Азия елдерінің билеушілері керуенбасылар мен саудагерлерді 

қорғайтын арнайы заңдар қабылдады. Сауда-саттықты дамытуда көшпелі малшылар 

маңызды рөл атқарды. Олар ұзақ сапардан келген керуендерге жол көрсетіп, азықпен 

және көлікпен (малмен) қамтамасыз етіп отырды [7]. 

Жібек жолының керуен жолдары қомақты пайда әкелумен қатар, үлкен қауіп-

қатерге де толы болды. Осы себепті көпестер жалғыз емес, қарулы адамдардан тұратын 

ірі керуендермен сапарға шықты. Керуендер жүздеген жүк артылған түйелер тізбегінен 

құрылды. Оларға саудагерлер, аудармашылар, нөкерлерін ерткен елшілер және дін 

таратушылар ілесіп жүрді [7]. Ұлы Жібек жолының дамуы әртүрлі елдердің керуен 

жолдарына бақылау жүргізу жөніндегі геосаяси бәсекелестігіне тәуелді болды. Оның 

табысты қызмет етуі үшін халықаралық саяси тұрақтылық қажет еді. Еуразия кеңістігі 

арқылы өтетін маңызды керуен жолдарын бақылауға алатын ірі империялардың 

құрылуы сауда қауіпсіздігін қамтамасыз етті. Керуендерден алынатын салық керуен 

жолдары өтетін мемлекеттердің билеушілеріне жоғары табыс әкелді. Бұл, бір жағынан, 

көпестердің қауіпсіздігін қамтамасыз етсе, екінші жағынан, Ұлы Жібек жолының негізгі 

бағыттарына бақылау жасау мүмкіндігін арттырды. Дегенмен, мемлекетаралық 

қақтығыстар мен билікке талас жағдайлары Жібек жолы бойындағы қалалар мен 

қоныстардың тұрақсыздығына, керуендердің тоналуына, тіпті Ұлы Жібек жолының 

белгілі бір бөлігінің қызметінің уақытша бұзылуына да себеп болды [1,7]. 

Ортағасырлық авторлардың деректері мен археологиялық қазба жұмыстары Жібек 

жолы бойындағы халықаралық сауданың IX ғасыр мен XIII ғасырдың басында ерекше 

қарқынмен дамығандығын дәлелдейді. Испиджаб, Кедер, Отырар, Тараз, Науакент, 

Баласағұн қалалары осы кезеңдегі ірі сауда орталықтары ретінде танылды. Шу, Талас 

және Сырдария алқаптарында қала мәдениеті өркендеп, жаңа қала орталықтары 

қалыптасты. Бұл қалалардың орындары Арал бойындағы құрғақ, шөлейт аймақтарда 

жақсы сақталған. Ұлтаралық және дінаралық төзімділік, өзге халықтардың салт-

дәстүріне құрметпен қарау – Ұлы Жібек жолы бойындағы қалалардың басты 

ерекшеліктерінің бірі болды. [14,15]. 
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1 - сурет. 丝绸之路的路线示意图  Жібек жолының бағыты 

 

① 西汉 长安 Батыс Хан патшалығы Чаң ан. 

②  河西走廊 Хышуй коридоры. 

③ 新疆——中亚 Шыңжаң - Орта Азия.      

④  西亚 Батыс Хан патшалығы.   

 

Жалпы, Жібек жолы ежелден ғалымдардың назарында зерттеу нысаны ретінде 

ерекше маңызға ие. Жібек жолының қызметін жалғастырушы елдер ретінде ежелгі 

Қазақстан аумағын мекендеген Ғұндар (匈奴), Ұлы Йүзілер (大月氏) және Түріктер (突

厥) тарихи Ұлы Жібек жолының қалыптасуы мен дамуында айрықша рөл атқарды. Ұлы 

Жібек жолы – әлемдік өркениет тарихындағы аса ірі жетістіктердің бірі. Керуен 

жолдарының тарамдалған жүйесі Жерорта теңізінен Қытайға дейін созылып, Еуразия 

кеңістігін ендей өтіп, ежелгі және орта ғасырлардағы сауда байланыстары мен Батыс пен 

Шығыс мәдениеттері арасындағы қарым-қатынастың негізгі құралы қызметін атқарды. 

Бұл құбылысты Қытай жазба деректері айқын дәлелдермен растайды. 

4. Ұлы Жібек жолының жаңғыруы. 2000 жылдан астам уақыт бұрын ата-

бабаларымыз ашқан Азия - Еуропа континентальдық алмасу желісі әлемдегі бірнеше ірі 

өркениеттің ортақ тоғысуын ілгерлетті. Бұл тарихи жолдың ең ұзақ бөлігі Қазақстан мен 

Орталық Азия арқылы өткендіктен, Ұлы Жібек жолындағы барлық үдерістердің 

дамуында Қазақ жерінің өзіндік орны бар екенін анық байқауға болады. Екі 

мыңжылдықтан кейін Қазақстан Ұлы Жібек жолының қызметін қайта жаңғыртуда 

маңызды бастамаларды қолға алды, бұл туралы қазіргі таңда Аспан асты елінің беделді 

ақпарат көздері кеңінен жариялауда [12,16]. Тарихи Жібек жолын қайта жаңғырту 

еліміздің инфрақұрылымының әртүрлі салаларын, соның ішінде транспорттық-

логистикалық, индустриалды-энергетикалық, тұрғын-үй және шағын және орта бизнес 

секторларын дамытуда маңызды рөл атқарады. 
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Ежелгі Жібек жолының тыныс-тіршілігі еліміздің астанасындағы Ұлттық 

мұражайда тарихи дәлдікпен бейнеленген. Бұл көріністе Жібек жолының бастауы болған 

Шиан ( 西 安 ) және Ланжоу ( 兰 州 ) сияқты ежелгі Қытай қалаларымен қатар, 

Қазақстанның Жібек жолы бойындағы ежелгі қалалары қызыл сызықтармен белгіленген. 

Керуеншілердің түйелеріне ілінген қоңыраулары арқылы бір-бірін оятып, ұзақ сапарға 

шыққан көріністері Қытай ақпарат құралдарында жиі насихатталуда [7]. 

Қазақстан - кең-байтақ Еуразиялық мемлекет. Жер аумағы 2 274 900 шаршы 

километрді құрап, әлемде тоғызыншы орында тұр. Оның шығысы Қытаймен, оңтүстігі 

Қырғызстанмен, Өзбекстанмен және Түрікменстанмен, солтүстігі мен батысы Ресеймен 

шекараласады. Сонымен қатар, Каспий теңізі арқылы Әзірбайжан және Иран елдерімен 

теңіздік байланысқа ие. Қазақстан - Ұлы Жібек жолының қақпасы әрі Жібек жолы 

экономикалық белдеуінің халықаралық көпірі саналады. Қазақстан мен Қытай көрші әрі 

тығыз достық қарым-қатынастағы елдер. Олардың арасындағы шекара ұзындығы 1 700 

километрден асады. Қазақстан-Қытай арасында көптеген шекаралық өткелдер бар, 

олардың ішіндегі ең маңыздылары - Қазақстан-Қытай Алатау (Алашанькоу 阿拉山口) 

теміржол желісі және Қазақстан-Қытай Қорғас шекара бекеті. Бұл өткелдер жаңа 

Еуразиялық құрлықтық көпірінің негізгі тораптары ретінде қызмет атқарады [15,18]. 

Қазіргі таңда Қазақстан Жібек жолы экономикалық белдеуінің халықаралық бөлігінің 

маңызды жауапкершілігін арқалап келеді [17]. 

Қазақстан табиғи ресурстарға бай және өндірістік базасы қалыптасқан ел. Мұнай, 

табиғи газ, көмір және басқа да энергетикалық ресурстарға, сондай-ақ уран, мыс, 

қорғасын, мырыш, хром, темір және алюминий сияқты минералдық ресурстарға ие. 

ТМД-дағы ең қарқынды дамып келе жатқан ел ретінде Қазақстанның экономикалық 

қуаты Орталық Азиядағы бес елдің жалпы экономикалық қуатының үштен екі бөлігін 

құрайды [4]. Қазақстанның энергетикалық саласы дамыған елдердің өңдеуші 

өнеркәсіптерін толықтырады. Қазақ елінде шетелдермен экономикалық, сауда және 

басқа да салалардағы ынтымақтастық қарқынды дамуда. Шетелдік компаниялардың 

тұтынушылық тауарлары Қазақстан нарығына көптеп енуде, сондай-ақ энергетикалық 

ресурстар мен өндірістік жабдықтар шығаратын компаниялар мен Қытай банктері 

Қазақстанға инвестиция салуда. Сонымен қатар, Қазақстан мұнай, табиғи газ және ауыл 

шаруашылық өнімдерін шетелдерге экспорттауда [17,18]. 

2013 жылы Астанада Қытай Халық Республикасының Төрағасы Си Цзиньпин "Бір 

белдеу, бір жол" бағдарламасын ұсынды. Бұл бастама 21 ғасырдағы Жібек жолы 

экономикалық белдеуін және Теңіз Жібек жолын дамытуға бағытталған [18]. 2014 

жылдың қараша айында Қазақстан Республикасының Президенті Жаңа экономикалық 

"Нұрлы жол" бағдарламасын жариялады. Бұл бағдарламаның негізгі мақсаты - 

инфрақұрылымды дамыту арқылы әлем елдерін бір-бірімен байланыстыру, жаңа жолдар 

мен теміржолдар салу, сондай-ақ Шығыс пен Батыс арасындағы тауар айналымын 

арттыру және туризмді дамыту [18]. 

"Нұрлы жол" және "Бір белдеу, бір жол" бағдарламаларының ортақ мүдделерін 

ескере отырып, Қытай мен Қазақстан бұл екі жобаны үйлестіру және ынтымақтастық 

негізінде жүзеге асыруға кірісті. Қазақстан Республикасының Біріккен Ұлттар 

Ұйымындағы өкілінің орынбасары Руслан Бультриков Қытайдың Синьхуа ақпараттық 

агенттігіне берген сұхбатында Қазақстанның әлемдегі ең үлкен ішкі құрлықтық ел 

ретінде инфрақұрылымын дамытып, тасымалдау көлемін арттыру және сыртқы сауданы 

дамыту тұрғысынан жаңа Жібек жолы жобасының ұлттық стратегияға сәйкес келетінін 

атап өтті. Сондай-ақ, бұл бастаманың БҰҰ-ның тиісті қарарларына енгізіліп, 

халықаралық қауымдастық тарапынан мойындалғанын, оның жаһандық дамуға қосатын 

үлесінің зор екенін жеткізді [17,18]. 
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ҚР Президенті Қасым-Жомарт Тоқаев Бейжіңде өткен "Бір белдеу, бір жол" 

халықаралық ынтымақтастығының III форумының ашылу рәсімінде: "'Бір белдеу, бір 

жол' Ұлы Жібек жолының қайта жаңғыруына тың серпін берді" деп атап өтті [19]. 

Сонымен қатар, ол бұл бастаманың мемлекеттер арасындағы мәдени-гуманитарлық 

байланыстарды дамытуға, тату көршілік қатынастарды нығайтуға және мемлекеттер 

үшін жаңа мүмкіндіктерге жол ашатынын ерекше атап өтті. 

Жібек жолын зерттеу және одан әрі дамыту маңызды міндет болып табылады. Ұлы 

Жібек жолын жандандыру Қазақстанның экспорттық түсімдерге тәуелділігін азайтуға, 

ішкі көлік желісін дамытуға, Қытай, Еуропа және Таяу Шығыстағы ірі нарықтарға 

шығуға және инфрақұрылым жобаларына ауқымды инвестиция тартуға жол ашады. 

Ежелгі Ұлы Жібек жолы өз заманында әлемдік өркениеттің дамуы мен адамзат 

қоғамының елеулі жетістіктерін насихаттауда маңызды рөл атқарды. Шығыс Азия, 

Орталық Азия, Үндістан, Батыс Азия, Еуропа және Жерорта теңізі айналасындағы 

өркениеттерді біріктірген бұл тарихи жол бүгінгі таңда үйлесімді дамуға бағытталған 

стратегиялық бағдарламаға айналуда. Ұлы Жібек жолын әлемдік бейбітшілік пен 

гүлдену жолына айналдыруда Қазақстанның рөлі ерекше [18,20]. 

Қорытынды. Ұлы Жібек жолы – адамзат өркениетінің маңызды тарихи 

құбылыстарының бірі. Бұл жол сауда мен экономикалық қатынастарды дамытумен 

қатар, мәдени және ғылыми жетістіктердің таралуына ықпал етті. Жібек жолы арқылы 

Қытай, Орта Азия, Қазақстан, Таяу Шығыс және Еуропа арасындағы байланыстар 

нығайып, өркениеттердің өзара ықпалдасуына мүмкіндік туды. Қазақстан аумағының 

Ұлы Жібек жолының бойында орналасуы оның стратегиялық маңыздылығын арттырды. 

Жібек жолының тарихы бірнеше кезеңдерге бөлінеді. Алғашында ол жібек 

саудасына байланысты қалыптасса, кейіннен халықаралық сауда жолына айналды. Түрік 

қағанаты, Шыңғыс хан дәуірі, Алтын Орда және Әмір Темір мемлекеті кезеңдерінде бұл 

жолдың маңызы арта түсті. Осы кезеңдерде Қазақстан аумағындағы қалалар – Тараз, 

Отырар, Сауран, Испиджаб, Баласағұн сияқты орталықтар халықаралық сауда мен 

мәдени алмасудың маңызды нүктелеріне айналды. 

Жібек жолы тек экономикалық қатынастарды дамытып қана қойған жоқ, сонымен 

қатар діни, ғылыми және мәдени байланыстарды да нығайтты. Ислам, буддизм, 

христиандық және зороастризм сияқты діндер осы жол арқылы тарады. Сонымен қатар, 

ғылыми жаңалықтар, медицина, философия, сәулет өнері мен технологиялық жетістіктер 

де бір мәдениеттен екінші мәдениетке көшіп отырды. 

XIV-XV ғасырларда теңіз сауда жолдарының дамуы Жібек жолының маңызын 

төмендетті. Ұлы географиялық ашулар нәтижесінде Еуропа елдері Қытай мен 

Үндістанға тікелей теңіз арқылы жете бастады, бұл құрлықтық сауда жолдарын екінші 

орынға ығыстырды. Сонымен қатар, саяси тұрақсыздықтар, мемлекетаралық соғыстар, 

көшпенді тайпалардың шапқыншылығы керуендердің қозғалысына қауіп төндіріп, 

Жібек жолының баяулап, ақырында құлдырауына алып келді. 

XXI ғасырда Ұлы Жібек жолының экономикалық маңызы қайта жаңғыруда. 

Қытайдың «Бір белдеу, бір жол» бастамасы және Қазақстанның «Нұрлы жол» 

мемлекеттік бағдарламасы осы көне жолды жаңа геосаяси және экономикалық мүдделер 

тұрғысынан жандандыруды көздейді. 

Қазақстан Еуразия құрлығының дәл ортасында орналасқандықтан, бұл 

бастамаларда маңызды рөл атқарады. Еліміздің көлік-логистикалық әлеуетін арттыру 

мақсатында теміржолдар, автомагистральдар және порттық инфрақұрылымдар 

дамытылып жатыр. Қытай мен Еуропа арасындағы жүк тасымалының көлемі артып, 

Қазақстан транзиттік мемлекет ретінде жаңа деңгейге көтерілуде. 
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«Бір белдеу, бір жол» жобасы аясында Қазақстанда жаңа өндірістік аймақтар, 

логистикалық орталықтар мен кедендік терминалдар салынуда. Бұл инфрақұрылымдық 

даму ел экономикасына қосымша табыс әкеліп, жұмыс орындарын құруға ықпал етеді. 

Сонымен қатар, халықаралық сауда және экономикалық ынтымақтастық күшейіп, 

Қазақстанның әлемдік экономикадағы орны нығая түсуде. 

Тұжырымдар мен ұсыныстар: 

1. Қазақстанның стратегиялық рөлі – Жібек жолының тарихи маңызы 

қазіргі кезеңде де өзектілігін жоғалтқан жоқ. Қазақстан өзінің географиялық 

артықшылықтарын тиімді пайдаланып, транзиттік дәліз ретіндегі позициясын күшейтуі 

қажет. 

2. Инфрақұрылымды дамыту – Жібек жолын жаңғыртуда көлік және 

логистика инфрақұрылымын дамыту басты басымдықтардың бірі болуы тиіс. 

Халықаралық деңгейдегі көлік жүйелерін жетілдіру, заманауи технологияларды енгізу – 

Қазақстанның жаһандық саудадағы бәсекеге қабілеттілігін арттырады. 

3. Экономикалық әртараптандыру – Қазақстан тек транзиттік мемлекет 

рөлінде қалып қоймай, өндіріс орындарын дамытып, қосылған құны жоғары өнімдерді 

экспортқа шығаратын орталыққа айналуы тиіс. Индустриялық-инновациялық даму 

стратегиясы осы бағытта жалғасуы керек. 

4. Мәдени және туристік әлеуетті пайдалану – Жібек жолының тарихи 

қалалары мен мәдени ескерткіштері туризмді дамыту үшін үлкен мүмкіндік береді. 

Қазақстанда тарихи-мәдени туризмді дамытып, осы бағыттағы инфрақұрылымды 

жақсарту қажет. 

5. Халықаралық ынтымақтастықты арттыру – Жібек жолы бойындағы 

елдермен дипломатиялық және экономикалық байланыстарды одан әрі нығайту 

Қазақстанның өңірлік көшбасшылық рөлін арттыруға ықпал етеді. 

6. Тұрақтылық пен қауіпсіздікті қамтамасыз ету – Ұлы Жібек жолы 

бойындағы тұрақты дамуды қамтамасыз ету үшін аймақтық қауіпсіздік пен саяси 

тұрақтылықты сақтау маңызды. Қазақстан халықаралық келісімдерге белсенді қатысуы 

керек. 

Жалпы алғанда, Жібек жолының жаңғыруы Қазақстан үшін үлкен экономикалық 

және геосаяси мүмкіндіктерге жол ашады. Ел үкіметі бұл мүмкіндіктерді барынша тиімді 

пайдаланып, ұзақ мерзімді стратегияларды жүзеге асыруы қажет. Қазақстанның Ұлы 

Жібек жолының маңызды торабы ретінде қайта жаңғыруы – елдің экономикалық 

дамуына, халықаралық беделінің артуына және халықтың әл-ауқатының жақсаруына 

септігін тигізеді. 
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ВЕЛИКИЙ ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ: РОЛЬ КАЗАХСТАНА КАК 

ЦИВИЛИЗАЦИОННОГО МОСТА 

 

Аннотация. В статье всесторонне рассматривается историческое становление 

Великого Шелкового пути, этапы его развития и его место на территории Казахстана. На 

основании древних китайских записей научно доказано, что Шелковый путь был не 

только средством развития торговых отношений, но и важным мостом для культурной и 

экономической интеграции западной и восточной цивилизаций. Анализируется 

стратегическое значение территории Казахстана на этом историческом пути, 

анализируется ее роль в системе международных отношений. Описано влияние гуннов, 

уйсинов, Тюркского каганата, Золотой Орды и других крупных государств на 

функционирование Великого Шелкового пути. Кроме того, в статье рассматривается 

роль Казахстана в возрождении Шелкового пути в рамках современных геополитических 

и экономических процессов. В этом контексте будет всесторонне проанализирована 

взаимосвязь и интеграция госпрограммы «Нурлы жол» и инициативы Китая «Один пояс, 

один путь». В ходе исследования системно изучались этапы становления Великого 

Шелкового пути с использованием историко-хронологического метода. На основе 

метода сравнительного анализа сопоставляются данные казахских и китайских 

источников, выявляются их общие черты и различия. Кроме того, метод структурно-

функционального анализа применяется для изучения взаимосвязей и исторической 

эволюции экономических, культурных и политических аспектов Великого шелкового 

пути. 

 

Ключевые слова. Гунны, Тюркский каганат, Золотая Орда, династия Юань, 

Великий шелковый путь, Светлый путь, «Один пояс, один путь». 

 

THE GREAT SILK ROAD: KAZAKHSTAN'S ROLE AS A CIVILIZATIONAL 

BRIDGE 

 

Abstract. The article comprehensively examines the historical formation of the Great Silk 

Road, the stages of its development and its place in the territory of Kazakhstan. Based on 

ancient Chinese records, it has been scientifically proven that the Silk Road was not only a 

means of developing trade relations, but also an important bridge for the cultural and economic 

integration of Western and Eastern civilizations. The strategic importance of the territory of 

Kazakhstan on this historical route is analyzed, its role in the system of international relations 

is analyzed. The influence of the Huns, Uysin, Turkic Khaganate, Golden Horde and other large 

states on the functioning of the Great Silk Road is described. In addition, the article examines 

the role of Kazakhstan in the revival of the Silk Road within the framework of modern 

geopolitical and economic processes. In this context, the relationship and integration of the 

Nurly Zhol state program and China's One Belt, One Road initiative will be comprehensively 

analyzed. During the study, the stages of the formation of the Great Silk Road were 

systematically studied using the historical-chronological method. Based on the comparative 

analysis method, data from Kazakh and Chinese sources are compared, their common features 

and differences are identified. In addition, the method of structural and functional analysis is 

used to study the interrelations and historical evolution of the economic, cultural and political 

aspects of the Great Silk Road.  
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1920–40  ЖЫЛДАРДАҒЫ ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ҰЛТТЫҚ МЕКТЕПТЕР 

ҚЫЗМЕТІНІҢ ТАРИХЫ ( АРХИВ ҚҰЖАТТАРЫ НЕГІЗІНДЕ) 

 

 Аңдатпа.  Бұл мақалада 1920–1940 жылдар аралығындағы Қазақстандағы Халық 

ағарту комиссариатының қызметі, халыққа білім беру, сауатсыздықпен күрес және 

мәдени-ағарту жұмыстарындағы атқарған рөлі зерттеледі. Зерттеу Қазақстан 

Республикасының Орталық мемлекеттік архивіндегі 1692-қор құжаттарына негізделген. 

Қазақ АССР Халық ағарту комиссариатының қызметін сипаттайтын хаттамалар, 

баяндамалар, бұйрықтар мен есептер талданады. Статистикалық мәліметтер, хаттар және 

басқа да құжаттардың мазмұны қарастырылады. Білім беру саласындағы кездескен 

мәселелер мен оларды шешу жолдары архив құжаттары арқылы мысалдармен 

көрсетіледі. Ұлттық мектептердің жұмысы және олардың жүзеге асырылуына 

атсалысқан көрнекті тұлғалардың есімдері атап өтіледі. Аталған кезеңде ұлттық 

мектептер ұлттық және мәдени ерекшеліктерді сақтау, қазақ халқының білім мен 

мәдениетін дамыту мақсатында ашылып, кеңестік жүйенің саяси ықпалымен жұмыс 

істегені көрсетіледі. Архив құжаттары негізінде жүргізілген зерттеу қазақ мектептерінің 

құрылуы, дамуы, оқу бағдарламалары, оқыту тілдері, мұғалімдердің даярлығы және 

олардың қоғамдық қызметтері сияқты мәселелерді қарастырады. Бұл зерттеу кеңестік 

кезеңдегі білім беру жүйесінің саяси бағытын, ұлттық мектептердің қызметін және қазақ 

қоғамының білім деңгейінің өсуіне әсерін анықтауға бағытталған. 1920–1940 жылдар 

аралығында қазақ мектептерінің ағартушылық міндеттері, саяси ықпалдар мен 

әлеуметтік өзгерістер кезіндегі рөлі ашылып, ұлттың білім беру жүйесіндегі жетістіктері 

мен қиыншылықтары терең талданады. 

  

Кілт сөздер. Оқу–ағарту саласы, сауатсыздыққа қарсы күрес, мектеп, бастауыш 

білім, жоғары сынып, ұлттық мектеп, Кеңес үкіметі.  

  

Кіріспе. 1920-1940 жылдар аралығындағы Қазақстандағы ұлттық мектептердің 

қызметі, жалпы алғанда, кеңес үкіметінің білім беру жүйесіне енгізген реформалары мен 

идеологиялық өзгерістермен тығыз байланысты болды. Бұл кезең қазақ халқы үшін жаңа 

әлеуметтік, саяси, мәдени өзгерістердің орын алған тұсы еді. Кеңес үкіметі алғашқы 

жылдардан бастап білім беру жүйесіне орасан зор өзгерістер енгізіп, сауатсыздықты 

жою, әлеуметтік теңдікті қамтамасыз ету және кеңес идеологиясын халық арасында 

насихаттау міндетін алды. Қазақ қоғамының білім жүйесіне енген бұл өзгерістер, әсіресе 

ұлттық мектептердің құрылуы мен қызметінде айқын көрінді. 
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Ұлттық мектептер – қазақ халқының білім алу жолындағы алғашқы қадамдарының 

бірі ғана емес, сонымен қатар ұлттың тілін, мәдениетін және рухани құндылықтарын 

сақтап қалуға бағытталған маңызды құрылым болды. Олар қазақ қоғамының саяси, 

әлеуметтік және экономикалық өзгерістерге деген бейімделуінде маңызды рөл атқарды. 

Алайда, ұлттық мектептердің қызметі кеңестік жүйенің саяси және идеологиялық 

ықпалына байланысты көптеген қиындықтарға тап болды. 

Қазақ ұлттық мектептерінің қызметі – бұл кеңес үкіметінің білім беру саясатының 

аясында ғана емес, сонымен қатар қоғамның ұлттық сәйкестігін сақтап қалу жолындағы 

күрестің маңызды бөлігі болды. Осы кезеңде ұлттық мектептер көп жағдайда кеңестік 

идеологияны насихаттау мақсатында құрылып, жұмыс істеді. Мектептерде оқу 

бағдарламалары мен оқу әдістемелері өзгеріп, коммунистік партияның саяси бағытын 

насихаттауға басымдық берілді. Бірақ бұл мектептердің басты мақсаты ұлттың 

мәдениетін сақтау және сауатсыздықпен күресу болды. 

Мақалада 1920-1940 жылдары Қазақстандағы ұлттық мектептердің қызметінің 

даму жолы, олардың атқарған рөлі мен кездескен қиындықтары, оқу бағдарламалары мен 

педагогикалық әдістердің өзгеруі қарастырылатын болады. Сонымен қатар, ұлттық 

мектептердің кеңестік идеологияның ықпалы астында жұмыс істей отырып, қазақ 

халқының білім мен мәдениетті дамытуға қосқан үлесі зерттеледі. Бұл жұмыс ұлттық 

мектептердің тарихына қатысты архивтік деректер мен статистикалық мәліметтерді 

талдау негізінде қазақ білім беру жүйесінің қалыптасуы мен дамуын тереңірек түсінуге 

мүмкіндік береді. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. Зерттеу жұмысын жазу барысында архивтік 

және құжаттық талдау әдісі қолданылды. Мақалада нақты тарихи деректер мен архивтік 

құжаттар негізінде мектептердің қызметі мен даму процесін талдай отырып, білім беру 

жүйесінің қалыптасуы мен дамуын көрсетуге мүмкіндік береді. Ұлттық мектептер 

туралы құжаттардың, баяндамалар мен есептердің мазмұнын талдай отырып, белгілі бір 

тарихи кезеңдерде мектептерде білім беру ісі қалай жүзеге асқанын көрсетуге болады. 

Бұл мазмұндық талдау  әдісі құжаттардың ішкі мазмұнын ашып, білім беру жүйесінің 

әлеуметтік және саяси ықпалымен қалай өзгергенін анықтауға мүмкіндік берді. 

Мақалада салыстырмалы талдау әдісі арқылы әртүрлі аймақтар мен мектептерде 

қолданылған оқу бағдарламалары мен әдістемелерді салыстыру арқылы ұлттық 

мектептердің қызметі талданады. Осы әдіс білім беру жүйесінің өзгерістерін, оның саяси 

әсерлерін және әлеуметтік жағдаймен байланысы анықталды. Тарихи талдау әдісі 

арқылы 1920–1940 жылдар аралығындағы оқиғалар мен құбылыстарды хронологиялық 

тәртіппен талдай отырып, мектептердің дамуын саяси, әлеуметтік және мәдени 

өзгерістермен байланыстыра зерттелді. Бұл әдіс Қазақстанның білім беру жүйесінің 

кезеңдердегі ерекшеліктерін және ұлттық мектептердегі өзгерістерді түсінуге мүмкіндік 

берді. Қазақстандағы ұлттық мектептердің қызметін басқа мемлекеттердің білім беру 

жүйесімен салыстыра отыра қарастырылды.  

Бұл зерттеу әдістері мен материалдары 1920–1940 жылдар аралығындағы 

Қазақстандағы ұлттық мектептердің қызметін зерттеуге мүмкіндік береді. Зерттеу 

жұмысы кеңестік дәуірде білім беру жүйесінің өзгерістері мен олардың қазақ қоғамына 

әсерін толық көрсетуге бағытталған. 

Зерттеу нәтижелері. ХХ басындағы Ресейдегі төңкерістер және азамат соғысы 

елдегі оқу–ағарту  мәселелерін күрделендіріп жіберді. Азамат соғысы аяқталысымен 

балаларды мектепке тарту ісі қолға алына бастады. 1920 жылы 15 маусымда балаларды 

азық–түлікпен  қамтамасыз етуді ұйымдастыру, 1921 жылы 10 наурызда ауыл–село  

мектептерінде тамақтандыруды ұйымдастыру туралы, 16 тамызда оқулықтарды 

жариялау туралы, 15 қыркүйекте жасөспірімдер мен балалардың денсаулығын қорғау 
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туралы Халком кеңестің декреттері қабылданды. 1923 жылдың 12 тамызында РСФСР 

Халком кеңесі Оқу комиссариатын жаппай білім беру мәселесін шешуге кірісуге 

міндеттейді. 1925 жылы Бүкілресейлік Орталық Атқару Комитеті мен РСФСР 

Халкомкеңесінің «РСФСР–де  жалпыға бірдей міндетті бастауыш оқуды енгізу және 

мектеп жүйесін құру туралы» қаулысы қабылданды. Қаулы жалпыға міндетті оқуды 

жүзеге асыруға он жыл мерзім берді, ал қалған мәселемен білім беру органдары 

айналысты. Дегенмен үлкен мәселелер туындады, олар қаражаттың тапшылығы мен 

мұғалім кадрлардың жетіспеушілігі болды. 1923 жылы А. Байтұрсынов «Қазақ арасында 

оқу жұмыстарын қалай жүргізу керек» деген мақаласын жариялап, тығырықтан шығу 

жолдарын көрсетті. Мақалада мемлекет тарапынан бөлінетін қаржы мұғалімдердің 

оннан бір бөлігінің де шығынын көтере алмайтыны, оқыту ісі уақытты талап ететіні, ал 

оқудың мезгілі өтіп бара жатыр, балалардың бір жыл болса да оқусыз қалулары үлкен 

зиян екендігі» - айтылды. А. Байтұрсынов «Бұдан былай ұйқыны қою керек, енді бұл 

жұмысқа халықтың өзі кіріспесе болмайды», - деп ашық жазады [1, 322 б].  

ХХ ғасырдың 20 жылдары мектеп ісін көтеру үшін біраз істер қолға алынады. 1921-

1929 жылдары Қазақстандағы бастауыш класс оқушылар қатары 172 мыңнан 277 мыңға, 

оның ішінде қазақ балаларының саны 37,9 мыңнан 99,8 мыңға көбейеді [2, 280-281 б]. 

Дегенмен, көптеген балалардың мектепте оқу мүмкіндігі болмады.  1929 жылы өлкедегі 

1 басқыш мектептер оқу жасындағы балалардың 40% ғана жетті [3,10-п ]. Ал қазақ, өзбек, 

дұңған, ұйғыр сияқты өзге ұлт өкілдерінің балалары мектепке мүлде аз тартылды. 

Мұғалімдердің білім деңгейі өте төмен болды. 1926 – 1927  оқу жылында республика 

мектептерінде 7,2 мың мұғалім еңбек етсе, олардың 37% ғана орта білім бар болатын [4]. 

ХХ ғасырдың 20 жылдары Қазақстандағы мектеп жүйесінің дамуы маңызды өзгерістер 

мен қиындықтарды бастан кешірді. Оқушылар санының артуына қарамастан, мектепке 

бару мүмкіндігі шектеулі болды, әсіресе қазақ, өзбек, дұңған және ұйғыр ұлттарының 

балалары мектепке сирек тартылды. Мұғалімдердің білім деңгейі де төмен болып, бұл 

білім сапасына теріс әсер етті. Осылайша, мектеп жүйесінің дамуында әлеуметік және 

кәсіби дайындықтың жетіспеушілігі, оқу орныдардың жетіспеушілігі сияқты мәселелер 

орын алды, бірақ соған қарамастан білім беру ісінде алға жылжу байқалды. 

Кеңес үкіметі мұғалімдердің материалдық–тұрмыстық жағдайын жақсартуға күш 

салды.  Сол мақсатта 1927 жылы 11 шілдеде қабылданған Бүкілроссиялық Орталық 

Атқару комитеті мен РСФСР Халкомкеңесінің қаулысымен көп жыл қызмет еткен 

мұғалімдердің еңбекақысы көбейтілетін болды [5, 202 б].  

Қазақ даласында ағартушылық қызметке Алаш зиялылары да тартылды. С. 

Сейфуллин 1922 жылы 13 маусымда КАКСР Ағарту Халық комиссарының орынбасары 

болып тағайындалды. Оқу–ағарту  мәселелерімен бірге қазақ мектептерінің негізінің 

қалануында алғашқы Ағарту Халық комиссары, ғалым Ахмет Байтұрсынов еңбек сіңірді. 

Одан кейін Аспандияр Кенжин басқарған комиссариат құрамында алғашқы жылдары Ж. 

Аймауытов, К. Тоқтабаев сынды қазақтың тұлғалары еңбек етті. Қазақ зиялылары 

бірінші кезекте мектеп оқулықтарын құрастыруға, аударма жұмыстарына жұмыла 

кірісті.  

С. Сейфуллин Қазақстан үкіметін басқарған уақытта оқу–ағарту  саласына ерекше 

назар аударды. Біріншіден, өзінің кәсібі мұғалімдік, ағартушылық болса, екіншіден, 

қазақ халқының оқу–білімсіз  өнерлі, мәдениетті елдердің қатарына қосыла алмасы 

түсінікті еді. Өзі редакторлық еткен «Еңбекші қазақ» газеті арқылы оқу мен білімнің 

пайдасын түсіндіріп, білім саласында болып жатқан өзгерістерді халыққа жеткізіп 

отырды. 1922 жылы жазған «Зор міндет» атты мақаласында «Қазаққа ең әуелі оқу керек, 

оқу керек! Оқыса көкірегінің көзі ашылады. Көзі ашылса, ымдамай-ақ , нұсқамай-ақ өзі 

көреді. Оқусыз- қазақтың  болашақтағы күні қараң. Енді бір жиырма жылдың ішінде 
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қазақ өнерлі халықтардың қатарына кіру керек» - деген ойлары оқу – білімге үндеу 

іспеттес [6]. Қазақ даласындағы ағартушылық қызметте Алаш зиялыларының үлесі зор 

болды. Ахмет Байтұрсынов, Сәкен Сейфуллин, Аспандияр Кенжин, Жүсіпбек 

Аймауытов, Қошке Кемеңгеров сынды тұлғалар қазақ мектептерінің негізін қалап, оқу-

ағарту ісіне белсене араласты. Әсіресе, Сәкен Сейфуллиннің ағартушылық қызметі 

айтарлықтай маңызды болды. Ол тек оқу мәселесін көтеріп қана қоймай, сол кезеңдегі 

білімнің маңызды екенін халыққа жеткізе отырып, қазақтың мәдениеті мен өнерін 

көтеруге бағытталған жұмыстарды жүргізді. Оның «Еңбекші қазақ» газетінде 

жариялаған мақалаларында оқу мен білімнің болашаққа, қоғамның дамуына тигізетін 

әсері туралы айтылған ойлары қазақ халқын ағартушылыққа, білім алуға шақырды. Осы 

кезеңде білім беру жүйесінің қалыптасуы, оқу бағдарламалары мен оқулықтардың 

құралуы, сондай-ақ қазақтың ұлттық мәдениетін сақтауға арналған бастамалар қазақ 

зиялыларының ұлт алдындағы маңызды міндеті болды. 

Қарастырып отырған кезеңде үкімет қиындықтан шығудың түрлі жолдарын 

ойластырды. Келісім шарт жасасуы арқылы өз күштерімен мектеп ашуға жергілікті 

тұрғындарды тарту көзделді. Мұрағат қорларында сақталған материалдардан сол кездегі 

оқу–ағарту  саласында қалыптасқан ахуалды білуге болады. 1922–1923  оқу жылының 

қорытындысына назар аударатын болсақ, 113 580 мектептер мен балалар үйі болған, 

мектептер саны 1546–дан  2001–ге  артып, балалар саны да өсе түскен. Дегенмен бұл 

жағдай әлі де болса толық жақсара қоймады. Орыс мектептерінің саны қазақ 

мектептерінің санына қарағанда әлдеқайда артық еді. Мұғалімдердің айлық табысының 

аз әрі уақытымен төленбейтін кездердің көп болуы – оқу–ағарту саласының жағдайының 

төмен болуына себеп болды. Мәселен, ең жоғары еңбекақы – 31 сом 70 тиын Орынбор 

губерниясы мұғалімдеріне берілсе, ең төмеңгі жалақы – 12 сом 50 тиын Орал губерниясы 

мұғалімдеріне тағайындалған. Негізгі кемшіліктер: бюджет тапшылығы, Орталықтан 

еңбекақыға арналған қаржының кешіктіріліп берілуімен қоса, мұғалімдердің қалаға 

барып еңбекақыларын алуына 7–8  күн кететін. Жалақы төлеудегі туындаған 

қиындықтар мектеп мұғалімдерінің наразылығын туғызып, кей жерлерде ереуіл жасауға 

дейін апарған. Мысалы, Бөкей губерниясындағы мұғалімдер ереуілі 3 күнге созылған [7]. 

Елдегі мұндай ахуал әрине оқу-білім саласының айтарлықтай алға жылжуына кедергі 

келтіреді. Дегенмен бұл олқылықтарды жою үшін, білім саласын дамытуда бірқатар 

шаралар да жүзеге асырылып жатты.  

1923–1924  жылға арналған өлкелік бюджеттің кірісі – 552628 сом 97 тиынды 

құраса, оның 287736 сом 47 тиыны оқу–ағарту саласына бөлінген. Мұнан түйетін түйін 

халықты сауаттандыру үшін Үкімет ағарту саласына қомақты қаражатты бөліп 

отырғанын байқауға болады. Нәтижесінде елде сауаты артқан, білім алған, көзі ашық 

жастар көбейіп, ұлттық мектептер салынып, шәкірттер саны жоғарылап, халық арасында 

сауатты адамдар артты деуге болады.  

Қазақстанда 8 жастан 11 жасқа дейінгі балаларға жалпыға бірдей бастауыш білім 

беру жүзеге асырылып, жалпыға бірдей жетіжылдық білім беруді және алдағы 1–2  

жылда толық іске асыруды қамтамасыз ету үшін жағдайлар жасалды.  

Патша заманынан бері Қазақстан ауылдарының мектеп фондына қаражат түскен 

жоқ, тек облыстық қалалар мен жекелеген орыс селоларында мектеп ғимараттары 

сақталған. Тек соңғы үш жылда, яғни 1935, 1936, 1937 жылдары мемлекет қалаларда, 

жұмысшылар поселкелерінде, ауылдарда 52970 орындық 322 мектеп салынса, 1938 

жылы қосымша 25280 орындық тағы 78 мектептің құрылысы басталды.  

Қазақ орта мектептеріндегі жоғары сыныптарды дамытуда оларға қарасты мектеп–

интернаттардың  маңызы зор. Әсіресе мал шаруашылығымен айналысатын аудандар 

жағдайында, ауылдардың көпшілігінде халық көп, оның үстінде бір–бірінен  алшақ 
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орналасқан, қарапайым мектептер болған кезде балалар оларға бару мүмкіндігінен 

айырылды. Осы балаларды орта мектептерде оқыту үшін Қазақстанда 250–ден  астам 

мектеп–интернат  ұйымдастырылып, оларда 28487 бала оқиды. Осы жылдары көптеп 

ұстаздар тобы дайындалды. Қазақстанның орта және бастауыш мектептерінде 31067 

ұстаз қызмет етіп, олардың көбі білімдерін кеңестік педагогикалық білім ордаларынан 

алған.  

Қазақ мектептерінде жоғары сыныптарды өсіру жөніндегі деректерді орындау 

туралы ҚР Орталық мемлекеттік архивіндегі 1692–қорының 101–ісінде   1935 жылы 

қазақ орта мектептерінде жоғары сыныптарды дамыту бойынша жергілікті ұйымдардың 

өзіне алған міндеттемелерін тексеру барысы туралы мәліметтер келтірілген.  

 

1 кесте - Қазақ мектептерінің саны 
Облыстар Жоспар бойынша 

мектептер саны 

8 сынып 9 сынып 10 сынып 

Жос

пар 

орынд

алған 

оры

н/м 

Жоспар орында

лған 

орын/м Орынд/м Жоспар орынд

алған 

оры

н/м 

Алматы 1 1 - 1/38 1/37 -/1 1/38 -18 1/20 -/2 

Алматы обл 10 9 1 10/157 8/91 2/66 2/24 +2/3 - - 

Актөбе 7 5 2 7/140 5/76 2/66 1/17 - - - 

Шығыс-Қаз 16 13 3 16/290 13/170 3/120 2/43 2/43 - - 

Батыс 14 14 - 17/414 14/293 3/121 4/76 2/48 1/7 - 

Караганды 4 5 +1 4/113 5/86 +1/27 2/46 -/6 - - 

Костанай 3 3 - 3/48 3/30 -/16 1/14 -/5 - - 

Солт Қаз 6 5 -1 6/167 5/123 1/44 2/83 -/30 - - 

Оңт-Каз 8 4 -4 8/149 4/44 4/105 1/20 -/2 - - 

Барлығы 69 59 -10 72/1516 58/949 14/567 16/351 2/162 2/27 -/2 

 

Қарастырылған кезеңдегі қазақ мектептерінің санын Қазақстанның барлық 

территориясы бойынша жоғарыда көрсетілген кестедегі мәліметтер арқылы талдай келе, 

сыныптар жоғарылаған сайын қазақ тілінде білім алушылардың саны азайып, қазақша 

сыныптардың жойылғанын көруге болады.  

Қазақ мектептерінде жоғары сыныптар құру жоспарының бұзылуының негізгі 

себебі облыстық және аудандық ұйымдар ұлттық мектептердің, әсіресе оның орта 

буынының маңыздылығын әлі де жеткілікті түрде бағаламауы, мектептердегі оқыту 

буынын қайта қарау кезінде бекіткен  жоспарларды назардан тыс қалдыруы, олардың іс 

жүзінде орындалуын бақылау үшін  шаралардың қабылданбауы және мектептерді 

жергілікті басшылықтың әркім өз бетінше жасақтауы тосқауыл болды.  Нәтижесінде, 

техникумдар мен ЖОО–ның  қазақ тілді оқушылар контингентімен қамтамасыз етудің 

қиындығы – ұлттық кадрлар даярлауды жүзеге асыруға кері әсерін тигізді.    

Облыстық ұйымдар партияның осы аса маңызды директивасын нақты жүзеге асыру 

ісінде толық немқұрайлылықты тапты және жекелеген мектептер бойынша деректерді 

жинақтау негізінде маңызды фактілерді жоққа шығарып, жекелеген жоғары қазақ 

сыныптарының, тіпті облыстарда  тұтас мектептердің қызметінің жеткілікті түрде жүзеге 

аспағандығы туралы жоғары билікті хабардар етпеді.   Нәтижесінде, Партияның барлық 

облыстық комитеттері Бюроның арнайы отырыстарында қазақ мектептерінде жоғары 

сыныптарды көбейту туралы, іске асыруда жіберілген қателіктер туралы мәселені 

талқылауға және қазақ мектептерінде жоғары сыныптарды көбейту туралы қажетті іс-

шараларды белгілеуге Өлке комитеті қаулы шығарады [8, 25-п]. Бұл құжаттарды талдау 

барысында жергілікті халықтың әлеуметтік ахуалын көтеру мақсатында бірқатар 

шаралардың қабылданғанын көруімізге болады.  

ҚР Орталық мемлекеттік архивіндегі 1692 қорындағы 34-іс бойынша табылған 

мәліметтерге қарағанда 1937 жылы Республикадағы жоғары және орта қазақ 
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мектептерінің жоспары дұрыс орындалмаған. Оған төмендегі деректерді келтіруге 

болады: 

1. Халық Комиссарлар Кеңесі және Өлкелік КП (б) К қазақ орта мектептерінде 

жоғары сыныптарды дамыту жөніндегі жоспардың орындалуын тексеру нәтижесінде 

1936-1937 оқу жылына арналған орта мектептердің ашылуы жоспарға сәйкес жүзеге 

аспады: 72 орта мектептің орнына 37 мектеп ашылды, 1645 адам контингенті бар 85 

сегізінші сыныптың орнына  іс жүзінде 967 адам контингентімен 58 сынып ашылды, 418 

адам контингенті бар 18 тоғызыншы сыныптың орнына іс жүзінде 233 адам контингенті 

бар 16 сынып ашылды, жоспарланған 40 адам контингенті бар оныншы сынып орнына 

25 оқушысы бар 2 сынып ашылған.  

2. Орта мектептерді дамыту, оларда жоғары сыныптарды өсіру жоспарын 

орындауда облыстар ерекше артта қалып отыр: Оңтүстік Қазақстан облысы, онда 169 

адам контингенті бар 8 мектептің орнына 62 адам контингенті бар 4 мектеп және Шығыс 

Қазақстан облысы, онда 501 адамды біліммен қамтитын 18 орта мектептің жоспарында  

іс жүзінде 144 адам контингенті бар 11 мектеп қана ұйымдастырылған. 

3. Қазақ орта мектептерінің жоғары сынып оқушыларын ең көп оқудан шығаруға 

Оңтүстік Қазақстан Облысы (30 адам немесе 41%), Шығыс Қазақстан Облысы (60 адам 

немесе 50%), Қарағанды облысы (39 адам немесе 42%) және Батыс Қазақстан облысы 

(54 адам немесе 32%) бойынша жол берілді. 

Қазақ мектептерінде жоғары сыныптар құру жөніндегі жоспардың бұзылуының 

негізгі себебі жергілікті органдар, облыстық және аудандық партия–кеңес  ұйымдары 

мектептерді қайта қарау кезінде өздері белгілеген жоспарларының жүзеге асырылуын 

бақылауды қамтамасыз етпеді және мектептерді өз бетінше жасақтауды ұсынды. Орта 

мектепті бітіргенге дейін жоғары сыныптарды тастап, техникалық мектептер мен ЖОО–

на  кетуге қарсы ешқандай шаралар қолданылған жоқ,  нәтижесінде ЖОО–на даярланған 

қазақ контингенттерімен қамтамасыз етуге байланысты барлық іс–шараларды  жүзеге 

асыруға тосқауыл қойылды.  Осы аталған кемшіліктерді түзету мақсатында Қазақ Халық 

Комиссарлары Кеңесі КСР және КП(б) К Крайкомы 1937-38 оқу жылына 98 мектепті 

ұйымдастырып, 8-10 сынып оқушыларын екінші жылға қалдыруға немесе оқудан 

шығаруға, мектептерді оқу құралдарымен, оқулықтармен қамтамасыз етуге, білім беру 

саласын кәсіби кадрлармен қамтамасыз ету, олардың әлеуметтік жағдайын жасау 

шаралары көзделді.  

Қазақ КСР Халық Комиссарлары Кеңесінің басшысы О. Исаев КП(б) Өлке 

комитетінің  хатшысы К Мирзоянға берген есебінде: «қазақтарды 8-10 сыныптармен 

қамту жоспары толық орындалатын және оқытудың жоғары сапасын қамтамасыз ете 

отырып, орта мектепті толық бітіргенге дейін барлық контингентті сақтай алған 

мектептердің директорларына, меңгерушілеріне және үздік мұғалімдеріне түрлі 

сыйлықтар, курорттарға ақшалай сыйақылар беру ұсынылған. Сонымен қатар қазақ орта 

мектептерінің жоғары сынып оқушыларының интернаттарда материалдық қамтамасыз 

етілуінің нашарлауы – мектепті тастап кетуінің басты себептерінің бірі деп есептей 

отырып, олар үшін 1937 жылдың 1 қыркүйегінен бастап бір оқушыға жылына орта 

есеппен 702 рубль стипендия белгіленген [9,125-п].  Деректерді талдау барысында білім 

беру саласында кемшіліктерді ескере отырып, басшылық тараптан бірқатар оң 

ұсыныстардың болғандығына көз жеткіздік.  

ҚР Орталық мемлекеттік архивіндегі  1692-қорының 34–ісінде Орал қаласында 

орналасқан тұңғыш ұлттық мектеп туралыда мәліметтер келтірілген.  

Батыс Қазақтандағы Орал қазақ орта мектебі құрамында 71 адамдық контингенті 

бар екі сегізінші сынып, 61 адамдық контингенті бар екі тоғызыншы сынып, 13 адамдық 

контингенті бар оныншы сынып оқыту жүргізілген. Директоры  болып Ақмурзин Сәрсен 
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бекітілген және оған қазақ тілі мен әдебиетін оқыту жүктелген.  Орал қаласындағы 

алғашқы ұлттық мектептің ашылуы Батыс Қазақстандағы білім беру жүйесінің 

қалыптасуына маңызды үлес қосты. Орал қазақ орта мектебі ұлттық білім беру жүйесінің 

алғашқы қадамдарының бірі болып, онда қазақ тілі мен әдебиетін оқытуға ерекше назар 

аударылды. Мектептің құрылымы мен оқушылар контингенті көрсеткендей, бұл білім 

ошағы қазақ жастарына сапалы білім беру мақсатында жұмыс істеген. Ақмурзин 

Сәрсеннің мектеп директоры ретінде қызмет атқаруы, оның білім беру процесіне қазақ 

тілін оқыту жөніндегі жауапкершілігі сол уақыттағы ұлттық мектептердің басты 

бағыттарының бірі болғанын дәлелдейді [9, 154-п.]. Осылайша, Оралдағы ұлттық 

мектептің қызметі Қазақстанның білім саласындағы маңызды кезеңдердің бірі болып 

табылады.  Сонымен қатар ауылдық жерлерде де қазақ балаларын біліммен сусындатқан 

ұлттық мектептер жұмыс атқарған. Олардың қатарында Фурманов ауданындағы 

Орджникидзе мектебі, Казталов ауданындағы Киров мектебі, Жымпиты ауданындағы 

Жымпиты мектебі 1-10 сыныптар арасындағы қазақ балаларына ұлттық тілде білім берді 

[10, 8-п]. Бұл архив деректері де жоғары сынып оқушыларының оқуда аз қамтылғанын 

көрсетеді. Бұл сауатты ересектердің халық арасында аз  екендігін көрсетеді.  

Қазақстанда қазақ тіліндегі мектеп әдебиеттері Кеңес үкіметі жылдары шығарыла 

бастады. Соңғы үш жылдың өзінде қазақ тіліндегі оқулықтар мен әдістемелік 

шығармалардың 7 миллионнан астам данасы шығарылды. Техникумдар мен ЖОО желісі 

көбейді, дамып келе жатқан ауыл шаруашылығы дайын кадрларды қажет етті. 

Революцияға дейінгі Қазақстанда бірде бір ЖОО болмаса, ал 1937-1938 жылдары ЖОО-

ның саны 21-ге жетіп, оның ішінде институттар да болды. Қазақстанда білім мен 

мәдениетті дамыту барысында ұлттық баспасөзде өсе бастады. Қазан төңкерісіне дейін 

бір ғана қазақ газеті болса, ендігі уақытта 157 газет қазақ тілінде шыға бастады [11, 21-

24 пп.].  

Бұл архив дерегі Қазақстандағы сауатсыздықпен күрес жөніндегі маңызды кезеңді 

көрсетеді. 1936 жылы қабылданған жоспардың мақсаты–2-ші бесжылдықтың соңына 

қарай бүкіл елді сауатты етіп, білім деңгейін көтеру болды. Осы мақсатта Қазақ АССР 

Халық Комиссарлары Кеңесі (ХКК) мен Қазақстан Коммунистік партиясының (БКП(б)) 

ҚАЗКРАЙКОМ-ы сауатсыздықты жою және халықтың білім деңгейін арттыру үшін 

арнайы шаралар қабылдады. 600 мың адамды сауаттандыру жоспарының қабылдануы 

кеңес үкіметінің осы кезеңдегі басты саяси міндеттерінің бірі – халықтың сауатсыздығын 

жоюға деген күш-жігерін білдіреді. Бұл дерек Кеңестік үкіметтің білім беру саласындағы 

реформаларын жүзеге асыру үшін қандай қадамдар жасалғанын көрсетеді. 

Сауатсыздықты жою мәселесі тек білім беру ғана емес, саяси және мәдени 

реформалардың да бір бөлігі болғанын байқауға болады. Осы кезеңде білім беру 

саласындағы негізгі мақсаттар – қоғамды коммунистік идеологиямен тәрбиелеу, 

халықтың әлеуметтік теңдігін қамтамасыз ету, сонымен қатар мәдени деңгейін көтеру 

болды. Сондықтан бұл жоспардың іске асуы тек сауат ашу ғана емес, кеңестік қоғамның 

жаңа идеологиясына бағытталған ірі әлеуметтік реформалар кешенінің бір бөлігі ретінде 

қарастырылады. Қорыта келгенде, 1936 жылы қабылданған сауатсыздықты жою 

жоспары Қазақстандағы ағартушылықтың дамуына, қазақ халқының білімге деген 

сұранысын қанағаттандыруға және Кеңес үкіметінің саяси идеологиясын халық 

арасында таратуға бағытталған маңызды қадам болды. 

1937-1938 жылдың 1–жартыжылдығындағы КазКСР Облыстық Білім Беру 

бөлімдері меңгерушілерінің қорытынды есебі бойынша республика мектебінің ағымдағы 

оқу жылында мектеп жабдықтарына бюджет шығындары айтарлықтай өскенін, қала мен 

ауылдарда оқушы санынының біртіндеп өскені, мектептегі оқу жұмысының сапасы мен 

оқушылардың үлгерімі артқанын, үздік оқушылар саны артып келе жатқаны атап өтілді 
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[12, 16-п.]. Архив деректері білім саласындағы үнемі өсуді көрсетеді. Біздіңше оның 

барлығы сол заман талабына сай орындалғанын және бүгінде бұл салада да асыра сілтеу 

болғанын ешкім жоққа шығармайды. 

Республикада Қазақстан Коммунистік партиясының халыққа білім беру мәселелері 

жөніндегі 2–съезінің  шешімін орындау жөніндегі іс–шаралар  жоспары жасалынды. 

Онда  1938–1939  жылға мектептерді даярлау, күрделі және ағымдағы жөндеу 

жұмыстарын жүргізу, 70.000 парта мен 5204 жаңа тақта жасату, бүкіл оқу жылына 

мектептер үшін отын дайындау, қазақ мектептері үшін 72 оқулық атауын шығару, 

кітапханаларды 88 атаумен, 496 мың дана орыс тілінде және 67 атаумен 845 мың дана 

қазақ тілінде кітаптармен жинақтау, мектеп жасындағы балалардың нақты есебін 

жүргізу, оларды мектепке тарту туралы нұсқаулықтар берілді. Сонымен қатар, курстық 

іс-шаралар бойынша қазақ мектептері мен мектеп нұсқаушылары үшін тарих, география, 

орыс тілі оқытушыларын қайта даярлау курстарын ұйымдастыру белгіленді. Курстық іс-

шаралармен барлығы 868 адам, оның ішінде  тарих-246, география-312, орыс тілі-150 

оқытушы қамтылады [13, 3-п.]. Бұл мәліметтерден білім саласының бірқатар мәселелері 

оң шешім тапқандығы, оны шешу барысында мектепке оқушы тарту мақсатында 

қомақты қаражаттың жұмысалғандығы, оқытушыларды қайта даярлау курстарына да 

үлкен мән берілгендігі байқалады.  

Қорытынды. 1920-1940 жылдар аралығындағы Қазақстандағы ұлттық 

мектептердің қызметі кеңестік жүйенің білім беру саласына енгізген өзгерістер мен 

реформалармен тығыз байланысты болды. Бұл кезеңдегі ұлттық мектептер тек білім беру 

процесімен ғана емес, сонымен қатар қазақ халқының мәдениеті, тілі мен ұлттық 

болмысын сақтап қалу жолындағы маңызды құрылымдардың бірі болды. Ұлттық 

мектептердің құрылуы мен дамуы жаңа әлеуметтік-саяси жағдайлар мен кеңестік 

идеологияның әсерінен өтті. Бұл мектептер қазақ халқының білім деңгейін арттыруға, 

сауатсыздықпен күресуге және әлеуметтік теңдікті қалыптастыруға ықпал етті. 

Кеңестік билік жағдайында қазақ мектептерінің қызметі негізінен үш басты 

бағытқа бағытталды: біріншіден, сауатсыздықпен күрес, екіншіден, ұлттық мәдениетті 

сақтап қалу және үшіншіден, кеңестік идеологияны насихаттау. Бұл кезеңде ұлттық 

мектептердің қызметі білім беру жүйесін қалыптастыруда үлкен роль атқарды, алайда 

олар тек қазақ тіліндегі білім берумен шектелмей, кеңестік жүйенің саяси бағытын, 

коммунистік идеологияны таратуды мақсат етті. 

Архивтік құжаттар мен статистикалық мәліметтерді талдау нәтижесінде 1920-1940 

жылдары Қазақстанда ұлт мектептерінің құрылымы мен қызметі бірнеше кезеңдерден 

өтті. Әсіресе, 1930-жылдары ұжымдастыру мен саяси репрессиялар кезінде ұлттық 

мектептердің қызметі қиыншылықтарға тап болды. Дегенмен, білім беру жүйесінің 

дамуы мен мектептердің ашылуы жалғасын тауып, қазақ халқының білім деңгейінің 

артуына маңызды үлес қосты. 

Зерттеу барысында ұлттық мектептердің оқу бағдарламалары мен оқу 

әдістемелерінің ұлттық және мәдени ерекшеліктерге сәйкес өзгергені байқалды. 

Сонымен қатар, мектептерде кеңестік идеологияның әсерінен мұғалімдер мен оқушылар 

арасында саяси оқыту мен тәрбие саласы ерекше орын алды. Ұлттық мектептер ұлттық 

және мәдени ерекшеліктерді сақтау мақсатында құрылса да, олар көп жағдайда кеңестік 

жүйенің саяси ықпалымен жұмыс істеді. 

Қорытындылай келе, 1920-1940 жылдардағы Қазақстандағы ұлттық мектептердің 

қызметі сол кезеңнің әлеуметтік-саяси жағдайлары мен білім беру жүйесінің өзара 

байланысын айқындайды. Бұл кезеңде ұлттық мектептер халықтың білім деңгейін 

арттыруға және мәдениетті сақтау жолында маңызды рөл атқарғанымен, олардың саяси 

ықпалымен де байланысты болды. Сондықтан зерттеу нәтижелері қазақ білім беру 
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жүйесінің қалыптасуында кеңестік идеологияның қаншалықты ықпал еткенін және 

ұлттық мектептердің қызметі мен дамуындағы қиыншылықтарды тереңірек түсінуге 

мүмкіндік береді. 
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РАБОТА НАЦИОНАЛЬНЫХ ШКОЛ В КАЗАХСТАНЕ В 1920-40-Е ГОДЫ НА 

ОСНОВЕ АРХИВНЫХ ДОКУМЕНТОВ 

 

Аннотация. В этой статье исследуется деятельность Народного комиссариата 

просвещения в Казахстане в период с 1920 по 1940 годы, роль, которую он сыграл в 

народном образовании, борьбе с неграмотностью и культурно-просветительской работе. 

Исследование основано на документах Фонда 1692 в Центральном государственном 

архиве Республики Казахстан. Анализируются протоколы, доклады, приказы и отчеты, 

характеризующие деятельность комиссариата народного просвещения Казахской АССР. 

Рассматриваются статистические данные, содержание писем и других документов. 

Проблемы в сфере образования и пути их решения представлены на примерах через 

архивные документы. Будут отмечены имена выдающихся личностей, участвовавших в 

работе национальных школ и их реализации. Показано, что в этот период национальные 

школы были открыты с целью сохранения национальных и культурных особенностей, 

развития образования и культуры казахского народа и работали под политическим 

влиянием советской системы. В исследовании, проведенном на основе архивных 

документов, рассматриваются такие вопросы, как создание, развитие казахских школ, 

учебные программы, языки обучения, подготовка учителей и их общественная 

деятельность. Данное исследование направлено на выявление политического курса 

системы образования советского периода, деятельности национальных школ и влияния 

казахского общества на рост уровня образования. В период с 1920 по 1940 годы 

раскрываются задачи просвещения, роль казахских школ при политических влияниях и 

социальных изменениях, глубоко анализируются достижения и трудности нации в 

системе образования.  

 

Ключевые слова. Образовательная область, борьба с неграмотностью, школа, 

начальное образование, старший класс, национальная школа, Советское правительство. 

 

THE WORK OF NATIONAL SCHOOLS IN KAZAKHSTAN IN THE 1920S AND 40S 

BASED ON ARCHIVAL DOCUMENTS 

 

Abstract. This article examines the activities of the People's Commissariat of Education 

in Kazakhstan in the period from 1920 to 1940, the role it played in public education, the fight 

against illiteracy and cultural and educational work. The research is based on the documents of 

the 1692 Foundation in the Central State Archive of the Republic of Kazakhstan. The protocols, 

reports, orders and reports characterizing the activities of the Commissariat of Public Education 

of the Kazakh ASSR are analyzed. Statistical data, the contents of letters and other documents 

are considered. Problems in the field of education and ways to solve them are presented using 

examples through archival documents. The names of outstanding personalities who participated 

in the work of national schools and their implementation will be noted. It is shown that during 

this period, national schools were opened in order to preserve national and cultural 

characteristics, develop education and culture of the Kazakh people and worked under the 

political influence of the Soviet system. The study, conducted on the basis of archival 

documents, examines such issues as the creation and development of Kazakh schools, curricula, 

languages of instruction, teacher training and their social activities. This study is aimed at 

identifying the political course of the education system of the Soviet period, the activities of 

national schools and the influence of Kazakh society on the growth of the level of education. 

In the period from 1920 to 1940, the tasks of education, the role of Kazakh schools under 
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political influences and social changes are revealed, and the achievements and difficulties of 

the nation in the education system are deeply analyzed. 

 

Key words. Education field, fight against illiteracy, school, primary education, senior 

classes, national school, Soviet government. 
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ЛИКВИДАЦИЯ НЕГРАМОТНОСТИ — КАК ПРОЦЕСС ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБУЧЕНИЯ СРЕДИ ОРГАНИЗОВАННЫХ ГРУПП НАСЕЛЕНИЯ В 1920-Е ГГ. 

(ПО МАТЕРИАЛАМ ОРЕНБУРГСКОЙ ГУБЕРНИИ) 

 

Аннотация. Статья посвящена анализу кампаний по ликвидации неграмотности 

среди организованных групп населения в Оренбургской губернии в 1920-е годы. В это 

время борьба с неграмотностью являлась одной из ключевых задач советской власти, 

направленной на формирование грамотной и политически сознательной рабочей силы. 

В исследовании рассматриваются методы обучения, роль государственных и 

общественных институтов, а также трудности, с которыми сталкивались организаторы 

образовательных программ. Особое внимание уделяется гендерным и этнокультурным 

аспектам обучения, анализируются причины низкого охвата отдельных групп населения. 

Основу исследования составляют архивные материалы, отчеты и статистические 

сведения, позволяющие оценить эффективность проводимых мероприятий. Применение 

историко-генетического, сравнительно-исторического и статистического методов 

позволило выявить как общие тенденции советской образовательной политики, так и 

специфические особенности региона. В ходе исследования установлено, что, несмотря 

на активную поддержку кампаний со стороны государства, нехватка кадров и 

финансовые ограничения существенно замедляли процесс обучения. Полученные 

результаты позволяют лучше понять механизмы реализации образовательных реформ в 

Советском Союзе и их влияние на общество, а также обогащают понимание влияния 

региональных условий на воплощение общесоюзных инициатив. 

 

Ключевые слова. Неграмотность, ликбез, Оренбургская губерния, 

образовательные реформы, Советский Союз, гендерный аспект, этнокультурные 

особенности. 

 

Введение. Проблема ликвидации неграмотности взрослого населения в 1920-е 

годы в Советском Союзе занимает важное место в историографии советской 

образовательной и социальной политики. Особое значение в этот период придавалось 

обучению организованных групп населения, таких как члены профсоюзов, батраки, 

женщины, комсомольцы, колхозники и национальные меньшинства. Эти категории были 

определены как приоритетные, что отражало как идеологические установки 

Коммунистической партии, направленные на создание политически сознательного 

общества, так и практические потребности государства в формировании грамотной 

рабочей силы для реализации экономических и социальных задач. Советские 

исследователи подчеркивали руководящую роль партии в организации кампаний по 

ликвидации неграмотности, акцентируя внимание на ее направляющей функции в 

просвещении масс, особенно среди крестьянского населения, составлявшего основную 

часть неграмотных [1; 2, с. 92–110]. Современные исследования, в свою очередь, 

обращают внимание на успехи и трудности в обучении различных групп, особенно 

женщин и нерусских национальностей, подчеркивая влияние финансовых ограничений, 
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гендерных стереотипов и социокультурных барьеров [3; 4; 5, с. 233–240; 6]. 

Целью данной статьи является анализ особенностей организации и проведения 

кампаний по ликвидации неграмотности среди организованных групп населения в 

Оренбургской губернии в 1920-е годы. Особое внимание уделяется методам и формам 

обучения, выявлению проблем и достижений, а также роли государственных и 

общественных институтов в реализации образовательных программ. Исследование 

сосредоточено на изучении опыта Оренбургской губернии как региона, где сочетались 

как общие тенденции советской политики в области просвещения, так и местные 

особенности, связанные с социально-экономическим положением и этническим 

составом населения.  

Материалы и методы исследований. Для изучения проблемы ликвидации 

неграмотности в Оренбургской губернии в 1920-е годы были привлечены разнообразные 

источники, включая архивные материалы и опубликованные документы того времени. 

Основной массив данных извлечен из фондов Государственного архива Оренбургской 

области (ГАОО), где хранятся отчеты, доклады и статистические сведения 

Всероссийской Чрезвычайной комиссии по ликвидации безграмотности (ВЧК л/б), 

Губернского политико-просветительного комитета, Окружного бюро 

профессиональных союзов и других организаций, занимавшихся вопросами 

просвещения [7; 8; 9; 10]. Дополнительно использовались методические пособия, 

постановления и обследования, отражающие ход кампаний по ликвидации 

неграмотности в регионе [11, с. 1; 12, с. 2; 13, с. 2–3]. 

Методологическая основа исследования опирается на историко-генетический 

метод, который позволяет проследить эволюцию подходов к ликвидации неграмотности 

в указанный период и выявить причинно-следственные связи в развитии 

образовательных программ. Сравнительно-исторический метод применялся для 

сопоставления опыта Оренбургской губернии с другими регионами Советского Союза, 

что дало возможность выделить общие черты и региональные особенности. 

Статистический анализ использовался для оценки количественных показателей, таких 

как охват обучением различных групп населения и эффективность работы ликпунктов. 

Например, обследования конца 1920-х годов в Оренбурге показали, что из 2560 

неграмотных членов профсоюзов обучалось лишь 1453 человека, что составило около 

60% [9]. Эти данные легли в основу выводов о масштабах и ограничениях 

образовательных кампаний. 

Результаты и их обсуждение. Ликвидация неграмотности взрослого населения, и 

особенно организация обучения среди отдельных организованных групп нашла 

определенное освещение в исторической литературе [14, с. 168–171; 15, с. 84–89; 16, с. 

110-114]. Авторы советского периода отмечали, что организация обучения велась прежде 

всего среди крестьянского населения, как преобладающего по составу [1]. В то же время 

в работах данного периода указывается на руководящую и направляющую роль 

коммунистической партии в этом процессе [2, с. 92-110.]. 

В исследованиях современных ученых отмечаются успехи и трудности обучения 

организованных групп населения. Много работ посвящено рассмотрению данной работы 

среди женщин, особенно среди нерусских национальностей, что было связано с 

финансовыми трудностями, а также с гендерными стереотипами [3; 4; 5 с. 233-240; 6; 17]. 

Большой объем исследований посвящен темпам обучения нерусских народностей, что 

задавало определенные методы и стили работы [18, с. 612–624; 19, с. 192-195; 20, с. 24-

30; 21]. 

Из-за масштабности работы по ликвидации неграмотности и неоднородности 

уровня подготовки в 1920-е годы власти ликвидировали неграмотность прежде всего 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 71 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

среди отдельных организованных групп населения — это члены профсоюзов, батраки, 

переменники, женщины, комсомольцы, колхозники, национальные меньшинства, 

допризывники и др. Эти группы были выделены Губернским политико-просветительных 

комитетом как ударные в самом начале кампании по ликвидации безграмотности и 

ставились на особый учет. Ликвидация неграмотности групп осуществлялась двояким 

путем: при наличии большого числа неграмотных обучение осуществлялось на 

специальных ликпунктах, в то же время таких неграмотных могли прикреплять к общим 

ликпунктам. 

Указанной цели способствовал Декрет Совета народных комиссаров об 

учреждении Всероссийской Чрезвычайной комиссии по ликвидации безграмотности 

(далее — ВЧК л/б). При ВЧК л/б создавалось постоянное совещание из представителей: 

«1. От отдела по работе в деревне при Центральном комитете Российской 

коммунистической партии (большевиков) (далее ЦК РКП (б)); 

2. От отдела по работе среди женщин при ЦК РКП (б); 

3. От отдела по работе среди Союза молодежи … 

4. От отдела по работе среди членов Всесоюзного центрального совета 

профессиональных союзов...» [7]. 

В 1920 году ВЧК л/б ставила своей задачей первоочередную ликвидацию 

неграмотности среди организованных групп населения, например «среди 

сельскохозяйственного пролетариата, объединенного в Союз работников Земли и Леса» 

[8]. Обследования конца 20-х годов показало значительное отставание по числу 

охваченных обучением членов профсоюзов. В городе Оренбурге на 2560 неграмотных 

членов профсоюза обучалось только 1453 человек, это составляло около 60 % [9]. 

Обучение членов профсоюзов шло за счет их же финансовых средств. Всем 

профессиональным союзам предписывалось выделить в каждый союз не менее двух 

ответственных лиц, которые могли вести занятия по ликвидации безграмотности, для 

этой цели предполагалось привлекать хорошо грамотных рабочих и крестьян, так как 

специально подготовленных кадров не хватало [22]. В Оренбурге в 1923 году были 

организованы особые школы для обучения рабочих кожевников, пищевиков, работников 

транспорта, работников просвещения, допризывников, милиционеров, была такая школа 

даже в тюрьме (дом лишения свободы) [10]. 

Активизация обучения населения, особенно организованных в группы, такие 

группы называли «ударные», началась в период культурных штурмов и культурных 

походов (далее - культпоходов), которые охватили районы Оренбургского округа в конце 

20-х годов. В ходе данных мероприятий ставилась задача ликвидации неграмотности 

среди организованных групп населения. Чрезвычайные меры объяснялись 

необходимостью выполнения показателей пятилетнего плана в культурном 

строительстве. Условием успешности его выполнения ставилась творческая активность 

и инициативность всей советской общественности, в первую очередь профсоюзов, 

партийных организаций и комсомола, которые должны были возможно шире 

«мобилизовать широкие массы для того, чтобы «из нищей и безграмотной страны 

сделать страну с просвещенным и трезвым народом»» [11, с. 1]. В конце 1920-х годов 

население, объединенное в различные социально-политические группы, составляло до 

50 % всех обучающихся в Оренбуржье [23, с. 32]. 

Во время культпохода 1929 года началась систематическая работа по обучению 

членов профсоюзов. Выдвигалась задача развернуть поход за поголовную грамотность 

всех членов союза. Согласно постановлению Президиума Окружного бюро 

профессиональных союзов (далее — Окрпрофбюро) на дело ликвидации неграмотности 

все союзы должны отчислять 15 % культурного фонда, что составило 30 тыс. руб. [12, с. 
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2]. Для практической и систематической работы по ликвидации неграмотности среди 

членов профсоюзов все союзы прикреплялись по районным штабам (далее — райштабы) 

в городе следующим образом: 

«Коммунальщики – к 1-му райштабу. 

Строители и Народная связь – ко 2-му райштабу. 

Транспорт и Медико-санитарный труд – к 4-му району. 

… Швейники и Печатники – к 6-му райштабу. 

Пищевики и Работники искусства – к 7-му райштабу. 

Участковый комитет профсоюза железнодорожников и металлисты – к 8-му 

райштабу. 

Деревообделочники – к 9-му райштабу. 

Профсоюз работников земли и леса и профсоюз Советских торговых служащих – к 

10-му райштабу». [13, с. 2-3]. 

Активно в это время шла ликвидация неграмотности среди батрачества. Так, в 

Илецком и Троицком районах в 1927/1928 гг. были полностью выполнены задания по 

ликвидации неграмотности батраков. Причем, занятия велись по специально 

составленному для батраков букварю [24]. 

По докладу Губернского политико-просветительного отдела всем районным 

уполномоченным союза было предложено усилить персональную ответственность за 

вовлечение батрачества на ликпункты. Было выявлено, что особенно мешают регулярно 

посещать ликпункты бытовые трудности населения. Райуполномоченные должны были 

выявлять наиболее приемлемые местные условия работы среди батраков. Для большего 

вовлечения батрачества в ликпункты рекомендовалось обращать внимание на материал 

для обучения. Целью ставилось не просто обучение грамотности, а воспитание в них 

классового самосознания, ознакомление с работой союза сельско-хозяйственных 

рабочих и его значением в деле защиты прав и интересов батрачества [25, с. 33]. 

Большое внимание уделялась ликвидации неграмотности колхозников для 

пропаганды коллективизации сельского хозяйства. Отмечалась недостаточность работы 

среди этой категории населения: в Соль-Илецком районе из 25 колхозов ликпункты были 

открыты лишь в двух [26]. В 1928 году насчитывалось только 5 крестьянских секций на 

16 районов [27, с. 38]. Обследование отмечен положительный опыт Троицкого района. 

Учитывая особенности уклада жизни и психологию крестьянских масс, требующих 

особых приемов и подходов в работе ВЧК л/б, было решено образовать при ВЧК л/б 

крестьянскую секцию [28]. На курсах в 1928 году обучалось 37 человек от 18 до 36 лет, 

из них 23 бедняка, 6 батраков [27, с. 38]. 

Особое внимание уделялось ликвидации неграмотности среди бедноты. Общий их 

охват среди обучаемых составлял от 39 до 43 % в разных районах. Среди данной 

категории населения особенно остро стоял вопрос об отсеве из школ грамотности. Среди 

причин данного явления назывались отсутствие одежды и обуви, а также отдаленность 

от школы. Положение могла бы спасти организация индивидуального обучения, но оно 

не развивалось из-за финансовых трудностей и недостатка преподавательских кадров. 

Например, в Покровском районе из 502 человек бедноты индивидуальным обучением 

было охвачено только 13 человек [29]. 

Чрезвычайно проблематичным было обучение женщин. Их недостаточная 

вовлеченность в методической литературе объяснялась исключительно бытовыми 

условиями: занятостью в своем хозяйстве. В 1925 году 80 %, а в 1928 году 70 % 

неграмотных в Оренбургском округе составляли именно женщины [29, с. 22]. Среди 

женщин бытовало мнение, что грамотность женщине не нужна так, как мужчине, иногда 

они не хотели обучаться в одной группе с мужчинами. Делегатки вели среди женщин 
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разъяснительную работу. Рекомендовалось организовывать особые, женские ликпункты, 

особенно среди населения национальных меньшинств. На таких ликпунктах и 

преподавателями должны были быть обязательно женщины. Женщин привлекали с 

помощью интересной для них деятельности — например с помощью занятий рукоделием. 

После этого переходили к обучению грамоте. Предполагалось, что ликвидатор-учитель, 

будет собирать женщин 2-3 раза в неделю учиться шить и вязать, и, познакомившись с 

ним поближе, будет привлекать их на занятия в ликпункты [30, с. 26]. В методической 

литературе рекомендовалось охватывать женщин индивидуально-групповым обучением, 

в силу обремененности женщиной домашним хозяйством и затрудненностью посещения 

школы [29, с. 17]. Заведующая Женским отделом инструктор Костина выслала в 1925 

году всем волостным комитетам Всесоюзной коммунистической партии (большевиков) в 

Оренбургской губернии письмо в котором пояснялось, что выполнить задачу по 

ликвидации неграмотности среди женщин можно только тогда, когда «сами женщины 

осознают необходимость ликвидации неграмотности… необходимо разъяснить работу, 

ставить данный вопрос на собраниях, проводить беседы» [31]. 

В целом отчетах данного периода отмечается недостаточность проводимой работы, 

среди организованных групп. Так обследование семи пунктов показало, что на 200 

человек обучающихся приходится только 39 женщин, 12 допризывников и 31 человек 

батраков [23, с. 32]. Были выявления причины невыполнения заданий по обучению 

указанных групп населения: недостаточный учет организованных групп, отсутствие 

конкретных планов по их обучению. 

Особое внимание уделялось ликвидации неграмотности призывников и 

переменников – в целях пополнения рядов Красной Армии грамотным составом для 

усиления ее боеспособности. Их предлагали прикреплять прямо к школам, и привлекать 

к обучению учителей, премируя их. Лица, виновные в нарушении постановления об 

обязательности обучения допризывников, подлежали административной 

ответственности и подлежали штрафу в 100 рублей в г. Оренбурге, 50 рублей — в г. Орске 

и 10 рублей в сельской местности [32, с. 7-8]. 

По обучению батраков, допризывников и переменников каждый район должен был 

в 1928/29 учебном году выполнить определенные количественные задания. Для 

Оренбургского округа Главным политико-просветительным комитетом было предложено 

обучить батраков 2500 человек, допризывников и переменников по соглашению с 

Политическим отделом кавалерийской дивизией должно быть обучено 1573, в том числе 

все допризывники 1907 года. В колхозах неграмотность должна была быть 

ликвидирована полностью течение наступающего 1929 года, причем максимальный 

охват обучением бедняцких масс [33, с. 21-22]. 

В период проведения культпохода 1929 года усилилось внимание к обучению 

комсомольцев. Оренбургский Окружной комитет Всесоюзного Ленинского 

коммунистического союза молодежи (ВЛКСМ) предложил жестко учитывать наличие 

неграмотных комсомольцев в районе и принять все меры к к ликвидации их 

неграмотности уже в этом году [34, с. 3]. 

Таким образом к ликвидации безграмотности взрослого населения в 1920-х годах 

применялся преимущественно дифференцированный подход к обучению различных 

категорий граждан, объединенных по возрастному, либо партийно-профессиональному 

признаку. В 1920-е годы власти ликвидировали неграмотность прежде всего среди членов 

профсоюзов, батраков, красноармейцев, допризывников, переменников, подростков, 

женщин, комсомольцев, колхозников, национальных меньшинств и др. Причина данного 

подхода заключалась в массовости и масштабности проблемы безграмотности населения, 
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а также в разном уровне их подготовки. Разделение на однородные группы облегчало их 

учет и обучение. 

Выводы. Исследование кампаний по ликвидации неграмотности среди 

организованных групп населения в Оренбургской губернии в 1920-е годы позволяет 

сделать ряд обобщающих выводов, отражающих как достижения, так и ограничения 

образовательных реформ того времени. Во-первых, ликвидация неграмотности являлась 

важнейшим элементом государственной политики, направленной на формирование 

политически сознательного и грамотного общества, способного отвечать экономическим 

и социальным вызовам советской системы. При этом приоритетное внимание уделялось 

организованным группам населения, что подчеркивало стратегическую роль 

образования в укреплении идеологических основ государства и мобилизации трудовых 

ресурсов. 

Во-вторых, реализация образовательных программ отличалась гибкостью и 

разнообразием подходов, адаптированных к особенностям различных категорий 

населения. Использование специальных образовательных структур и интеграция 

неграмотных в существующие учреждения способствовали расширению доступа к 

обучению, демонстрируя попытки государства учитывать социальные и культурные 

реалии. 

В-третьих, несмотря на значительные усилия, эффективность кампаний 

ограничивалась объективными факторами, включая недостаток ресурсов, кадровую 

нехватку и социально-бытовые трудности населения. Эти обстоятельства привели к 

неравномерности образовательного охвата и выявили пределы возможностей 

государства в условиях экономических и организационных ограничений. 

Наконец, опыт Оренбургской губернии подчеркивает важность 

дифференцированного подхода к обучению, который учитывал гендерные, 

этнокультурные и социальные особенности. Успехи в этом направлении во многом 

зависели от активного участия государственных и общественных институтов, что 

указывает на ключевую роль коллективных усилий в достижении образовательных целей. 

Полученные результаты дают возможность понять механизмы реализации 

образовательных реформ в Советском Союзе, демонстрируя, как региональные условия 

влияли на воплощение общесоюзных инициатив. Анализ опыта Оренбургской губернии 

выявляет не только специфику местных подходов, но и общие закономерности, присущие 

советской политике в области просвещения. Исследование подчеркивает актуальность 

комплексного подхода к решению образовательных задач, что сохраняет свою ценность 

для современных дискуссий о развитии систем образования в условиях ограниченных 

ресурсов и разнообразия социокультурных контекстов. 
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САУАТСЫЗДЫҚТЫ ЖОЮ – 1920 ЖЫЛДАҒЫ ХАЛЫҚТЫҢ 

ҰЙЫМДАСТЫРЫЛҒАН ТОПТАРЫ АРАСЫНДА БІЛІМ БЕРУДІ 

ҰЙЫМДАСТЫРУ ПРОЦЕСІ РЕТІНДЕ (ОРЫНБОР ГУБЕРНИЯСЫ 

МАТЕРИАЛДАРЫНЫҢ НЕГІЗІНДЕ) 

 

Аңдатпа. Мақала 1920 жылдардағы Орынбор губерниясында халықтың 

ұйымдасқан топтары арасындағы сауатсыздықты жою науқандарын талдауға арналған. 

Бұл кезде сауатсыздықпен күресу Кеңес үкіметінің сауатты, саяси саналы жұмыс күшін 

қалыптастыруға бағытталған негізгі міндеттерінің бірі болды. Зерттеуде оқыту әдістері, 

мемлекеттік және қоғамдық институттардың рөлі, сондай-ақ білім беру 

бағдарламаларын ұйымдастырушылар тап болған қиындықтар қарастырылады. Білім 

берудің гендерлік және этномәдени аспектілеріне ерекше назар аударылып, халықтың 

жекелеген топтарының төмен қамтылу себептері талданады. Зерттеу мұрағаттық 

материалдарға, есептер мен жүргізілген іс-шаралардың тиімділігін бағалауға мүмкіндік 

беретін статистикалық ақпаратқа негізделген. Тарихи-генетикалық, салыстырмалы-

тарихи және статистикалық әдістерді қолдану кеңестік білім беру саясатының жалпы 

тенденцияларын да, аймақтың өзіндік ерекшеліктерін де анықтауға мүмкіндік берді. 

Зерттеу науқандардың мемлекет тарапынан белсенді қолдауына қарамастан, кадр 

тапшылығы мен қаржылық шектеулер оқу үдерісін айтарлықтай бәсеңдететінін көрсетті. 

Алынған нәтижелер Кеңес Одағындағы білім беру реформаларын жүзеге асыру 

тетіктерін және олардың қоғамға әсерін жақсырақ түсінуге мүмкіндік береді, сондай-ақ 

жалпыодақтық бастамаларды жүзеге асыруға аймақтық жағдайлардың әсері туралы 
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түсінікті байытады. 

 

Кілт сөздер. Сауатсыздық, ликбез, Орынбор губерниясы, білім реформалары, 

Кеңес Одағы, гендерлік аспект, этномәдени ерекшеліктер. 

 

ELIMINATING ILLITERACY AS A PROCESS OF ORGANIZING EDUCATION 

AMONG ORGANIZED GROUPS OF THE POPULATION IN THE 1920S (BASED 

ON THE MATERIALS OF THE ORENBURG PROVINCE) 

 

Abstract. The article is devoted to the analysis of campaigns to eradicate illiteracy among 

organized groups of the population in the Orenburg province in the 1920s. At that time, the 

fight against illiteracy was one of the key tasks of the Soviet government, aimed at forming a 

literate and politically conscious workforce. The study examines teaching methods, the role of 

state and public institutions, as well as the difficulties faced by organizers of educational 

programs. Particular attention is paid to the gender and ethnocultural aspects of education, the 

reasons for the low coverage of certain groups of the population are analyzed. The study is 

based on archival materials, reports and statistical information that allow us to assess the 

effectiveness of the activities. The use of historical-genetic, comparative-historical and 

statistical methods made it possible to identify both general trends in Soviet educational policy 

and specific features of the region. The study found that, despite the active support of the 

campaigns by the state, the lack of personnel and financial constraints significantly slowed 

down the learning process. The obtained results allow us to better understand the mechanisms 

of implementation of educational reforms in the Soviet Union and their impact on society, and 

also enrich our understanding of the influence of regional conditions on the implementation of 

all-Union initiatives. 

 

Key words. illiteracy, literacy campaign, Orenburg province, educational reforms, Soviet 

Union, gender aspect, ethnocultural features. 
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NATURAL RESOURCES OF WESTERN KAZAKHSTAN IN THE WORKS OF 

RUSSIAN SCIENTISTS 

 

Abstract. This article examines the natural resources of Western Kazakhstan as described 

in the works of Russian scientists from the second half of the 18th century to the first half of 

the 19th century. Based on the writings of Russian researchers and travelers of that time, the 

study explores the region's natural wealth, including its mineral resources, flora, fauna, and 

water resources. Special attention is given to the data from the Russian Empire's scientific and 

geographical expeditions, which analyzed the region's natural features, their potential for 

economic use, and strategic importance. The article also highlights researchers' views on the 

ecological situation and nature conservation issues of the period. This study provides a deeper 

understanding of the historical and geographical characteristics of Western Kazakhstan and the 

history of its natural resource exploration. One of the strategies of the Russian Empire in the 

colonization of the Kazakh steppe was to find cheap sources of raw materials and exploit the 

wealth both on the surface and in the depths of the land. The article examines how Tsarist 

Russia conducted geological and geographical research in Kazakhstan through various 

expeditions, scientists, and data collected by military officials, as well as the exploitation of 

discovered mineral resources. The colonial authorities created favorable conditions for Russian 

merchants in the development of mineral deposits, providing them with opportunities to expand 

private industry. They purchased discovered deposits from the Kazakhs at low prices and 

exploited deposits of non-ferrous metals, coal, minerals, and other natural resources, serving 

the interests of the empire while also making significant profits. 

 

Key words. Climate, exploration, expedition, Russian scientists, natural, mineral 

resources, water resources. 

 

Introduction. Western Kazakhstan is a region rich in natural resources, distinguished by 

its geographical location and natural features. The second half of the 18th century and the first 

half of the 19th century were significant periods for the scientific research expeditions of the 

Russian Empire. During this time, great importance was given to studying the natural conditions 

and resources of Western Kazakhstan. Russian scientists and travelers collected valuable data 

on the region’s geological structure, flora and fauna, as well as its water resources. 

During this period, natural resources were considered not only a subject of scientific 

interest but also a tool for determining the economic and strategic significance of the region. 

Throughout the research, Russian scientists sought to identify the economic potential of the 
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area, including the industrial importance of its mineral resources and natural wealth. In addition 

to data on the hydrological characteristics of rivers and lakes, as well as the region’s flora and 

fauna, information was also collected on areas suitable for agriculture and livestock farming. 

During the expeditions, researchers also gathered information about the traditional 

economy of the local population and their methods of utilizing natural resources. The lifestyle 

of the kazakhs, their nomadic culture, and their experience in managing natural resources served 

as a valuable source of information for the imperial authorities. Moreover, these studies played 

a significant role in shaping the empire’s governance policies in the region. 

The colonial interests of the Russian Empire were also pursued through scientific 

expeditions. The data collected during the research laid the foundation for the systematic 

exploitation of Kazakhstan’s mineral wealth and increased the interest of Russian entrepreneurs 

and merchants in the region. This situation contributed to the implementation of a policy aimed 

at establishing economic dominance by efficiently utilizing the area’s natural resources. 

This research examines the role of the Russian Empire’s scientific expeditions in studying 

the natural resources of Western Kazakhstan and analyzes their impact on determining the 

region’s economic and strategic significance. Additionally, it provides a comprehensive 

analysis of the connection between the research conducted during that period and the political-

economic strategy of the colonial administration. 

Research materials and methods. During the research, an analysis was conducted on 

the works and writings of Russian researchers, along with a review of historiographical 

literature from the Soviet period. A comparative analysis was carried out on the studies of 

scientists, and monographs and articles published within the scope of the topic were examined. 

The monographs of domestic historians were also analyzed. In addition, a comparative study 

was conducted on the diaries and articles written by scientists during the expeditions. 

Archival documents and materials were extensively utilized in the research. To reveal the 

economic and political objectives of Tsarist Russia in the Kazakh steppe, official documents, 

protocols, and reports from officials were examined. Statistical data and cartographic materials 

collected during the expeditions provided an opportunity to determine the wealth of natural 

resources in the Kazakh steppe and the level of their exploitation. 

In the course of working on the topic, a comparative assessment was made by analyzing 

the works, diaries, and articles of Russian scientists. One of the fundamental studies of the 

Soviet era, S. Asfendiyarov’s work "The Past of Kazakhstan in Sources and Materials," is 

particularly noteworthy. In this study, the historian compared and analytically evaluated the 

works of scientists and travelers who studied the entire Kazakh region. The accuracy of the 

scholars' research was determined, and its significance for modern society was characterized. 

The work of the prominent Russian scientist I.G. Georgi, "Description of All Peoples 

Inhabiting the Russian State," was widely used in the research. This work provides a 

comprehensive scientific description of the Western Kazakhstan region. From a 

historiographical perspective, the significance of this study is immense. 

In the process of writing the article, methods such as analysis, comparison, and systematic 

classification from a comprehensive perspective were applied, with special emphasis on 

thoroughly examining the research topic. These approaches allowed for the evaluation of data, 

the identification of their interconnections, and the substantiation of scientific conclusions. 

Historiographical works from the Soviet period were analyzed in terms of their 

ideological assessment of Tsarist Russia’s colonial policy, its shortcomings and advantages, as 

well as the perspectives of Soviet researchers. 

Results and Discussion. The socio-economic reforms initiated by the Tsarist government 

in the 18th century demonstrate a steady progression. Various measures and methods were 

implemented to ensure the future development of the country. The empire successfully 
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employed all possible means of colonization to fully integrate the western regions of 

Kazakhstan into its domain. The exploration of the region, which began in the 1730s and 1740s, 

continued into the second half of the century. The Tsarist government systematically organized 

scientific expeditions to exploit the natural resources of the Volga-Ural region for its own 

interests. 

In the 1760s and 1770s, renowned Russian scientists and adjuncts began arriving in the 

region one after another. One of the first Russian researchers to study Western Kazakhstan was 

P.I. Rychkov. In 1734, at the suggestion of I.K. Kirilov, he participated in the Orenburg 

Expedition as an accountant. Under the influence of the expedition leader, P.I. Rychkov began 

to develop as a natural scientist and became one of the leading researchers of the Orenburg 

region, including the Western Kazakhstan territories. 

One of P.I. Rychkov's most significant works is "Topography of the Orenburg Province," 

published in Saint Petersburg in 1762. This work consists of two parts and provides extensive 

information ranging from the region's natural and climatic conditions to the economic life of 

the population. 

In his work, Rychkov describes that the land extending westward from Orenburg to the 

Ural Mountains is predominantly fertile and suitable for agriculture, with vast forested areas. 

In contrast, the eastern side of the mountains and the Kyrgyz-Kaisak steppes contain numerous 

flowing waters and a rich variety of grasses. He notes that marshy, clayey, and muddy areas are 

scarce in these lands. The air in the settlements of the Orenburg region is naturally clean and 

beneficial for health. Additionally, Rychkov highlights that spring floods of the Ural River 

occur frequently, leading to the formation of swampy meadows in the area [1, p. 106]. 

In this work, P.I. Rychkov also discusses the mineral resources found in the Ural region. 

He notes the abundant deposits of asbestos, mica, and limestone concentrated in the area. 

Additionally, the researcher provides a detailed description of the Naryn Desert, one of the 

largest deserts in the Caspian Lowland between the Volga and Ural rivers. 

He writes: "The Ryn Sands (Naryn), stretching from the Yaik River towards the Volga, 

are approximately a two-day journey away. Although they mostly belong to the Astrakhan, 

rather than the Orenburg province, and are inhabited by Kalmyk nomads, since this Kalmyk 

migration is closely linked to the Orenburg province and the Kyrgyz-Kaisaks, it is useful to 

consider them in relation to both peoples. This sandy area is surrounded by significant salt flats 

and is so vast that when the Volga overflows, up to ten thousand Kalmyk yurts can be 

accommodated there during migrations, making it one of the best and most famous nomadic 

sites. Near the salt flats, the water in the wells is bitter and salty, but within the sands, the water 

is fresh and so close to the surface that even small children can reach it with their hands. Around 

this area, there are worms that the Kalmyks call ‘bikhorkhoy,’ which are so dangerous that if 

they bite a person, the victim swells up and dies within two weeks.” [1, pp. 124-130]. 

Among the works that provide extensive information on the geology of Western 

Kazakhstan, the research of A.I. Levshin holds a significant place. His studies contain valuable 

data on the sandy soil composition of the Ural steppe, its geological structure, natural climatic 

conditions, as well as the region's socio-political history and ethnography. When describing 

Kazakh lands, Levshin first focuses on border issues, providing the following precise 

description: "Its northern border (going from east to west) consists of, first, a part of the Altai 

Mountains, then the Irtysh River; from the Irtysh to the Tobol River, or to the 

Zverinogolovskaya Fortress, is the so-called Bitter Siberian Line; from the Zverinogolovskaya 

Fortress to the mouth of the Uy River is the Tobol River; then the Uy River and later the Ural 

River, starting from the Spassky Outpost (near Verkhneuralsk) almost to Orenburg, or, more 

precisely, to the Nezhinsky Outpost, from which the line goes upstream along the Berdyanka 

River; further along the Burala River and the Ilek River to its very mouth, and finally, back 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 83 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

along the Ural River..." [2, pp. 20-21]. Levshin's work provides a more precise characterization 

of the continental climate of the Little Horde compared to other climatologists' studies. He 

records that in winter, the average temperature in the region reaches -30°C, while in summer, 

daytime temperatures rise to +50°C, and at night, they drop to +34°C. Based on his research, it 

is evident that winters in the western steppe were particularly severe in those centuries. 

February, in particular, posed great hardships for nomads. According to Levshin, despite the 

considerable distance of Western Kazakhstan's river regions from the sea, numerous fossil 

remains of marine mollusk shells, belemnites, ammonites, turtles, and even shark teeth have 

been found. The scientist also reported the presence of coal deposits in the present-day Taipak 

and Zhanakala regions. Levshin based his conclusions on the works of Gaverdovsky, P.S. 

Pallas, and Meyendorff. The high concentration of salt lakes in the region contributed to the 

economic significance of the Orenburg area. His research also documents that in 1793, the 

Kazakhs of the Little Horde brought copper ore, quartz, and lead to Orenburg. Levshin provides 

detailed insights into the traditional uses of plants by the Kazakhs. They cooked and consumed 

the roots of blackcurrant (zhauzhemir), horsetail ("kryaka"), goat’s thorn (tausaǵyz), ilgen 

(keureksasyr), and emetic herb ("zhirenshe"). Kazakh women used the red-rooted qyna plant to 

dye their nails. Additionally, reeds (kamys) had an exceptionally wide range of applications: 

"The benefits extracted by the Kyrgyz from reeds are highly diverse: young reeds are mowed 

and used as hay, the tops of old reeds serve as winter feed for livestock, and the lower part of 

the stalk is used as firewood. Finally, areas covered with reeds provide shelter from winter 

storms and extreme cold.” [2, pp. 122-126]. 

The lands of the Little Horde did not escape the attention of Russian cartographers. By 

the late 18th century, the task of preparing a new imperial map became a priority for 

geographers. In this regard, the geographical surveys conducted in the Ural steppe were 

reflected in cartographic materials. 

The use of cartographic data allowed for an in-depth study of the toponymy of the 

governorates that emerged in the territory of present-day Western Kazakhstan during the 18th 

and 19th centuries (Figure 1). 

 
 

Figure 1 - The 1793 Historical Map of the Russian Empire. 

Stored at the I. E. Saltykov-Shchedrin Public Library in Leningrad, this map provides 

valuable geographical insights into the Russian Empire's territorial structure. 

(Scale: 1 inch = 1500 kilometers). 

 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 84 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

In the 1816 map of Central Asian peoples, published in St. Petersburg, the names of 

certain salt lakes and rivers in the Western Kazakhstan region were documented (Figure 2). 

These maps play a crucial role in modern geological exploration of the region [3, p. 54]. 

 

 
 

Figure 2 - "Map of a Part of Central Asia, Including the Lands of the Kyrgyz-Kaisaks, 

Karakalpaks, Turkmens, and Bukharians / Compiled at the Map Depot, 1816 – [St. 

Petersburg]." 

 

The research of Swedish naturalist I.P. Falk, who contributed to the development of 

Russian science, provides detailed descriptions of the natural features of rivers and lakes in the 

region. He examined seasonal changes in rivers and highlighted their economic significance. 

Compared to P.I. Rychkov's studies, Falk's writings systematically documented the climatic 

conditions of the area. During his expedition, I.P. Falk described the economy of the Kazakhs, 

Bashkirs, Ural Cossacks, and Tatars, as well as their natural environment. In 1825, his "Reports 

on the Kyrgyz and Dzungarian Steppe" was published in Russian as a separate collection, while 

most of his works appeared in German publications. Upon examining the original text, it is 

evident that Falk supported many of Pallas's conclusions in his research. He noted that the relief 

of the Ural steppe resembled that of an oceanic coastline. Additionally, he identified over 20 

types of mineral resources in the sandy regions and analyzed the formation of the Caspian 

Depression [4, pp. 74–76]. 

The academician of the Imperial Academy of Sciences and Arts of Saint Petersburg, 

traveler, lexicographer, and the first scientist to study medicinal herbs in imperial Russia, I.I. 

Lepyokhin (1740-1802), made a significant contribution to the exploration of the Western 

Kazakhstan steppe. He actively participated in scientific academic expeditions that studied the 

Ural River, the Ural Mountains, and Western Siberia from a natural and ethnographic 

perspective. The expedition led by Lepyokhin included N. Ozeretskovsky, T. Malgin, and A. 

Lebedev. Additionally, a painter, a taxidermist, and a marksman were part of the team. 

Lepyokhin highlighted the main characteristic of the North Caspian region’s nature in his notes: 

“The greatest wonder of this steppe is the abundance of salt, which, so to speak, is scattered 

throughout the entire steppe” [5, p. 403]. During his journey, he documented all the salt lakes 

he encountered and noted the presence of fresh water lenses. Furthermore, Lepyokhin proposed 

hypotheses regarding the formation of fresh and saline groundwater. According to him, the 

fresh groundwater found in the southern part of the Caspian lowland originates from the 

floodplains of large and small rivers that begin in the northern steppe regions. Lepyokhin’s 
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research on the formation of saline and underground waters in Western Kazakhstan has sparked 

debates among modern scientists. His travel notes from these expeditions formed the basis of 

his book "Daily Notes on a Journey through Various Provinces of the Russian State." In this 

work, he described the mammals (such as saiga antelope, beaver, and tarpan) and plants of the 

Western Kazakhstan steppe, compiling a collection of specimens. Additionally, he documented 

and described approximately 16 species of medicinal herbs found along the Ural River. The 

scientist dedicated 20 pages of his work to the "Ural Steppe," where he not only studied the 

vegetation cover of the region but also provided descriptions of the insects, snakes, and lizards 

inhabiting the arid areas. He left valuable information about the saiga antelope, which was then 

unknown to European science. In his scientific works, Lepyokhin provided a comparative 

analysis of the natural regions of imperial Russia, demonstrating the dependence of plant 

distribution on different climatic conditions. He described plant landscapes characteristic of 

various geographical zones (deserts, tropics, temperate, and northern latitudes) and highlighted 

the specific features of plant groups in different topographical conditions [5, pp. 402-514]. 

Conclusion. In conclusion, the data collected on the natural resources of Western 

Kazakhstan in the works of Russian scientists during the second half of the 18th century and 

the first half of the 19th century made a significant contribution to the study of the region’s 

ecological, economic, and historical development. This period coincided with the 

intensification of the Russian Empire’s colonial policy and the scientific description of 

Kazakhstan’s natural wealth. Although the primary goal of studying the Kazakh lands was to 

strengthen colonial control, the research and findings of these scientists remain valuable to this 

day. 

The studies conducted in the 18th and 19th centuries play a crucial role in modern 

research on the region’s natural resources. Biologists, geographers, and ecologists frequently 

reference the works of Russian scientists in their academic studies. For example, in the summer 

of 2010, the first joint Russian-Kazakh complex scientific expedition, titled “Following the 

Route of Academician P.S. Pallas”, was organized by the West Kazakhstan State University 

named after M. Utemisov, the public foundation “Eurasian Scientists' Union,” and the Saint 

Petersburg Scientists' Union. This expedition included botanists, zoologists, soil scientists, 

geographers, and historians from various scientific institutions in Kazakhstan (Oral) and Russia 

(Saint Petersburg). The participants conducted research along the Ural River, following the 

route of Academician P.S. Pallas, and studied ecologically and practically significant natural 

complexes. The expedition traveled across the eastern and western parts of the West Kazakhstan 

region and reached Atyrau province. 

The research findings indicate that Russian scientists paid special attention to studying 

Western Kazakhstan from geographical, geological, botanical, and zoological perspectives. 

During their expeditions, they described the region’s flora and fauna, landform features, and 

mineral resources, incorporating the obtained data into scientific circulation. The scientific 

study of Western Kazakhstan’s natural resources increased the Russian Empire’s interest in this 

region. The abundance of natural wealth, particularly oil, salt, and extensive pastures, 

contributed to the region’s development within the framework of colonial policy. Based on the 

research findings, the initial steps for extracting mineral resources were taken, influencing the 

region’s future economic development [7, pp. 133-136]. 
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БАТЫС ҚАЗАҚСТАННЫҢ ТАБИҒИ РЕСУРСТАРЫ РЕСЕЙ 

ҒАЛЫМДАРЫНЫҢ ЕҢБЕКТЕРІНДЕ  

 

Аңдатпа. Бұл мақалада XVIII ғасырдың екінші жартысы мен XIX ғасырдың 

бірінші жартысындағы ресейлік ғалымдардың еңбектерінде сипатталған Батыс 

Қазақстанның табиғи ресурстары зерттеледі. Еңбекте сол дәуірдегі орыс зерттеушілері 

мен саяхатшыларының жазбалары арқылы аймақтың жер қойнауы, өсімдік және 

жануарлар әлемі, су ресурстары сияқты табиғи байлықтары талданады. Ресей 

империясының ғылыми-географиялық экспедицияларының деректері негізінде 

аймақтың табиғи ерекшеліктері, олардың шаруашылықта қолданылу мүмкіндіктері және 
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стратегиялық маңызы қарастырылады. Сонымен қатар, мақалада зерттеушілердің 

еңбектері арқылы сол кезеңдегі экологиялық ахуал мен табиғатты қорғау мәселелеріне 

қатысты көзқарастар да сараланады. Бұл зерттеу Батыс Қазақстанның тарихи-

географиялық ерекшеліктерін түсінуге және өңірдің табиғи ресурстарын зерттеу 

тарихын тереңірек меңгеруге мүмкіндік береді. Ресей империясының қазақ даласын 

отарлаудағы стратегиясының бірі арзан шикізат көздерін табу, жерінің асты мен 

үстіндегі байлықтарын да игеру еді. Мақалада патшалық Ресейдің Қазақстанды түрлі 

экспедициялар мен ғалымдар жіберу арқылы, әскери чиновниктердің жинаған 

мәліметтері бойынша геологиялық-географиялық тұрғыдан зерттеуі және табылған 

қазба байлықтарын игеруі қарастырылады. Отарлық билік қазақ даласындағы кен 

орындарын игеруде орыс көпестеріне жағдай жасап, жеке өнеркәсібін дамытуға 

мүмкіндіктер берген еді. Олар ашылған кен орындарын қазақтардан арзан бағаға сатып 

алып, ол жерлердегі түсті металдар, көмір кендері мен минералдарын, т.б. байлықтарын 

игеруде империяның мүддесіне де қызмет жасады, өздері де көп пайда тауып отырды 

 

Кілт сөздер. Климат, барлау, экспедиция, орыс ғалымдары, табиғи, минералды 

байлық, су қоры. 

 

ПРИРОДНЫЕ РЕСУРСЫ ЗАПАДНОГО КАЗАХСТАНА В ТРУДАХ 

РОССИЙСКИХ УЧЁНЫХ 

 

Аннотация. В данной статье исследуются природные ресурсы Западного 

Казахстана, описанные в трудах российских учёных второй половины XVIII века и 

первой половины XIX века. На основе записок российских исследователей и 

путешественников того времени рассматриваются природные богатства региона, 

включая недра, растительный и животный мир, а также водные ресурсы. Особое 

внимание уделяется данным научно-географических экспедиций Российской империи, в 

которых анализируются природные особенности региона, их потенциальное 

хозяйственное использование и стратегическое значение. Также в статье 

рассматриваются взгляды исследователей на экологическую ситуацию и вопросы 

охраны природы в тот период. Данное исследование способствует углублённому 

пониманию историко-географических особенностей Западного Казахстана и истории 

изучения природных ресурсов региона. Одна из стратегий Российской империи в 

колонизации казахской степи заключалась в поиске дешевых источников сырья, а также 

в освоении богатств, находящихся как на поверхности, так и в недрах земли. В статье 

рассматривается геолого-географическое исследование Казахстана царской Россией с 

помощью различных экспедиций, ученых и собранных данных военными чиновниками, 

а также освоение обнаруженных полезных ископаемых. Колониальная власть создавала 

благоприятные условия для русских купцов в разработке месторождений, предоставляя 

им возможности для развития частной промышленности. Они скупали открытые 

месторождения у казахов по низким ценам и разрабатывали месторождения цветных 

металлов, угля, минералов и других природных богатств, обслуживая интересы империи 

и одновременно получая значительную прибыль. 

 

Ключевые слова. Климат, разведка, экспедиция, русские ученые, природный, 

минеральные богатства, водные ресурсы. 
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БОСҚЫНШЫЛЫҚТЫҢ АҚТӨБЕ ӨҢІРІНДЕГІ ЖҮРІСІ ЖӘНЕ ОНЫ РЕТТЕУ 

БАҒЫТЫНДАҒЫ ӘРЕКЕТТЕР 

 

Аңдатпа. Мақалада босқыншылықтың Ақтөбе өңіріндегі жүрісі жөнінде сөз 

қозғалады. Ақтөбе өңіріндегі ауа көшу бағыттары: республикаішілік, облыс ішіндегі 

көшулерге және республикадан тыс жерлерге көшу бағыттары анықталды. Қоныс 

аударудың себептері және негіздеріне материалдар  ұсынылды. Мақсатқа жету үшін 

шаруашылық - саяси науқандардың қазақ шаруашылығына әсері, кеңестік саясат 

салдары және қазақ шаруаларының босқыншылыққа ұшырау себептері қарастырылады. 

Қазақстаннан тысқары жерге босып кеткендердің де жағдайы жайлы деректер 

келтіріледі. Ақтөбе өңіріндегі ауа көшу тарихын және ғылыми зерттеулерде негізгі 

бағыттарды қалыптастыру архив материалдары арқылы зерттелінді. Босқындарды 

қайтару және орналастыру мәселелері сипатталды. Архив құжатында босқындардың 

легін тоқтату мақсатында асырылуға тиісті міндетті шаралардың жүзеге асырылуы 

туралы тіркелген мәліметтер анықталды. Жалпы ашаршылық жылдарындағы 

босқыншылықтың Қазақстанға келтірген залалы, этникалық құрамы мен экономикаға 

тигізген кері әсері айтарлықтай үлкен болды. Адамдардың көшуі мен кетуі 

ауылшаруашылық дағдарысынан баяу және ұзақ шығуға әкелді. Қорытынды бөлімінде 

Ақтөбе өңіріндегі ауа көшу мәселесінің тарихнамалық маңыздылығы айқындалып, кеңес 

саясатының қазақ шаруаларының көшуіне немесе ауа көшуіне себеп болған партия мен 

үкімет жүргізген қайшылықты саясаттар әсеріне баға берілді. 

 

Кілт сөздер. Босқыншылық, ауа көшу, босқыншылықтың жүрісі, кеңестік саясат, 

саяси науқан. 

 

Кіріспе. Әлемдік қоғамдастық XIX ғасырдың аяғы мен XX ғасырдың екінші 

жартысына дейін әлеуметтік-саяси ғылымның өзекті мәселесіне айналған, әлемдік 

тарихта таңбаланған, босқыншылық құбылысының жаппай көрінісіне тап болды. Мұның 

басты себептері – дүниежүзілік соғыстар, жер шарының белгілі бір аймақтарындағы 

жергілікті қарулы қақтығыстар мен саяси науқандардың орын алуы. 

Тақырыптың өзектілігі. ХХ ғасырдың 20-30 жылдары кеңестік биліктің саяси, 

әлеуметтік-экономикалық, мәдени-рухани өмірде жүргізілген саясатының бұрынғы 

КСРО халықтары, оның ішінде қазақ халқы үшін  қайғы-қасіретке толы болғандығы 

белгілі. 

Әсіресе, Қазақстан тарихындағы аса қасіретті кезеңдердің бірі - ол қазақтардың өз 

ата жұртынан ауа көшіп, босқыншылыққа ұшырау уақыты еді. Большевиктер партиясы 

мен Кеңес үкіметі тарапынан жүргізілген 1928-1930 жылдардағы астық-ет дайындау 

науқаны, кәмпескелеу, ауқаттыларды тап ретінде жою, күштеп ұжымдастыру, зорлап 

отырықшыландыру, халықтық бас көтерулерді қарудың күшімен басу шаралары 

халқымызды тағы бір «ақ табан шұбырындыға» соқтырғаны мәлім.  
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Отандық, ресейлік және шетелдік саяси ғылымда босқындар мәселесі тиісті түрде 

қарастырылмағаны анық, және осы құбылысты терең талдауға арналған жұмыстар тек 

санаулы болып табылады. 

Зерттеудің мақсаты мен міндеттері: Жұмыстың мақсаты XX ғасырдың 20-30-шы 

жылдарындағы Ақтөбе өңіріндегі босқыншылықтың жүрісін зерттеу, олардың пайда 

болу себептерін, жүрісі мен салдарын анықтау.  

Мақсатқа жету үшін келесі міндеттер қойылды: 

- Кеңестік саясат зардаптары және қазақ шаруаларының әрекеттерін талдау; 

- Ақтөбе өңіріндегі ауа көшу бағыттарын анықтау; 

- Босқындарды қайтару және орналастыру мәселелерін талдау.  

Зерттеу материалдары мен әдістері. Мақаланы дайындау кезінде зерттеу 

жұмысына қатысты деректер ретінде архив құжаттары, материалдар мен құжаттар 

жинағы, сондай-ақ мерзімді басылым беттеріндегі осы тақырыпқа қарасты материалдар 

қарастырылды. Атап айтқанда, Ақтөбе облыстық мемлекеттік архивінің 13-қордың 1-ші 

тізбесінің 315, 341-ші істерінің, 2-ші тізбесінің 42-ші ісінің, 63-қордың 1-ші тізбесінің 5-

ші ісінің құжаттары зерттелді. Бұл қорларда босқыншылыққа байланысты партия, 

кеңестік билік және НКВД материалдары топтасқан.  

Мәселені зерттеу барысында тарихизм, ғылыми объективтілік, тұтастық 

принциптері қолданылды. Бұл мәселені зерттеудің объективті критерийі тарихи фактілер 

мен тарихи дереккөздерге негізделген. Соңғы жылдары босқыншылық мәселесін зерттеу 

әлеуметтік-философиялық және саяси әдебиеттерде талдау тақырыбына айналды. Бұл 

мәселені зерттеумен отандық ғалымдардан Т. Омарбеков [1], М.Қ. Қозыбаев [2], Б.А. 

Төлепбаев [3], К.С. Алдажұманов [4], Ж.Б. Әбілғожин [5]  және т. б. босқыншылық 

мәселесін зерттеуге арналған еңбектерін кездестіруге болады. 

Зерттеушілер Т. Омарбеков, Қ. Алдажұманов еңбектерінде Қазақстандағы күштеп 

ұжымдастыруға қарсы халық көтерілістерінің бұрқ ете қалуына дайындау 

науқандарының рөлі әртүрлі деңгейде сараланады. Ашаршылықты зерттеуші маман 

Талас Омарбековтың «20-30 жылдардағы Қазақстан қасіреті» атты еңбегі Қазақстандық 

және ресейлік архив қорларындағы деректерге сүйене отырып жазылған Ресей мен Орта 

Азия жеріндегі қазақ босқындарының қилы тағдырын қарастырған бірден бір еңбек 

болып табылады. Т. Омарбековтің зерттеуінде астық пен ет дайындау науқандарының 

дағдарысына арнайы тарау арналған. 

Осынау қайғылы да қасіретті, қаралы кезең деректері кеңестік билік тұсында 

«құпия, аса құпия» құжаттар есебінде жабық жатты. Тек тәуелсіздігімізді алғаннан кейін 

ғана сол кезеңнің шын, айқын пердесін ашуға қол жетті. ХХ ғасырдың 30-жылдарындағы 

ұжымдастыру мен ашаршылық жылдарындағы қазақ қоғамының өміріндегі қайғылы 

оқиғалар туралы тарихи естелік тарихи әділдікті қалпына келтіру үшін ғана емес, 

әлеуметтену, азаматтардың патриоттық сезімдерін қалыптастыру және ұлттық 

бірегейлікті нығайту проблемаларын шешу үшін де маңызды. 

Зерттеу нәтижелері. Босқындар ашаршылық салдарынан ата қоныстарын тастап 

жаппай жан сауғалап, аштан өлмеудің амалын табу мақсатында жұмыс іздеп, азық іздеп, 

босқандар. Ауа көшуге мәжбүр болғандар. Босқындар тарихы - өте өзекті және әлі күнге 

дейін зерттеліп келе жатқан тақырып. 

Шаруашылықтағы кеңестік саясат және оның қайшылықтары (себептері) - кеңестік 

саясат науқандары болды. Атап айтсақ: зорлап отырықшыландыру, байларды 

кәмпескелеу, ұжымдастыру, ет дайындау, жүн тері дайындау, астық дайындау 

науқандары болды. Астық, ет дайындау науқаны жаппай жазалау мен мәжбүрлеу, үрей 

туғызу арқылы жүргізілді. 
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Большевиктер партиясы мен Кеңес үкіметі жүргізген 1928-1930 жылдардағы астық 

және ет науқанына, байларды кәмпескелеу, ауқаттыларды жою, күштеп ұжымдастыру, 

зорлап отырықшыландыру және халық көтерілісіне қарсы қуғын-сүргін халқымызды 

«Ақтабан шұбырынды» қасіретіне қайтарғаны белгілі. 

Бұл жылдарда тұрғындардың ата қонысынан жат жерге қоныс аударуы белең алды. 

Тұрғындардың көшуінің себептері зорлап отырықшыландыру, астық, ет тапсырудағы 

шамадан тыс жүктемелер, сан түрлі салықтар, уәкілдердің, шолақ белсенділердің 

жүгенсіз іс-әрекеттері болып табылды. Ұжымдастыру мақсаты, науқаны халықтың 

қайғы-қасіретін молайтты. 

Архив деректері бойынша, 1931 жыл мен 1932 жылдың басынан бастап ашыққан 

адамдар, ауылдардан қалаға қарай шұбырып маңайындағы қалаларға симай кеткен.  

Жер аудару үш бағытта жүргізілді:  

1. Ақтөбе облысы көлемінде (бір ауданнан екінші ауданға). 

2. Республика көлемінде (мәселен, Ақтөбеден Қостанай, Семейге). 

3. Республикадан тыс жерлерге (Ресейге, Сібірге). 

1931 жылдың 1 желтоқсанындағы (БМСБ ӨӨ) ПП ОГПУ мәліметі бойынша 

Қазақстанда көшіп кету әрекеттері 1930 жылдың көктемінде басталған [6, 257 б.]. Көшу 

1930 жылы 34 977, 1931 жылы толық емес мәліметтер бойынша 45 000 шаруашылықты 

қамтыған [6, 257 б.]. 

Қоныс аударудың себептері және негіздері: 

а) жекелеген аудандарда жіті прозалық қиындықтардың болуы 

б) нан-мал дайындаудың басым жоспарларынан қорқу 

с) өнімді пайдаланатын кулак-бай элементінің күшейтілген қызметі. Көші-қон 

қозғалысын күшейту мақсатында жүргізіліп жатқан қиындықтар мен науқандар [7, 40 

п.]. 

8/ХІІ-1930 ж. күзгі кезеңде Шыңғырлау ауданынан 151 шаруашылық көшіп кетті, 

оның ішінде 17 бай, 8 орташа, 22 кедей және 104 әлеуметтік жағдайы белгіленбеген 

адамдар болды. Байлардың қоныс аударуының себептері-мемлекеттік салықтарды 

төлеуден аулақ болу, кедейлер мен орташалар тұқымның аздығына байланысты қоныс 

аударды. 

9/ХІІ-1930 ж. Темір ауданынан 461 шаруашылық көшіп кетті, оның ішінде кедей - 

367, орташалар - 75, байлар - 19. Қоныс аударудың себептері: азық-түлік іздеу. РИКом 

ауылдық кеңестерге кетуге және ұстамауға өкім берді.   

9/ХІІ-1930 ж. №19, 21, 22 және 23 Ойыл ауданының ауылдары аталған аудан 

аумағынан көшіп кетті. Бай - Ойыл ауданының №14 жеке ауылы - астық дайындаудан 

сескеніп - Маңғыстау ауданына қоныс аударды.  

Сол кезде партия мен үкімет саясатындағы қайшылықтар септігін Ақтөбе 

өңіріндегі тұрғындар да басқа жақтарға көшуге мәжбүр болды. БМСБ (ОГПУ) 1931 

жылдың қазан айына дейінгі мәліметтерінде Ақтөбе өңірінен көшіп кету жағдайлары 

көрсетіледі.   

Темір ауданында көшу қыс айларында байқалады, ол да негізсіз жүргізілген саяси-

шаруашылық шараларға, яғни астық – ет тапсыру, салықтар төлеу, күштеп 

ұжымдастыру, отырықшыландыруға байланысты болады. Шалқар және Ақтөбе 

аудандарында 150 шаруашылық кетеді [8, 117-118 бб.]. 

БМСБ (ОГПУ) Ақтөбе облысы Саяси-құпия бөлімінің қазақ тұрғындарының 

облыстан шеткері көшіп кетуі жөніндегі тағы бір арнайы мәліметінде 1932 жылдың 

қыркүйегіне дейінгі жағдайлар келтіріледі. Онда облыс аудандарынан қазақ 

тұрғындарының әлі де болса басқа аймақтарға, оның ішінде ҚҚАКСР Қоңырат, Шымбай 

аумақтарына және Оңтүстік Қазақстан облысының Қарсақпай ауданынан көшіп 
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жатқандығы айтылады. Соңғы 3 ай ішінде дәл емес мәліметтер бойынша 3 000 жуық 

шаруашылық немесе 12 000 жан қайта көшкен. Осы әрекет Табын, Шалқар, Торғай және 

Батпаққара аудандарын барынша, Арал, Темір, Қобда және Ақтөбе аудандарын төмендеу 

ауқымды қамтыған. Негізгі себептері кейбір аудандардағы азық-түлік тапшылығы, 

астық-ет дайындау жоспарының шектен тыс көтерілуі болады [7, 45 п.]. 1932 жылғы 

ОГПУ мәліметтерінде Ақтөбе облысынан 3000-ға жуық шаруашылықтың көшкендігі 

көрсетілген. Бұл деректерді салыстырмалы талдау көрсеткендей, бұл аудандардағы 

астық дайындау жоспарының артығымен орындалуы халықтың массалық көшуіне әсер 

етті. 

Нәтижесінде, қазақтар дүние-мүліктерін сатып, бүтін ауыл болып Қарсақпайға, 

облыстың солтүстік аудандарына және Қарақалпақстанға көшіп кетеді. Табын 

ауданында жауапты қызметкердің айтуы бойынша тұрғындардың жартысынан көбі 

Қоңырат, Шымбай, т. б. қалаларға көшкен. №6, 14, 15, 10, 16, 17 ауылдарында жан 

қалмаған. Аштыққа ұшыраған аудандардағы көштің себебі астық дайындаудағы асыра 

сілтеушілік болып саналған. Адамов ауданы №5 ауылының тұрғыны Т. Б. айтуынша №2, 

3, 4, 5, 6, 7, 8 т. б. ауылдар тұрғындары «жақында астық дайындау басталады, 

былтырғыдай барлық астықты алып қояды, одан да басқа жақтан табыс табуымыз керек» 

деп, Кваркинск, Брединск аудандарына кетеді [7, 45 п.]. 

Меңдіғара ауданы: Михайлов ауылында/кеңесінде, колхоз массасының арасында 

дүрбелең пайда болады, бұл астық жинауға байланысты аштыққа немесе бір жерге кетуге 

тура келеді, кейбіреулері отбасыларымен кетіп қалды, ал кейбіреулері отбасыларын 

тастап, құжаттарсыз кетті. 

Шалқар ауданында бай-ақсақал басшылығымен жаппай көшу болады. Сол кездері 

Арал қаласына қазақтардың көптеп келуі байқалған. Олардың 20-ы Қобда, 30-ы Темір, 

70-і Шалқар аудандарынан келген. Олардың барлығы Қазалы станциясына дейін 

пойызбен барып, әрі Қарақалпақстанға қарай тағы 20 шаруашылық көшуге қамданған [7, 

45 п.]. 

Ырғыз ауданының тұрғындары 1931 жылдан көшіп – қонып жүреді. Осы кезде 

аудан шегінен 1 000 аса шаруашылық көшіп кетеді. Қарабұтақ аумағына 4 872 

шаруашылық қоныс тебеді. Торғай ауданында 1931 жылдан мамыр айы  аралығында нан 

табу үшін 2 400 шаруашылық жан-жаққа көшіп кетеді [7, 46 п.].  

Қиындықтар әсерінен кулак-бай қоныс аударғаны үшін үгіт-насихат күшейе түсті, 

сондай-ақ азық-түлік жағдайын жақсарту мақсатында жұмыс іздеу үшін халықтың басқа 

аудандар мен облыстарға ауа көшуі күшейе түсті.   

Шаруалар бүлік шығарушылар қатарына қосылудан және сотқа тартылудан 

қорқып, қолындағы бар малын астыққа айырбастап, оны дайындаушыларға өткізуге 

мәжбүр болған. Құпия нұсқау хатта «Кейбір қазақ аудандарда егін екпейтін 

шаруашылықтарға астық дайындау тапсырылған, олар өз міндеттерін орындау үшін 

астықты басқа жақтан, әсіресе ауыл кулактарынан жоғары бағаға сатып алады, олар 

осылайша астық алыпсатарлығын ынталандырып отыр. Мұны, әсіресе, негізінен мал 

шаруашылығымен айналысатын Қарабұтақ, Ойыл және Алтықарасу аудандарында, 

сондай-ақ Ақтөбе, Қобда аудандарында болып отыр», - деп көрсетеді  [9, 223 п.]. 

Кеңес үкіметінің солақай саясатының құрбанына айналарын білген қазақ байлары 

мен дін өкілдері – имам, молда, ишандар кеңес өкіметінің салған азап пен ажал 

құрығынан ата-қонысты тастап көшіп кету арқылы құтылу мүмкін екендігін түсінді. 

Олар көшіп кету арқылы өздерінің кеңес өкіметінің солақай саясатына қарсылық көрсету 

амалын ұстанды. Халықтың ауа көшуі негізінен, көбінесе көктем мен жаз айларында 

болды. Өйткені жыл мезгілінің күз-қыс айларында тау асуларынан өту малға да, адамға 
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да өте қауіпті болатын. Яғни, жаппай ауа көшіп, шекара асу көктем мен жаз айларында 

қолайлы болған.  

Сара Кэмерон еңбегінде Қазақстанда ашаршылық 1930 жылдың қысында, Кеңес 

Одағының басқа республикаларына қарағанда бір жыл бұрын басталды. Азық үшін 

көшпендіге айналған қазақтар малдарын сойып, ата қоныстарын тастап, ауа көшіп, 

босып кете бастады. Елдегі ашаршылық күшейген 1931-1933 жылдар аралығында 

Қазақстан Республикасынан 1,1 миллионнан астам адам ауа көшіп кетті, олардың басым 

көпшілігі – қазақтар екендігі жөнінде деректер келтіреді. Қайғылы оқиғаның 1,5 

миллион құрбанының 1,3 миллионын қазақтар құрады. Ашаршылықтан барлық 

қазақтардың үштен бірінен астамы қырылып, нәубет салдарынан мемлекетті құраушы 

қазақ ұлты өз республикаларында азшылыққа айналғандығы туралы мәліметтер бар  [10, 

147 б.]. 

Республикадан тыс жерлерге көшу (Өзбекстан, Қарақалпақ, Түрікменстан т.б) 

Қазақстаннан тысқары жерге босып кеткендердің де жағдайы мәз болмаған.  

Басқа елге ауа көшу 1933 жылға дейін созылды, сол кезде қазақтардың бір бөлігі 

Орта Азияда: Қарақалпақстанда, Өзбекстанның оңтүстігінде Кашка-Дарья ауданында, 

Тәжікстанда, ал 1929-1930 жылдары ауа көшкен қазақтар легі Түрікменстанға барды. Ал 

Иран мен Ауғанстанға ұжымдастыру және отырықшыландыру кезеңінде 5000-ға жуық 

қазақ шаруашылығы ауа көшіп барған. Ауғанстан мен Иранға ауа көшкен босқын 

қазақтардың қоныс аударуы ол елдерге барудың жол қиындығымен қатар жолдың 

қашықтығына және КСРО-ның оңтүстік шекараларын әскерилердің қорғауының 

күшеюіне байланысты ол елдерге «көшіп бару» жаппай сипатта болған жоқ.  

Жаппай ашаршылық жағдайында аман қалудың жолын іздеген Ақтөбе облысының 

сол кездегі Табын (қазіргі Байғанин) ауданының көпшілік тұрғындары 

Қарақалпақстанға, Өзбекстан, Түрікменстанға кетті. Ақтөбе облысына қарасты Қостанай 

жерінің тұрғындары жұмыс іздеп Магнитогорск, Уфа және Тюмень Курган сияқты Ресей 

қалаларына екі қолға бір күрек іздеп қашып барды. Тіпті, 1932-1934 жылдары ауа көшкен 

босқындардың азғантай тобы Тәжікстан,  Өзбекстан асып Ауғанстанға жетті. 

Қарақалпақ жерінің табиғи орналасуы Қарақалпақ жеріндегі қазақ босқындарының 

нақты санын анықтауды қиындатты. Өйткені, бұл өлкенің өзі республиканың көршілес 

екі одақтас аумағын байланыстыратын ерекше көпір болды. Қарақалпаққа орналаса 

алмаған қазақтардың бір бөлігі сол көршілес елдерге өтіп кетіпте жатты. 1929-1930 

жылдардан бастап Қарақалпақ жеріне көрші орналасқан Қазақстанның Қазалы, Арал, 

Шалқар, Темір, Табын, Ақтөбе және т. б. аудаңдарынан қалың жұрт осынау көрші өлкеге 

ойыса ауды [11, 2 б.]. 

Қазақтар көрші елдерге - Өзбекстанға, Қырғызстанға және Түрікменстанға қоныс 

аударды, өйткені бұл республикаларда ұжымдастыру қазақ жеріндегідей шектен тыс 

болған жоқ [12, 502 б.]. 

1930-1932 жылдары кәсіпорындар Қазақстандағы аштық салдарынан 

босқындардың тым көптігінен оларды жұмысқа ала алмады. 1932 жылдың басында Орта 

Еділде Қазақстаннан барған 50 000-ға жуық босқын болды. Бұл босқындар негізінен 

Батыс Қазақстанның Ақтөбе мен Орал өңірлерінен барғандар. 1932 жылы 23 ақпанда 

200-ге жуық босқындар Илецк және Орынбор станцияларын әртүрлі жұқпалы 

аурулардан зардап шеккендер паналаған. 

Табын ауданындағы шаруалар бас көтеруі кезінде Ойыл ауданының оңтүстік 

бөлігіндегі ауылдар да Қарақалпақстан мен Түрікменстанға көшеді. Олардың саны 

жайында мәлімет жоқ. Ауданның батыс бөлігі тұрғындары бұрынғы Орал округі мен 

Орынбор қаласына (Орынбор ауданы) бет алады. 1931 жылдың жазында бұл жаққа, яғни 
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Соль-Илецк, Илецкіге және Башқұртстанға  сол кезде Ақтөбе округіне қараған 

Шыңғырлау ауданынан 2000 шаруашылық көшіп кетеді. 

Ақтөбе ауданы бойынша жазғы кезеңде аудан шегінен Шалқар, Темір, Орынбор, 

негізінен (Борский) ауданына 550-ге жуық шаруа қожалықтары көшіп келді [13, 57 п.]. 

Біздің деректеріміз бойынша көшпенділердің шоғырлануы Орта Еділ, Илецк, Соль-

Илецк, Орынбор, Орск, Буртинский аудандары болды. 

Біріккен мемлекеттік саяси басқармасының (ОГПУ) 1931 жылдың қазан айына 

дейінгі мәліметтерінде Ақтөбе өңірінен көшіп кету жағдайлары көрсетіледі. Осы 

аралықта Табын ауданындағы үкіметке қарсы қарулы әрекеттерге байланысты басқа 

аймақтарға, негізінен Түрікменстан мен Қарақалпақстанға 6000 шаруашылық көшіп 

кетеді. Кейін Қарақалпақстанға кеткен 300-ді  есептегенде барлығы 6300 шаруашылықты 

құрайды. 

Архивтік деректерден қорытынды шығаратын болсақ, республикадан тыс жерлерге 

көшу Өзбекстан, Қарақалпақ, Түрікменстан т. б. құраған. Сондай-ақ, жалпылама талдау 

бойынша: Табын ауданынан Түрікменстан, Қарақалпақстанға 6300 шаруашылық көшті. 

Шалқардан Қарақалпақстан және т. б. аймақтарға 4697 қожалық көшті. Ырғыздан 1000-

нан аса қожалық, Ойылдан 4218 қожалық, Торғайдан 2400 қожалық, Темірден 875 

қожалық көшті. Ақбұлақ, Шалқар, Темір, Қобдадан - Орынбор, Орск, Башқұртстанға 

барлығы 12750-ге жуық шаруашылық көшті. Орта Еділге көшкен қазақтың жартысын 

Ақтөбе, Орал шаруалары құрады. 1932 жылы Қарақалпақ автономиялық республикасына 

3000 шаруа қожалығы яғни 12000 адамға дейін көшті. 1931-1933 жж. Ақтөбе өңірінде 

дәл емес мәліметтер бойынша 35 мыңдай шаруашылық шамамен 140 мыңдай жан 

босқыншылыққа ұшыраған. 

Босқындардың барлығы дерлік малсыз көшті, тек қана кейбір халықта негізгі көлік 

ретінде түйені пайдаланған. Босқындардың көпшілігі астық пен малға жайылым іздеп, 

ауыл болып, ру болып немесе жалғыз, қоныстануға қолайлы жерлерді іздеп аймақтарды 

кезді. Босқындардың материалдық жағдайы өте ауыр болды. Жұқпалы аурулар кең 

таралды. Көшіп келушілердің көпшілігі ауыл шаруашылығымен, егіншілікпен 

айналысқан. Босқындардың арасында тұрақты жұмысы бар жұмысшылар кемде-кем 

болды. 

Ауа көшу көлемі артқан соң, Кеңес билігі босқындарды шекарадан ары өткізбеу, 

кері қайтару шараларын жүргізді. 1932 жылы 31 наурызда Өлкелік партия комитетінің 

бюросы өзінің №97 хаттамасымен «Қоныстарынан ауа көшкен кедейлер, орташалар 

қожалықтарын қайтаруды және Қазақстанның өз ішінде шаруашылықтық 

орналастыруды ұйымдастыру туралы» арнайы қаулы қабылдады [14, 13 п.]. 

Аштықтан жұмыс іздеп, бір үзім нан іздеп ауа көшкен босқындардың елге кері 

оралу көшінің ағыны 1932 жылы тамыз айынан бастап күшейе түскен. Қайтып 

келушілердің ауыл шаруашылығына негізделген даму сапасы өте төмен деңгейде болды. 

Үй - жайлар ұйымдастырылмаған, оралғандар ашық аспан астында тұрды, киімдер мен 

аяқ киім және тұрақты көмекпен қамтамасыз етілмеді. Көп аудандарда қайтарылған 

шаруа қожалықтары салынбаған тұрғын үйлерге орналастырылған және терезелер мен 

есіктер қираған блиндаждарда тұрды.  

Баспана мен азық-түліктің жоқтығы аштан өлуге әкеліп соқтырды. Аудан бойынша 

қайтарылғандарды азық-түлікпен қамтамасыз ету және оларды жұмысқа орналастыру 

үшін бір қатар шараларды жүзеге асыру туралы шешім қабылданды. Елге кері оралған 

Ақтөбелік 2353 адам жұмысқа тартылған. 

Азық-түлік көмегін көрсету және өндірістік тауарлармен қамтамасыз ету 

уақытылы жүзеге аспады. Мысалы, қазан, қараша айындағы азық-түлік көмегі желтоқсан 

айының басында жеткізілді. Бұл азық-түлік көмегі мұқтаж адамдарға тек желтоқсан 
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айында берілген. Желтоқсан айының азық-түлік көмегі 1934 жылдың қаңтарында ғана 

берілген. Осындай келеңсіздік пен жауапсыздықтың салдарынан қазан, қараша 

айларында №14, 15, 16, 7 және 24 ауылда ашаршылықтан өлім-жітім орын алған [15, 4 

п.]. 

Осылайша, 1932 жылғы 31 наурыздағы №97 қаулы босқындарды қайтарудың 

негізгі механизмі болды. Бірақ бұл шаралар азық-түлікпен қамтамасыз ету жүйесінің 

әлсіздігі себебінен сәтсіз аяқталды, нәтижесінде қайтып оралғандардың көпшілігі 

аштықтан қайтыс болды. 

Ата қонысына оралған босқындардың елге келгеннен кейінгі жағдайлары 

түзелмеген, жергілікті билік тарапынан көмек көрсетілмеген. Тек қана аштардың аты-

жөндерін тіркеп, жай-күйлерін хаттағаннан басқа көмектің болмағандығын аштықтан 

қайтыс болған адамдарға қатысты жайды архив құжаттарынан көруге болады.  

Қорытынды. Қазақ шаруаларын меншігінен зорлап айыруы, қожалықтарын 

күштеп ұжымдастыруды қамтитын Қазақстан тарихының беттері аса күрделі болды. 

Қазақстандағы астық, ет дайындау науқандары аса қатал, қорқыту және қысым жасау 

әдістерімен жеделдете жүргізілген еді. Күштеп ұжымдастыру кезеңінде сөзбен айтып 

жеткізу мүмкін емес қиындықтар болды. Малды зорлап тартып алып, тіпті мал иелерінің 

өз малын сойып алуына тыйым салынды, мал иелеріне өз малдарын басқаларға сатуға 

тыйым салынды, ал бұйрыққа бағынбағандардың малын сол бойында кәмпескеледі. 

Архивтік деректерді талдау көрсеткендей, кеңестік астық науқанының қаталдығы 

қазақ шаруашылықтары үшін тұрақсыздықты тудырды. Бұл факторлардың жиынтығы 

халықтың ауа көшуіне әкелді.  

Қазақтың дәстүрлі мал шаруашылығын күйрету, ет және астық дайындау 

науқандарындағы зобалаңдар, байлар қожалықтарын тәркілеу және жойып жіберу 

саясаты, ауқатты және орта шаруаларды тәркілеу жағдайын жүзеге асыру, төрт түлік мал 

шаруашылығына негізделген мәдениетімізді жою үшін негіз болды. Жалпы, үкімет пен 

партия жүргізген қайшылықты саясат септігінен қазақ шаруашылықтары жер-жерге 

көшіп кетуге, босып кетуге мәжбүр болды. Бұл жағдай, сол кезде қабаттаса келген 

аштықпен бірге мал басы санының, тұрғындар санының қысқаруына әкеліп соқты. 

Босқыншылық қазақ тарихының қаралы беттерінің бірі болып қала береді.  
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ХОД ОТКОЧЕВСТВА В АКТЮБИНСКОМ РЕГИОНЕ И ДЕЙСТВИЯ ПО ЕГО 

РЕГУЛИРОВАНИЮ 

 

Аннотация. В статье рассматривается ход массового переселения в Актюбинском 

регионе. Определены направления переселения: внутри республики, внутри области и за 

пределы республики. Представлены материалы о причинах и основаниях переселений. 

Для достижения целей исследования рассматриваются влияние хозяйственно-

политических кампаний на казахские хозяйства, последствия советской политики и 

причины вынужденного переселения казахских крестьян. Приводятся сведения о 

положении тех, кто откочевал за пределы Казахстана. История массового переселения в 

Актюбинском регионе и основные направления, выявленные в научных исследованиях, 

анализируются на основе архивных материалов. Описаны меры по возвращению и 

размещению беженцев. В архивных документах обнаружены данные о реализации 

необходимых мер для прекращения потока переселенцев. Масштаб ущерба, нанесенного 

Казахстану в годы голода, значительные изменения в этническом составе и негативное 

влияние на экономику были весьма велики. Миграции и отток населения привели к 

медленному и затяжному выходу из аграрного кризиса. В заключении подчеркивается 

историческая значимость проблемы массового переселения в Актюбинском регионе, а 

также дается оценка противоречивой политики партии и правительства, повлекшей 

массовое переселение или вынужденное бегство казахских крестьян. 

 

Ключевые слова. Массовое переселение, вынужденная миграция, ход переселения, 

советская политика, политическая кампания. 

 

THE COURSE OF NOMADISM IN THE AKTOBE REGION AND MEASURES FOR 

ITS REGULATION 

 

Abstract. The article examines the course of mass migration in the Aktobe region. The 

directions of migration are identified: within the republic, within the region, and beyond the 

republic's borders. Materials are presented on the causes and grounds for migration. To achieve 

the research objectives, the study considers the impact of economic and political campaigns on 

Kazakh households, the consequences of Soviet policies, and the reasons for the forced 

migration of Kazakh peasants. Information is provided on the conditions of those who migrated 

beyond Kazakhstan. The history of mass migration in the Aktobe region and the main trends 

identified in scientific research are analyzed based on archival materials. Measures taken to 

return and resettle refugees are described. Archival documents reveal data on the 

implementation of necessary actions to halt the flow of migrants. The scale of damage inflicted 

on Kazakhstan during the years of famine, significant changes in the ethnic composition, and 

the negative impact on the economy were extensive. Migration and population outflow led to a 

slow and prolonged recovery from the agrarian crisis. The conclusion emphasizes the historical 

significance of the issue of mass migration in the Aktobe region and assesses the contradictory 

policies of the party and government, which led to the mass migration or forced flight of Kazakh 

peasants. 

 

Key words. Mass Migration, Forced Migration, Migration Course, Soviet Policy, Political 

Campaign. 
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ОБРАЗ САДА В ПОВЕСТИ «СЕМЕЙНОЕ СЧАСТЬЕ» Л.Н. ТОЛСТОГО 

 

Аннотация. Статья посвящена исследованию художественного образа сад в 

рассказе «Семейное счастье» Л.Н. Толстого, относящемуся к ранней прозе писателя. 

В данном толстовском произведении сад выполняет множество 

характерологических функций, в частности, он помогает раскрыть «внутреннее» 

литературных персонажей. Образ сада в толстовском рассказе включает в себя 

множество пространственно-временных пластов, взаимосвязанных и 

взаимообусловленных: реальное и нереальное, условное, мистическое; человеческое и 

природное; будущее, настоящее и прошлое. 

Тончайшие художественные детали сада помогают раскрыть внутренние 

переживания героев, можно сказать, стирается грань между «внутренним» и «внешним» 

в изображении человеческих характеров. Писатель обнажает человеческие чувства через 

природные зарисовки, «внутренне» имплицируется благодаря тонким параллелям между 

природным и человеческим. Как отмечали многие исследователи, категория 

нравственности по отношению к толстовским героям реализуется их близостью к 

природному миру, то есть чем ближе персонаж находится к саду, естественным 

природным условиям, тем в духовно-нравственном плане он чище и имеет 

непосредственный взгляд на мир.  

Так происходит освобождение человеческого сознания от гипноза 

общеобразовательного восприятия и людская сущность героев, их переживания 

предстают как они сами по себе есть. Природа для Толстого естественная среда и 

метафизическая субстанция человеческого. Человек, оторванный из естественной для 

него природной среды, теряет свое основополагающее качество – сопричастность 

целому, «всеобщему».  

Материалы статьи можно использовать в практике преподавания историко-

литературных и теоретико-литературных курсов в вузе, а также русской литературы в 

учреждениях образования различного уровня. 
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Ключевые слова. Образ сада, литературный характер, повесть «Семейное счастье», 

поэтика Л.Н. Толстого. 

 

Введение. Примечательно, что большинство исследователей, обращающихся к 

«Семейному счастью», в своих оценках попадают под влияние толстовской точки 

зрения: данное произведение представляется им слабым, почти отказом Толстого от 

основных тенденций его предшествующего творчества. По свидетельству Б.И. Бурсова, 

«в работе над «Семейным счастьем» Толстой широко опирался на личные переживания, 

на свой собственный роман с В.В. Арсеньевой. На этом основании «Семейное счастье» 

нередко рассматривается как произведение узкобиографическое, что приводит к 

односторонней и, в сущности, неверной оценке его» [1, с. 278]. Художник свой личный 

опыт использовал едва ли не в каждом своем произведении, поэтому «Семейное счастье» 

в этом плане не является исключением: роман закономерно появился в творчестве 

Толстого. 

«Семейное счастье» создавалось писателем в годы напряженных идейных исканий. 

Данное произведение можно рассматривать в контексте его размышлений о форме 

большого романа. В этот период художника также интересует вопрос о путях 

достижения счастья (идея об идеальном Доме в автобиографической трилогии, 

неудачный поиск счастья в жизни для крестьян в «Утре помещика», попытка создания 

счастливого семейного мирка в «Семейном счастье»). 

Герой «Семейного счастья» – гуманный и добрый помещик, который поселился в 

деревне, чтобы заниматься, по его представлениям, своим прямым делом, заботиться не 

только о себе, но и о крестьянах. В этом духе он воспитывает Машу – свою будущую 

жену, дочь своего умершего друга, опекуном которой он оказался. Все это сближает 

героя «Семейного счастья» с героями предшествующих произведений Толстого – и 

прежде всего с Нехлюдовым из «Утра помещика». Но между Сергеем Михайловичем и 

Нехлюдовым имеется и существенное различие. Нехлюдову неясно, какие пути ведут к 

правильной жизни; Сергей Михайлович остановился в своем развитии: по его мнению, 

он уже достиг всего, что нужно человеку. 

Толстой в это время ищет убежище от социальных бурь, и ищет в разных 

направлениях. Он пытался найти укрытие в искусстве, природе – это не дало ему счастья 

и покоя. Наконец, он ищет уединения как помещик в своей усадьбе. Он хочет 

отгородиться от всего мира и строить свой маленький «счастливый мирок» [Там же, 

с. 278-279]. 

Материалы и методы исследований. В работе использовались общенаучные 

методы анализа, синтеза, обобщения и систематизации, а также возможности 

мифопоэтического, структурно-семантического методов литературоведческого анализа, 

отдельные принципы и приемы филологического анализа текста. 

Выбор методологических ориентиров осуществлялся с учетом концепций, 

предложенных М.М. Бахтиным, Б.О. Корманом, Ю.М. Лотманом. При осмыслении 

категории «характер» в теоретическом аспекте особый акцент сделан на труды 

В.А. Беглова, С.Г. Бочарова, А.М. Левидова, А.В. Михайлова, А.А. Фаустова, 

В.Е. Хализева. 

В основу работы также легли результаты исследований о своеобразии раннего 

творчества Л.Н. Толстого Я.С. Билинкиса, Б.И. Бурсова, Е.Н. Купреяновой, 

Ю.В.  Лебедева, Г.Л. Лесскиса, о принципах изображения толстовских характеров 

С.Г. Бочарова, В.Д. Днепрова, Г.Б. Курляндской, О.В. Сливицкой, Е.Г. Эткинда и др. 

Результаты и их обсуждение. «Семейное счастье» – это «маленький роман» (как 

его называл сам автор), хотя по всем жанровым признакам, как отмечают исследователи 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 99 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

творчества писателя, это типичная повесть – небольшая по объему, с камерным сюжетом, 

посвященная описанию развития отношений двух людей – мужчины и женщины – до брака 

и в браке. 

Как пишет Е.В. Подарцев, черновые материалы данного текста содержат две 

предварительные редакции сцены объяснения между героями. В первой редакции это 

волшебная сказка о молодой принцессе, старом принце и волшебной воде. Во второй 

редакции в общих чертах сохраняется сюжет, но нет волшебных деталей и действуют 

старый учитель и девочки. В окончательном тексте рассказана вполне реалистическая 

история господина А и госпожи Б. [2, с. 13]. 

В рассказе Л.Н. Толстого мы созерцаем, как развивается это прекрасное чувство 

любви. Сопоставление периода зарождения и созревания чувства с его судьбой после 

брака как раз давало рамку той эпической целостности, к которой всегда стремился 

художник. Читатели становятся свидетелями таких жизненных перипетий, где 

проявляются различного рода коллизии в отношениях между героями, которые 

обусловлены не только появляющимися перед ними препятствиями, но и наличием 

способности к взаимопознанию и взаимопризнанию, соответствием «внутреннего» и 

«внешнего» в характерах, возможностью появившегося чувства пройти через испытания, 

обратив их себе на пользу. 

Образ сада в толстовском рассказе обладает уникальной содержательной 

символикой, он помогает раскрыть все этапы развития чувства любви. 

Образ сада – возделанной и украшенной человеком природы – присутствует в 

художественной культуре едва ли не всех стран и эпох. Сад нередко символизирует мир 

в целом. «Сад, – замечает Д.С. Лихачев, – всегда выражает некую философию, 

представление о мире, отношение человека к природе, это микромир в его идеальном 

выражении» [3, с. 8]. В мифах многих культур образ сада символизирует рай, или 

изначальное время, мир в его первозданном, совершенном состоянии. 

Образ сада в толстовском рассказе включает в себя множество пространственно-

временных пластов, взаимосвязанных и взаимообусловленных: реальное и нереальное, 

условное, мистическое; человеческое и природное; будущее, настоящее и прошлое. 

Тончайшие художественные детали сада помогают раскрыть внутренние 

переживания героев, можно сказать, стирается грань между «внутренним» и «внешним» 

в изображении человеческих характеров. Писатель обнажает человеческие чувства через 

природные зарисовки, «внутренне» имплицируется благодаря тонким параллелям между 

природным и человеческим. Как отмечали многие исследователи, категория 

нравственности по отношению к толстовским героям реализуется их близостью к 

природному миру, то есть чем ближе персонаж находится к саду, естественным 

природным условиям, тем в духовно-нравственном плане он чище и имеет 

непосредственный взгляд на мир.  

Так происходит освобождение человеческого сознания от гипноза 

общеобразовательного восприятия и людская сущность героев, их переживания 

предстают как они сами по себе есть. Природа для Толстого естественная среда и 

метафизическая субстанция человеческого. Человек, оторванный из естественной для 

него природной среды, теряет свое основополагающее качество – сопричастность 

целому, «всеобщему».  

В «Семейном счастье» Толстой прибегает к непривычному для себя приему – 

повествование ведется от лица женщины – Марьи Александровны. Исследовательница 

А.Г. Гродецкая выдвигает следующую гипотезу о том, что в данном толстовском 

произведении присутствует полемика с Жорж Санд и ее русскими адептами и достаточно 

недвусмысленно заявлена позиция Толстого в споре по женскому вопросу. Собственно, 
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это та позиция, которой он будет придерживаться всю жизнь. Толстой – консерватор, он 

противник женской эмансипации и защитник семейных устоев.  

В толстовском понимании, главная миссия женщины заключается не борьбе за 

свободу проявления своих чувств, а в осознании себя как носителя и хранителя семейных 

ценностей. Важнейшие качества женщины проявляются не в бесконечных страстях и 

саморазрушающих бурных романах, а именно в семье, умении создавать и поддерживать 

домашний уют, подпитывать семейную идиллию [4]. 

По мысли Е.А. Мураткиной, «вся тенденция представленного в романе 

драматического эпизода явственно обнаруживает основы общего пессимистического и 

мистического жизнепонимания Толстого и, в частности, вытекающий из подобного 

понимания «семейного счастья» аскетизм. Схожие размышления прочитываются в 

«Войне и мире», в «Анне Карениной», в «Крейцеровой сонате», а затем во всех 

последующих произведениях писателя. Толстой отличал идеал от действительности в 

том, обычном смысле, что идеалом является существующая и еще не реализованная 

идея, и что идеал, следовательно, не есть действительность, а есть мыслимая ценность, к 

осуществлению которой нужно стремиться. Но из этого все же следует, что высшим 

нравственным состоянием человечества явится полное преодоление половой любви, то 

есть, в конце концов, прекращение рода человеческого» [5, с. 35]. 

На наш взгляд, обращение писателя к проблеме достижения счастья, стремление 

художника показать все возможные сложные этапы пути к идеальному «семейному 

мирку» требовали создания такого героя, у которого сознание максимально не 

обременено общечеловеческим опытом. И неудивительно, что Сергей Михайлович 

Машу сравнивает с цветком, называя ее «девочкой-фиялкой», «душистою фиялкой, 

которая пахнет снежком талым и травою весеннею». Ведь, когда в жизни Маши 

появляется Сергей Михайлович, ее скучный, серый мир наполняется ярким светом, 

разными противоречивыми чувствами, то есть жизнь героине предстает в совершенно 

ином свете, тихая и размеренная жизнь Маши начинает бить ключом, оживает. «Как 

будто вдруг наш старый, мрачный покровский дом наполнился жизнью и светом» [6, с. 

78]. Героиня не может понять и объяснить все происходящие в ее жизни метаморфозы, 

ведь в ее неопытном сердечке появились неподдающиеся объяснению эмоции и чувства. 

Заметим, каждое изменение в душе героини находит отклик в природных зарисовках 

усадебного сада. Толстой через тончайшие детали описания весеннего сада имплицирует 

зарождение нового чувства в сердце героини. Маша понимает, что скоро в ее жизни все 

изменится, и вот это чувство ожидания проявляется и в описании природы: сад весь стал 

уже зеленым, соловьи поют не переставая, и душистая сирень наконец-то распустила 

свои прекрасные кисти, что-то непонятное белое и лиловое сливается вокруг [6, с. 78]. 

Заметим, как плавно и гармонично сливается природный мир с усадебным бытом. 

Перед нами идиллическая картина, которая дает ощущение вечного круговорота жизни. 

Сад представляет собой своего рода микрохудожественное целое, его идейный заряд 

образует соотнесенность деталей и примет жизни природы с миром крестьянского труда 

и быта. 

Важным для понимания внутреннего мира влюбленных героев является один из 

эпизодов в рассказе, который разворачивается в усадебном саду, на лоне природы. 

Тишина, ни звука, кроме неторопливого и спокойного пения соловьёв. Первое свидание 

героев проходит, можно сказать, в тишине. Трудно подобрать слова для того, чтобы 

выразить свои эмоции. Именно в таких моментах всегда не хватает словесных средств 

для точной передачи «внутреннего», «невыразимого». Но вот царственно-спокойные 

голоса соловьев и влюбленные Маша и Сергей Михайлович сливаются в одном 

измерении ночного сада. Здесь не нужны слова, которые вряд ли смогут в полной мере 
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выразить все оттенки только-только зарождающегося чувства любви. Соловьи поют в 

унисон, передают свои сокровенные мысли через эту сказочную мелодию, а вот Маша и 

Сергей Михайлович боятся перемолвится словом, ведь можно спугнуть едва уловимое 

чувство. Ведь для любви слова не обязательны. « <…> есть чувство, так оно выразится», 

– говорит герой романа Сергей Михайлович [6, с. 91].  

По мнению А.В. Азбукиной, в данном контексте образ-символ соловьиного пения 

становится для Толстого своеобразным «авторским» сигналом, организующим, 

читательское восприятие в нужном направлении. Писатель следует романтической 

традиции, утверждая, что «таинственный» процесс пробуждения в человеке чувства 

любви не поддается рациональному объяснению и принадлежит к сфере 

«невыразимого». Чувства и переживания Маши и Сергея Михайловича Толстой 

раскрывает, обращаясь к изображению природы и соловьиного пения. «Соловей» здесь 

выступает как символ «невыразимого», «цветения» любовного чувства в душах героев 

[7]. 

Новый этап в развитии отношений Маши и Сергея Михайловича, когда 

взаимопонимание героев осуществляется без слов – на эмоциональном и интуитивном 

уровнях, берет свое начало тоже в саду. Автор очень точно передает механизм движения 

внутренней жизни влюбленных. «Он услыхал мое движение, испуганно оглянулся и, 

вдруг опустив глаза, покраснел, побагровел, как ребенок. Он хотел сказать мне что-то, 

но не мог, и еще, и еще так и вспыхивало его лицо. Однако он улыбнулся, глядя на меня. 

Я улыбнулась тоже. Все лицо его просияло радостью. Это был уже не старый дядя, 

ласкающий и поучающий меня, это был равный для меня человек, который любил и 

боялся меня, и которого я боялась и любила» [6, с. 89-90]. 

Душевные процессы обнажаются до предела. Происходит своеобразная передача 

внутреннего состояния к внешним проявлениям – тончайшим изменениям в выражении 

лица героя. Именно таким образом внешнее оказывается средством сообщения и 

общения: мы получаем важные сведения о том, что творится в душе другого человека. 

Любовь переполняет внутренний мир Маши, она всем своим существом ощущает 

это чувство: «весь этот вечер он мало говорил со мною, но в каждом слове его к Кате, к 

Соне, в каждом движении и взгляде его я видела любовь и не сомневалась в ней» [6, с. 

91]; «каждый взгляд, каждое движение его, которых я не видала, отзывались в моем 

сердце» [6, с. 92]. 

Эмоциональное состояние героини в своем развитии доходит до такого предела, 

что ее внутреннее (мысли, переживания, чувства) выходит за рамки привычных реалий. 

Образ сада, являющийся в данном контексте своего рода камертоном бытия, 

трансформирует происходящее в действительности в нереальное, волшебное измерение 

пространства: «Когда я смотрела вперед по аллее, по которой мы шли, мне все казалось, 

что туда дальше нельзя было идти, что там кончился мир возможного, что это навсегда 

должно быть заковано в своей красоте. Но подвигались, и волшебная стена красоты 

раздвигалась, впускала нас, и там тоже, казалось, был наш знакомый сад, деревья, 

дорожки, сухие листья. И мы точно ходили по дорожкам, наступали на круги света и 

тени, и точно сухой лист шуршал под ногою, и свежая ветка задевала меня по лицу. И 

это точно был он, который, ровно и тихо ступая подле меня, бережно нес мою руку, и 

это точно была Катя, которая, поскрипывая, шла рядом с нами. И, должно быть, это был 

месяц на небе, который светил на нас сквозь неподвижные ветви…» [6, с. 94]. 

Жизнь природы и психическое состояние героев соотнесены друг с другом по 

принципу ассоциативных связей рождаемых этими компонентами психических явлений 

и движений. Но при этом сама взаимосвязь между жизнью природы и ее психическим 
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отражением становится в пейзаже Толстого осознанным фокусом и предметом 

изображения. 

Так, в описании сада в день свадьбы Маши и Сергея Михайловича чувствуется как 

развитие их «сердечных» отношений подошло к своей кульминации: «Солнце только что 

взошло и блестело раздробленно сквозь облетевшие желтеющие липы аллеи. Дорожка 

была устлана шуршавшими листьями. Сморщенные яркие кисти рябины краснелись на 

ветках с убитыми морозом редкими покоробившимися листьями, георгины сморщились 

и почернели. Мороз в первый раз серебром лежал на бледной зелени травы и на 

поломанных лопухах около дома. На ясном, холодном небе не было и не могло быть ни 

одного облака» [6, с. 107]. 

Как и в природном мире, так во взаимоотношениях героев наступает новый фазис. 

Теперь Маша и Сергей Михайлыч – единое целое. Именно в этом отрезке 

художественного текста логично появление образа паутины – одного из сквозных в 

творческой системе писателя: «На всем блестело нежаркое солнце, на всем лежали 

длинные волокнистые паутины. Они летали в воздухе вокруг нас и ложились на 

обсыхающее от мороза жнивье, попадали нам в глаза, на волосы, на платье» [6, с. 109]. 

Паутина в данном контексте символизирует глубинную и нерасторжимую связанность 

человека с природой. 

Природа всегда для Толстого естественная среда и метафизическая субстанция 

человеческого. Человек, оторванный из естественной для него природной среды, теряет 

свое основополагающее качество – сопричастность целому, «всеобщему». 

Так, в период жизни героев в городе во «внутреннем» Маши отсутствует движение, 

развитие. Внешний блеск светского мира с его балами, великолепными нарядами 

затуманивает ее сознание. И чувство, которое являлось величайшим благом и силой, 

соединяющей супругов в одно целое, превращается в условиях светского общества в 

свою противоположность, в страдание и тяжкий груз. Теряется взаимопонимание между 

супругами. Нарушается гармония «внутреннего» и «внешнего», что усугубляется 

отсутствием пейзажных зарисовок. 

Скудные описания природы (причем, западно-европейской) в тексте появляются 

лишь тогда, когда наступает критическая точка опустошения, «оскудения» духовного 

облика Маши, которая, в свою очередь, спровоцирует практически надрывное состояние 

героини. « <…> мы шагом въезжали в коляске по извилистому шоссе между вековыми 

каштанами, сквозь которые дальше и дальше открывались эти хорошенькие элегантные 

баденские окрестности, освещенные заходящими лучами солнца <…> Из двери, как в 

раме, виднелась эта прелестная, но холодная для нас, русских, баденская картина» [6, 

с. 135-136]. Эта неживая природа, напоминающая искусно написанную картину, 

отражает внутреннее состояние Маши. Так легко произнесенные слова любви 

иностранца маркиза Д., его непристойное, бестактное поведение становятся толчком к 

осознанию героиней «неестественности» своей нынешней жизни. Внутреннюю 

гармонию Маша обретает только будучи на родине, дома со своей семьей. Но это 

произойдет не так скоро. 

В конце романа есть эпизод разговора супругов на террасе перед садом. Автор, 

применяя прием ретардации, концентрирует внимание читателя на природных 

описаниях, очень тонко рисующих динамику движения мыслей героев. 

Наблюдается постепенное увеличение масштаба изображаемого до мельчайших 

нюансов: «Я вышла на балкон и села под полотно террасы, на ту скамейку, на которой я 

сидела в день нашего объяснения. Уж солнце зашло, начинало смеркаться, и весенняя 

темная тучка висела над домом и садом, только из-за деревьев виделся чистый край неба 
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с потухавшею зарей и только что вспыхнувшею вечернею звездочкой. Надо всем стояла 

тень легкой тучки, и все ждало тихого весеннего дождика» [6, с. 143]. 

Описание природы как бы эмоционально настраивает читателя на ожидание чего-

то важного. В связи с ростом ритма мысли масштаб изображаемого постепенно 

увеличивается: «А туча без ветра все опускалась ниже и ниже; все становилось тише, 

пахучее и неподвижнее, и вдруг капля упала и как будто подпрыгнула на парусинном 

навесе террасы, другая разбилась на щебне дорожки» [6, с. 144]. Повествовательный 

поток замедляется до предела, а вот эмоциональное напряжение только нарастает. И, 

наконец, происходит долгожданное объяснение Маши с супругом. Героиню романа 

беспокоит то, что былые чувства безвозвратно исчезли, остались далеко в прошлом. На 

что супруг отвечает: 

Смысловое наполнение художественного образа сад в финале рассказа «Семейное 

счастье» расширяется. В нем фокусируются разные временные пространства, появляется 

архетип «истока» и «возврата». 

«Та же скамья», на которой происходит объяснение между Машей и Сергеем 

Михайловичем, символизирует давние романтические чувства героев. Это как 

возвращение в прошлое, которое, по-видимому, включает в себя и настоящее, Маша 

испытывает "новое чувство любви" - любовь к своим детям и отцу своих детей, а также 

осознание того, что в будущем появится сын Вани. В этом контексте образ ребенка 

становится жизненным ядром, смысловым центром, отражающим толстовскую эстетику 

кругового восприятия жизни, времени и бытия. 

Образ сада в «Семейном счастье» непосредственно или символически через 

«внутреннее» героев включается в повествовательный поток, составляет его 

собственную часть, так как жизнь природы и сам процесс ее психического отражения в 

эстетике художника слиты в одно нерасторжимое целое. 

Выводы. Итак, образ сада в толстовской эстетике раскрывают сложную структуру 

литературных характеров, взаимопроникновения и взаимовлияния «внешней» и 

«внутренней» сторон человеческого бытия.  

Сад в рассказе «Семейное счастье», в глубоком смысле этого слова, - это 

внутренняя таинственная сущность мира и человеческой жизни. Соединяя границы 

сакральной и мирской пространственно-временных сфер, образ сада возвышает 

индивидуальное до вечного и универсального, притягивает к бесконечности и выражает 

неописуемую абсолютную реальность существования. 
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Л.Н. ТОЛСТОЙДЫҢ «ОТБАСЫЛЫҚ БАҚЫТ» ӘҢГІМЕСІНДЕГІ БАҚТЫҢ 

БЕЙНЕСІ 

Аңдатпа. Мақала жазушының алғашқы прозасына қатысты Л. Н. Толстойдың 

"отбасылық бақыт" әңгімесіндегі бақтың көркемдік бейнесін зерттеуге арналған. 

Бұл Толстой шығармасында БАҚ көптеген сипаттамалық функцияларды 

орындайды, атап айтқанда, ол әдеби кейіпкерлердің "ішкі" сипатын ашуға көмектеседі. 

Толстой әңгімесіндегі бақтың бейнесі Өзара байланысты және өзара байланысты 

көптеген кеңістіктік-уақыттық қабаттарды қамтиды: нақты және шынайы емес, шартты, 

мистикалық; адам және табиғи; болашақ, қазіргі және өткен. 

Бақшаның ең жақсы көркемдік бөлшектері кейіпкерлердің ішкі тәжірибесін ашуға 

көмектеседі, адам кейіпкерлерін бейнелеудегі "ішкі" және "сыртқы" арасындағы сызық 

бұлыңғыр деп айтуға болады. Жазушы адамның сезімдерін табиғи эскиздер арқылы 

ашады, табиғи және адам арасындағы нәзік параллельдердің арқасында "ішкі" әсер етеді. 

Көптеген зерттеушілер атап өткендей, Толстой кейіпкерлеріне қатысты адамгершілік 

категориясы олардың табиғи әлемге жақындығымен жүзеге асырылады, яғни кейіпкер 

бақшаға, табиғи жағдайларға неғұрлым жақын болса, соғұрлым ол рухани-адамгершілік 

жағынан таза және әлемге тікелей көзқарасы бар. 

Осылайша, адам санасының жалпы білім беру қабылдауының гипнозынан 

босатылуы және кейіпкерлердің адамдық мәні, олардың тәжірибелері өздері сияқты 

көрінеді. Қалың үшін табиғат адамның табиғи ортасы және метафизикалық 

субстанциясы. Ол үшін табиғи ортадан ажыратылған адам өзінің негізгі сапасын 

жоғалтады – тұтастыққа, "жалпыға"қатысу.  

http://www.ksu.ru/miku/info/sob/konf_tolstoj/s3.htm
http://www.ksu.ru/miku/info/sob/konf_tolstoj/s3.htm
http://www.ksu.ru/miku/info/sob/konf_tolstoj/s3.htm
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Мақала материалдарын университеттегі тарихи-әдеби және теориялық-әдеби 

курстарды, сондай-ақ әртүрлі деңгейдегі білім беру мекемелеріндегі орыс әдебиетін 

оқыту тәжірибесінде қолдануға болады. 

 

Кілт сөздер. Бақтың бейнесі, әдеби сипаты, «отбасылық бақыт» повесі, 

Л.Н. Толстойдың поэтикасы. 

 

THE IMAGE OF THE GARDEN IN THE STORY «FAMILY HAPPINESS» BY L.N. 

TOLSTOY 

 

Abstract. The article is devoted to the study of the artistic image of the garden in the story 

"Family Happiness" by Leo Tolstoy, which belongs to the writer's early prose. 

In this Tolstoy work, the garden performs many characterological functions, in particular, 

it helps to reveal the "inner" of literary characters.The image of the garden in Tolstoy's story 

includes many spatial and temporal layers, interconnected and interdependent: real and unreal, 

conditional, mystical; human and natural; future, present and past. 

The most subtle artistic details of the garden help to reveal the inner feelings of the 

characters, one can say that the line between "inner" and "outer" in the depiction of human 

characters is blurred. The writer exposes human feelings through natural sketches, "internally" 

implicated due to the subtle parallels between the natural and the human. As many researchers 

have noted, the category of morality in relation to Tolstoy's characters is realized by their 

proximity to the natural world, that is, the closer the character is to the garden, natural natural 

conditions, the more spiritually and morally he is cleaner and has a direct view of the world. 

This is how the human consciousness is freed from the hypnosis of general perception 

and the human essence of the characters, their experiences appear as they are in themselves. 

For Tolstoy, nature is the natural environment and the metaphysical substance of man. A person 

who is cut off from his natural environment loses his fundamental quality of belonging to the 

whole, the "universal."  

The materials of the article can be used in the practice of teaching historical, literary and 

theoretical literature courses at universities, as well as Russian literature in educational 

institutions of various levels. 

 

Keywords. The image of the garden, the literary character, the story «Family Happiness», 

the poetics of L.N. Tolstoy. 
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МОРФЕМИКА КАК РАЗДЕЛ ЯЗЫКОЗНАНИЯ В РУССКОМ И БАШКИРСКОМ 

ЯЗЫКАХ  

(СОПОСТАВИТЕЛЬНО-ТИПОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ) 

 

Аннотация. Статья посвящена сопоставительному описанию единиц морфемики 

разноструктурных языков. В работе на материале русского и башкирского языков 

рассматриваются в сопоставительно-типологическом аспекте основные понятия 

морфемики, а именно: термин «морфемика», объект морфемики как раздела 

языкознания, основные единицы морфемики «морф» и «морфема»; устанавливаются их 

сходства и различия.  

Актуальность сопоставительного изучения языков обусловлена лингвистическими 

и экстралингвистическими факторами, влияющими на функционирование языка в 

социуме. Языковое пространство Республики Башкортостан, как и других республик в 

составе Российской Федерации, характеризуется наличием ярко выраженного 

билингвизма и отчасти полилингвизма. 

По морфемной структуре, способам образования слов и их грамматических форм 

башкирский язык, как и другие тюркские языки, относится к типу агглютинативных 

языков. 

В башкирском языкознании до недавнего времени не было специальных работ по 

морфемике, поэтому системное изучение морфемной структуры слова и выяснение 

происходящих в ней изменений все ещё оставалось одной из неразработанных проблем. 

С появлением работ К.Г. Ишбаева «Словообразование башкирского языка» (1994), 

«Башкирский язык. Морфемика. Словообразование» (2000) эта проблема в какой-то 

степени была решена. Основополагающими являются следующие положения его 

исследования: в башкирском языке, как и в других языках, слова и словоформы состоят 

из морфов, алломорфов, морфем и вариантов морфем; по своему значению, 

местоположению и функциям морфемы подразделяются на два типа: на корневые 

морфемы (корни) и на аффиксальные морфемы (аффиксы).  Работы таких языковедов, 

как А.А. Юлдашев, Т.М. Гарипов, К.Г. Ишбаев, М.Х. Ахтямов, способствовали тому, что 

mailto:z.k.ishkildina@struust.ru
mailto:l.b.abdullina@struust.ru
mailto:s.a.kostsova@struust.ru
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морфемика в башкирском языкознании прочно утвердилась в статусе самостоятельного 

раздела. В монографии «Башкирский язык. Морфонология» (2004) учёного-лингвиста 

Г.Р. Абдуллиной подверглись специальному исследованию фоно-морфемное строение 

корней и аффиксов башкирского слова, их значения и функции.  

Материалы статьи будут полезны специалистам в области контрастивной 

лингвистики, филологам, преподавателям и студентам гуманитарных вузов. 

 

Ключевые слова. Сопоставительное языкознание, контрастивная лингвистика, 

сопоставительно-типологический метод, сопоставительно-типологическое описание 

языков, разноструктурные языки, русский язык, башкирский язык, морфемика, морфема.  

 

Введение. Слово – центральная единица языка, и его строение всегда находилось 

в зоне особого внимания исследователей. У истоков теории морфемики и 

словообразования русского языка во второй половине XIX века стояли И.А.Бодуэн де 

Куртенэ, В.А.Богородицкий, Н.В.Крушевский, Ф.Ф.Фортунатов. В последующие 

десятилетия XX века эта научная дисциплина формируется и развивается в 

исследованиях Г.О.Винокура и В.В.Виноградова. Во 2-ой половине XX и начале XXI в.в. 

по вопросам морфемики и словообразования опубликованы многочисленные работы 

известных русских языковедов Е.А.Земской, Е.С.Кубряковой, В.В.Лопатина, 

З.А.Потихи, А.Н.Тихонова, И.С.Улуханова, Н.М.Шанского, В.Н.Немченко, 

А.И.Моисеева, Н.А.Янко-Триницкой, И.А.Ширшова и др. Проблемы морфемики и 

словообразования башкирского языка получили свое теоретическое обоснование в 

трудах ученых-тюркологов Т.М.Гарипова, К.Г.Ишбаева, М.В.Зайнуллина, 

М.Х.Ахтямова и др.  

Контрастивная лингвистика стала активно развиваться с 50-х годов XX века. 

Значительный вклад в разработку сопоставительных исследований внесли известные 

ученые-контрастивисты В.Д. Аракин, А.В. Бондарко, В.Г. Гак, В.Н. Ярцева и др.   

Исследователь В.Н. Ярцева в своей работе «Контрастивная грамматика» определяя 

место контрастивной лингвистики среди других разделов науки о языук, пишет: «За 

последние два десятилетия появилось так много разнообразных исследований по 

проблемам контрастивной лингвистики, что по существу возникла новая отрасль 

языкознания.» [1, с. 4].  Далее она отмечает, что «контрастивная лингвистика, являясь 

одной из областей языкознания, основывается на общих принципах теории языка, а по 

ряду отдельных разрабатываемых в ней проблем связана с такими разделами науки о 

языке, как типология, психолингвистика, социолингвистика и, как указывалось выше, в 

известной мере должна учитывать генетическую принадлежность сопоставляемых 

языков.» [1, с. 12].   

Задача теоретико-лингвистического контрастивного анализа двух языков состоит в 

установлении сходства или несходства, совпадения или несовпадения, равенства или 

неравенства семантики и формы единиц разных уровней сопоставляемых языков. Кроме 

того, данные такого анализа помогут глубже проникнуть во внутренний механизм 

каждого из сопоставляемых языков и лучше понять их национальную специфику.  

Хорошо известно, какое большое значение придавал Л.В. Щерба сопоставительному 

изучению языков не только для усвоения иностранного языка, но и для лучшего 

понимания особенностей родного языка и проникновения в суть его структур [2].  

Значимость сопоставительного изучения языков отмечали и другие исследователи. 

«Вместе с тем, по мнению Болинджера, задачи контрастивной лингвистике не 

ограничены целями преподавания иностранных языков. Контрастивные исследования 

помогают проникнуть в суть языковых процессов и глубже понять законы, управляющие 
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этими процессами. Поэтому контрастивная лингвистика является той зоной, где 

пересекаются пути теории и практики.» [Приводится по: 1, с. 4].  

Фундаментальным положением принципа контрастивности является 

сопоставление двух и более языков для выявления сходств и различий на всех языковых 

уровнях. Традиционно для сопоставления избираются контактирующие языки, хотя как 

писал И.А. Бодуэн де Куртенэ, «мы можем сравнивать языки совершенно независимо от 

их родства, от всяких исторических связей между ними … .» [3, с. 371].  

Р.З. Мурясов пишет: «Полилингвизму присущ соблазн отмечать языковые 

параллели, базирующиеся на сходстве или, наоборот, контрастности техники выражения 

тех или иных концептов и семантических категорий. Ассоциации сравнения и 

сопоставления могут носить также идиоэтнический характер и основываться на знании 

внутрисистемных связей одного, например, родного языка, т.е. сравнению могут быть 

подвергнуты разные единицы или фрагменты одного конкретного языка.» [4, с. 148].   

Сопоставительное изучение генетически неродственных русского и тюркских 

языков имеет свою богатую историю, которая берёт начало ещё в 30-х годах XX века.  С 

начала 90-х годов XX века значительно повысился интерес к сопоставительному 

изучению тюркских языков с европейскими языками (английским, немецким, 

французским), об этом свидетельствуют многочисленные диссертационные сочинения 

последних лет, предметом которых является контрастивные исследования башкирского, 

татарского и ряда европейских языков.  

В условиях Республики Башкортостан наиболее актуальным является 

сопоставительное изучение русского и башкирского языков. Русский и башкирский 

языки – разноструктурные языки. Русский язык относится к группе флективных языков, 

башкирский – к группе агглютинативных языков, поэтому у них имеются существенные 

различия, которые выявляются и в звуковом составе, и в лексической системе, и в 

словообразовании, и в грамматическом строе этих языков. В то же время русский и 

башкирский языки не только отличаются друг от друга, но и имеют общие элементы, то 

есть у них можно обнаружить типологические сходства и различия. Чешский языковед 

В.Скаличка в своё время писал об этом так: «Все языки – даже самые непохожие – очень 

близки друг другу.  Своеобразие каждого из них отчетливо проявляется только при 

сравнении с другими языками.» [5, с. 131].  

Башкирский учёный-языковед М.В.Зайнуллин пишет: «Цель сопоставительного 

анализа заключается в характеристике категорий одного языка через призму другого.» 

[6, с. 134].   

Сопоставительное изучение языков в первую очередь обусловлено задачами 

формирования и развития двуязычия (билингвизма). В силу исторически сложившихся 

условий языком межнационального общения в нашей стране является русский язык, 

который признан в настоящее время государственным языком на всей территории 

Российской Федерации, в том числе и в Республике Башкортостан. Вторым 

государственным языком Республики Башкортостан, начиная с 1999 года, является 

башкирский язык. В этих условиях актуальной задачей становится формирование и 

развитие активного и гармоничного двуязычия, которое предполагает свободное 

владение двумя языками – своим родным и русским. В законе «О языках народов 

Республики Башкортостан (1999)» провозглашено: «Государственными языками 

Республики Башкортостан на всей её территории являются башкирский и русский языки: 

башкирский как язык башкирской нации, реализовавшей своё право на 

самоопределение, русский язык как государственный язык Российской Федерации.» 

(Статья 3, п.1). [7]. На основе этих законов формирование и совершенствование 

башкирско-русского двуязычия приобретает сегодня статус государственной политики 
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нашей республики, что обусловливает актуальность изучения языков в 

сопоставительном плане.  

Ведущей тенденцией языкового развития современного общества становится 

формирование двулингвальной и полилингвальной языковой личности, так как в 

многонациональном государстве, каким является Российская Федерация (и Республика 

Башкортостан в её составе), билингвизм представляет собой социальную 

необходимость, составляет одно из главных условий совместного проживания и 

сотрудничества разноязычных народов. Каждому члену многонационального 

коллектива необходимо, наряду со своим родным, знание другого языка – языка-

посредника, являющегося общим для всех членов данного разноязычного социума. Без 

знания этого общего для всех языка-посредника немыслима нормальная жизнь граждан 

многонационального государства. Таким образом, сопоставительное изучение языков 

преследует и воспитательные задачи, суть которых сводится к формированию 

толерантной, гармонично развитой языковой личности, владеющей в одинаковой 

степени двумя государственными языками и свободно использующей богатый арсенал 

изобразительно-выразительных средств обоих языков.   

Материалы и методы исследований. Слова в языке состоят из значимых частей, 

которые называются морфемами. Раздел языкознания, который изучает морфемный 

состав закономерности членения слова на морфемы, называется морфемикой. 

Таким образом, морфемика (греч. morphe ‘форма’) – это раздел науки о языке, 

изучающий систему морфем языка и морфемную структуру слов. Морфемикой также 

называют совокупность морфем в их формальном и семантическом варьировании.  

Существуют различные определения термина «морфемика». Так, в «Словаре-

справочнике лингвистических терминов» Д.Э.Розенталя и М.А.Теленковой морфемика 

определяется как «учение о значимых частях слова (морфах и морфемах).» [8, с. 207]. 

Автор «Словаря лингвистических терминов» О.С.Ахманова относит морфемику к 

«разделу морфологии, занимающемуся описанием морфологических моделей языка, то 

есть описанием строения морфем и закономерностей их расположения в более 

протяженных последовательностях… .» [9, с. 242]. В Большом энциклопедическом 

словаре даётся следующее определение: «Морфемика – морфемный строй языка, 

совокупность вычленяемых в словах морфем и их типы; раздел языкознания, изучающий 

типы и структуру морфем, их отношения друг к другу и к слову в целом.» [10, с. 313]. 

Автор-составитель «Русско-башкирского терминологического словаря по языкознанию» 

Г.Д.Зайнуллина так определяет морфемику: «Морфемика – это наука, изучающая 

морфемное строение слова, виды морфем, принципы их выделения и особенности 

употребления» [11, с. 131]. По словам В.Н. Немченко, морфемика – раздел языкознания, 

занимающийся изучением морфем и взаимоотношений между ними [12, с. 198]. 

В.В.Лопатин пишет: «Под морфемикой нами понимается учение о значащих 

(обладающих значением) частях слов в их отношении друг к другу и к слову в целом (в 

формальном и семантическом аспектах).» [13, с. 4].  А.И. Моисеев для обозначения 

морфемики употребляет термин «морфемология», обосновывая это тем, что морфемика 

не только обозначает совокупность и систему морфем языка, но и науку о морфемах [14, 

с. 36]. 

Вышесказанное свидетельствует о том, что нет единого взгляда на 

лингвистический статус морфемики, как нет и единого определения данного термина. 

Но учёные-языковеды сходятся во мнении о том, что морфемика – это раздел 

языкознания, изучающий значимые части слова – морфемы, их типы, положение в 

структуре слова. 
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Из истории русского языкознания известно, что морфемика как область знания до 

недавнего времени включалась или в раздел «Морфология», или в раздел 

«Словообразование». То же самое наблюдалось и в башкирском языкознании. Это 

объясняется тем, что существуют тесные связи между этими областями знания, ведь 

морфема является «строительным» материалом для образования слов, а слово – главная 

единица морфологии. А.Н.Тихонов считает, что «морфемика, будучи тесно связанной с 

морфологией и словообразованием, составляет все же самостоятельную область языка, 

и её неправомерно рассматривать ни как часть словообразования, ни как часть 

морфологии.» [15, с. 8].  

В обеих академических грамматиках русского языка морфемика представлена как 

самостоятельный раздел, предваряющий материал по словообразованию.  

В «Грамматике современного башкирского литературного языка» (1981) 

морфемика, в том числе и словообразование, не рассматриваются как самостоятельные 

разделы, вопросы морфемики включены в раздел «Морфология». По мнению авторов 

грамматики, структура слова является предметом морфологии, при этом отмечается, что 

«морфологическая структура слова как единицы словаря составляет лишь особый, 

отнюдь не основной предмет морфологии, а именно словообразовательную 

морфологию, тогда как структура слова и его форм как единиц грамматики занимает в 

морфологии центральное место.» [16, с. 88-89].  

В вузовском учебнике «Современный башкирский язык» (1986) словообразование 

представлено уже как самостоятельный раздел, а морфемика включена в него как 

подраздел, где изучается морфемное строение слов, типы морфем, принципы их 

классификации, особенности функционирования.  

В трудах известных башкирских ученых-языковедов Т.М. Гарипова, К.Г. Ишбаева, 

М.Х. Ахтямова морфемика представлена как самостоятельный раздел, имеющий свой 

предмет и объект изучения, свои единицы. Так, Т.М. Гарипов в своем фундаментальном 

труде «Кыпчакские языки Урало-Поволжья», посвященном анализу процессов 

исторической эволюции грамматического строя тюркских языков, а именно 

башкирского и татарского, использует термин «сравнительная морфемика.» [17, с. 255]. 

«Раздел языкознания, изучающий морфемную структуру слова, типы морфем, принципы 

их определения и особенности употребления, принято называть морфемикой (или 

морфемологией)», – пишет К.Г.Ишбаев в своей книге «Башкирский язык. Морфемика. 

Словообразование», посвященной детальному и всестороннему описанию морфемики и 

словообразовательной системы башкирского языка [18, с. 13]. Следует подчеркнуть, что 

данная работа явилась в башкирском языкознании первым опытом теоретического 

исследования комплексного характера актуальных проблем морфемики и 

словообразования башкирского языка. Автор «Словаря морфем башкирского языка» 

(1992) М.Х. Ахтямов дает следующее определение:«Морфемика, с одной стороны, это 

совокупность морфем как значимых частей слова, с другой стороны, это наука об общих 

особенностях морфем.» [19, с. 127].  

Основным объектом морфемики в сопоставляемых нами языках является морфема 

как компонент структуры слова, всесторонняя характеристика которой и составляет 

главную и первоочередную задачу морфемики. Основными единицами морфемики в 

обоих языках являются морфема, морф, слово и словоформа. Центральное понятие 

морфемики – членимость слова на морфемы.  

В современном языкознании для обозначения частей слова используются два 

лингвистических термина – морф и морфема. На первый взгляд кажется, что эти термины 

обозначают одно и то же понятие, а именно, минимальную часть слова. Но это не совсем 

так. Хотя морф и морфема действительно представляют формальную, далее неделимую 
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часть слова, между ними имеются существенные различия, которые мы можем 

наблюдать только в составе словоформ.  

Для иллюстрации рассмотрим следующие примеры. Например, в слове снеговой 

морфами являются снег-, -ов-, -ой; в слове снежный морфами являются снеж-, -н-, -ый. 

В данных словах есть одна и та же морфема снег-, которая представлена в слове снежный 

морфом снеж-. Различие в фонетическом облике обусловлена историческим 

чередованием согласных г // ж в корне слова.  

Морф в редких случаях обладает двумя признаками: 1) отсекаемость от других 

морфов в слове, 2) повторяемость с тем же значением в других словоформах. Покажем 

на примере. В парах слов подруга – подружка, дорога – дорожка, берёза - берёзка 

наблюдаются одинаковые морфы -к-  и -а. Суффикс -к- имеет субъективно-оценочное 

(уменьшительно-ласкательное) значение, а окончание -а указывает на женский род, 

единственное число. В первой паре слов морфы друг-  и друж- объединяются в одну 

корневую морфему друг-, во второй паре слов морфы дорог- и дорож- – в одну корневую 

морфему дорог-. Очевидно, морф и морфема взаимосвязаны и значение морфа 

определяется только в составе словоформы. Например, в словах стеречь, стерегу, 

стережет одна и та же корневая морфема стереч- представлена морфами стереч-, 

стерег-, стереж-, которые обнаруживаются в словоформах. Д.Э. Розенталь и М.А. 

Теленкова пишут: «Совокупность морфов, выступающих в различных словоформах, 

составляет морфему.» [8, с. 206]. 

Из сказанного следует, что морф – это конкретный представитель морфемы в 

словоформе, обнаруживаемый при его членении.  

Слова русского языка могут состоять из одного морфа (день, что, тут, ой! но), 

двух морфов (зим-а, любл-ю, пуст-о, ал-ый), трех морфов (зим-ушк-а, люб-и-ть, пуст-

ейш-ий, ал-еньк-ий), а самые длинные слова могут включать в свой состав 7- 8 морфов: 

пе-ре-пис-ыва-л-и, по-на-чит-ыва-л-и-сь, по-на-вы-лавл-ива-л-и. Для русского языка 

типичны двух- и трехморфемные слова (добр-ый, люд-и, плав-а-ть, рек-а, реч-еньк-а, 

сверх-быстр-ый). 

Таким образом, можно сделать вывод о том, что морф – это наименьшая значимая 

часть словоформы, морфема – это также минимальная формальная часть слова, имеющая 

значение. Морфема характеризуется абстрактностью, тогда как морфу присущ 

конкретность проявления в словоформе. 

Результаты и их обсуждение. Учение о морфеме имеет в языкознании свою 

длительную и богатую историю изучения. 

Общеизвестно, что термин «морфема» был введен в науку русским лингвистом 

И.А. Бодуэном де Куртенэ в 70-х годах XIX века. Так, он использовал его в «Подробной 

программе лекций в 1877-78 учебном году», где писал о «морфологических частях 

(морфемах).» [3, с. 116]. Как отмечает А.Н.Тихонов в своем научном докладе «Морфема 

как значимая часть слова», «постепенно в дальнейших работах И.А. Бодуэна де Куртенэ 

возникало стройное и последовательное учение о морфеме, хотя он и не написал ни 

одной специальной работы, посвященной этой лингвистической единице.» [Тихонов, 

1971:39]. Далее он специально останавливается на тех трудах учёного, где освещены 

вопросы, касающиеся понятия «морфема». Так, Бодуэна де Куртенэ в своей работе 

«Некоторые отделы «сравнительной грамматики» славянских языков» (1881) 

характеризует морфему как неделимую далее единицу языка: «Неделимое с 

антропофонической точки зрения есть звук, неделимое с фонетической точки зрения есть 

фонема, неделимое с морфологической точки зрения есть морфема.» [3, с. 121].  

В работе «Опыт теории фонетических альтернаций» Бодуэна де Куртенэ имеется 

определение морфемы: «Морфема = любая часть слова, обладающая самостоятельной 
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психической жизнью и далее неделимая с этой точки зрения (то есть с точки зрения 

самостоятельной психической жизни). Это понятие охватывает, следовательно, корень, 

все возможные аффиксы, как суффиксы, префиксы, окончания, служащие показателями 

синтаксических отношений.» [3, с. 272].  

«Морфема  дальше не делимый, дальше не разложимый морфологический элемент 

языкового мышления. Этот термин является родовым, объединяющим для частных, 

видовых понятий вроде «корень», «префикс», «суффикс», «окончание» и т.п. Считать 

подобный термин лишним – это то же самое, что считать лишним объединяющий термин 

«дерево» и довольствоваться частными названиями «дуб», «береза», «ель», «ива» и т.д.» 

[3, с. 290-291].  

Изложенные выше цитаты из работ учёного позволяют сделать вывод о том, что 

Бодуэн де Куртенэ внес большой вклад в разработку теории морфемы.  

В башкирском языкознании применяется для обозначения наименьшей значимой 

части слова та же терминология, что и в русистике. В составе словоформ выделяются 

при анализе следующие языковые элементы: морф, морфема, алломорф, варианты 

морфемы. 

Большой вклад в развитие теории морфемики внес известный учёный-языковед, 

тюрколог К.Г. Ишбаев. Его труды в области словообразования, морфемики, 

морфемологии позволили выделить в башкирском языкознании эти области науки в 

самостоятельные разделы.  При определении основных понятий мофемики мы 

опирались на те положения, которые изложены в его монографии «Башкирский язык. 

Морфемика. Словообразование» (2000 г.). 

«Морфом принято считать также «минимальную значимую часть, выделяемую в 

составе слова.» [18, с. 13]. Слова могут состоять из одного (ас- ’открывать’, көн ’день’, 

төн ’ночь’, өс ’три’, һыу ’вода’), двух (ҡар-лы ’снежный’, ҡыш-ла- ’зимовать’, мал-сы 

’животновод’, төн-гө ’ночной’, һыу-ла- ’намочить’) и более морфов (мал-сы-лыҡ 

’животноводство’, тор-мош-сан ’жизненный’, үҙ-сән-лек ’особенность’, хужа-лыҡ-сыл-

лыҡ ’хозяйственность’, ышан-ма-у-сан-лыҡ ’недоверчивость’. 

«Морфема – это совокупность морфов, связанных единым значением и близостью 

фонемного состава.» [18, с. 13]. Например, в одну морфему объединяются морфы күк-  и 

күг- в словах күк ’синий’ күг-әр- ’синеть’; ек и ег- в словах ек- ’запрягать’ и ег-ә 

’запрягает’; халыҡ и халҡ- в слове халыҡ ’народ’ и халҡ-ыңа ’народу’. Эти морфы имеют 

одинаковую семантику, различаются только звуковым комплексом. 

Есть и другой подход к определению лингвистической природы морфа и морфемы. 

Исходя из различия в их звуковом оформлении башкирский учёный-языковед М.Х. 

Ахтямов относит морф к единице речи, а морфему – к единице языка. [19, с.127]. 

М.Х. Ахтямов морфы в башкирском языке подразделяет на три вида: тамыр 

’корень’ , ялғау  ’аффикс’ , ярҙамлыҡ һүҙ ’служебное слово’. [19]. 

Корневой морф выражает лексическое значение. Например, в словоформе алдыҡ 

корень -ал, так как он выражает лексическое значение. Аффиксальные морфы выражают 

грамматическое значение. Они подразделяются на две большие группы: 

словообразующие и изменяющие (формообразующие и (или) видообразующие). 

Служебные морфы, подобно аффиксальным, передают грамматическое значение слова. 

Как и аффиксы, служебные морфы делятся на  словообразующие и видообразующие. 

Среди видообразующих различают морфы, связующие слово, и морфы, выражающие 

модальное значение.  

Морфемы, как и морфы, по мнению М.Х. Ахтямова, делятся на корневые и 

аффиксальные морфемы, но в отличие от морфов, у них отсутствует деление на 

служебные морфемы. [19]. 
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Таким образом, в башкирском языкознании подходы к детальному изучению 

понятий морфемики как раздела науки о языке были заложены в трудах К.Г. Ишбаева и 

М.Х. Ахтямова. 

Заключение. В башкирском языкознании до 2000-х годов отсутствовали 

фундаментальные исследования по сопоставительному изучению понятий морфемики и 

словообразования. Этот пробел пробудил у нас интерес к контрастивной лингвистике, 

возникло желание заняться сопоставительным исследованием лингвистических единиц 

морфемики и словообразования неродственных языков, а именно разноструктурных 

русского и башкирского языков. Итогом наших кропотливых трудов стали монографии 

«Сопоставительная морфемика русского и башкирского языков» (2011 г.) [20] и 

«Сопоставительное словообразование русского и башкирского языков» (2012 г.) [21]. 

Сопоставительное изучение лингвистической природы морфа и морфемы в 

русском и башкирском языкознании, а также достижения учёных в развитии теории 

морфемы позволяют нам сделать выводы следующего характера: 

1. Морфемика как в русском, так и в башкирском языках «представлена как 

самостоятельный раздел, имеющий свой предмет и объект изучения, свои единицы.» [20] 

2. «Основным объектом морфемики в сопоставляемых нами языках является 

морфема как компонент структуры слова, всесторонняя характеристика которой и 

составляет главную и первоочередную задачу морфемики. Основными единицами 

морфемики в обоих языках являются морфема, морф, слово и словоформа. Центральное 

понятие морфемики – членимость слова на морфемы.» [20]. 

2. Морфема – обобщённая языковая единица, характеризующаяся значимостью, 

минимальностью, дальнейшей нечленимостью. 

2. Морф – наименьшая, далее неделимая часть слова, являющаяся конкретным 

представителем морфемы в словоформе. 

Научная новизна наших трудов состоит в том, что впервые в башкирском 

языкознании было проведено комплексное исследование в сопоставительно-

типологическом аспекте единиц морфемики. 

Практическая ценность результатов наших исследований заключается в том, что 

они были использованы в создании «Русско-башкирского и башкирско-русского словаря 

морфемно-словообразовательных терминов» (2012 г.) [22]. Основыне положения нашего 

исследования нашли отражение в материалах вузовского учебника «Башкирский язык» 

(2012 г.) [23]. 
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МОРФЕМИКА ОРЫС ЖӘНЕ БАШҚЫР ТІЛДЕРІНДЕГІ ТІЛ БІЛІМІНІҢ 

БӨЛІМІ РЕТІНДЕ 

(САЛЫСТЫРМАЛЫ-ТИПОЛОГИЯЛЫҚ АСПЕКТІ) 

 

Аңдатпа. Мақала әртүрлі құрылымдағы тілдердің морфемалық бірліктерінің 

салыстырмалы сипаттамасына арналған. Жұмыста орыс және башқұрт тілдерінің 

материалы негізінде морфемиканың негізгі ұғымдары салыстырмалы-типологиялық 

аспектіде қарастырылады, атап айтқанда: «морфема» термині, тіл білімінің бір саласы 

ретіндегі морфемика объектісі, негізгі бірліктері. «морф» және «морфема» 

морфемаларының; олардың ұқсастықтары мен айырмашылықтары анықталады. 

Тілдерді салыстырмалы түрде зерттеудің өзектілігі тілдің қоғамдағы қызмет етуіне 

әсер ететін лингвистикалық және экстралингвистикалық факторларға байланысты. 

Башқұртстан Республикасының тілдік кеңістігі, Ресей Федерациясының құрамындағы 

басқа республикалар сияқты, айқын қостілділіктің және ішінара көптілділіктің болуымен 

сипатталады. 

Морфемалық құрылымы, сөзжасам тәсілдері және олардың грамматикалық 

формалары жағынан башқұрт тілі басқа түркі тілдері сияқты агглютинативті тілдер 

түріне жатады. 

Башқұрт тіл білімінде соңғы кезге дейін морфематикаға қатысты арнайы еңбектер 

болмағандықтан, сөздің морфемалық құрамын жүйелі түрде зерттеп, ондағы болып 

жатқан өзгерістерді нақтылау әлі де болса дамымаған мәселелердің бірі болып қала 

берді. Шығармаларының пайда болуымен К.Г. Ишбаева «Башқұрт тілінің сөзжасамы» 

(1994), «Башқұрт тілі. Морфемика. Сөзжасам» (2000 ж.), бұл мәселе белгілі бір дәрежеде 

шешілді. Оның зерттеулерінің мынадай ережелері іргелі болып табылады: башқұрт 

тілінде басқа тілдердегі сияқты сөздер мен сөз формалары морфтардан, алломорфтардан, 

морфемалар мен морфемалардың варианттарынан тұрады; Мағынасына, орны мен 

атқаратын қызметіне қарай морфемалар түбір морфемалар (түбірлер) және аффиксті 

морфемалар (аффикстер) болып екіге бөлінеді. сияқты тіл ғалымдарының еңбектері А.А. 

Юлдашев, Т.М. Ғарипов, Қ.Ғ. Ишбаев, М.Х. Ахтямов, башқұрт тіл білімінде 

морфемикалардың дербес бөлім ретінде берік орнығуына ықпал етті. Монографияда 

«Башқұрт тілі. Морфонология» (2004) лингвист Г.Р. Абдуллина башқұрт сөзінің 

түбірлері мен қосымшаларының фономорфемиялық құрылымын, олардың мағыналары 

мен қызметтерін арнайы зерттеуден өтті. 

Мақаланың материалдары контрасттық лингвистика саласындағы мамандарға, 

филологтарға, гуманитарлық жоғары оқу орындарының оқытушылары мен 

студенттеріне пайдалы болады. 
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Кілт сөздер. Салыстырмалы тіл білімі, қарама-қарсы лингвистика, салыстырмалы 

типологиялық әдіс, тілдердің салыстырмалы типологиялық сипаттамасы, құрылымы 

әртүрлі тілдер, орыс тілі, башқұрт тілі, морфематика, морфема. 

 

MORPHEMICS AS A SECTION OF LINGUISTICS IN THE RUSSIAN AND 

BASHKIR LANGUAGES 

(COMPARATIVE-TYPOLOGICAL ASPECT) 

 

Abstract. The article is devoted to the comparative description of morphemic units of 

different structural languages. The paper examines the basic concepts of morphemics in a 

comparative and typological aspect based on the material of the Russian and Bashkir languages, 

namely: the term "morphemics", the object of morphemics as a branch of linguistics, the basic 

units of morphemics "morph" and "morpheme"; their similarities and differences are 

established.  

The relevance of comparative language learning is due to linguistic and extralinguistic 

factors affecting the functioning of language in society. The linguistic space of the Republic of 

Bashkortostan, as well as other republics within the Russian Federation, is characterized by the 

presence of pronounced bilingualism and partly polylinguism. According to the morphemic 

structure, methods of word formation and their grammatical forms, the Bashkir language, like 

other Turkic languages, belongs to the type of agglutinative languages.  

Until recently, there were no special works on morphemics in Bashkir linguistics, so the 

systematic study of the morphemic structure of a word and the clarification of changes 

occurring in it still remained one of the unresolved problems. With the appearance of K.G. 

Ishbaev's works "Word formation of the Bashkir language" (1994), "Bashkir language. 

Morphemics. Word formation" (2000) this problem has been solved to some extent. The 

following provisions of its study are fundamental: in the Bashkir language, as in other 

languages, words and word forms consist of morphs, allomorphs, morphemes and morpheme 

variants; According to their meaning, location and functions, morphemes are divided into two 

types: root morphemes (roots) and affixal morphemes (affixes). The works of such linguists as 

A.A. Yuldashev, T.M. Garipov, K.G. Ishbayev, M.H. Akhtyamov contributed to the fact that 

the morphology in Bashkir linguistics has firmly established itself in the status of an 

independent section. In the monograph "Bashkir language. Morphology" (2004) by the linguist 

G.R. Abdullina underwent a special study of the phono-morphemic structure of the roots and 

affixes of the Bashkir word, their meanings and functions. 

The materials of the article will be useful to specialists in the field of contrastive 

linguistics, philologists, teachers and students of humanities universities. 

 

Key words. Comparative linguistics, contrastive linguistics, comparative typological 

method, comparative typological description of languages, differently structured languages, 

Russian language, Bashkir language, morphemics, morpheme. 
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THE ROLE OF GAMIFICATION IN DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE 

COMMUNICATIVE COMPETENCE  

 

Abstract. This article examines the potential of gamification as a common pedagogical 

method in teaching English. The main purpose of this study is to demonstrate the educational 

and methodological potential of gamification in the development of students' communication 

skills. The research is based on a systematic approach to the formation of foreign language 

communication skills in the higher education system, including activity-based methods and 

methods of interaction within the competence paradigm. 

This method combines a theoretical analysis of scientific literature, a review of domestic 

and international gamification experience, and the use of game modeling methods in the 

educational process. The study includes an analysis of the role of game elements such as scores, 

leaderboards and interactive tasks in motivating and attracting students to participate in English 

language courses. 

The results confirmed that gamification significantly increased students' activity and 

motivation, developed creativity, and improved language learning outcomes. The study 

emphasized its effectiveness at all stages of language learning, from acquiring vocabulary to 

mastering communication skills. 

This research is very important for teachers who are looking for innovative ways to 

improve English language learning outcomes for students. It highlights the importance of 

integrating digital tools and gaming technologies into the learning process, especially in the age 

of digital transformation. The results obtained can be applied in schools, higher education 

institutions and professional development programs. 

In short, gamification is an effective tool for promoting active participation and 

motivation in modern education. The study contains practical suggestions for the introduction 

of gamification to improve the quality of English language teaching. 

 

Key words. Gamification in education, Interactive teaching methods, Innovative teaching 

strategies. 
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Introduction. The education is undergoing significant transformations driven by 

technological progress, changing cognitive habits of learners, and the increasing integration of 

digital technologies into daily life. Traditional methods of teaching are giving way to innovative 

approaches that align with the new reality dominated by interactive environments, digital 

communication, and gaming culture. The younger generation develops its skills and knowledge 

in constant interaction with digital platforms, demanding that educators adopt flexibility, 

strategic thinking, and the implementation of modern methodologies capable of maintaining 

high levels of motivation and ensuring the efficiency of the learning process. 

One of the most promising directions in contemporary pedagogy is “gamification”— the 

use of game mechanics to enhance engagement and the quality of education. In the context of 

the growing popularity of video games and interactive platforms, this approach allows 

educators to create a learning environment where mastering English becomes not just a 

necessity but an enjoyable process. The application of gaming technologies fosters the 

development of critical thinking, communication skills, and the natural acquisition of language 

material, making gamification a powerful tool for modern teachers. It is essential not only to 

adapt educational programs to these new realities but also to thoughtfully integrate game 

mechanics into the learning process, ensuring both accessibility and depth in acquiring a foreign 

language. 

Historically, game-based teaching methods have been used in education for centuries. As 

early as the Middle Ages in Europe, linguistic games were employed for learning Latin, and in 

the 19th and 20th centuries, educational systems in the UK and the US widely adopted role-

playing and didactic games for foreign language instruction. In Soviet pedagogy, game-based 

techniques also played a significant role: theatrical forms of learning, card games, and board 

games were popular tools for developing language skills. However, in the 21st century, with 

the advent of digital technologies and the widespread popularity of video games, gamification 

has gained new momentum and relevance. 

Today, there is a rapid growth of interest in game-based methods in education. The 

advancement of digital technologies, artificial intelligence, and virtual reality opens up new 

opportunities for creating interactive and adaptive learning environments. In academic circles, 

there is an active discussion about the mechanisms for incorporating game elements into the 

educational process, and studies are being published that confirm the effectiveness of 

gamification in learning. This makes it crucial to consider gamification not just as a 

supplementary tool but as an independent pedagogical technology capable of significantly 

improving the quality of language education. 

The goal of this article is to reveal the didactic and methodological potential of 

gamification in teaching foreign languages, particularly English. The study examines 

gamification mechanisms, their impact on the learning process, and the conditions for the 

effective integration of game technologies into educational practice. The novelty of this study 

lies in substantiating gamification as a universal technology for teaching foreign languages. The 

article analyzes ways to apply game-based methods at various stages of language learning, 

describes the pedagogical principles of their implementation, and identifies key conditions for 

the effectiveness of game-based methodologies. The authors propose a comprehensive 

approach to gamification as a tool capable of optimizing the process of learning English and 

improving its outcomes. 

Materials and Methods of Research. Gamification,  refers to the integration of game 

mechanics and elements into non-gaming processes, including the educational environment. In 

the context of foreign language learning, this involves the use of such gaming techniques as 

ranking systems, levels of difficulty, quest-based tasks, interactive simulators, and competitive 

mechanics. The primary goal of gamification in education is to enhance students' motivation, 
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engage them in active learning, and create conditions for the natural use of the language in 

various communicative situations. 

Gamification is a universal pedagogical technology as it can be adapted to different stages 

of learning and various categories of students, ranging from children to adults. Its 

implementation helps create a comfortable educational environment, reduces stress during 

foreign language learning, and improves the efficiency of learning by naturally engaging 

students in the process" [8, p. 32]. 

It is essential to distinguish between the use of game elements and a full-fledged game. 

According to K. Kapp, a game is a system in which participants undergo abstract challenges. It 

is characterized by rules, interactivity, feedback, and measurable goals, which often evoke 

emotional responses. Gamification and games are related as part and whole. A game is a self-

contained system that includes numerous gaming elements, and its main purpose is 

entertainment. A game has a clear structure: a beginning, middle, and end, typically culminating 

in the player's victory. In contrast, gamification is not an autonomous system. Its objective is to 

help students achieve educational goals, sustain their interest, and maintain motivation by 

integrating individual game elements into the learning process. 

Game elements used in the educational process include tools such as competitions 

between participants, tracking individual progress, awarding points, giving out prizes, medals, 

and achievements, utilizing levels, leaderboards, progress bars, as well as tasks, challenges, 

avatars, and interaction among learners. Some of these tools have already been applied in 

traditional education. For example, a teacher may offer rewards for successfully completing a 

complex task. However, such use only superficially reflects the essence of gamification, as it 

makes the reward the primary goal while neglecting the necessity of deep student engagement. 

The effective use of gamification should focus on creating interest in the learning process. 

For example, a teacher can implement a system of rules for classroom behavior, where students 

earn points for adhering to these rules. Once a certain number of points is accumulated, students 

can receive small rewards. Another approach involves structuring the educational material in 

levels of increasing difficulty. Upon completing each level, students can earn a medal, and upon 

finishing the course, they can receive a certificate. This method not only boosts motivation but 

also makes the learning process more engaging and productive. 

Gamification significantly differs from traditional games, whether role-playing or 

business-related, as it does not turn reality into a game but instead uses gaming elements to 

work with real-world content. In gamification, the learning process retains its fundamental 

structure, and the discipline remains the same as in the traditional education system. However, 

by introducing game mechanics, such as tasks, points, levels, or rewards, specific aspects are 

better structured, thereby increasing students' motivation to tackle educational tasks [0, p. 12]. 

An important aspect of gamification is its ability to create an atmosphere of engagement 

and interaction. It is a tool that promotes teamwork and informal communication between 

students and teachers. Such communication plays a key role, as it helps break down barriers 

and makes the learning process more accessible and comfortable. Gamification does not alter 

the essence of the content but enriches it with new forms of interaction, encouraging students 

to participate more actively in the educational process. 

Gamification provides learners with the opportunity to study in a safe environment where 

there is no fear of making mistakes or being judged. One of the key aspects of this approach is 

the elimination of the feeling that any mistake could be the final one or that an incorrect answer 

will inevitably lead to failure and shame. Through game elements and the creation of a virtual 

environment, gamification allows students to experiment, try different approaches, and actively 

engage in tasks. This encourages them to make mistakes but simultaneously learn from them 

until the desired outcome is achieved. Such an environment helps overcome the fear barrier, 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 121 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

creating a space where learners can feel comfortable without fear of judgment. Over time, this 

eliminates fear as an obstacle to learning and fosters confidence in their abilities. This sense of 

security is especially important as it promotes the personal and professional development of 

students and supports their active participation. 

In the gamification process, motivation plays a central role, and it is important to 

distinguish between its two types: intrinsic and extrinsic. Intrinsic motivation is formed through 

mechanisms of social interaction, such as exploring and immersing in game content or 

competing with peers. Extrinsic motivation develops through the structuring of knowledge 

using specific goals and tasks, linear progress, achieving certain levels of development in the 

game, or receiving special rewards that provide an advantage over other students. 

Game elements are often associated with external incentives, but despite the common 

belief that students rely more on intrinsic motivation to acquire knowledge, practice shows that 

external factors often have a more noticeable impact. Incentives such as certificates, awards, or 

rankings can create a dynamic educational environment that encourages students to actively 

engage in learning activities. However, it is essential to consider that excessive emphasis on 

external rewards can lead to certain negative consequences. Specifically, an overreliance on 

external incentives can weaken intrinsic motivation, causing students to perceive the 

educational process solely as a means to achieve specific material or symbolic goals. This, in 

turn, can reduce their interest in the substantive side of learning, shifting the focus toward an 

external pursuit of rewards. 

For the effective application of gamification in educational practice, it is necessary to 

strive for a harmonious combination of extrinsic and intrinsic motivation. External incentives 

should not only serve as a tool to attract students' attention but also as a means to enhance their 

cognitive interest and internal engagement in the learning process. This contributes to the 

development of sustainable motivation, supporting learners' activity in the long term. [11, p. 

87] 

The question of boundaries and control in the educational process using gamification 

remains complex and insufficiently researched. In particular, the issue of preventing potential 

cases of dishonest behavior among students remains open. When implementing game 

mechanics, as educators, we do not always have full control over students' actions. This can 

lead to phenomena such as "cheating," where students find ways to bypass the rules, focusing 

solely on accumulating points or improving their rankings, driven purely by external motives. 

More technically savvy or inventive students might exploit loopholes in the gaming system to 

artificially improve their results, while less motivated participants may lose interest in the 

process altogether. 

The most effective approach, as experience shows, is creating a system in which students 

have unlimited access to game elements at any time. This allows them to practice 

independently, experiment, make mistakes, and improve until the desired result is achieved. 

Such an approach facilitates skill development and thorough comprehension of the material.   

However, this process requires clear control and a structured, step-by-step approach. The 

teacher plays a key role in this by closely monitoring the process and adjusting gamification 

elements to the individual characteristics of the group and each student. Assessments and tasks 

should be conducted under strict supervision to objectively evaluate the learners’ progress. 

Thus, gamification should not devolve into an unregulated, free-form process. It must serve as 

a tool applied systematically, step by step, under the close guidance of a professional to preserve 

its educational value.   

Indeed, it is important to acknowledge that the constant use of gamification or game 

elements in every lesson can have negative consequences for the educational process. Students 

may become accustomed to this format, causing gamification to lose its novelty and 
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effectiveness quickly. Furthermore, reliance on the gaming approach might negatively affect 

the perception of traditional teaching methods, reducing their value in students' eyes. This 

creates a risk that learners may struggle to engage with academic content presented without 

game elements.  

Special caution is required in situations where low student motivation or insufficient 

knowledge leads to dishonest behavior. The desire to "win" or earn points often becomes the 

dominant goal, overshadowing educational objectives. In such cases, the very idea of using 

games to improve knowledge quality and engagement loses its meaning, transforming into a 

mere form of entertainment devoid of educational value.   

Moreover, the use of digital applications, educational videos, or interactive games does 

not always spark interest in all students. If a student feels coerced or fails to see the purpose of 

these activities, their implementation loses its relevance. In such scenarios, traditional exercises 

and proven teaching methods may be more effective and appropriate.   

Therefore, it is crucial to consider the specific characteristics of the audience, set clear 

goals, and align chosen approaches with educational objectives. Gamification should remain a 

supplementary tool rather than the foundation of the entire educational process to prevent the 

loss of its value and effectiveness.   

Results and Discussion. Summarizing the positive and negative aspects discussed above, 

it is important to emphasize the need to carefully evaluate the application of both traditional 

gaming methods and modern approaches, such as gamification, mobile applications, and video 

games designed for learning foreign languages. We must understand whether these innovations 

genuinely enhance and simplify the educational process or create additional challenges or 

overloads that do not contribute to effective learning.  Special attention should be paid to 

ensuring that the educational process includes mechanisms for feedback between the student 

and the teacher, as well as fosters the student's ability to adequately assess their own 

capabilities. It is essential to recognize that the learner’s intrinsic motivation plays a pivotal 

role. Gaming methods, including gamification, often extend beyond the teacher's full control. 

Students may discover unconventional ways to solve problems or access additional resources 

that educators may not always anticipate. This presents a unique opportunity to uncover and 

understand the hidden potential of students, their creative approach, and their desire to express 

themselves in such active endeavors.   

Gamification not only helps students actively engage in the process but also allows them 

to demonstrate their abilities in non-standard conditions. In this context, it is worth mentioning 

the American researcher Karl M. Kapp, the author of several books on gamification in 

education, who identifies two types of gamification: structural gamification and content 

gamification. He points out that these two types are not opposites but rather can effectively 

complement each other within the framework of a single course [0, p. 178].   

Structural gamification serves as a promising tool for not only maintaining but also 

actively stimulating interest and motivation in students while learning new material. In modern 

educational practice, platforms such as Quizlet, Memrise, Duolingo, and interactive 

applications for creating online flashcards are integral parts of a learning format focused on 

individual student development trajectories. These tools offer learners a wide range of 

opportunities, from choosing their own learning pace to analyzing their progress. This enables 

students to access a personalized educational process where they can not only record their 

successes but also work on identified gaps.   

According to the official Duolingo website, the platform offers several key advantages 

for language learners:    

1. Free access – Duolingo provides users with the ability to learn multiple languages at 

no cost. The service is available for unlimited use, allowing learners to practice at their own 
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pace, with or without breaks.   

2. Extensive community support – The platform features an active forum where users can 

interact, ask questions, and support one another. This fosters motivation and makes the learning 

process more engaging.   

3. User-friendly design – Duolingo’s interface is intuitive and easy to navigate, ensuring 

that users can quickly familiarize themselves with the platform. Exercises are clearly structured 

and straightforward.   

4. Adaptive learning system – The app gradually increases task complexity based on the 

user’s progress. Mistakes trigger a repetition mechanism, reinforcing material comprehension 

and improving long-term retention.  [4] 

In the fall of 2012, an independent scientific study was conducted over eight weeks to 

assess the effectiveness of Duolingo. Participants were instructed to use the app for a minimum 

of 30 hours throughout the experiment, with a threshold of at least 2 hours. Researchers 

predicted that daily sessions of at least 15 minutes would significantly impact progress, 

especially considering that the participants had never studied the target language before.  The 

study results showed that language proficiency improved by an average of 91.4% among users. 

On average, it took participants 26 to 49 hours of consistent use of the platform to acquire 

fundamental language skills. Additionally, surveys were conducted to evaluate various aspects 

of the Duolingo experience. When asked about their reasons for learning a foreign language, 

respondents provided the following distribution:   

1) Personal interest – 66.5%   

2) Business/work – 14.5%   

3) Travel – 8.8%   

4) School/university – 8.3%   

5) Other reasons (such as general language curiosity, family, or helping children learn) – 

1.8%   

Another survey assessed user satisfaction and engagement:   

- 95.5% of users found the application easy to use.   

- 92.4% stated that Duolingo genuinely helped them learn a language.   

- 87.9% reported being satisfied with their learning experience and found the process 

engaging.   

Finally, participants were asked: “How likely are you to recommend Duolingo to a 

colleague or friend?”  More than 80% responded with “Very likely.” [0] 

Quizlet is a highly effective tool for enhancing the learning process due to its wide range 

of ready-to-use features, accessibility anytime and anywhere, and user-friendly interface. This 

online platform offers a variety of interactive exercises, including spelling practice – users can 

improve their writing skills by repeatedly spelling words correctly; translation tests – tasks 

include entering the correct translation of a word or selecting the right answer from multiple 

choices; typing exercises – users must accurately type words to reinforce their memory; 

matching activities – learners pair vocabulary terms with their correct definitions; gravity game 

– a gamified exercise where users must quickly type the correct word before it disappears from 

the screen. Quizlet has ambitious expansion plans, aiming to reach over **1.5 billion** student 

users worldwide.  Key Advantages of Quizlet:   

Progress tracking – users who upgrade to “Quizlet Teacher” can monitor students’ 

learning progress; fast results – the platform facilitates quick and effective learning outcomes; 

wide accessibility – Quizlet is available to learners globally; classroom integration – teachers 

can create virtual classes, allowing them to oversee students' performance; time efficiency – 

once study materials are entered into the system, they can be reused to create additional study 

sets; reusable content – the same study set can be used multiple times across different student 
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groups and language proficiency levels.[ 14] 

From a pedagogical perspective, these platforms provide a valuable opportunity to 

organize both individual and group work. Tools like Kahoot allow for quizzes and team 

competitions, making the educational process more engaging and participatory. This is 

particularly important when working with specific modules, where a competitive spirit can 

sustain active participation, even among students who struggle with intrinsic motivation.   

It is also worth noting that services like Duolingo or Quizlet not only allow teachers to 

monitor the material acquisition process but also create opportunities for introducing new 

approaches to teaching. For instance, the ability to add individualized glossaries to these 

platforms, based on texts studied in class, broadens educational horizons and enables students 

to integrate newly learned vocabulary into everyday practice.   

Moreover, one of the key advantages of such platforms is the creation of an environment 

where students can repeatedly review material on their own, try various learning strategies, and 

make mistakes without fear of being judged. This approach makes the educational process not 

only flexible and adaptable but also safer for the student. In turn, this allows avoiding the 

overloading of motivational components tied to external incentives and focusing on the 

qualitative mastery of knowledge.   

M.A. Odinokaya and M.V. Kollerova, in their article, examine the role of educational 

mobile applications in learning English, as well as their didactic characteristics and potential. 

For example, the “Learn English Elementary” app is a series of podcasts designed for English 

learners. These can be downloaded onto a mobile phone, allowing students to practice at any 

convenient time. The “Duolingo” app enables users to learn not only English but also Italian, 

French, and other languages. It can serve as a supplementary tool with interactive exercises for 

beginners. The mobile app and website “Memrise” are well-suited for learning new vocabulary 

through interactive tasks. The “Grammar Up” app includes grammatical rules and examples of 

word usage. “Langbook” can function both as an electronic dictionary and a translator. The 

mobile app and website “Lingualeo” are aimed at vocabulary memorization through four types 

of training: word-to-translation, word-to-word, translation-to-word, word constructor, as well 

as listening exercises [0, pp.100-102]. 

A.M. Grigorenko analyzes the potential of mobile applications for independent student 

work in the process of learning a foreign language. The author conducted an experiment to 

evaluate the effectiveness of mobile technologies in learning English grammar. During foreign 

language classes, the experimental group used the “British Council – Learn English Grammar” 

app as homework to reinforce the grammar material covered in class. Additionally, students 

used the free “QR Code Reader by Scan” app to complete exercises created by the teacher using 

QR code technology. The study revealed that the experimental group demonstrated a high level 

of grammatical skill development and an improvement in the quality of homework completion 

[0, pp. 122-129].   

M.A. Kurbakova and A.A. Kolesnikova explore the use of the interactive service 

“Quizlet” for teaching technical English in universities [0, pp. 103-109].The authors employ a 

language combination of “English-Russian” and various formats such as “word + translation + 

image representing the word’s meaning” or “word + definition in English + corresponding 

image.” Students practice vocabulary from a list of 15 words (five nouns, adjectives, and verbs) 

in several modes: flashcards, memorization, writing, pronunciation, testing, and the game mode 

“Gravity.” The results of testing across different student groups and levels differed from initial 

expectations, as even first-year students, who had not previously studied these topics, achieved 

significant success. This confirms the effectiveness of the proposed method for memorizing 

new vocabulary[0, pp. 103-109].   

E.A. Prikhodko also suggests using mobile educational applications for grammar training 
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as an additional independent practice tool for students in non-language majors. Among the key 

advantages of this approach, the author highlights the convenient presentation of core grammar 

topics, the opportunity to reinforce knowledge and develop necessary linguistic patterns in a 

gamified format, and the automation of self-assessment. For teachers, mobile apps provide 

additional means of motivating and engaging students, a personalized tool for language skill 

development, and, if the app includes tracking features, the ability to monitor student 

progress[0, pp 147-150]. 

Structural gamification is not just a tool but a comprehensive methodological concept that 

contributes to improving the quality of the educational process by fostering in students not only 

knowledge but also sustainable cognitive activity.   

Content gamification , on the other hand, focuses on transforming the course content to 

make it more similar to a video game. To achieve this, elements such as storytelling and 

character creation are utilized. However, the course content itself does not turn into a game but 

rather incorporates mechanics characteristic of games. This means that the course's goal 

remains educational rather than entertaining [0, p. 90]. For example, the series of computer 

games "Learn Japanese to Survive!" is structured so that each game features a unique storyline 

and diverse characters with whom the player's avatar can interact. To progress through the 

storyline, players must learn katakana, hiragana, kanji, as well as master vocabulary and the 

basics of Japanese grammar[0].   

One of the standout examples of content gamification is the project “Zombie-Based 

Learning”, developed by geography teacher David Hunter from Seattle. This educational course 

is a 75-hour geography learning program built around a zombie-apocalypse game scenario. 

Students are tasked with using their knowledge of the natural world to find a new place for the 

survivors to live. The course includes three teacher guides, a graphic novel for students based 

on the storyline, and additional materials. Every element of the program is designed to enable 

students not only to acquire new knowledge but also to actively apply it both in the classroom 

and beyond [0]. 

Conclusion. Improving students' motivation and engagement in learning activities is 

critical for developing essential skills and competencies. A comprehensive review of the 

literature highlights the potential of gamification techniques—such as points, badges, 

leaderboards, levels, rewards, progress bars, challenges, feedback, and avatars—to enhance 

learning experiences across various educational contexts, including university courses. These 

methods have been shown to increase learners’ motivation, engagement, and performance, 

primarily by fostering a comparative and interactive learning environment. Such an 

environment influences not only how students learn but also their enthusiasm for the learning 

process itself.  

Gamification contributes to creating a fun and stimulating atmosphere that encourages 

students to actively engage with educational tasks, thereby increasing their interest and intrinsic 

motivation. By leveraging these techniques, educators can better capture students' attention, 

promote sustained effort, and improve their overall academic outcomes. Furthermore, 

understanding how gamification techniques affect learner behavior is essential for researchers 

and instructors in selecting the most appropriate methods tailored to their students' needs and 

the learning objectives of the course. 

This understanding is particularly vital for instructional designers tasked with choosing 

suitable gamification interventions that can effectively stimulate active participation during 

discussions or collaborative activities. It is equally important to provide students with clear 

guidance on the application of gamification strategies before they engage in gamified tasks to 

ensure meaningful and productive interactions.   
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Despite the growing interest in gamification, prior studies have often failed to provide 

sufficient insights into the suitability of specific gamification techniques for achieving 

particular learning objectives. Addressing this gap by equipping educators and researchers with 

robust knowledge about effective gamification approaches is essential for advancing its role in 

education. A well-informed implementation of gamification not only enhances students' 

learning experiences but also paves the way for innovative and engaging pedagogical practices. 
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ШЕТ ТІЛІНДЕГІ КОММУНИКАТИВТІ ҚҰЗЫРЕТТІЛІКТІ 

ДАМЫТУДАҒЫ ГЕЙМИФИКАЦИЯНЫҢ РӨЛІ 

 

Аңдатпа. Бұл мақалада ағылшын тілін оқытудағы жалпы педагогикалық әдіс 

ретінде геймификацияның әлеуеті қарастырылады. Бұл зерттеудің негізгі мақсаты-

оқушылардың коммуникативтік дағдыларын дамытудағы геймификацияның оқу-

әдістемелік әлеуетін көрсету. Зерттеу жоғары білім беру жүйесінде шет тіліндегі қарым-

қатынас дағдыларын қалыптастырудың жүйелі тәсіліне, оның ішінде құзыреттілік 

парадигмасы шеңберіндегі іс-әрекетке негізделген әдістер мен өзара әрекеттесу 

әдістеріне негізделген. 

Бұл әдіс ғылыми әдебиеттерге теориялық талдауды, отандық және халықаралық 

геймификация тәжірибесіне шолуды, оқу процесінде ойын модельдеу әдістерін 

қолдануды біріктіреді. Зерттеу студенттерді ағылшын тілі курстарына қатысуға 

ынталандыру мен тартудағы ұпайлар, көшбасшылар тақтасы және интерактивті 

тапсырмалар сияқты ойын элементтерінің рөлін талдауды қамтиды. 

Нәтижелер геймификация оқушылардың белсенділігі мен ынтасын едәуір 

арттырғанын, шығармашылық қабілеттерін дамытып, тіл үйрену нәтижелерін 

жақсартқанын растады. Зерттеу барысында оның тіл үйренудің барлық кезеңдерінде, 

сөздік қорын меңгеруден бастап, коммуникативтік дағдыларды меңгеруге дейінгі 

тиімділігі атап өтілді. Бұл зерттеу студенттердің ағылшын тілін үйрену нәтижелерін 

жақсартудың инновациялық жолдарын іздейтін мұғалімдер үшін өте маңызды. Ол 

цифрлық құралдар мен ойын технологияларын оқу процесіне, әсіресе цифрлық 

трансформация дәуірінде біріктірудің маңыздылығын көрсетеді. Алынған нәтижелерді 

мектептерде, жоғары оқу орындарында және біліктілікті арттыру бағдарламаларында 

қолдануға болады. 

Геймификация-бұл қазіргі заманғы білім беруге белсенді қатысуға және 

ынталандыруға ықпал ететін тиімді құрал. Зерттеуде ағылшын тілін оқыту сапасын 

жақсарту үшін геймификацияны енгізу бойынша практикалық ұсыныстар берілген. 

 

Кілт сөздер. Білім берудегі геймификация, Оқытудың Интерактивті әдістері, 

Оқытудың Инновациялық стратегиялары. 

 

РОЛЬ ГЕЙМИФИКАЦИИ В РАЗВИТИИ ИНОЯЗЫЧНОЙ 

КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

 

Аннотация. В данной статье рассматривается потенциал геймификации как 

распространенного педагогического метода в обучении английскому языку. Основная 

цель данного исследования - продемонстрировать образовательный и методический 

потенциал геймификации в развитии коммуникативных навыков учащихся. 

исследование основано на системном подходе к формированию навыков иноязычного 

общения в системе высшего образования, включающем деятельностные методы и 

способы взаимодействия в рамках компетентностной парадигмы. 

Этот метод сочетает в себе теоретический анализ научной литературы, обзор 

отечественного и международного опыта геймификации и использование методов 

игрового моделирования в образовательном процессе. исследование включает анализ 

роли игровых элементов, таких как баллы, таблицы лидеров и интерактивные задания, в 

мотивации и привлечении студентов к участию в курсах английского языка. 

Результаты подтвердили, что геймификация значительно повысила активность и 

мотивацию учащихся, развила креативность и улучшила результаты изучения языка. В 
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исследовании подчеркивалась ее эффективность на всех этапах изучения языка, от 

приобретения словарного запаса до овладения навыками общения. 

Это исследование очень важно для преподавателей, которые ищут инновационные 

способы улучшить результаты изучения английского языка учащимися. Оно 

подчеркивает важность интеграции цифровых инструментов и игровых технологий в 

учебный процесс, особенно в эпоху цифровой трансформации. полученные результаты 

могут быть применены в школах, высших учебных заведениях и программах повышения 

квалификации. 

Геймификация является эффективным инструментом поощрения активного 

участия и мотивации в современном образовании. в исследовании содержатся 

практические предложения по внедрению геймификации для повышения качества 

преподавания английского языка. 

 

Ключевые слова. Геймификация в образовании, интерактивные методы обучения, 

инновационные стратегии преподавания. 
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І. ЖАНСҮГІРОВ ПОЭЗИЯСЫНЫҢ СТИЛДІК ЕРЕКШЕЛІГІ ҚАЖЫМ 

ЖҰМАЛИЕВ ЗЕРТТЕУЛЕРІ НЕГІЗІНДЕ 

 

Аңдатпа. Мақалада көрнекті ғалым Қажым Жұмалиевтің Ілиястануда айтылған 

ғылыми пайымдары зерттеледі. Мұнда Ілияс Жансүгіровтің ақындық шеберлігі, стилдік 

ерекшелігі ғалым Қажым Жұмалиевтің зерттеу еңбектерін негізге ала отырып 

талданады. Қажым Жұмалиевтің зерттеулері негізінде Жансүгіров поэзиясының стилдік 

ерекшеліктері бірнеше аспектілерде қарастырылады. Академик Қажым Жұмалиев 

Ілиястың шығармаларын талдай отырып, оның әдебиеттегі орны мен ерекшеліктеріне 

тоқталады.  

І. Жансүгіровтің «Гемалаи» поэмасы Қажым Жұмалиевтің пікірінше, бұл поэмада 

ақын ерікті ұйқас пен қара өлең ұйқасын үйлестіре отырып, мағыналы аяқталған ойды 

білдіретін шумақтар жасалды. «Гемалаи» поэмасының құрылысында 7-8 буындық 

жыраулық үлгінің қолданылуы, оның адамзат баласының рухын көтеретін деңгейге 

жетуі — бұл поэманың қазақ әдебиетінде алатын орны мен маңыздылығын көрсетеді. Қ. 

Жұмалиев «Гемалаидан» кейінгі «Далаа» поэмасының да идеялық-көркемдік жаңалығын 

атап өтеді, мұнда ақын халықтың тарихын, мәдениетін, тұрмысын терең әрі шынайы 

бейнелейді. «Дала» поэмасының композициясы халық өмірінің тарихына негізделіп, 

шендестіру әдісін қолдана отырып, өткен мен бүгінгі өмір арасындағы байланыстарды 

көрсетеді. Поэмадағы эпизодтар, әсіресе «Ақтабанн», «Құл көгеніі», «Құрбандыққ» 

сияқты бөлімдер, тарихи оқиғаларды суреттеу арқылы халықтың ауыр күндерін еске 

салады. 

Қажым Жұмалиевтің зерттеулері І. Жансүгіров поэзиясының стильдік 

ерекшеліктерін тереңірек түсінуге көмектеседі, оның шығармашылығының мән-

мағынасы мен әдебиеттегі орнын ашып көрсетеді. 

 

Кілт сөздер. Идея, жанр, стиль, композиция, өлең құрылысы, ырғақ, образ, сюжет, 

теңеу, метафора. 

 

Кіріспе. Жеке басқа табынушылық жылдары жіберілген қателіктер әшкереленіп, 

кеңестік жүйеде жылымық кезеңі орнаған уақытта, өткен ғасырдың отызыншы жылдары 

жазықсыз жазаланған қаламгерлер ақталып, олардың шығармалары әдеби айналымға 

қайта енгізілді. Ой, сөз бостандығы салтанат құрған сияқты болып көрінген сол 

жылдардың өзінде кеңестік идеология бақылауы босамағандығы байқалады, бұл өз 

кезегінде шығармашылық еркіндікті шектеп, әдеби талдауға шектеу қойды. Баспаға 
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ұсынылған шығармалар сүзгіден өтіп, мәтіндер күзеліп һәм «түзеліп» отырды. Осы 

кезеңдегі әдебиеттану жарияланымдарын статистикалық тұрғыдан санамалап қарайтын 

болсақ, басымдық жаңадан ақталып шыққан  үш ұлы тұлға -  Сакен, Бейімбет және 

Ілиястың поэзиясы, прозасы мен драматургиясы кеңінен сөз болғандығын байқауға 

болады. Әрине, бұл зерттеулерде сол тұстағы әдеби шығармаларға қойылған 

критерилерден асып кете алмады. Мұнда да шығарманы социалистік реализм 

тұрғысынан сынға алып бағалау безбені басымдық алды. Неге бұлай болды сауалына 

айтарымыз идеология да, жеке зерттеуші де уақыттан озып сана төңкерісін жасарлық 

озаған ой айта алмады. Алайда, бұл кезеңнің жаңалығы аталмыш авторлар 

шығармаларын талдауда, таптаурын болған отызыншы жылдардағы пікірлерді 

қайталаған жоқ. Әр автордың өзіндік ерекшелігі, стилі неде деген мәселеге үңілді. Әрі 

авторды өзі өмір сүрген уақыт шындығымен, ортасымен бірлікте алып қарастырды. Бұл 

алпысыншы жылдардағы әдебиетіміздегі үлкен жетістік екені даусыз. Мұны кейінгі 

кезеңдер әдебиетіне соны серпін болды деп толық айта аламыыз. 

Ілияс Жансүгіровтің шығармашылығын терең зерттеген академик Қажым 

Жұмалиев ілиястану ақын ұсталып, халық жауы атанған 1937 жылға дейін 

басталғандығын нақты мәліметтер арқылы көрсетеді. Бұған қарап ілиястану отызыншы 

жылдары жойдалы болған деп айта алмаймыз, себебі Жансүгіров шығармашылығы 

туралы айтылған түрлі деңгейдегі сын-пікірлер, мақалалар автордың әдебиеттегі орның 

көрсететін шынайы бағалауға көтеріле алған жоқ.  Ақынның шығармаларының мәні мен 

көркемдік сапасы туралы терең зерттеулер тек 1958 жылдан бастап қолға алынып, жан-

жақты қарастырылды. Мұның басында әдебиеттанудың білгірі академик Қ.Жұмалиев 

тұр. 

Зерттеуші 1958 жылдан бастап Ілияс Жансүгіров шығармашылығының зерттеле 

бастауының бірнеше себептерін айтады. Біріншіден, ақынның туындалары ұзақ уақыт 

бойы баспа бетінде көрінбей, тек 20 жылдан соң ғана оқырмандармен танысқан. 

Екіншіден, Ілияс Жансүгіровтың көзқарастары социалистік өмір шындығына сай келеді, 

ал оның шығармаларының негізгі тақырыбы халықтың тілегі мен қоғамның мүддесі 

болып табылады.  Үшіншіден, оның ерекше таланты мен сөзшеберлігі қазақ әдебиетінде 

кеңінен танытылды, сонымен бірге оның қалдырған әдеби мұрасының идеялық тереңдігі 

мен эстетикалық мәнін дұрыс түсінуге бағытталған зерттеулер жүргізілді.  

Ғалым қазақ әдебиеттануындағы І.Жансүгіровтің шығармашылығына қатысты 

пікірлерді талдап, оны өз ойымен сабақтастырып, ақынды әдебиеттің әртүрлі жанрында 

еңбек еткен лирик, эпик, драматург және сатирик ретінде танытады.  

І.Жансүгіровтің ақындық қырын терең зерттеу мен арнайы монографиялық 

еңбектер сол кезеңде жоқ болғандығын атап өткен ғалым, қазақ әдебиеттану ғылымында 

ақын шығармашылығы туралы жазылған ең салмақты жұмыстардың бірі ретінде 

филология ғылымдарының кандидаты, М.Қаратаевтың «Ілияс Жансүгір» атты очеркін 

атап көрсетеді. «Ғалым Мұхамеджанның ғылыми қорытындысы әдеби тұрғыдан жалпы 

алғанда дұрыс екендігін айта келе, ақынның шығармашылығы мен таланты туралы 

айтылған пікірлердің шындыққа дәл келгенін атап өтеді. Алайда, мақаланың жалпы 

мазмұнында Ілиясқа тән ерекшеліктерден гөрі, кеңінен таралған қазақ әдебиетіне 

қатысты мәселелердің көбірек талқыланғанын байқайды. Ілияс шығармашылығының 

халықтығы, партиялығы, және поэзиясының заман талабына сай болуы оның басқа 

ақындардан ерекшеленуі емес, жалпы әдебиеттегі бірлігі екенін түсіндіреді. Бұл 

сипаттарды Сәкен мен Сәбит шығармашылығына да қолдануға әбден болады. 

Сондықтан, зерттеу жұмысы барысында біз Ілияс Жансүгіровтың өзіне тән 

шығармашылық ерекшеліктерін, яғни бұрын айтылмаған немесе аз зерттелген 

жаңалықты мәселелерді тереңірек қарастырамыз» - деп, зерттеу бағытын нақты көрсетіп, 
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жеке шығармашылық тұлғаның стилін ашуға қажетті назар аударылатын аспектілерді 

атап өтеді.  [1, 52 б.]. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. Қ.Жұмалиев кез келген ақын немесе 

жазушының шығармашылығын талқылағанда, оның әдебиеттегі орны мен ықпалын 

анықтау үшін ең алдымен, автордың шығармаларында көтерілген әлеуметтік маңызға ие 

мәселелер мен әдебиетке енгізген теориялық жаңалықтарын (идея, тақырып, әдіс, жанр, 

стиль, копмозизия, тіл, өлең құрылымы және т.б.) ескеру қажет деп есептейді.  

Ғалымның пайымынша Жансүгіров жырларында ритм мен музыкалық ырғақ, 

ерекше әуезділік байқалады. Ғалым ақын өлеңдерінің ритмдік құрылымдарын талдай 

отырып, оның поэзиясындағы музыкалық элементтердің маңыздылығы неден 

көрінетіндігін аңғартады. Ақынның өлеңдері мен поэмалары қазақ әдебиетінде 

мазмұнымен ғана емес, формасымен де ерекшеленеді.  

І.Жансүгіровтің шығармашылығын аса ден қоя зерттеген ғалым ақынның 

ерекшелігін жаңа дәуірдің тынысын, өткен заманның тарихи тақырыптарын заманға 

сәйкес жаңа мақаммен жеткізуінде, сондай-ақ ырғақтың ерекше қолданылуында деп 

біледі. І.Жансүгіровтің шығармашылығындағы жаңашылдық жаңа тақырыптардың, өлең 

құрылымдарының (ұйқас, әдіс, ырғақ, образ және т.б.) қалыптасуымен байланысты 

екенін, және сөз мәнерін талдай отырып, бұл жаңашылдықтардың қалай көрініс 

тапқанын ашып көрсеткенін байқаймыз. 

Ілияс Жансүгіровтің қазақ әдебиетіне қосқан елеулі үлесі, өзіндік қолтанбасын 

бағалауда, ғалымның Гемалай поэмасының мазмұны мен құрылысына қатысты пікірі 

өміршеңдігімен үлкен маңызға ие. Гемалайдың көркемдік кестеленуі аралас ұйқасты 

өлеңдер тобына жатады. Бұл өлеңдегі ақынның жаңалығы ерікті ұйқас пен қара өлең 

ұйқасын біріктіріп, мағынасы толық, аяқталған бір ойды жеткізетін мағыналы бір ойды 

білдіретін өлең шумағын жасаған. [1, 57 б.]. 

 

Мысалы:  

/Ақшалап басын қар көміп, 

/Аспанның төсін арда еміп, 

/Апасындай алтын күн, 

Сел жіберіп бір жуып, 

Жел жіберіп бір желпіп, 

Ауық-ауық құшақтап, 

Әлсін-әлсін нұр сеуіп, 

Есейген асқар Гималай... 

Сол күннен нұр ала алмай, 

Басы мұнар, бауыры тар... 

Гималай асқар неге олай? 

 

Осы үзіндідегі поэмадағы терең мазмұн мен ерекше көркем түрдің пайда  

болуының негізгі себебі, ғалыманың көрсетуінше үлкен идея мен ақындық күштің 

үйлесімінде. Тағы бір тоқалып өтетін тұс, І.Жансүгіровтың бұл поэмасы 7-8 буындық 

жыраулық үлгімен жазылып, адамзаттың оның ішінде ұлттың рухын көтеретін дәрежеге 

жеткендігі. Ғалым Гемалай сөздік қор, ұлттық тілдің мүмкіндіктерін айқын көрсететін 

мәйекті үлгі деп бағалайды.  

Нәтижелер және оларды талқылау. І.Жансүгіровтің қазақ әдебиетіндегі өсу 

жолын шығармашылығы арқылы сараптаған ғалым, ақынның ел аузына ілікен 

шығармалардағы көркемдік табыстардың құпиясын ашып, ізденіс жолдарын көрсетіп, 

тіпті ақынның дамуын хронологиялық тұрғыда нақты көрсеткендігін білеміз. Ақынның 
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Гемалайдан кейінгі шығармашылық жетістігі қазақ халқының екі ғасырлық тарихын 

бейнелейтін «Дала» поэмасы деп таниды. Және мұны зерттеуші поэманың идеялық 

мазмұны мен көркемдік ерекшеліктері, сондай-ақ құрылымындағы жаңалық неден 

көрінеді мәселесінде жан-жақты ашып береді.  

Ақынның «Дала» поэмасы оқырманың қызығушылығын оятып, зерттеушілер 

поэманың берілу формасы туралы көп жазғаны белгілі. Ақынның өзі осы тақырыпқа 

үлкен дайындықпен келіп, поэмаға дейін бірнеше өлеңдер жазып, поэманың алғы 

шарттарын жасаған болатын. Осының барлығын ілиястанушы ғалым ретінде тап басып 

танып, «Дала» поэмасының ерекшелігі қазақ әдебиетінде көп көрінген ұзақ өлең 

сарыынынан алшақтап, жанрға тән форма, заманға тән үн, ақынға тән айшық таба 

білуінде деп бағамдайды.  

Оқып отырғанымызда байқалатыны Ілияс ақын «Дала» поэмасының 

композициясын халық өмірінің тарихи жолдарына сүйене отырып құрғандығы. Бұл 

форма аса жаңашыл болып көрінбеуі мүмкін, себебі ол талайларды тығырыққа тіреген, 

қиыншылыққа салған әдіс болатын. Сол әдіс талантты ақынды, қиялы ұшқыр, тілі бай 

Ілиясты сүріндірген жоқ. 

Поэмада адамдар арасындағы өз ара қарым-қатынастар тікелей бейнеленбесе де, 

жыр астарынан ескі заманның, өткен кезеңдердің ауыр күндері мен қиын өмір сүрген 

кезеңдердің суреттерін оқырман жан дүниесімен сезерліктей  түрде елестетеді. [1, 59-60 

бб.].                                   

Көркемдік код поэманың композициясындағы маңызды әдістердің бірі – 

шендестіру екенін атап көрсеткен ғалым, «Ақтабан», «Құл көгені», «Құрбандық» сияқты 

бөлімдердегі қиын кезеңдер мен ауыр тұрмысты бейнелейтін эризодтарды суреттеу тек 

жай ғана қысқаша баяндау үшін емес, керісінше «Өктәбр», «Теңдікк», «Қызыл жұлдыз» 

сияқты эпизодтардағы суреттеулермен өз ара салыстырып,  өткен күнмен қазіргі өмірді 

оқырманның өзі саралап, қорытынды жасауына мүмкіндік беруді мақсат етіп ұсынады 

дейді. 

Аталмыш поэманың тағы бір жаңалығы оның өлең  құрылысында. Таратып 

айтқанда,  шумағы мен  ұйқасында. Бұл әдебиетімізде кең тараған дәстүрлі әр тармағы  7 

буыннан келетін 8 тармақты шумақ емес. 

 

/Алатаудың ақ сүті - а 

//Асқар иген, құм сүйген - б 

/Боз даланың қос құты: - а 

Сыр менен Шу екі ене - в 

Екі өзеңнен шықты шаң - г 

Екі енені шапты жау... 

Жуды жауды,  қанды қан... - г 

Батыр шықты жекегее – в 

 

Бұл көзіқарақты оқырман назар аударып оқыса, белгілі бір тәртіпке негізделіп, 

жаңа ұйқасты шумақтармен өрілген жыр. Поэманың әлқисасы сынды Арнау мен 

соңындағы Той бөлімдерінен басқа барлық бөліктерінде бұл құрылым мықтап сақталған. 

Ғалымның көрсетуінше бұлайша өлең шумағын құру поэзиямызда бұрын болмаған жеті 

буынды өлеңнің жаңа бір түрі [1, 61 б.]. 

 Қазақ әдебиетінде «Дала» поэмасының жанрлық сипаты туралы әдебиет зерттеуші 

ғалымдар Т. Нұртазин, М. Қаратаев, М. Дүйсенов, М. Сильченко, З. Кедрина,                          

Ә. Дайырова,  Ә. Нарымбетов, Н. Смирнова түрлі пікірлер айтқаны белгілі. Бірі 

эстетикалық-пайымдық тұрғысынан лирикалық – философиялық десе, екіншісі, 
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жылнамалық-пайымдық жағынан қарап, тарихи – философиялық поэма дейді, ал 

үшіншісі, сюжетті – тарихи поэма, лирико – публицистикалық пома деп те біледі. 

Дұрысы «Даланы» жанрлық сипаты жағынан қағидаға салып бір түрге танып тастауға 

келмейді. Поэмада тарихтың да, философияның да, психологияның да жанрлық 

элементтері бар ерекше жыр.  

Қазақ оқырманының ықыласына бөленген «Дала» поэмасынан соң ақын жүрегінде 

шабытының оты тұтанып, қиялы қалықтап, қаламын ұштай отырып, жаңа тақырып 

ретінде қазақтың ән-күйін алды. Ақындық қуатымен, ізенімпаздығымен бұл тақырыпты 

да жоғары деңгейге көтере білген Ілияс Жансүгіров өз биігінде қалып қоймай, әрдайым 

жаңа ойлар мен тың тақырыптап арқылы оқырмандарын қызықтыра алды.   

Ақынның шығармашылығына қоса өмірімен де жақсы таныс Қ.Жұмалиев 

жастайынан ән-күйді терең сезініп, жанымен түсінген Ілияс әдебиетке ән-күйдің 

құдыретті күшінің туын көтере шықты.  

Ілиястануда Қ.Жұмалиев адамзаттың тарихи даму кезеңдеріндегі түрлі 

қиындықтар мен қол жеткізген мақсаттары мен жетістіктерін, жан әлемін тербейтін әуен 

мен үн арқылы жеткізе алатын музыкалық өнердің тілін терең түсініп, сол тілмен 

оқырмандарға мән-мағынасы мол дүниелерді жеткізе білген тұлғалардың бірі Ілияс деп 

біледі [1, 62-63 бб.].  

«Күй» поэмасын талдау барысында ғалымдар мен сыншылар, кейіпкер Молықпай 

шал мен Бөзінгеңнің айналасынан шыға алмай шырмалып жүргенімізді білікті ғалым 

ретінде дұрыс көрсетіп өтеді. Негізінде, бұл поэмада айтылмақ авторлық ой ертегілерден 

әлдеқайда терең әрі мағыналы екені анық. «Күй» поэмасы автордың есейген 

дүниетанымын, ескі дәстүрлерден арылып, жаңа қоғамға өз көзқарасын ашық білдіре 

алатын ақынның бейнесін көрсетеді деп түйіндеген болатын. 

Ілияс шығармашылығын талдау барысында ғалым ақынның музыка тілін терең 

сезінетінін ерекше қабілетке ие жан екендігін «Күй» және «Күйші» поэмаларына 

тоқталғанда кеңінен атап өтеді. Тумысынан табиғи композиторлық таланты бар.                          

І. Жансүгіровтің күйдің пайда болу процесін бейнелеуі мен күйші жүрегінде орын алып 

жатқан түрлі сезімдер мен өзгерістерді дәл сипаттауы жаратылысынан, осы қабілеттің 

көрінісі деп бағаланады.  

Зерттеуші, поэмадағы кейіпкер танымын көрсететін ішкі монологтарды талдай 

отырып, күйші жүрегіндегі аласапыранды оқырмандардың терең сезінуіне мүмкіндік 

беретін, күйге ену сәті деп сипаттайды. Мұны поэмадағы келесі суреттемелер арқылы 

аша түседі.  

/Қияндап кетті мініп қиялына, 

/Ондайда қиял бойын жияды ма? 

Ұмытып қайда екенін, кім екенін, 

/Быж-тыж боп отыр сорлы қыз алдында. 

 

/Әлде қыз, әлде түлкі кім алдымда? 

/Үстіне, не боп кеттім, құлармын ба? 

Әлде өңім, әлде түсім, қайда кеттім, 

/Апырм-ау, бар ма, жоқ па көз орнында? 

 

Ғалым ақынның қарымдылығын және І.Жансүгіровтің ерекше стиліне тоқтала 

отырып, «Ілиястың «Күйшісі» жанр жағынан эпикалық-романтикалық поэмалар 

қатарына жататынымен, поэмада адамның ішкі әлемін суреттеуге айтарлықтай көп көңіл 

бөлінгендігін көрсетеді. 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 134 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

Ғалым сөз өнерінде адамның ішкі сезімдеріндегі өзгерістер мен құбылыстарды 

ақындар мен жазушылар әртүрлі әдістермен, мысал, параллелизм, арнайы монологтар, 

лирикалық шегіністер немесе табиғаттың бейнесін қолдану арқылы жүзеге асатындығын 

айтады. Бұл тәсілдердің барлық элементтері дерлік Ілияс Жансүгіровтің 

шығармаларында да кездеседі. Сондай-ақ ақыын поэзиясына қаһармандардың басынан 

өткен жағдайларды тікелей суреттеу немесе олардың ішкі ойлары мен сезімдерін 

монолог арқылы көрсету әдістері тән. Бұл ақынның шығармаларындағы өзіндік 

ерекшеліктерін және төл әдебиетіміздің өсу кезеңдерін түсінуге көмектеседі [1, 67-68 

бб.]. 

Қазақ әдебиетімен жете таныс Қ.Жұмалиев ақынның аталған поэмаларына дейін 

қазақ кеңес поэзиясында адам психологиясын жан-жақты суреттеуде белгілі бір 

олқылықтар болғанын әдебиет зерттеушілері жақсы білетінін айта келіп, ақын бұл 

кемшілікті тек жойып қана қоймай, оның орнына жоғары дәрежедегі көркем үлгілерді 

қалдыра алғанын атап өтеді. 

І. Жансүгіровтің өзіндік қолтанбасын көрсетуді мұрат тұтқан ғалым, ақынның 

өлеңдерінен музыкалық элементтердің басымдылығын, сондай-ақ қазақ поэзиясына 

жаңашыл образдар мен сөйлем құрылымдарын енгізгенін атап көрсетеді.  

Өнертанушылар пікіріне сүйенсек, поэзияның музыкалық қасиеті, негізінен, 

дыбыстардың жанға жақын әуезділігіне (эвфонияға) және олардың табиғи әрі заңды 

қолданылуына тәуелді. Осы аталған себепті, дауысты және дауыссыз араласуы мен 

белгілі бір деңгейде қайталануы ақындар шығармашылығында жиі кездеседі. Алайда, біз 

сөз етіп отырған дыбыстардың мөлшерін, шегін әр ақын өз сезіміне сай анықтайды. Түрлі 

себептерге байланысты табиғи заңдылықтан ауытқып кетсе, дыбыстардың қайталануы 

өлеңнің әуезділігі мен музыкалығын жояды, ал бұл, өз кезегінде, жыр сүйер 

оқырмандардың әдемілікке деген сезіміне кері әсер етеді. 

Әдебиетте дыбыс қайталануының әр алуан түрі бар екенін байқауға болады. 

Мұның негізгі түрі дауысты және дауыссыз дыбыстардың қайталануы. Бұл әдісті қазақ 

әдебиетіндегі көптеген ақындардың өлеңдерінен көруге болады. Дегенмен, бұл жерде 

өзіміз сөз етіп отырған Ілияс өлеңдерінде жиі кездесетін ерекше ішкі ұйқасты 

(внутренняя римфа) атап өткен дұрыс. 

ХХ ғасырдың 30-40 жылдары қазақ поэзиясында ішкі ұйқасты дамытуды және 

өлеңнің музыкалық әуезін арттыруда үлкен рөл атқарған ақындардың бірі Ілияс 

Жансүгіров болды. Автордың «Күйші», «Күй», «Құлагер» поэмаларын оқығанда, 

өлеңнің ырғақпен, еш бөгелусіз ағып жататынын, сондай-ақ оқушыны үйіріп әкететін 

күштің ішкі ұйқастың мәнінде екенін байқаймыз. Бұл Ілияс өлеңдерінің толықтығы мен 

үйлесімділігін қамтамасыз еткен басты фактор болып табылады [2, 3 б.]. 

Өлеңдегі шумақ аяқталған ойды білдіретін тұтас бөлшек деп қарастырған ғалым, 

оның құрылуы үшін ырғақ пен ұйқастың маңыздылығын, бұл екі элементсіз өлеңнің 

қалыптаспайтынын теориялық жағынан да ретімен атап өтеді. Мұны ғалым орта деңгейлі 

ақындар өлеңдерінде бір шумақта дыбыс үндестігін сақтайын үш толық ұйқас 

табылмаса, І.Жансүгіровтің шығармашылығында бір ғана жолда бірнеше ұйқастың 

үздіксіз жалғасатынына назар аудартады. 

 

Мысалы: 

Сайрадың құйқылжытып, құбылжытып, 

Тамсандым, таңдайымның суын жұтып. 

Толқытып, толықсытып, емірентіп, 

Қиқуға қызықтырдың, қылдың ынтық. 
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Ілияс Жансүгіровтің шығармашылығы сөз болғанда ғалымның және бір  

тоқталғаны ақынның сөз образдарының оригиналдығы. Оригиналдылық ғалымның 

пайымынша кез келген шығармашылық тұлғаға келмейтін, тек аса ісмер сөз зергерлеріне 

ғана тән, қалыптан тыс теңеу, метафоралар және басқа да фигуралар. Мұны ғалым 

ақынның «Сапты аяқ» деген өлеңінен мына бір шумақты келтіру аарқылы дәлелдейді. 

 

«Қабаққа біткен қайыңның  

Беріші еді, безі еді. 

Өтіндей ақ аюдың,  

Әкемнен қалған көзі еді». («Сапты аяқ») 

                 

Мысалға алынған көркемдік әдіске қатысты ғалым былай дейді: (Назар аударып 

қарасақ, ақын ас ішетін ыдыс аяқты аюдың өтіне теңейді. Бұл арғы-бергі поэзиямызда 

бұрын кездеспеген, жаңа тәсіл. Байқасақ, бұлай теңеу тіпті ойға келмейтін нәрсеге 

жасалған, оның оригиналдығы сол, теңелген заттың өмірде өте мұқтаж әрі қажетті 

болуында. Атадан балаға мұра болып жеткен сапты аяқты иемденушілер үшін бұл қасиет 

әрі нәзік, сонымен бірге өте шебер беріледі дейді. 

Қорытынды: І.Жангүгіровтің поэзиясы бүгінгі қазақ әдебиетінде ерекше орын 

алатыны даусыз.  Оның сөз қолдану стилі, шығармашылық галериясының кеңдігі және 

тіл қолдану шеберлігі қазақ поэзиясының өркендеуіне елеулі үлес қосқан. Академик 

Қажым Жұмалиев мақалалары мен зерттеу еңбектерінде Ілияс Жансүгіровтің қазақ 

әдебиетіне енгізген бірнеше маңызды жаңалықтарын атап көрсетті: 

- І.Жангүгіров қазақ өлеңінің құрылымын жаңа шумақ және ұйқас 

түрлерімен байытты («Дала» жеті  буыннан келетін сегіз тармақты шумақ).  

- ақын, өлең мен поэмаларында өмір құбылыстарын  бейнелеуде ерекше  

әдістер ұсынды; 

-тарихи тақырыптарды жаңаша көзқараспен жырлау үлгісін көрсетті және жанрлық 

сипаты айқын дамыған поэмалар жазды; 

-поэзиямызда психологиялық суреттеу әдісін дамытып, жаңа деңгейге көтерді;  

-сөздік қорымыыздың жаңа дәуірді бейнелеудегі мол мүмкіндігін ашып берді. 

Ызғарлы жылдардың өзінде ғалым І. Жансүгіровтің ақындық ерекшелігі мен 

азаматтық болмысы туралы кеңестік идеологияның қатаң бақылауына қарамастан ашық 

та, тұспалмен де біраз мәселелерді анық көрсеткен. Бүгінгі таңдағы ілиястануда 

академик Қажым Жұмалиевтің ойлары маңыздылығын жойған емес. 
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СТИЛИСТИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКА ПОЭЗИИ И. ЖАНСУГУРОВА ОСНОВАНА 

НА ИССЛЕДОВАНИЯХ КАЖИМА ЖУМАЛИЕВА 

 

Аннотация. В статье исследуются научные суждения выдающегося ученого 

Кажима Жумалиева, высказанные в Илии. Здесь анализируется поэтическое мастерство 

и стилистическая специфика Ильяса Жансугурова на основе исследовательских работ 

ученого Кажима Жумалиева. На основе исследований кажима Жумалиева 

стилистические особенности поэзии Жансугурова рассматриваются в нескольких 

аспектах. Академик Кажим Жумалиев, анализируя произведения Ильяса, 

останавливается на его месте и особенностях в литературе. 

Поэма И. Жансугурова «Гималаи» по мнению Кажима Жумалиева, в этой поэме 

были созданы строфы, в которых поэт выражает осмысленно законченную мысль, 

сочетая произвольный сон и черный поэтический сон. Использование в построении 

поэмы» Гималаи " 7-8 слогового Жырауского образца, его достижение уровня поднятия 

духа человеческого рода — все это говорит о месте и значении поэмы в казахской 

литературе. К. Жумалиев также отмечает идейно-художественную новизну поэмы» 

степь «после» Гималаев", где поэт глубоко и реалистично отражает историю, культуру, 

быт народа. Композиция поэмы "степь" основана на истории народной жизни и 

показывает связи между прошлым и настоящим, используя метод шендирования. 

Эпизоды поэмы, особенно такие разделы, как «Актабан», «Кул-Кеген», 

«жертвоприношение», напоминают о тяжелых днях народа, описывая исторические 

события. 
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Исследования кажима Жумалиева помогают глубже понять стилистические 

особенности поэзии И. Жансугурова, раскрывают смысл и место его творчества в 

литературе. 

 

Ключевые слова. Идея, жанр, стиль, композиция, построение стихотворения, ритм, 

образ, сюжет, сравнение, метафора. 

 

THE STYLISTIC SPECIFICS OF I. ZHANSUGUROV'S POETRY ARE BASED ON 

THE RESEARCH OF KAZHIM ZHUMALIEV 

 

Abstract. The article examines the scientific opinions of the outstanding scientist Kazhim 

Zhumaliev expressed in Ilia. It analyzes the poetic skill and stylistic specificity of Ilyas 

Zhansugurov based on the research work of scientist Kazhim Zhumaliev. Based on Kazhim 

Zhumaliev's research, the stylistic features of Zhansugurov's poetry are considered in several 

aspects. Academician Kazhim Zhumaliev, analyzing Ilyas' works, dwells on his place and 

peculiarities in literature.               

I. Zhansugurov's poem "The Himalayas" according to Kazhim Zhumaliev, stanzas were 

created in this poem in which the poet expresses a meaningfully completed thought, combining 

an arbitrary dream and a black poetic dream. The use of 7-8 syllabic Zhyrau pattern in the 

construction of the poem "Himalayas", his achievement of the level of uplifting the spirit of the 

human race — all this speaks about the place and significance of the poem in Kazakh literature. 

K. Zhumaliev also notes the ideological and artistic novelty of the poem "steppe" after " 

Himalayas", where the poet deeply and realistically reflects history, culture, way of life the 

people. The composition of the poem "steppe" is based on the history of folk life and shows the 

connections between the past and the present, using the shending method. The episodes of the 

poem, especially such sections as "Aktaban", "Kul-Kegen", "sacrifice", recall the difficult days 

of the people, describing historical events. 

Kazhim Zhumaliev's research helps to better understand the stylistic features of I. 

Zhansugurov's poetry, reveals the meaning and place of his work in literature.  

 

Keywords. Idea, genre, style, composition, construction of a poem, rhythm, image, plot, 

comparison, metaphor.            
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ОРХОН-ЕНИСЕЙДЕГІ КӨМЕКШІ СӨЗДЕР: ДАМУЫ МЕН КОНЦЕПЦИЯ 

МӘСЕЛЕЛЕРІ (ТАРИХИ-САЛЫСТЫРМАЛЫ АНАЛИЗ) 

 

Аңдатпа. Мақалада Көне түркі руника жазба ескерткіштері тілінде қолданылған 

көмекші сөздер (шылаулар, көмекші есім, көмекші етістік, модаль сөздер) орта ғасыр 

түркі тілдері мен қазіргі түркі тілдеріндегісімен тарихи-салыстырмалы тұрғыдан алғаш 

зерттелініп, жалпы лингвистика ғылымына қосқан үлесі бар екендігін анық байқатады. 

Негізінен кешенді зерттеуіміздің барысы ретінде Орхон-Енисей жазбаларында 

қолданылған көмекші етістіктер арқылы басқа да көмекші есім, шылау, модаль 

сөздердің зерттеулері, статистикалары және теориялық негіздері жасалғандығы мәлім 

етіледі. Яғни, мақалада зерттеу нәтижелерінің үлгісі ретінде көмекші сөздер тобынан 

тек қана көмекші етістіктер алынып, қосымшада әртүрлі негіздегі статистикалары кесте 

арқылы арнайы беріледі. Көне түркі руника жазба ескерткіштер тілінде қолданылған 

Көмекші сөздердің құрамын анықтау үшін ең алдымен көлемді деген тоғыз ескерткіш 

және майда Орхон-Енесей  жазба ескерткіштері бойынша зерттелінгені көрсетіледі. 

Содан кейін көне түркі тіліндегі көмекші сөздер орта ғасыр, қазіргі түркі тілдерімен 

салыстырылып, олардың морфологиялық және фонетикалық ұқсас-ерекшеліктері 

анықталынып, статистикалары беріледі.  Сонымен қатар қазіргі түркі тілдерімен 

салыстырған уақытта Шығыс және Батыс ғұн түркі тілдері негізінде екіге жіктеліп, 

олардың өзара айырмашылықтары бары беріледі. Ең бастысы Көмекші сөздер тобы 

туыстас түркі тілдеріне ортақ болғанымен, сөз табылық категориясы мен формалық 

қолданылу жағынан әртүрлі көзқараста, әртүрлі категорияда болатындықтары 

анықталды. Сонымен қатар олардың атаулары да әртүрлі болып келетіндігіне көз 

жеткізіледі. Зерттеу нәтижелерінің бірі ретінде көне түркі руника жазба ескерткіштер 

тілінде қолданылған көмекші сөздердің құрамы толықтай дәлелді түрде орта ғасыр 

тілінде және қазіргі түркі тілдерінде кездесетіндігі сөз етіледі. Жалпы зерттеудің негізгі 

тілі ретінде туыстас түркі тілдеріне жататын Қазақ тілімен тікелей байланыстырылып 

беріліп отырылды.  Нақты концепциялық негізіне келер болсақ, тіліміздегі кейбір 

сөздердің құрамындағы морфемалар бастапқы мағыналарынан біртіндеп айырылып, 

құрылымдық элементтері ішкі мағыналық және сыртқы дыбысталу жағынан да бірдей 

қамтылып, түбір мен морфемалардың жігі жымдасып, тұтасып бір жаңа сөздер тобын 
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қалыптастырған. Мақалада осы жаңа сөздер тобы – Көмекші сөздер тобы екендігіне көз 

жеткізіледі. 

 

Кілт сөздер. Орхон-Енисей, руника, түркі-қазақ, көмекші сөздер, аналитикалық, 

көмекші есім, көмекші етістік, септеулік, демеулік, жалғаулық. 

 

Кіріспе. Қазіргі түркі тілдеріне ортақ асыл мұра – Орхон-Енисей, Талас руникалық 

жазба ескерткіштерінің тарихы XVI-шы ғасырға аяқ басса да ғылым тезіне түскеніне 

ғасырдың үсті болып отыр. Содан бері ғылымның әртүрлі саласында зерттеу нысанына 

айналып, нәтижесінде оң жетістіктерін беріп келеді. Десек те, тіл ғылымында көнекөз 

тарихи деректемелердің ашылмай жатқан тұстары да жоқ емес. Соның бірі – көмекші 

сөздер тобы. Олардың эволюциялық даму жолын көне түркі тілінен бастап зерттеу 

мақсат етілді.  

Көмекші сөздер тобына жататын шылаулар мен модаль сөздер, көмекші 

етістіктер мен көмекші есімдердің даму тарихы бірлікте алынып, кешенді түрде алғаш 

рет қарастырылып отыр. Кешенді зерттеу дегеніміз – көне түркі тіліндегі көмекші 

сөздердің тілдік сипатын орта ғасыр және қазіргі түркі-қазақ тіліндегісімен салыстыру. 

Себебі, тілдің қалыптасуында кез-келген сөз бір-бірімен үздіксіз (континуум) 

байланысады да тарихи тұтастықтың көрсеткіші ретінде танылады. Мұндай тарихи 

тұтастықты анықтауда кешенді зерттеудің маңызы өте зор. Өйткені, олар бір 

категориялы болғанымен әрқайсы әртүрлі дәрежеде қалыптасқан және түркітану 

шеңберінде көмекші сөздерге қатысты көне түркі тілінен бастап бүгінгі тілімізге дейінгі 

аралықты қамтитын арнайы зерттеу болып отыр. Яғни, көне түркі руникалық жазба 

ескерткіштерінде қолданылған көмекші сөздерді орта ғасыр және қазіргі түркі 

тілдерімен салыстыру арқылы олардың қалыптасуы мен даму тарихын, тарихи құрамын, 

тұлғалық ерекшеліктері мен дыбыстық сәйкестіктерін, аналитикалық формалары мен 

мағыналарын, лексика-семантикалық топтарын зерттеу жұмысымыздың негізгі өзегі 

екенін айта кеткен жөн.  

Көмекші сөздердің лексикалық мағынасынан гөрі, грамматикалық мағынасы 

басым болатындығы – тіл ғылымында айтылған пікір және бұл – оның басқа сөз 

таптарынан ерекшелейтін басты бір қасиеті. Осындай грамматикалық амал ретінде 

қызмет атқаратын лексемалар тобы түркі тілдеріне ортақ көне түркі руникалық жазба 

ескерткіштер тілінде категориялық негізін қалаған. Сонымен қатар көмекші сөздер 

құрамында кейінгі дәуірлерде басқа тілдерден дайын күйінде қабылданған лексемалар 

да орын алады. Яғни, жаңа ұғымдағы көмекші сөздердің бірі лексикалану, енді бірі 

грамматикалану арқылы қалыптасқан. Жалпы түркі тілдерінде де көмекші сөздердің 

мәнін ашып, табиғатын танудағы пікір-қөзқарастар контрасты болып келеді. Алайда, 

танымал кеңес дәуірінің біршама түркітанушы ғалымдарымыздың зерттеулеріне сүйене 

отырып, көмекші сөздер тобының әртүрлі қызметіне байланысты ғылыми тұжырым-

негіздер жасалды және олардың лексика-грамматикалық семантикасын көмекші 

қызметке ауысқан жаңа сападағы мағынасы деп білеміз. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. Зерттеу матералымыздың бастысы болып 

Селенга, Орхон, Енисей өзендерінің бойынан табылған Күлтегін, Тониқұқ, Білге қаған, 

Құтлық қаған, Күлі Чор, Мойын Чор, Суджа, Тариат, Ырық бітік тәрізді көне түркі 

руникалық жазба әдеби мұралары. М.Қашқари еңбектері, Кодекс Куманикус, Қорқыт ата 

кітабы, Оғызнама, Құтты білік, Ақиқат сыйы, Рабғузи қиссалары, Хұсрау-Шырын, 

Махаббатнама тәрізді орта ғасыр жазба ескерткіштерінің мәтіндері алынды және қазіргі 

түркі тілдерінің грамматикалары мен жалпы түрде жазылған түркі тілдерінің тарихи-

салыстырмалы грамматикалары және жекелеген Кеңес дәуірі мен ТМД елдерінің 
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түркітанушы ғалымдарының ғылыми еңбектері жатады. Сонымен бірге Көне түркі 

сөздігі, М.Қашқари сөздігі, Куманша-қазақша жиілік сөздік, Э.Севортянның түркі тілдері 

этимологиялық сөздіктері және қазақ, өзбек, түрік, тува, түркімен т.б. тілдерінің 

түсіндірме сөздіктері де зерттеу материалымыздың көздері болып келеді.  

Негізінен тақырыбымызды ашу үшін ең алдымен кешенді түрде зерттеу қажеттілігі 

туындады. Өйткені, қазіргі түркі тілдеріне ортақ көне түркі руникалық жазба мұралар 

тілінде қолданылған көмекші сөздердің бүгінгі тілімізге дейін жүріп өткен жолын, тілдік 

ұқсас-ерекшеліктерін жан-жақты талдап, анықтау мақсат етіледі. Сонымен бірге кейбір 

көмекші сөздердің түпкі тамыры Алтай дәуірінен туыстасатын (тұңғыс, манчұр, моңғол 

т.б.) тілдермен де және басқа типтік тілдердегі (араб, парсы, славян, т.б.) көмекші 

сөздерге қатысты айтылған ғылыми негіздермен де салғастырылады. Жалпы кешенді 

түрдегі зерттеу барысында әдістердің ішінен, әсіресе, диахронды, синхронды, 

салыстырмалы, сатылай (ретроспективті) зерттеген тиімді. Олай дейтін себебіміз, қай 

дәуірдің жазба ескерткіштері болмасын мәтінімен жұмыс жасалынады. Мұнда әдістің 

тарихи-салыстырмалы мен сатылай түрі басты рөл атқарады. Шындығында, Орхон-

Енисей, Талас руникалық жазба ескерткіштер тіліндегі көмекші сөздерді орта ғасыр 

және қазіргі түркі-қазақ тіліндегісімен салыстыру нәтижесінде, олардың бір тілдің әр 

кезеңдегі бейнесі ретінде танылатындығына көз жеткіземіз де, тіларалық 

сәйкестіктерден бір тілдің екі дәуірдегі тарихи-генесеологиялық көрінісін байқаймыз.  

Нәтижелер мен оларды талқылау. Жалпы көмекші сөздердің табиғатын, тілдік 

болмысын, мағынасын анықтау үшін қолда бар деректі материалдар мен аудармалар 

негізінде салыстырылып, содан кейін ғана олардың ортақ бір негізі алынды және көне 

түркі жазба ескерткіштерінің тілін қазіргі қазақ тілімен салыстырған уақытта, орта ғасыр 

мен қазіргі түркі тілдеріне қарағанда айырмашылықтарынан гөрі ұқсастық пен ортақ 

белгілері басым болып келеді. Қорыта айтқанда, көне түркі дәуіріндегі көмекші сөздер 

тобын бүгінгі түркі-қазақ тіліміздегі көмекші сөздердің бастау көзі немесе негізі деп айта 

аламыз.  

Тарихи-салыстырмалы зерттеу, анализдеу нәтижесінде көмекші сөздердің көне 

түркі руникалық жазба ескерткіштерінде сөз табылық дәрежесінде болғандығы 

дәлелденіп, олардың көне түркі жазба ескерткіштерінің мәтінінде актив-пассив 

қолданылуына және мағыналық қызметіне байланысты статистикасы №1 кестеде 

беріледі.  

 

1 кесте - Көне түркі руникалық жазба ескерткіштер тілінде қолданылған көмекші 

етістіктердің жалпы сандық көрсеткіші мен қызметі 

№ Көне 

түркі 

тұлғасы 

КТ  ТҚ  БҚ ҚҚ МЧ КЧ ТТ  С ЫБ МОЕ МЕЕ  

ЕС 

 

ЖС 

Контекс

-тік 

қызы-

меті  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 Ал  13 1 13 3 4 1 2 -- 2 -- 1 9 40 ҚЕ; АФ 

2 Бар  15 10 16 3 11 2 4 1 22 9 8 11 101 ҚЕ; АФ 

3 Бер  19 4 22 3 7 1 2 2 2 1 2 11 65 ҚЕ; АФ 

4 Бол  36 14 30 4 5 4 6 1 21 6 3 11 130 ҚЕ  

5 Ер  70 64 57 10 4 6 2 3 3 4 23 11 246 ҚЕ; АФ 

6 Елт  2 1 2 -- -- -- -- -- 1 -- 1 5 7 АФ 

7 Ет/іт 7 6 12 1 6 2 6 -- 1 1 1 10 43 ҚЕ 
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8 Йор 7 8 7 1 15 -- 5 -- 8 1 -- 8 52 ҚЕ; АФ 

9 Кел  21 25 25 2 22 6 1 1 15 1 1 11 120 ҚЕ; АФ 

10 Көр  8 3 8 1 3 1 -- 2 4 -- 2 9 32 ҚЕ; АФ 

11 Қал  5 6 3 1 4 -- -- -- 4 1 7 8 31 ҚЕ; АФ 

12 Қыл  17 1 17 3 4 -- -- -- -- -- 3 6 45 ҚЕ 

13 Олур  19 12 10 -- 5 2 4 -- 5 8 1 9 66 ҚЕ; АФ 

14 Те/ті 18 51 21 10 19 1 2 -- 67 -- 1 9 190 ҚЕ; АФ 

15 Тур 1 -- -- -- 1 -- 1 -- 12 -- -- 4 15 ҚЕ; АФ 

16 Түс 1 2 -- -- 9 -- -- -- 2 -- 2 5 16  АФ 

17 Ыт  6 7 7 1 9 1 -- -- 1 -- 1 8 33 ҚЕ; АФ 

ЕЖС 265 215 250 43 128 27 35 10 170 32 57 1232 

Текстегі сөз 

саны 

214

5 

121

1 

242

5 

258 933 330 590 67 1291 207 1695 11152 

Қысқартылған шартты атаулар мағынасы: АФ – аналитикалық формант. ҚЕ – құранды етістік. 

ЕС – ескерткіш саны. ЖС – жалпы саны. ЕЖС – ескерткіштегі жалпы саны. 

КТ – Күлтегін. ТҚ – Тониқұқ. БҚ – Білге қаған. ҚҚ – Құтлық қаған. МЧ – Мойын Чор. КЧ – Күлі 

Чор. ТТ – Тариат. С – Суджа. ЫБ – Ырық бітіг. МОЕ – Майда Орхон ескерткіштері. МЕЕ – Майда 

Енисей ескерткіштері. 

Сонымен қатар көне түркі тіліндегі көмекші сөздердің қазіргі түркі тілдеріндегі 

тұлғалық жақтарынан ұқсас-ерекшеліктері бары №2 кестеде көрсетілген.  

 

2 кесте - Көне түркі мен қазіргі қазақ тіліндегі көмекші сөздердің құрамы 

№ Атауы Көне түркі тілі   Қазіргі қазақ тілі 

1 Көмекші 

етістік 

ал, бар, бер, бол, 

елт, тур, ер, ет, 

йор, кел, көр, қал, 

қыл, олур, те, ыт, 

түс  /17/ 

ал, бол, бер, бар, кел, жүр, жат, тұр, отыр, еді, екен, 

емес, де, ет, жазда, қой, баста, таста, түс, қал, қыл, 

көр, жібер, сал, біл, бақ, шық, қара, кет, біт т.б. /30-

дан астам/ 

2 Көмекші 

есімдер  

 

 

қоды, орту, учы, 

тегіре, ара, алты, 

үзе, өңү, ічі, 

башы, тушы, 

төпесі 

/12/ 

айналасы, ақыры, алды, арасы, арқасы, арты, асты, 

ауызы, аяғы,  басы, баурайы, беті, бойы, етегі, 

жаны, жиегі, жүзі, жағы, жағасы, көлеңкесі, 

қапталы, қасы, қарсысы, қыры, маңы, орны, 

ортасы, соңы, сырты, табаны, төбесі, төсінде, 

төңірегі, турасы, тұсы, түбі, тысы, ұшы, үсті, шеті, 

іші, іргесі т.б. /50-ге жуық/ 

3 Шылау 

сөздер 

үчүн, сайу, че, 

тапа, ру/рү, тегі, 

кісре, өтрү, аша, 

артуқ, өңре, кідін, 

ұдұ, бірле, қына, 

оқ/өк, күк, та/де, 

му/ба, түгүл, 

йеме, азу  

Жалғаулық: мен/бен/пен, және, да/де/та/те, әрі, 

бірақ, алайда, дегенмен, әйткенмен, әйтпесе, десек 

те, сонда да, онда да, әлде, біресе, не, немесе, 

болмаса, я, яки, кейде, бірде, бірі, себебі, сол 

себепті, сондықтан, өйткені, егер, егерде, онда. 

Септеулік: үшін, сайын, сияқты, секілді, сықылды, 

тәрізді, іспетті, туралы, жайлы, турасында, 

жайында, жөнінде, арқылы, бойы, бойымен, 
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/22/ бойынша, шамалы, шақты, қаралы, дейін, шейін, 

таман, қарай, салым, аса, жуық, тарта, таяу, кейін, 

соң, гөрі, бері, бұрын, әрі, бетер, бірге, қатар, қоса, 

қабат. Демеулік: ма/ме/па/пе/ба/бе, ше, әсіресе, 

да/де/та/те, қана/ғана, түгіл, тұрсын, тұрмақ, 

құрлы, ғұрлым, қой/ғой, тек, екеш, -мыс/-міс, -ау, -

ай, -ақ, -ты/-ті/-ды/-ді т.б.  /100-ге жуық/ 

4 Модаль 

сөздер 

бар, йоқ, кергек, 

аз, қоп, үкүс, 

ерінч, ерміш, ерті, 

күк 

/10/ 

бар, жоқ, аз, көп, керек, тиіс, қажет, мүмкін, 

шамасы, анығында, әрине, әлбетте, асылы, түрі, 

секілді, тәрізді, сияқты, тегі, сынды, жобасы, 

қисыны, рас, шын, бәлкім, ықтимал, білем, шығар, 

көрінеді, екен, еді, кім біледі, түрі бар, дейді, 

болар, ғой, ма/ме, т.б. /40-тан астам/ 

Жалпы саны 60-тан астам 200-ден астам  

 

Бұл жерде айта кететін мәселе басқа да көне түркі тіліндегі көмекші есімдер мен 

модаль сөздердің және шылаулардың орта ғасыр мен қазіргі түркі тілдеріндегі тұлғалық 

сәйкестіктері мен ерекшеліктері тарихи-салыстырмалы түрде қарастырылған. Бірақ, 

олар бір мақаланың  көлеменде алынбай, жеке мақала болып берілетін болады.  

Жалпы кестеден көне түркі тіліндегі көмекші сөздердің барлығы қазіргі түркі 

тілдеріне ортақ екендігін және орта ғасырда кейбір көмекші сөздердің бір немесе 

бірнеше тобына ғана қатыстылығын, сонымен бірге әр кезеңнің өзіндік дыбыстық 

сәйкестіктерін байқаймыз. Жалпы көнеден орта ғасырға, одан қазіргі тілімізге дейін 

өзгеріссіз қолданылатын көмекші сөздер де жоқ емес. Олардың барлығын 

ортақтастырып тұрған тектес, төркіндес, туыстас екенін айғақтайтын басты дәлел – 

«түркі» деп аталатын тілдердің сөздік қоры, бұл тілдер туыстығының басты белгісі, 

концепциясы болып саналады.  

Негізінен тіл білімінде түркі тілдеріндегі көмекші сөздер морфологиялық тұрғыдан 

көбірек қарастырылған. Десек те, ғалымдардың пікір-көзқарастары бір арнада емес. 

Сонымен бірге зерттеу қырлары да бір негізде алынбаған. Алайда кейінгі кездері 

қоғамдық ғылымдардың қай саласында болмасын, бүгінгі мәселелер мен ежелгі 

дәстүрлердің арасынан сабақтастық іздеп, тарихтың тереңіне үңілу үрдісі заңдылыққа 

айналып отырғаны – құптарлық іс. Жалпы қазақ тіл білімінде көне түркі тіліндегі 

көмекші сөздер алғаш рет кешенді түрде зерттеу нысаны болғандықтан, осыған дейінгі 

зерттелген мәселелері ескеріліп, қазақ тіліндегі соңғы теориялық негіздерге сәйкес 

заңдастырылып отырылды. Сонымен бүгінгі таңда жалпы тіл ғылымында басты-басты 

деген екі мәселе бой көрсеткені анық. Оның бірі: ежелгі қытай, грек, үнді тілдері 

қатарынан түркі тілі де орын алып отыр, екіншісі «аналитикалық тілдерде ғана 

аналитизм болады» деген түсінік өзгеріп, оның үндіевропа тілдері сияқты синтетикалық 

тілдерге де қатыстылығы дәлелденген еді. Мәселен, көмекші етістіктердің де тілдік 

жүйеде белгілі бір даму заңдылықтары мен қалыптасу орны бар. Олар тіркесті құрамда 

лексика-грамматикалық қызметті атқарады. Көбіне морфология аясында қаралып, 

аналитикалық форманттың бір сыңары деп танылады. Яғни, аналитикалық формалардың 

теориясы дәлелденгенше күрделі етістік делініп, 1963 жылғы А.Юлдашевтың 

конференциядағы баяндамасынан кейін тіл жүйесінен өз орнын алды. Мысалы: Бойдақ 

жылқылар құрықшының оң жағын ала жосып өтіп жатты. Бұл сөйлемде жат 

көмекші етістігінің лексикалық мағынасы жоқ. Себебі, жат етістігі негізгі «жату» 

мағынасында емес, көсемшелі өт негізгі етістікпен тіркесіп, қимылдың өту 
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сипатындағы созыңқылық мағынаны білдіретін көмекші қызметінде көрінеді. Аталмыш 

қимыл мағынаны -іп жат аналитикалық форманты береді. Нақты айтқанда «Аналитизм 

– күрделі туынды аталым жасалудың ұстанымы емес, ұғымды бірнеше сөздердің тіркесі 

арқылы таңбалау, күрделі құрылымдық жүйенің дара бірлік ретінде қалыптасуы, әртүрлі 

мағынаны білдіретін тіркестер, бір номинативті мағына беретін тұлға ретінде жаңа 

қызметте жұмсалуы, сөйтіп біртұтас тұрақты мағынаға ие болып, лексема ретінде 

қалыптасуы» деп беріледі [1, 33 бет]. Біз осы негізге сүйене отырып, көмекші 

етістіктердің аналитикалық мәселесіне қатысын жеке алып қарастырамыз. Қазіргі түркі 

тілдерінде, соның ішінде қазақ тілінде етістіктің аналитикалық мәселесі жақсы 

зерттелінген. Сол сияқты үстеу, есім сөздермен тіркесі де құранды етістік ретінде 

алынады. Әрине, олардың да ғылымда аталуы, негіздері әртүрлі көзқараста 

болатындығы кездеседі. Мәселен, А.Аманжолов түркі тілдеріндегі барлық туынды 

етістіктерді тарихи етістіктер деп, көне түркі тілінде біршама құранды етістіктер барын 

және ғалымдардың әртүрлі көзқарастарын түсіндіре отырып, шартты түрде «глаголы 

внутреннего обьекта аналитическими глаголами» деп атап, негізгі үш топқа бөліп 

қарастырады [2, 80-96 беттер]. Жалпы бұдан басқа етістіктің аналитикалық формасына 

қатысты А.А.Юлдашев, Н.Оралбаева, К.Қарымбаева, Ж.Масалиева т.б. сынды 

ғалымдарымыздың еңбектеріне сүйене отырып, көне түркі және орта ғасыр 

жазбаларындағы көмекші етістіктердің аналитикалық форманттары мен қимылды 

білдірудегі сипатын, жалпы тұлғалық нұсқаларын, дыбыстық сипаттамасы мен 

құрамдық көрсеткіштерін тағы басқа тілдік қасиеттерін анықтадық. Мәселен, түйдекті 

тіркестің анықтамасын және оған қатысты тіркестің түрлерін алып қарайтын болсақ, 

көмекші сөздер мен атауыш сөздердің тіркесіне ғана арналмаған. Түйдекті тіркес термин 

атауы барлығына ортақ қолданылған. Ә.Аблақов, С.Исаев, Е.Ағманов бірлесіп жазған 

еңбекте «үйге дейін, ауылдың маңы, оқып жүр т.б.» тіркесімдері түйдекті тіркеске 

жатқызылмайды. Яғни, атауыш сөз бен көмекші сөз тіркесін сөз тіркесі деп есептемейді. 

Сөз тіркесі деп «үйге дейін барды, ауылдың маңы терең сай, институтта оқып жүр т.б» 

дегендерді көрсетеді [3, 19 бет].  Ж.Жампейісова болса, Қ.Жұбанов, М.Балақаев, 

Н.Оралбаева, Т.Сайрамбаев пікірлерін келтіре отырып, негізгі сөз бен көмекші сөздер 

тіркесімін «түйдекті тіркес» деп атағанды қолдайды. Дербес сөз бен көмекші сөз тіркесім 

атауы бір түркітану шеңберінде емес, түркі тілдерімен аталас болып келетін монғол 

тілінде де әртүрлі болатындығын Т.Бертагаевтың еңбегінен таныспыз. Ғалым көмекші 

сөздердің қалыптасуын грамматикалануы тұрғысынан қарастырып, оны 

«грамматикаланған сөз тіркесі» деп береді [4, 18 бет]. Алайда, аталмыш терминдік 

атаулардың (түйдекті тіркес, көмекшілі сөз, қосалқылы сөз, грамматикаланған сөз 

тіркесі т.б.) қайсысы тұрақталып қалатынын уақыт көрсетеді. Біздіңше «көмекшілі сөз» 

деген терминнің тұрақтанғаны дұрыс болар.  

Тіл ғылымы тарихында сөздерді мағынасы мен тұлғасына және түрлену ерекшелігі 

мен сөйлемдегі синтаксистік қызметіне қарай топтастыру үрдісі – ертеден келе жатқан 

дәстүр. Көмекші сөздердің категориялық негізі «біздің дәуірімізге дейінгі ІV-ші ғасырда 

өмір сүрген Панини» еңбегінен басталып, кейінгі үнді ғалымдарының еңбегінде «сөз 

алдына қойылатын көмекші сөздер (предлог – unasarga) және демеулік (частица – 

nipata)» болып жеке-жеке сөз табы ретінде жалғасын табады. Яғни, ерте кездің өзінде-ақ 

4 сөз табының 2-і көмекші сөздер болып отыр. Ал түркітану шеңберінде көмекші 

сөздердің сөз табы немесе сөз тобы дәрежесінде көрінуі Б.Базылханның «күрделі сөз 

дәуірінде, яғни абстракт сөздер қалыптаса бастаған» дегенімен немесе М.Оразовтың 

«Тарихқа дейінгі дәуірімен» сәйкеседі [5, 11 бет; 6, 35 бет]. Ал Ғ.Қалиев қазақ тілінің 

дәуірлеуіне қатысты А.Ысқақовтың нұсқасын жаңаша жіктеу деп, оның тек қана қазақ 

тіліне емес, сонымен бірге бүкіл түркі тілдеріне қатысты аса күрделі мәселені 
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көтергендігі жайлы сөз етеді және түркі тілдері төрт түрлі даму дәуірінен өткен деген 

жорамалын береді: 1.Еліктеме (түбіршек) тіл құрылысы дәуірі; 2.Түбір тіл құрылысы 

дәуірі; 3.Жалғамалық тіл құрылысы дәуірі; 4.Жинақтамалы-талдамалы тіл құрылысы 

дәуірі [7, 176 бет]. Сонымен көмекші сөздердің қалыптасу тарихының басы ежелгі 

дәуірде жатқанымен, категория ретінде көне түркі дәуірінде (V-VІІIғ.) толық көрінеді. 

Орхон-Енисей жазба ескерткіштер тіліндегі көмекші сөздер негізінен қазіргі түркі-қазақ 

тіліндегісімен сәйкеседі. Олардың ішінде, әсіресе, көмекші етістіктер мен шылау сөздер 

басқаларына (көмекші есімдер мен модаль сөздер және күшейткіш мағынадағы көмекші 

сөздер) қарағанда көбірек қолданылған. Әрине, көне түркі тіліндегі көмекші сөздердің 

құрамы қазіргі түркі тілдерімен салыстырғанда аз болатындығы айтпаса да түсінікті. 

Бірақ, осыған қарап, олардың категориялдық дәрежесіне немесе сөздік құрамына шек 

келтіруге болмайды. Өйткені, көне түркі жазба ескерткіштер мәтіндерінің қайсысы 

болмасын шағын және арнайы сұрыпталып жазылған соң, сол дәуірдегі көмекші 

сөздердің барлығы дерлік қамтылды деп айта алмаймыз.  

Қазіргі түркі тілдерінің қайсысы болмасын қалыптасу тарихы мен дамуы аса 

күрделі де қайнары мол, қалың тарих екендігі лингвист ғалымдарға белгілі. Оның әрбір 

тарихи кезеңіндегі күйін білдіретін жазба материалдар тіл тарихының шежіресі және 

негізгісі болып қала береді. Мәселен, қазіргі қазақ тіліндегі біршама көмекші сөздердің 

архетиптері Орхон-Енисей жазба ескерткіштер тілінде кездеседі. Бұндағы айғақ – 

қазақтың ана тілі өзімен бірге туып, бірге өсіп, дамып келеді деген сөз. Жалпы зерттеу 

барысында қазіргі қазақ тіліндегі қолданылып жүрген кейбір көмекші сөздердің тарихи 

таным өрісі кеңейген сайын бағзы бір күрделі немесе көмескі мәселелердің басы 

ашылып, толығып, өзіндік тілдік жүйеге еніп, меңгеріліп отырылады. Көне түркі 

руникалық жазба ескерткіштер тіліндегі өз алдына бөлек категория болып қалыптаса 

бастаған көмекші сөздердің лексика-грамматикалық сипатын қазіргі қазақ тіл білімі 

даму дәрежесіндегі теориялық негіздермен таразылаған уақытта, оның принциптік 

маңызы мен кумулятивтік қасиеті арта түсетіні сөзсіз. Мәселен, даму мәселесінде екі 

кезеңдегі көмекші сөздердің құрамынан-ақ өзгешеліктері барын байқауымызға болады. 

Қазіргі қазақ тілінде жиі қолданыста болатын 30-дан астам көмекші етістік пен 50-ге 

жуық көмекші есімдерді, 100-ге жуық (вариантты тұлғаларын есепке алмағанда) 

шылауларды, 40-тан астам (тіркесті түрлерін есепке алмағанда) модаль сөздерді, 

әрқайсысы отыз-отызға жуық күшейткіш үстеулер мен нумеративті және әртүрлі 

көмекші сөздерді айтып жүрміз. Ал көне түркі тілінде он жеті (17) көмекші етістік, 10-

нан астам көмекші есім мен модаль сөздер және 20-дан астам шылаулар бар. Олардың 

жалпы құрамын қосымша мәліметте берілген №5-інші кестеден көре аламыз. 

Көмекші сөздердің қайсысы болмасын ауысу процесі кезінде екі жақты қызмет 

атқарады. Мәселен, көмекші есімдердің әрі атауыштық, әрі көмекшілік қызметте жүруі 

белгілі бір уақытқа дейін болады. Контекске байланысты басқа сөз табының қызметін де 

атқаратындығы белгілі. Түркітануда көмекші есімдердің қалыптасу дәрежесі де әртүрлі 

болып келеді. Яғни, бір топ ғалымдар көмекші есімдерді өз алдына жеке категория 

ретінде есептесе, енді бірі септеуліктердің қатарына қосып қарайды. Алайда, 

семантикасы жағынан көмекші есімдер шылау сөздерден біршама жоғары. Олар белгілі 

бір заттың не заттық құбылыстың, не уақыт, мерзім немесе уақиғаның іші, сырты, маңы, 

ортасы т.б. сияқты ұғымдарды білдіру дәрежесіне көшкен де, негізгі сөздермен тіркесіп 

барып қана сөйлемнің күрделі мүшелерінің құрамына енген болып отыр. Соның өзінде 

бастапқы лексикалық семантикасынан бүтіндей алшақтай қоймаған сөздер дейміз. 

Өйткені, олар кейде дербес мүше қызметінде де қолданыла алады және көмекші 

есімдерге көптік, септік, тәуелдік, жіктік жалғаулары жалғана береді. Жалпы қазіргі 

әдеби тіліміз ұзақ динамикалық дамудың және тілдік интерференциялық ықпалының 
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нәтижесінде (немесе монодиафоникалық) қалыптасқан. Ә.Нұрмағанбетов сөзімен 

айтқанда: «Қоғамның әр дәуірінде дамуына қарай сөз мағынасы да соған сәйкестене 

отырып, ілгері дами түседі. Ертеде қалыптасқан қағида бойынша, тілдің негізгі өлшемі, 

негізгі категориясы – сөз екендігін еске алсақ, тіл тарихы дегеніміз – соны құрастырған 

сөздер тарихы» [8, 3 бет]. Яғни, көмекші есімдер тарихын алғашқы құрастырған 

сөздерден бастау керек деген сөз. Орхон-Енисей жазба мұраларында көмекші есімдер 

саны көп емес және қолданылу жиілігі жағынан да белсенділік танытпайды. Бірақ, олар 

– орта ғасыр жазбаларында активтенген. Қазақ тіл білімінде бірде үстеу, бірде шылау 

қатарында жүрген есімдердің «көмекші есімдер» деп аталуы мен жеке қарастырылуы 

А.Исқақовтан басталады [9, 36 бет]. Ғалым көмекші есімдер атауын Н.К.Дмитриевтің 

«Служебные имена» дегенімен байланыстырады [10, 144 бет]. Сөйтіп 1950 жылдан 

былай көмекші есімдер жеке тарау ретінде көріне бастайды. Кейінірек көмекші 

есімдерді В.А.Исенгалиева, М.Оразов, Р.Досжан, В.М.Насилов, А.М.Самойлович т.б. 

сынды ғалымдарымыз арнайы зерттеген. 

Түркітанымда модальдық категорияның теориялық негіздері орыс тілі 

зерттеулерінің нәтижесінде қалыптасқан. Онда модаль сөздерді дербес сөз табы ретінде 

қарау ХІХ ғасырдың орта тұсынан басталады. ХІХ-ХХ ғасыр аралығында орыс 

грамматикасындағы сөздерді таптастыруда негізінен 4 түрлі бағыттың болғандығы 

көрсетіледі. Жалпы алып қарайтын болсақ, модаль сөздер неміс, ағылшын, орыс т.б. 

тілдерімен арнайы салғастырып зерттелінген. Қазақ тіл білімінде модальдық мағына 

ойды айтудың мақсатты бағытын білдіреді (көз жеткізу, сұрақ-сауал, күдік-күмән, 

бұйыру немесе айтылған ойға айтушының жеке өзіндік көзқарасы т.б.) деген негізде 

зерттелініп келеді. Қазақ ғалымдарынан Е.Жанпейісов, С.Исаев, Т.Сайрамбаев, 

О.Төлегенов, Г.Медетова, М.Зайнуллин, Қ.Мамадилов, С.Құлмановтарды т.б. атап өтсе 

болады. Мәселен, С.Құлманов зерттеуінен модальділік ұғымы Аристотельдің 

«пайымдау модальдігінің» түрлері жөніндегі формальды-логикалық ілімінен бастау 

алатынын, модальдік мағыналарсыз сөйлем болмайтынын, сөйлемнің эксплицитті екі 

бөліктен тұратынын, тіл біліміне алғаш модальдік терминін В.Виноградов енгізгенін 

және тағы басқа зерттеу нысаны бойынша кең түрде мәлімет береді. Түркі тілдерінде 

көмекші сөздер ішінде модаль сөздердің мәселесі бүгінгі күнге дейін ортақ негізде 

жүйеленген емес. Дегенмен жоғарыда аты аталған ғалымдарымыздың еңбектеріне 

сүйене отырып, олардың көне түркі және орта ғасыр тіліндегі формаларын, 

қолданылуын, модальділігін қазіргі түркі тілдеріндегі негіздермен салыстырылып 

қарастырылды.  

Көмекші сөздердің ішінде шылау сөздер ғана тарихи тұрғыдан біршама 

қарастырылған. Нақты айтқанда, көне түркі руникалық жазба ескерткіштер тіліндегі 

шылаулардың қалыптасуы мен даму факторлары, тарихи құрамы мен лексика-

грамматикалық мағыналары, ғылыми этимологиясы, сонымен бірге өзге сөз таптарының 

шылаулануы мен синтаксистік қасиеттері қазақ тілімен тікелей салыстырылып, 

лингвистикалық тұрғыдан бағаланған болатын. Бүгінде түркітану шеңберінде 

шылаулардың орта ғасыр тіліндегі қолданыстары мен тілдік ерекшеліктері назарға 

алынып, белгілі болған көне түркі тіліндегі формаларының тіркесімді түрлері мен 

синонимдік қатарлары түркі-қазақ тілімен салыстырылып, дыбыстық, тұлғалық ұқсас-

ерекшеліктері зерделенді.  

Көне түркі руникалық жазба ескерткіштер тілінде көмекші сөздер тобының 

(көмекші есім, көмекші етістік, шылау, модаль сөздер) барлығы қолданылған. Олардың 

қалыптасуы мен даму тарихы, орта түркі мен қазіргі түркі тілдеріндегі тұлғалары және 

тіркестегі лексика-грамматикалық мағыналары мен аналитикалық форманттары бары 

салыстырылып, кешенді зерттеудің нәтижесінде қол жеткізілді. Сонымен қатар жазба 
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ескерткіштердің мәтіндерінде аз-көп қолданылуына байланысты статистикасы 

жасалынды. Барлық сөздерді таптастырудағы ұстаным бойынша көмекші сөздер де 

семантикалық, морфологиялық және синтаксистік белгілеріне қарай топтастырылады. 

Осы үш ұстанымның ішінде көмекші сөздердің семантикалық жағы қай тілде болмасын 

шешімін толық тапқан жоқ. Яғни, олардың лексикалық мағынасы болмайды деген пікір 

басымырақ келгенімен, нақты шешуші немесе тұрақты пікірге де айналған жоқ. Мәселен, 

ғалымдарымыздың бірі көмекші сөздерде әрі лексикалық, әрі грамматикалық мағына 

болады деген пікірді ұстанады. Біздіңше, мұндай екі жақты көзқарастың болуына 

көмекші сөздердің әртүрлі дәрежелігі себеп болған. Сондықтан көмекші сөздерде 

лексикалық мағына мүлде жоқ дегеннен гөрі, лексика-грамматикалық мағынаны 

тұтастай меңгерген сөздер тобы деген дұрыс болады. Жалпы С.Аманжоловтың: «Бүкіл 

адамзаттың тілін алсақ та, жеке халықтың тілін алсақ та атқаратын қызметі, даму жолы 

біркелкі. Бұл біркелкілік негізінде халық пен халықтың, ру мен рудың үнемі қарым-

қатынаста болуынан туады. Тіпті жер жүзінде бірімен-бірі қарым-қатынасқа түспеген 

бірде-бір тіл жоқ. Бүкіл әлемдегі тіл, барлық халық бір бүтін материя сияқты. Олардың 

тіршілігіне байланысты бірінің табысы екіншісіне, екіншісінің табысы үшіншісіне ортақ 

болып отырады» деген сөзімен түйіндесек болады [11, 65 бет]. Яғни, кез-келген материя 

сияқты тіл де әртүрлі құрылымдық-семантикалық бірліктерден құралған, бірақ бір 

жүйеге түскен, ортақ мақсатқа бағытталған ерекше құрылым ретінде танылады. Мұны 

көмекші сөздердің өз алдына топ болып қалыптасуынан көруге болады. Сөйтіп 

тіліміздегі дербес сөздердің грамматикалық даму нәтижесінде алғашқы лексикалық 

мағынасынан толықтай не жартылай айырылып, атауыш сөздердің алдында тұрып 

немесе соңынан тіркесіп келіп лексика-грамматикалық мағына үстейтін, сөз бен сөзді, 

сөйлем мен сөйлемді байланыстыратын, өз алдына жеке тұрып сөйлем мүшесі бола 

алмайтын сөздерді көмекші сөздер дейміз деген түйін-тұжырымдамасы келіп шығады. 

Қорытынды. Жалпы түркі тілдерінде көмекші сөздер концепциясы сөздерді сөз 

таптарына топтастыру принциптері негізінде пайда болды. Олар семантикалық тұрғыдан 

лексикалық сипаттағы топтар болып есептеледі. Өйткені, атауыш сөздер де, көмекші 

сөздер де морфологиялық түрлену жағынан ұқсас келеді. Ал лексика-семантикалық белгі 

негізінде сөздердің мағынасы бір-бірінен ажыратылады. Сол себептен көмекші сөздерде 

семантикалық принцип басты рөл атқарады. Түркітануда көмекші сөздердің бірі сөз 

табының (көмекші есімдер, көмекші етістіктер, күшетпелі үстеулер) құрамды бір бөлігі 

болса, енді бірі сөз табы (шылау, модаль сөздер) дәрежесінде көрінеді. Яғни, 

категориялдық жағынан да бірдей емес. Бұдан да басқа сөз ететін (сөздік құрамы, дербес 

мағыналы сөз бен көмекші сөз тіркесімінің ортақ атауы, т.б.) мәселелері қаралды. Кейбір 

еңбектерде көмекші сөздердің категориялды негіздері және атаулары мен құрамы 

әртүрлі болып келеді және лингвистикада сөздің түбір семантикасына әсер ететін 

түрлерін лексика-грамматикалық категория деп, түбір семантикасына ешбір әсер етпей, 

оған қосымша мән үстейтін түрлерін таза грамматикалық категория десек, онда екі топ 

та көмекші сөздердің концепциясын айқындауда негіз бола алады. Мәселен, ғылымда сөз 

таптарының тарихи көзі сонау біздің эрамызға дейінгі IV ғасырдан басталып, бүгінгі 

күнге дейін жалғасын табады және сөз таптарына жіктеу сол заманнан бері қарастырып 

келе жатса да, тіл-тілде әлі де болса сөз таптарына бөлу, сөздерді топтастыру жағынан 

нақты нүктесі қойылмаған. Бүгінгі бай әдеби тіліміздің негіздері осыдан ХҮІ ғасыр 

бұрын жазылған көне түркі руникалық жазба ескерткіштер тілінен бастау алатыны анық. 

Жалпы көне түркі дәуірімен салыстырғанда орта ғасырдағы көмекші сөздер біршама 

дамыған. Мұнда жазба мұралар әртүрлі диалектілік нышандарда көрінгенмен, көмекші 

сөздердің табиғаты «біртұтас түркі тілі» деген концепцияға саяды. Бірақ, 

экстралингвистикалық, интралингвистикалық құбылыстардың әсерінен кейде оғыз, 
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кейде қыпшақ, кейде қарлұқ элементтері басым болып келеді. Ендеше көмекші сөздердің 

тілдік сипатын көнеден бастап бүгінгі тілімізге дейін салыстырып зерттеу – өзекті 

мәселелердің бірі және өткен XVІ ғасыр аралығындағы тілдік ұқсас-ерекшеліктерін 

анықтау – қазіргі түркі-қазақ тіл білімінің көне тілді меңгерудегі қажеттілігі деп түсінген 

абзал. Қорыта айтқанда, қазіргі түркі тілдеріндегі кейбір көмекші сөздер транспозиция, 

конверсия тәсілдері арқылы іске асады. Ал шығу төркіні жағынан алып қарағанда, 

көмекші сөздердің бәрі дерлік атауыш сөздерден ұзақ жылдар бойы сұрыпталып, 

лексика-грамматикалық және қолданылу аясы жағынан әбден өрістеп, ерекшеленіп 

қалыптасады. Яғни, көмекші сөздер концепциясының негізі ежелгі дәуірде жатқанымен, 

категориялды дәрежесі дәлелді материал бойынша көне түркі дәуірінен басталады. 
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СЛУЖЕБНЫЕ СЛОВА В ОРХОНСКО-ЕНИСЕЙСКОМ ЯЗЫКЕ: РАЗВИТИЕ И 

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ (ИСТОРИКО-СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ) 

 

Аннотация. В статье наглядно показано, что вспомогательные слова (наречия, 

вспомогательные существительные, вспомогательные глаголы, модальные слова), 

используемые в языке древнетюркских рунических надписей, впервые были изучены в 

историко-сравнительном плане с таковыми в средневековых тюркских языках и 

современных тюркские языки и что они внесли вклад в науку языкознания в целом. 

Сообщается, что в рамках комплексного исследования были проведены исследования, 

статистические исследования и теоретические обоснования других вспомогательных 

существительных, местоимений и модальных слов на примере вспомогательных 

глаголов, используемых в орхоно-енисейских надписях. То есть в статье из группы 

вспомогательных слов в качестве выборки результатов исследования взяты только 

вспомогательные глаголы, а статистика по различным основаниям специально 

представлена в виде таблиц. Для определения состава служебных слов, используемых в 

языке древнетюркских рунических надписей, прежде всего указывается, что были 

изучены девять крупных надписей и мелких орхоно-енесийских надписей. Затем 

служебные слова в древнетюркском языке сравниваются со служебными словами в 

средневековых и современных тюркских языках, выявляются их морфологические и 

фонетические сходства и различия, приводятся статистические данные. Кроме того, при 

сравнении с современными тюркскими языками восточные и западные гуннские 

тюркские языки делятся на два, и приводятся их различия. Самое главное, было 

обнаружено, что хотя группа вспомогательных слов является общей для родственных 

тюркских языков, они относятся к разным категориям, имеют разные перспективы с 

точки зрения категории словообразования и формального использования. Также 

отмечается, что их имена также различны. Одним из результатов исследования является 

то, что состав служебных слов, используемых в языке древнетюркских рунических 

надписей, полностью обоснован и встречается в средневековых и современных 

тюркских языках. В целом основным языком исследования был казахский язык, который 

относится к родственным тюркским языкам и имеет с ним непосредственное отношение. 
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Что касается конкретной понятийной основы, то морфемы в некоторых словах нашего 

языка постепенно утратили свое первоначальное значение, их структурные элементы 

стали одинаково важны как с точки зрения внутреннего значения, так и внешнего 

произношения, а корни и морфемы слились и образовали новое группа слов. В статье 

утверждается, что эта новая группа слов является вспомогательной группой. 

 

Ключевые слова. Орхон-Енисей, руника, тюрко-казахский, служебные слова, 

аналитический, вспомогательное имена, вспомогательный глагол, послелог, частицы, 

союз. 

 

RELATIONAL WORDS IN ORKHON-YENISEI WRITTEN MONUMENTS 

(COMPARATIVE-HISTORICAL ANALYSIS) 

 

Abstract. The article presents the first historical and comparative study of auxiliary words 

(adverbs, auxiliary nouns, auxiliary verbs, modal words) in ancient Turkic runic inscriptions, 

comparing them with medieval and modern Turkic languages. It contributes to linguistics by 

analyzing these words through studies, statistical analysis, and theoretical justifications, with a 

focus on auxiliary verbs found in the Orkhon-Yenisei inscriptions. The research covers nine 

large and several small Orkhon-Yenisei inscriptions to identify and categorize the function 

words used in ancient Turkic. 

The study compares the auxiliary words in ancient Turkic with those in medieval and 

modern Turkic languages, revealing their morphological and phonetic similarities and 

differences. Additionally, differences between the eastern and western Hunnic Turkic 

languages are highlighted. The study finds that while the auxiliary word group is common in 

related Turkic languages, they belong to different categories, show variations in word 

formation, and have different names. 

A key result is that the auxiliary words in ancient Turkic runic inscriptions are 

substantively similar to those in medieval and modern Turkic languages. The primary language 

of the study is Kazakh, a closely related Turkic language. The article also discusses how some 

morphemes in Kazakh have lost their original meaning, leading to the formation of a new group 

of words with merged roots and morphemes, which are now categorized as auxiliary words. 

 

Key words. Orkhon-Yenisei, runic, Turkic-Kazakh, auxiliary words, analytical, auxiliary 

noun, auxiliary verb, accusative, auxiliary, conjunction. 
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ФОЛЬКЛОРЛЫҚ ОНОМАСТИКАНЫҢ ТЕОРИЯЛЫҚ МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 

Аңдатпа. Мақала фольклордағы жалқы есімдерді, олардың дәстүрлі мәдениеттегі 

рөлі мен маңызын зерттеуге арналған. Фольклорлық ономастика халық ертегілеріндегі, 

мифтердегі, жырлардағы батырлар, кейіпкерлер, заттар, жер атауларының мәдени-

тарихи білімді жеткізудің маңызды құралы ретінде қалай қызмет ететінін зерттейді. 

Автор атаулардың әртүрлі түрлерін, олардың символизмін, шығу тегі мен эволюциясын, 

өмірдің мифологиялық және әлеуметтік аспектілерімен байланысын талдайды. 

Кейіпкердің ерекшеліктерін, оның баяндаудағы және қоршаған әлеммен қарым-

қатынасындағы рөлін ашатын элемент ретінде атауға ерекше назар аударылады. 

Мақалада қазақ халқының есімдерге қатысты фольклорлық дәстүрлері сарапталып, қазақ 

мәдениетіндегі ономастиканың өзіне тән белгілері айқындалып, фольклорлық 

атаулардың қазақ әдебиеті мен тілінің дамуына тигізген әсері қарастырылған. Бұл 

мақаланың мақсаты – халық ауыз әдебиетіндегі жалқы есімдердің рөлін, дәстүрлі 

мәдениеттегі жаңашылдығын және мәдени-тарихи білімдерді халықтық дәстүрлер, 

мифтер, әндер, мақал-мәтелдер және басқа да фольклорлық жанрлар арқылы беру 

процесін зерттеу. Жұмыстың нәтижесінде мақала авторлары халықтардың мәдениеті мен 

тарихи санасын зерттеу үшін фольклорлық ономастиканың маңыздылығы туралы 

қорытындыға келеді. Зерттеу әдістемесі ономастика, фольклортану, әлеуметтік 

лингвистика және мәдениеттану элементтерін біріктіретін пәнаралық көзқарасқа 

негізделген. 

 

Кілт сөздер. Фольклорлық ономастика, жалқы есімдер, фольклор, мифология, 

атаулардың символизмі, мәдени дәстүрлер, кейіпкерлер, әлеуметтік аспектілер, 

мифологиялық элементтер, халық дәстүрлері. 

 

Кіріспе. Поэтикалық ономастика – жалқы есімдерді зерттеудің белсенді 

бағыттарының бірі. Оған көркем әдебиет және халық шығармашылығы мәтіндерін 

зерттеу кіреді. 

Фольклорлық ономастика – поэтикалық ономастика аясында өмір сүретін ерекше 

ішкі жүйе 1. Ертегі мәтінінің ерекшелігі – антропонимдер мен топонимдердің үстемдік 

рөлін сақтай отырып, әдеби ономастикаға қарағанда зоонимдердің жиілігі жоғары. Жыр 

мәтіндерінің ономастикалық кеңістігінің қалыптасуына олардың антропонимдер мен 

топонимдердің басым рөлін айқындайтын ғұрыптық немесе ғұрыптық емес циклдерге 

жатуы әсер етеді. 
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Фольклорлық ономастика – халық ауыз әдебиетінде кездесетін атаулар жалқы 

есімдерді зерттейтін ономастиканың ең қызықты салаларының бірі. Жалпы алғанда, 

фольклорлық ономастика мифтердегі, аңыздардағы, ертегілердегі, салт-дәстүрлердегі 

кейіпкерлердің есімдерін, сондай-ақ фольклор дәстүрінің зат, жер, табиғат 

құбылыстарының атауларын және басқа элементтерін зерттеуді қамтиды. Бұл атаулар 

тіл жүйесінің маңызды бөлігі ғана емес, халықтың дүниетанымын құрылымдауда, 

тарихи-мәдени білімдерін жеткізуде, қоғамның моральдық-этикалық нормаларын 

қалыптастыруда үлкен рөл атқарады. 

Түркі тілдерінің фольклорында кісі есімдері аз зерттелгенімен, мақал-мәтелдер мен 

жаңылтпаштар, жұмбақтар, жырлар жеткілікті түрде жан-жақты талданған жанрлар деп 

атауға болады. Түркі, оның ішінде татар фольклорының қалған жанрлары әлі де әртүрлі 

зерттеу кезеңдерінде, олардағы жалқы есімдердің қолданылу ерекшеліктері туралы 

түсінік беретін кешенді еңбектер жоқ. Негізінен фольклорлық мәтіндердегі 

ономастикалық материалды зерттегенде онимнің мифопоэтикалық мағынасына ғана 

емес, кісі есімінің жалпы тілдік, сөйлеу қызметіне де ерекше мән беріледі. Түркі 

фольклорының ономастикасына арналған еңбектерде фольклордың әр алуан жанрларын 

зерттегенде, олардың өзіне тән белгілерін, шығу, даму ерекшеліктерін табу анықтаушы 

фактор болып табылады 2. 

Фольклорлық ономастика мәселесін қарастыру зерттеушілерге тіл мен мәдениеттің 

өзара байланысын, сондай-ақ халық дәстүріндегі атаулардың анықтаушы 

функциялардың ғана емес, символдық, мифологиялық және салт-дәстүрлік 

мағыналардың тасымалдаушыларына айналу жолын жақсы түсінуге көмектеседі. 

Мифологиялық және фольклорлық атаулар көбінесе ежелгі наным-сеніммен, дүние және 

адам табиғаты туралы түсініктермен тығыз байланысты, бұл оларды әртүрлі пәндердің - 

лингвистикадан антропология мен мифологияға дейінгі көп қырлы зерттеулердің 

объектілеріне айналдырады. 

Фольклордың барлық жанрларының ортақ белгілері бар екенін атап өтеміз: олар 

сөз өнерінің туындылары, ең алдымен ауызша түрде өмір сүреді және үнемі өзгеріп 

отырады. Ауыз әдебиетінің барлық жанрлары халықтың тарихымен, оны өмірге әкелген 

шындықпен байланысты және олардың одан әрі өмір сүруін анықтайды. Тіршіліктің 

ажырамас бөлігі бола отырып, фольклор атаулардың пайда болу және даму процесін 

көрсетеді. Ауызша ауыз әдебиеті зияткерлік меншікті пайдалануда іріктелді: олардың 

барлығы мәтінде жазылмайды. Онимдердің әр алуан түрлерінің болуы белгілі дәрежеде 

фольклордың жанрлық жүйесімен байланысты, сондықтан оларды зерттеу мәтіндердің 

жанрлық ерекшелігін зерттеумен тығыз байланысты болуы керек. 

Бұл зерттеу жұмысының мақсаты – фольклорлық ономастиканы жеке білім саласы 

ретінде талдап, фольклорлық мәтіндердегі атаулардың қызмет ету ерекшеліктерін 

зерттеп, мәдени-символдық қызметін анықтау. Батырлар, мифологиялық жаратылыстар, 

топонимдер мен зоонимдер сияқты атаулардың әртүрлі түрлерін анықтауға, сондай-ақ 

олардың халықтың әлем бейнесін көрсетудегі рөліне ерекше назар аударылады. 

Фольклорлық ономастиканы зерттеудің маңыздылығы сол, ол фольклорлық дәстүр 

туралы түсінігімізді кеңейтіп қана қоймайды, сонымен қатар кеңірек мәдени-тарихи 

процестерді түсінуге жол береді. Фольклорда кездесетін атаулар көбінесе ұрпақтан 

ұрпаққа білім мен құндылықтар және қоғам нормаларын жеткізудің маңызды құралына 

айналады. Олар халықтың тілдік және мәдени болмысының қалыптасуына әсер ететін 

мәдени архетиптерді, діни және әлеуметтік идеяларды тіркейді. Сонымен қатар 

фольклор ономастикасының элементтері ретіндегі атаулардың ұжымдық жадыны 

қалыптастыруда, мәдени байланыстарды сақтауда және сыртқы дүниені қабылдауда 

маңызды рөл атқаратынын атап өткен жөн. 
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Олай болса, фольклор ономастикасын зерттеу тек тіл мен фольклорды ғана емес, 

сонымен қатар халықтардың мәдениеті мен болмысының тереңірек, іргелі аспектілерін 

зерттеудің маңызды көкжиектерін ашады. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. Фольклорлық ономастиканы зерттеу үшін 

қазақ халық ауыз әдебиеті үлгілері пайдаланылды. Негізгі дереккөздері қазақ халқының 

ертегілері, эпостары, мифтері, сондай-ақ қазақ мәдениетіндегі ономастикалық 

тәжірибенің ерекшеліктерін көрсететін жырлар, мақал-мәтелдер мен жұмбақтар 

жинақтары болды. Атап айтқанда, талдауға «Қазақ фольклоры», «Қазақ ертегілері», 

жұмбақтар мен мақал-мәтелдер жинақтары алынды. 

Фольклорлық атауларды жүйелеу және талдау үшін төмендегіше әдістер 

қолданылды: 

Жалқы есімдер (антропонимдер, топонимдер), сонымен қатар мифологиялық, 

символдық және мәдени атаулар сияқты ономастикалық бірліктерді анықтауға және 

жіктеуге бағытталған фольклорлық мәтіндерге мазмұндық талдау жасау. Бұл әдістің 

негізінде атаулардың халық шығармашылығы контексіндегі мағынасы мен 

функционалдық рөлін зерттеуге ерекше көңіл бөлінеді. 

Басқа түркі халықтарының фольклорындағы ұқсас атаулары бар қазақ 

ономастикалық бірліктерін салыстыруға мүмкіндік беретін салыстырмалы әдіс. Бұл 

жалпы және бірегей белгілерді анықтауға мүмкіндік береді. 

Фольклорлық мәтіндердің ауызша берілуі барысында олардың шығу тегін, мән-

мағынасы мен өзгерістерін анықтау мақсатында атауларға этимологиялық талдау жасау. 

Атаулардың әртүрлі формалары, соның ішінде кішірейткіштер мен басқа да формалар 

талданған. 

Фольклордағы атаулардың әлеуметтік аспектілерін зерттеуге бағытталған 

әлеуметтік-лингвистикалық көзқарас. Бұған дәстүрлі қоғамдағы атаулардың қалыптасуы 

мен қолданылуына әлеуметтік құрылымдардың, рулық және этникалық белгілердің 

ықпалын талдау кірді. 

Фольклордағы атауларға байланысты тарихи, мифологиялық және діни 

контексттерді ескеретін мәдени-тарихи талдау. Бұл тәсіл қазақ қоғамына ислам 

мәдениетінің, әлеуметтік реформалардың және басқа да тарихи факторлардың ықпалын 

ескере отырып, атаулардың қолданысындағы өзгерістерді қарастырды. 

Нәтижелер және оларды талқылау. Фольклордағы есімдер фольклорлық 

дәстүрдің мәдени-адамгершілік, этнографиялық аспектілерін берумен қатар образ 

жасауда, дамытуда шешуші рөл атқарады. Олар идентификациялық қызмет атқарып қана 

қоймайды, сонымен қатар фольклорлық шығармаларға қосымша мағына мен символизм 

беріп, мифологиялық және әлеуметтік құрылымның маңызды элементі қызметін 

атқарады. Фольклорлық дәстүрдегі есімдердің рөлін бірнеше тұрғыдан қарастыруға 

болады. 

1. Әлеуметтік сәйкестіктің маркерлері ретіндегі есімдер 

Фольклордағы атаулардың маңызды қызметтерінің бірі – кейіпкерлердің 

әлеуметтік, рулық, этникалық ерекшеліктерін көрсету қабілеті. Дәстүрлі қоғамдарда, 

соның ішінде қазақ мәдениетінде есімдер көбінесе адамның немесе кейіпкердің белгілі 

бір әлеуметтік топқа, руға немесе тайпаға жататындығын көрсететін көрсеткіш қызметін 

атқарады. Мысалы, қазақ эпостары мен халық ертегілерінде кейіпкерлердің шығу тегін, 

әлеуметтік жағдайын немесе белгілі бір румен байланысын көрсететін есімдер жиі 

кездеседі. Мысалы: Қарақыпшақ Қобыланды, Қодар құл, Аяз би, Жиренше шешен, т.б.   

Қазақ мәдениетінде атау тек отбасына жататындықтан ғана емес, маңызды тарихи-

генеологиялық байланыстарды да көрсететін отбасылық дәстүрлермен 

байланыстырылуы мүмкін. Бұл тәсілдің мысалы ретінде батырдың белгілі бір тарихи 
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контекске немесе мәдениетке қатыстылығын білдіретін тайпалар мен рулардың 

атауларын қамтитын атауларды қолдану болып табылады. 

Фольклордағы жалқы есімдер көбінесе кейіпкерді белгілеумен шектеліп, маңызды 

символдық және метафоралық қызмет атқарады. Олар кейіпкердің жеке қасиеттерін ғана 

емес, сонымен қатар тереңірек философиялық, мәдени немесе мифологиялық 

концепцияларды көрсете алады. Фольклорлық дәстүрде атаулар әр кейіпкерге ерекше 

мағына мен символдық мән беріп, мағыналарды ашудың метафоралық кілті қызметін 

атқарады. Бұл есімдер кейіпкерлердің мінез-құлықтарын, образдарын көрсетеді. 

Мысалы, аңқау, сенгіш адамдарды кейде Қожанасыр деп те атайды. Ал қу, айлакер 

адамды Алдаркөсеге теңейді. Қазақ халқында махабат символы деп Қыз Жібек пен 

Төлеген немесе Қозы Көрпеш-Баян сұлу осы ғашықтардың есімдерімен байланысты 

айтады 3, 58-бет. 

Фольклордағы көптеген атаулар кейіпкерлердің жеке ерекшеліктерімен, олардың 

сыртқы немесе ішкі қасиеттерімен, сондай-ақ моральдық немесе физикалық 

қасиеттерімен байланысты. Осы қасиеттерді білдіретін есімдер батырды қабылдауда, 

оның халық ертегілеріндегі рөлін анықтауда маңызды рөл атқарады. 

Қазақ эпостары мен ертегілерінде күш-қуатты, батылдықты, ерлікті немесе 

керісінше әлсіздік пен ашуды бейнелейтін атаулар кең таралған. Мысалы, «Алпамыс» 

есімі тек кісі есімі емес, ерліктің, қайраттың, қайраттылықтың белгісі. Мұндағы алып 

«батыр», «ержүрек» деген сөз, ол оғыз дәуірінен бері бар, ол да кейіпкердің физикалық 

тартымдылығы мен жақсы қасиеттерін атап көрсетеді 4, 148-бет. Бұл жағдайда 

батырдың есімі адамның идеалды бейнесін қоғамның қалай қабылдайтынының 

метафорасына айналады: күшті, адал, халқына берілген. 

Батырдың сырт келбетін астарлы түрде білдіретін есімдер де кеңінен қолданылады. 

Мысалы, фольклорда агрессивті немесе қорғаныш қасиеттерін көрсететін жануарларға 

немесе табиғатқа байланысты атауларды кездестіруге болады. «Қара» (қара) және «сай» 

(күш, күш) сөздерінен шыққан «Қарасай» атауы ерлік пен күш-қуатпен астасып, 

батырдың мінезін көрсетеді. 

Қазақ фольклорында басқа мәдениеттердегідей атаулар да табиғаттың маңызды 

элементтерін және олардың батыр тұлғасымен байланысын жиі көрсетеді. Табиғат 

құдіретті нышан қызметін атқарып, оның элементтері – жер, су, от, ауа атауларының 

метафоралық құрылымына енеді. Табиғатпен байланысты атаулар көбінесе кейіпкердің 

қоршаған әлеммен үйлесімділігін немесе қайшылығын көрсетеді. 

Мысалы, «Айсұлу» есімі Аймен байланысты және халық ауыз әдебиеті аясында 

әйелдік, тазалық пен сұлулықты білдіреді. Мұндай есімді әйел халық ертегілері мен 

эпостарында сұлулықтың бейнесі, сондай-ақ шабыттандыратын және емдейтін күші бар 

«нұрлы» болмыс ретінде бейнеленген. «Күн» (Күнсұлу, Күнікей) сияқты атаулар күн 

нұрымен астарласып, ұлылықты, жылулық пен қуатты бейнелейді.  

Халық ауыз әдебиетінде есімдер көбінесе жағымды және жағымсыз образдарды 

салыстыру үшін қолданылады. Бұл тұрғыда есімдер кейіпкерлердің жеке ерекшеліктерін 

білдіріп қана қоймайды, сонымен қатар екі қарама-қарсы күш: жақсылық пен зұлымдық, 

жарық пен қараңғылық арасындағы күресті білдіреді. Мысал ретінде қазақ фольклорын 

пайдалана отырып, есімдер кейіпкердің адамгершілік қасиеттерін тікелей білдіретін 

образдарды бөліп көрсетуге болады. Мысалы, Шойынқұлақ – «Ер төстік» ертегісіндегі 

ұнамсыз бейне. Қазақ фольклорында дәулер бейнесіне тән трафареттік қасиеттер бар. 

Олар: жалмауыздың баласы, әкесі не күйеуі болады, адам аяғы баспайтын жерді 

мекендейді, асқан күш иесі болады, жанын оңайлықпен бере қоймайды... Осы 

трафареттік қасиеттердің бәрі Шойынқұлақтың бойынан табылады. Ол – жалмауыз 

кемпірдің жалғыз ұлы. Перінің қызы Бекторы оны жер асты патшалығынан жер бетіне 
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шығатын жолды күзеттіреді. Оның жаны бөлек жерде сақталады. Асқан күштің иесі 

болып табылады 5. 

Мұндай кейіпкер көбінесе антагонист, жақсы кейіпкерлерге қарсы тұрады және 

оның есімі оның жаман қасиеттерін бейнелейді. Соған қарағанда, батырлардың есімдері 

көбінесе жағымды образдармен байланыстырылады. «Ер Тарғын» (құдіретті де батыл) 

есімі халық жауларына қарсы күресетін, әділеттілікті қорғайтын қайратты, жағымды 

тұлғаны көрсетеді. Бұл есім фольклорлық дәстүрде ізгілік пен әділдікті бейнелейтін 

қаһарманның дене күшін ғана емес, адамгершілік тазалығын да білдіреді. 

Фольклордағы кейбір атаулар кейіпкерге байланысты болатын өзгерістерді немесе 

трансформацияларды метафоралық түрде көрсетеді. Бұл физикалық және рухани 

түрлендіру болуы мүмкін. Мысалы, «Таңсық» атауы («таң» деген сөзден – таң, нұр) таң 

нұрын ғана емес, өзгеріске, жаңа бастауға немесе нұрға деген үмітті білдіреді. Мұндай 

жағдайларда атау кейіпкердің бүкіл әңгіме барысында бастан кешіретін өзгеру 

процесінің метафорасына айналады. 

Кейбір фольклорлық әңгімелерде кейіпкерлер маңызды тұлғалық немесе рухани 

өзгерістердің нәтижесінде жаңа немесе өзгертілген есімдер алады. Бұл ішкі 

трансформацияға немесе қоғамға қызмет етуді тануға байланысты болуы мүмкін. 

Мұндай атаулар кейіпкер өмірінің жаңа кезеңінің басталуын білдіреді және көбінесе 

қалпына келтіру, тазару және қайта туылу бейнелерін алып жүреді. 

Фольклордағы атаулар халықтың қалыптасқан наным-сенімі мен ұғымын 

көрсететін мифологиялық белгілермен, ұғымдармен де байланысты болуы мүмкін. Қазақ 

фольклорында «Шаңырақ» (ошақтың белгісі мен ата-баба ұғымымен байланысты) 

сияқты мифологиялық жаратылыстарға байланысты атаулар кең таралған. Бұл атау үй, 

отбасы және ұлттық болмыстың маңыздылығын метафоралық түрде көрсетеді. 

Фольклорлық ономастика мәдени бірегейлік ұғымымен тығыз байланысты, өйткені 

халық ертегілеріндегі, эпостардағы, мифтердегі және фольклордың басқа 

жанрларындағы атаулар халықтың ұжымдық жадын көрсету мен сақтаудың маңызды 

құралы болып табылады. Фольклордағы есімдер кейіпкерлерді анықтап қана қоймайды, 

сонымен бірге халықтың өзін, оның тамырын, құндылықтарын және дүниетанымын 

айқындайтын мәдени, тарихи, әлеуметтік және рухани элементтерді қамтиды. 

Фольклорлық ономастика тарихи процестердің, әлеуметтік өзгерістер мен мәдени 

қайта құрулардың айнасы қызметін атқарады. Фольклорлық шығармалардағы кейіпкер 

атауларында ұлттық болмысты қалыптастыратын тарихи оқиғалардың, қоғамдық 

құрылыстағы өзгерістердің, соғыстардың, көші-қонның және басқа да маңызды 

сәттердің жаңғырығын жиі кездестіруге болады. Бұл атау мифтегі немесе ертегідегі 

кейіпкердің рөлін ғана емес, сонымен бірге ол үшін маңыздыларын да қамтиды. Мысалы, 

қазақ ауыз әдебиетінде басқа халық ауыз әдебиетіндегідей атаулар кейіпкердің өмір 

сүрген дәуірін немесе оның қандай әлеуметтік тапқа жататынын көрсете алады. Қазақ 

эпостық жырларындағы батырлардың есімдері көбінесе жауынгерлік ерлік пен әділет 

үшін күреске байланысты. Қарасай, Тарғын, Қобыланды немесе Алпамыс сияқты 

атаулар сол кездегі мұратты ғана емес, халықтың өз тәуелсіздігін сақтауға деген 

ұмтылысын танытатын күрестің, ерлік пен еркіндіктің символына айналады. 

Тағы бір мысал, қазақ дәстүріндегі ру немесе тайпа атауларының қолданылуы. Тегі 

немесе ру эпитеттері мәдени бірегейліктің маңызды бөлігі болып табылатын шығу тегі, 

ата-бабалармен тарихи байланысы идеясын білдіреді. Мұндай атаулар әлеуметтік 

құрылымдағы отбасылық байланыстар мен дәстүрлердің маңыздылығын атап көрсетеді, 

мұнда әрбір адам өз отбасы мен халқы үшін жауапкершілікті көтеруге міндетті. 

Фольклордағы есімдер халықтың ұжымдық жадын сақтаушыға айналады. Әрбір 

атауда отбасы, ру, дәстүр және мәдени құндылықтар туралы кодталған ақпарат бар. 
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Атаулар арқылы ата-бабалар, олардың жеткен жетістіктері мен азаптары, басып өткен 

өмір жолы туралы білім беріледі. Бұл тек тарихи жадының сақталуына ықпал етіп қана 

қоймай, жалпы мәдени бірегейлікті нығайтуға және ұрпақтар арасындағы байланысты 

сақтауға ықпал етті. 

Осылайша, қазақтың халық жырлары мен ертегілерінде бабалар, батырлар, ұлы 

жауынгерлер есімдері халық жадында сақталады. Мысалы, Тұран – ежелгі халықтың 

мифімен және олардың мәдени бірегейлік пен тәуелсіздікке ұмтылысын сақтай отырып, 

өз территориясы үшін күресімен байланысты атау. 

Олай болса, фольклорлық ономастика әлеуметтік-тарихи фактілерді ғана емес, 

сонымен бірге халықтың ұғымдарын, дүниетанымын, адамгершілігі мен мұратын 

бейнелейтін мәдени кодтарды жеткізу жүйесінің маңызды элементі болып табылады. Бұл 

тұрғыда есімдер жеке тұлғалардың рәміздері ғана емес, бүгінді өткенмен 

байланыстыратын өзіндік «көпірге» айналады. 

Халық атауларының маңызды қызметтерінің бірі – этникалық және ұлттық 

болмысты білдіру. Қазақ фольклорында, басқа мәдениеттердегі сияқты, атаулар көбінесе 

этникалық белгісі болып табылады. Отбасылық немесе этникалық сәйкестікті көрсететін 

нақты атауларды қолдану халыққа өзінің бірегейлігін сақтауға, басқа мәдениеттерден 

ерекшеленуге және олардың тамырын ұмытпауға көмектеседі. 

Ер Тарғын, Жангелді Батыр, Қобыланды сияқты есімдер қазақтың мәдениетінен, 

тілінен, дүниетанымынан мағлұмат береді. Олардың фольклорда қолданылуы бұл 

батырлардың қазақ болмысының иегерлері екендігін, олардың іс-әрекеті, күресі, өмір 

жолы салт-дәстүрді сақтаумен, халықты сыртқы қауіп-қатерден қорғаумен байланысты 

деген ойды нығайтады. 

Сонымен қатар, фольклорлық ономастикада белгілі бір этнографиялық 

ерекшеліктер мен мекендеу аймақтарына байланысты атауларды ажыратуға болады. 

Мысалы, қазақ эпостарында белгілі бір руға немесе руға жататынын білдіретін атаулар 

кездеседі. Бұл этникалық топ ішіндегі байланыстарды нығайтуға көмектеседі және 

отбасылық қарым-қатынас пен белгілі бір мәдени дәстүрге жатудың маңыздылығын 

көрсетеді. 

Халық ауыз әдебиетіндегі есімдер де халықтың рухани болмысын қалыптастыруда 

маңызды рөл атқарады. Қазақстанда әулиелердің, ардақты ата-бабалардың немесе 

белгілі тұлғалардың есімдерін қою дәстүрінің (мысалы, Тәңірберген, Құдайберген, 

Аллаберген) терең діни-рухани мәні бар. Тәңірлік ұғыммен немесе әулие есімдерімен 

байланысты есімдер өз иесін қорғайтын, жоғары күштермен және халықтың рухани 

мұрасымен байланысын қамтамасыз ететін тұмар түріне айналады. 

Басқа мәдениеттердегі сияқты қазақ ауыз әдебиетінде де адамдар әлемі мен рухтар 

әлемінің өзара байланысын білдіретін атаулар бар. Қыдыр Ата, Қорқыт сияқты есімдер 

мифологиялық әлеммен байланысын көрсетіп, ой елегінен өткізеді. 

Ертегілердің жанрлық ерекшелігі және олардың пайда болу хронологиясы 

әлеуметтік-мәдени факторлармен, ең алдымен адам қауымының дамуымен байланысты. 

Халық шығармашылығы жанры мен ондағы қызмет ететін ономастикалық бірліктер 

жүйесі арасында байланыс бар.  

Ертегілер антропонимдерінің ерекшелігі олардың жалпылау сипаты болып 

табылады, ол жеке тұлғаны емес, кейіпкердің түрін атай білу, тек белгілеу ғана емес, 

сонымен қатар аталғандарды сипаттау, оның сол немесе басқа қасиеттерін ашу және сол 

арқылы олардың онимдік сипатын жеңіп, шартты түрде жалқы есімге айналу қабілетінде 

көрінеді 6. 

Халық ертегілерінің поэтонимдері авторлық ертегінің поэтонимдеріне қарағанда 

анағұрлым стандартты түрде түсіндіріледі, олар интерпретациялардың шексіз санына 
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әлеуетті түрде ашық, өйткені олар қандай да бір берілген формалармен шартталмаған 

автор мен оқырман дискурстарының арасындағы айқасты білдіреді. 

Қорытынды. Фольклорлық ономастика халық аңыздарына, мифтеріне, 

ертегілеріне және фольклордың басқа жанрларына әсер етіп, зерттелетін атауларда 

шешуші рөл атқарады. Ол кісі есімдері, географиялық атаулар және олардың мәдени 

контекстінің арақатынасын зерттеп, олардың белгілі бір қоғамның тілдік, әлеуметтік, 

географиялық және мифологиялық ерекшеліктерін қалай көрсететінін талдайды. Бұл 

саланы білу фольклорлық бейнелердің табиғатын тереңірек түсінуге, сондай-ақ есімнің 

ұлттық болмыспен байланысын танытады. 

Фольклорлық ономастиканың ерекшеліктерінің бірі мифологиямен, діни 

идеялармен, нақты нормалармен және ұжымдық архетиптермен байланысты 

символизмді қамтиды. Мысалы, батырлардың есімдері, мифтер мен ертегілер көбінесе 

олардың күтпеген қасиеттерін, мәртебесін немесе құдайлықпен байланысын көрсетеді, 

бұл халық мәдениетінде бұл тұлғалардың дамуына ықпал етеді. Атаулар, әдетте, 

кездейсоқ емес: олар тарихи және мәдени контексте болмайды және бұл мағынада 

фольклорлық ономастика халық психологиясы мен дүниетанымын түсінудің өзіндік 

«кілт» қызметін атқара алады. Ономаст-ғалым Т.Жанұзақовтың тұжырымдауынша: 

«...фольклордың халық тарихында ролі үлкен екені баршамызға мәлім. Ол – халық 

ойынан туған қауымдық шығарма. Көркем әдебиетті, әсіресе жазба әдебиетті дамытуда 

фольклордың орны тым ерекше. Ондағы кейіпкерлердің есімдері мен образдары бүгінгі 

ұрпақтарға жетіп, өмірде, күнделікті түрмыста әлі де қолданылып жүр» 7. 

Фольклор ономастикасының пәнаралық зерттеу саласы ретінде тіл, мәдениет, 

халық дәстүрі ұғымдарын түсіну үшін маңызы зор. Бұл салада ертегі, аңыздар, эпостар, 

жырлар сияқты фольклорлық шығармаларда қолданылған атауларды талдау басты 

назарда болады. Бұл атаулар тұлғалық, топонимикалық немесе лақап аттар болсын, бай 

символизмге ие және тек тілдік емес, сонымен қатар мәдени-тарихи мәліметтерді де 

алып жүреді. 

Фольклорлық ономастиканың басты міндеттерінің бірі – халық дәстүрінде 

қолданылған атаулардың халықтың дүниетанымы мен дүние туралы түсінігін, оның 

көрініс табуы мен алуан түрлі бағыттарын түсіндіруді қаншалықты нақты көрсететінін 

зерттеу. Мысалы, фольклорлық мәтіндерде кейіпкерлердің адамгершілік қасиеттерін 

немесе олардың зор ілтипатпен байланысын көрсететін дыбыстық-мағыналық 

құрылымы бар атаулар жиі кездеседі. Батырлардың, зұлымдардың, жануарлардың, тіпті 

мифологиялық жаратылыстардың есімдері адамгершілік нормаларын, идеалдарын және 

жақсылық туралы идеяларды зерттеу үшін маңызды көрсеткіштерге айналады. 

Фольклорлық ономастикада атаулардың мифологиялық және діни символикасын 

зерттеуге ерекше көңіл бөлінеді. Балаларға берілген бірқатар мәдени атауларда олар 

көбінесе қасиетті мағынаға ие болды және зұлым рухтардан қорғауға немесе сәттілік 

тартуға бағытталған салт-дәстүрлердің әсерінен болды. Фольклорда көптеген мысалдар 

бар, мысалы, атаулардың сиқырлы күштерді қолдануы, зұлым күштерді ығыстыру 

немесе керісінше құдайлардың немесе табиғаттан тыс жаратылыстардың көмегін 

пайдалану. 

Оның үстіне фольклорлық ономастика қоғамның әлеуметтік құрылымымен тығыз 

байланысты. Кейбір жағдайларда атаулар мәртебе, кәсіби аумақ немесе географиялық 

аймақтар бойынша белгіленуі мүмкін. Мысалы, дәстүрлі ертегілерде немесе эпостарда 

кейіпкерлердің әлеуметтік жағдайын немесе отбасылық кәсібін көрсететін атаулар 

болуы мүмкін. 

Фольклорлық ономастиканың тағы бір қыры – халық дәстүрін жалғастырудағы 

атаулардың түрленуін зерттеу. Ауызша қайталау барысында фольклорлық атаулар жаңа 
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формаларға ие болып немесе мағыналық өзгерістерге ұшырауы мүмкін. Бұл өзгерістер 

қоғамдық пікірдің немесе мәдени шындықтың өзгеруіне, басқа тілдер мен 

мәдениеттердің ықпалына және ерекше белгілерге байланысты болуы мүмкін. 

Олай болса, фольклорлық ономастика тарих пен мәдениет туралы танымымызды 

тереңдетіп қана қоймай, халық дәстүрін, тілін, дүниетанымын зерделеудің жаңа 

көкжиектерін ашады. Оның мағынасы әлем, оның құрылымдары, нақты және 

мифологиялық идеялары, сондай-ақ қоғамдық ұйым туралы маңызды ақпараттың 

адамдарға қалай тән екенін атау арқылы көруге көмектеседі. 
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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ ФОЛЬКЛОРНОЙ ОНОМАСТИКИ 

 

Аннотация. Статья посвящена изучению имён собственных в фольклоре, их роли 

и значению в традиционной культуре. Фольклорная ономастика исследует, как имена 

героев, персонажей, объектов и мест в народных сказаниях, мифах и песнях служат 

важным инструментом передачи культурных и исторических знаний. Автор анализирует 

различные типы имён, их символику, происхождение и эволюцию, а также связь с 

мифологическими и социальными аспектами жизни. Особое внимание уделяется имени 

как элементу, раскрывающему характеристики персонажа, его роль в повествовании и 

взаимодействие с окружающим миром. В статье анализируются казахские фольклорные 

традиции, выделяются характерные особенности ономастики в казахской культуре, а 

также исследуется влияние фольклорных имён на развитие казахской литературы и 

языка. Целью данной статьи является исследование роли их естественного фольклора, 

их новаторства в традиционной культуре и процесса передачи культурных и 

исторических знаний через народные традиции, мифы, песни и другие фольклорные 

жанры. В результате работы автор приходит к выводу о важности фольклорной 

ономастики для изучения культуры и исторического сознания народов. Методология 

исследования основана на междисциплинарном подходе, сочетающем элементы 

ономастики, фольклористики, социолингвистики и культурологии. 

 

Ключевые слова. Фольклорная ономастика, имена собственные, фольклор, 

мифология, символика имён, культурные традиции, персонажи, социальные аспекты, 

мифологические элементы, народные традиции. 

 

THEORETICAL ISSUES OF FOLKLORE ONOMASTICS 

 

Abstract. The article is dedicated to the study of proper names in folklore, their role and 

significance in traditional culture. Folklore onomastics explores how the names of heroes, 

characters, objects, and places in folk tales, myths, and songs serve as an important tool for 

transmitting cultural and historical knowledge. The author analyzes various types of names, 

their symbolism, origin, and evolution, as well as their connection with the mythological and 

social aspects of life. Special attention is given to the name as an element that reveals the 

characteristics of a character, their role in the narrative, and their interaction with the 

surrounding world. The article analyzes Kazakh folkloric traditions, highlights the distinctive 

features of onomastics in Kazakh culture, and also examines the influence of folkloric names 

on the development of Kazakh literat. 

The aim of this article is to explore the role of proper names in folklore, their innovation 

in traditional culture, and the process of transmitting cultural and historical knowledge through 

folk traditions, myths, songs, and other folkloric genres. As a result of the study, the author 

concludes the importance of folklore onomastics for the study of the culture and historical 

consciousness of peoples. The research methodology is based on an interdisciplinary approach, 

combining elements of onomastics, folklore studies, sociolinguisti. 

https://www.dissercat.com/content/onomasticheskoe-prostranstvo-russkikh-narodnykh-i-avtorskikh-skazok
https://www.dissercat.com/content/onomasticheskoe-prostranstvo-russkikh-narodnykh-i-avtorskikh-skazok
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ПИСЬМЕННЫЕ ПАМЯТНИКИ ЗОЛОТОЙ ОРДЫ КАК ИСТОЧНИК ДЛЯ 

ИЗУЧЕНИЯ ТЮРКСКИХ ЯЗЫКОВ 

 

Аннотация. В статье рассматриваются письменные памятники эпохи Золотой 

Орды как основной источник исследования тюркских языков. Несмотря на 

формирование единого тюркского языка в Средние века, в письменных памятниках 

встречаются элементы кипчакского и огузского языков. Однако, несмотря на смешанный 

языковой характер, в лексике памятников, в зависимости от территории их 

происхождения, преобладает один из языков. В ходе исследования приведены 

конкретные данные. 

Кроме того, языковые процессы эпохи Золотой Орды протекали параллельно с 

процессами создания самостоятельного ханства, в котором объединялись различные 

роды и племена, составлявшие казахский народ. Исследование памятников Золотой 

Орды необходимо, во-первых, для установления преемственности истории языка и 

нации, во-вторых, для выяснения того, насколько эти памятники связаны с современным 

казахским языком и какой вклад средне-тюркский язык внес в развитие казахского 

языка. 

В статье подробно анализируются исследования произведений Кутбa «Хосров и 

Ширин», Сейфа Сараи «Гулистан бит-турки», Хорезми «Мухаббат-наме», Махмуда бин 

Али «Нахдж аль-Фарадиc». Основная цель исследования – это обобщение различных 

мнений о языке письменных памятников и выработка единого заключения. Авторы 

представляют свои научные взгляды. Доказано, что письменные памятники могут 

служить важным источником для исследования современных тюркских языков, в том 

числе современного казахского языка. 

 

Ключевые слова. Золотая Орда, письменные памятники, кипчак-огузский язык, 

тюркские языки, казахский язык. 
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Введение. Изучение письменных памятников эпохи Золотой Орды представляет 

собой важную и многогранную область исследований, которая позволяет глубже понять 

процессы формирования и эволюции тюркских языков, включая казахский. Одними из 

самых известных памятников, относящихся к этому времени, являются такие 
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произведения как поэма «Хусрау и Ширин» Кутба и «Мухаббат-наме» Хорезми. Эти 

произведения не только занимают важное место в литературной традиции, но и 

представляют собой ценные источники для лингвистических исследований, которые 

помогают воссоздавать картину языковых и культурных процессов эпохи Золотой Орды. 

Написанные на смеси нескольких языков, такие произведения отражают динамику 

языковых изменений и влияния, характерных для того времени.  

Одним из ключевых аспектов этих памятников является их значение для изучения 

казахского языка, который на протяжении времени испытывал влияние различных 

тюркских диалектов. Современные исследования, проводимые такими учеными, как А. 

Ибатов, Э.Н. Наджип, А. Зайончковский и другие, позволяют глубже понять сложную 

структуру этих произведений, выявляя в них элементы кипчакского и огузского языков. 

Эти исследования помогают исследователям не только восстановить языковую картину 

того времени, но и понять, каким образом произошел переход от древних тюркских 

языков к современным языковым формам, таким как казахский. 

Особое внимание уделяется анализу лексики и грамматики произведений, таких 

как поэма «Мухаббат-наме». Этот памятник, написанный на смеси кипчакского, 

огузского и уйгурского языков, отражает уникальную языковую ситуацию Средней Азии 

XIV века. Ученые, такие как А.Н. Самойлович, Э.Н. Наджип и С.А. Аманжолов, 

отметили, что язык «Мухаббат-наме» близок к современным казахскому и узбекскому 

языкам, что подтверждает его значение для изучения языковой эволюции и 

формирования новых литературных традиций в тюркском мире. Сравнительный анализ 

этих произведений с современными языками помогает вычленить важные лексические и 

морфологические особенности, которые оказали влияние на дальнейшее развитие 

тюркских литературных языков, особенно казахского. 

Таким образом, памятники эпохи Золотой Орды, такие как «Хусрау и Ширин» и 

«Мухаббат-наме», служат не только ценными литературными произведениями, но и 

важными источниками для лингвистических и культурных исследований. Они 

позволяют понять исторические и языковые связи между различными тюркскими 

народами, а также проливают свет на процесс формирования казахского языка, который 

продолжает оставаться важной темой для современных исследователей. Вклад ученых, 

таких как Б. Сагиндыкулы и Э. Фазылов, в изучение этимологии и фразеологии этих 

памятников открывает новые горизонты для дальнейших исследований и помогает 

восстановить древние элементы языка, сыгравшие ключевую роль в его развитии. Эти 

памятники являются неотъемлемой частью культурного наследия тюркских народов и 

играют важную роль в понимании исторического контекста, в котором формировались 

современные тюркские языки. 

Материалы и методы исследований. В качестве материала исследования были 

взяты тексты поэмы Кутба «Хусрау и Ширин», дастана Сейфа Сарая «Гюльстан бит-

Турки», «Мухаббат-наме» Хорезми, «Нахдж аль-Фарадис» Махмуда бин Али. 

Наряду с этим были использованы научные труды таких известных ученых как 

Э.Н.Наджип, Э.Фазылов, А.М.Щербак, Ә.Құрышжанов, Б.Сағындықұлы, Ә.Керімов, 

А.Ибатов, посвященные исследованию письменным памятникам и истории тюркских 

языков данного периода. 

В целях исследования работы были использованы историко-сравнительный и 

диахронно-синхронный методы, а также методы типологического сравнения, изложения 

и анализа. 

Результаты и их обсуждение. Сегодня высказываются различные мнения об 

изучении письменных памятников и их связи с историей казахского языка. Проблема 

исследования языка средневековых письменных памятников, являющегося основой 
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казахского языка, стала объектом исследований с 60-х годов прошлого века. В 1978 году 

в журнале «Советская тюркология» была опубликована статья Э. Наджипа «Изучение 

истории тюркских языков в Казахстане». Ориентируясь на научно-исследовательские 

работы ученых А. Курышжанова, Т. Кордабаева, М. Томанова, А. Аманжолова, А. 

Ибатова и др., автор утверждал: «в 1973 году в «Известиях АН Каз. ССР» была 

опубликована статья молодого ученого Б. Сагындикова на тему «Лексико-

грамматические особенности арабо-персидских элементов тюркских памятников 

Золотой Орды и Египта XIV века». За анализ арабских и персидских элементов, за 

выяснение их роли в обогащении лексики, в словообразовательном процессе, в 

различных сочетаниях и т.д. впервые взялся Б. Сагындыков». 

Хотя в средние века сформировался единый язык, в нем смешались элементы 

кипчакского и огузского языков. Памятников, написанных на чистом кипчакском языке, 

почти нет. Однако, принимая во внимание, что памятники написаны на основе 

нескольких языков, тщательное изучение языка памятников и сопоставление его с 

современным казахским языком даст много информации. 

Появление отдельного ханства в результате объединения племен историческая 

наука датирует XV веком. Но это не должно наводить на мысль, что история казахского 

народа и его языка начинается только с XV века. Известно, что многие названия племен 

в составе казахского народа использовались задолго до появления казахского ханства [1, 

80]. Профессор М. Б. Сабыр считает, что «изучение памятников эпохи Золотой Орды, во-

первых, говорит о необходимости решения «патриотического» вопроса о том, в какой 

степени эти памятники относятся к современному казахскому языку, какое место 

казахский язык занимает в пантеоне среднетюркских языков» [2, 190]. Разнообразие 

мнений о языке письменных памятников свидетельствует о том, что дело исследования 

древних наследий осталось неразвитыми, и что сегодня очевидна необходимость 

сопоставительного изучения с современными живыми языками. 

Объектом нашего исследования являются письменные памятники: «Хусрау и 

Ширин» Кутба, «Гулистан би-турки» Сейф Сарайи, «Мухаббат-наме» Хорезми, «Нахдж 

аль-Фарадис» Махмуда бин-Али – наследие XIV века, родившееся в эпоху Золотой 

Орды. Письменные памятники были исследованы, сопоставлены, транскрибированы. 

Согласно исследованиям ученых, памятники, появившиеся в эпоху Золотой Орды, были 

написаны на двух разных смешанных языках: либо кипчако-огузском, либо огузско-

кипчакском языках. Отсюда следует, что существовали два полностью сформированных 

смешанных литературных языка: один – язык группы, з тюркских языков, 

существовавших в эпоху Золотой Орды, а другой – язык группый, общепринятый для 

Египта и Золотой Орды во времена правления мамлюков. Ученый Э. Наджип первый 

язык называет золотоординским-хорезмским языком, а второй – золотоординским-

египетским языком. 

Очень важно мнение А. Зайончковского о том, что в XIII-XIV веках сформировался 

единый тюркский литературный или письменный язык. Тем не менее, хотя язык 

наследия золотоордынской эпохи был особенным, смешанным языком, он 

сформировался либо на основе огузского языка, либо на основе кипчакского языка, и 

стал вытеснять караханидские литературные традиции. Отсюда видно, что сложились 

два вполне сформировавшихся смешанных литературных языка. Н.А. Баскаков 

классифицирует наследие этой эпохи следующим образом: 1. Восточно-

золотоординский язык, з-типа, 2. Западно-алтынординский и мамлюкско-египетский 

язык, й-типа. 

В XIV веке на территории Золотой Орды, Средней Азии и Египта возник 

смешанный язык, и на этом смешанном языке быстро развивалась литература. 
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Формирование такой письменности положительно сказалось на развитии большого, 

разностороннего литературного наследия. 

Одним из таких памятников является поэма «Хусрау и Ширин» Кутба. Это 

поэтический роман. Казахстанские исследователи уделяли этому памятнику особое 

внимание. При создании словаря поэмы «Хусрау и Ширин» А. Ибатову удалось 

выделить встречающиеся в поэме словосочетания. 

Он высказался, что поддерживает мнение Э. Наджипа о том, что эпос Кутба был 

написан в литературном стиле смешанного языка, возникшем на территории Золотой 

Орды на основе кипчакского языка, но испытавшем влияние огузской и караханидской 

литературной языковой традиции [3, 14]. У ученых существуют разные мнения о языке 

поэмы «Хусрау и Ширин». По мнению Н.А. Баскакова, «Кыпчакский язык под влиянием 

уйгурского в рамках литературного языка Золотой Орды». Э.Н. Наджип говорил о том, 

что «Хусрау и Ширин» написаны на основе огузско-кипчакского языка, написаны в 

караханидской традиции, и следует считать их наследием з группы. Можно сказать, что 

большинство мнений ученых сложилось в результате изучения языка письменного 

наследия с лексико-фонетической точки зрения. 

Мы должны учитывать мнение А. Зайончковского о том, что поэма «Хусрау и 

Ширин» написана на кипчакском наречии восточно-тюркского языка, ее язык 

принадлежит кипчакскому диалекту [4, 187]. Мнение о том, что кипчакский элемент 

очень четко выражен в языке памятника, мы также встречаем у А.М. Щербака [5, 38]. 

Изучение языка письменных памятников Средневековья приводит к выводу, что 

они были написаны на смешанном огузско-кипчакском языке, по следам общей для 

общетюркского литературного наследия караханидской письменности. Вот почему 

большинство ученых, изучающих памятники письменности золотоордынской эпохи, 

придерживаются мнения, что литературные памятники написаны на смешанном языке. 

А.Н. Самойлович пишет: «Это свидетельствует о наличии в языке памятника элементов 

северо-восточной группы тюркских языков (уйгурских), элементов северо-западной 

(кипчакской) и юго-западной (огузской). Такое же чередование наблюдается и в «Кисса-

и Юсуф» и «Хусрау и Ширин» [6, 43]. Легенда о Хусрау и Ширине изменялась и 

рассказывалась разными поэтами вплоть до ХХ века. Э.Н. Наджип обнаружил, что 

персидская версия поэмы «Хусрау и Ширин», написанная Низами, и тюркская версия, 

написанная Кутбом, имеют одно и то же значение. 

Поэма является одним из ценных и исторически значимых литературных 

памятников эпохи Золотой Орды. Согласно историческим данным, первоначальная 

версия была написана в 1341-1342 годах во время правления султана Тыныбека. Вариант, 

написанный поэтом Кутбом, не сохранился. До наших дней дошла только одна версия 

этой поэмы. Эта копия хранится в Национальной библиотеке Парижа. Она была 

скопирована кипчакским поэтом Берке Факихом в месяц сафар 785 года (по новому 

летосчислению, месяц апрель 1383 года) в государстве мамлюков (Египет). Сам Берке 

Факих говорит: 

Тарих йеті жүз йыл сәксән бешіндә, 

 Сафар айының йігірмә бешіндә,  

Йол үзрә не болса бітідім кітап.  

(Книга была закончена двадцать пятого числа 

месяца сафар, семьсот восемьдесят пятый год) 

Один из первых исследователей копии, А.Н. Самойлович, оценил её как 

древнейший памятник золотоординского государства. Однако он признал её плохой 

рукописью, так как были допущены ошибки при копировании текста с оригинала. Свое 

мнение по этому поводу высказал казахский учёный А. Ибатов: «… Говорить о том, что 
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копия сделана неправильно, представляется неуместным. Чтобы утверждать так, нужно 

было бы сравнить рукопись самого Кутбы и взять её за эталон. Слова Берке Факиха 

доказывают, что он придавал большое значение безошибочному копированию текста с 

оригинала»: 

Бітідім кітабыны қатасын бақыб,  

Бу захмед чәккәнім білгәнсән оқыб. 

(Я тщательно переписывал книгу,  

Читай и знай, как сильно я страдал). 

Известный тюрколог Б. Э. Бертельс ознакомился с рукописью в Париже и оценил 

поэму Кутба как неудачный перевод. В 1945 году, изучая язык рукописи, М. Ф. 

Копрюлюзада признал огузско-кипчакский язык XIV века смешанным литературным 

языком. В 1946 году узбекский ученый А. Т. Тагирджанов, исследовав памятник с 

литературной точки зрения, защитил кандидатскую диссертацию. Польский ученый и 

тюрколог, внесший большой вклад в изучение памятника «Хусрау и Ширин», А. 

Зайончковский оценил поэму как литературное наследие, заслуживающее особого 

внимания. Ученый сравнил текст памятника с персидской версией Низами и 

внимательно изучил её. В 1954 году он собрал отрывки с цитатами (факсимиле) и издал 

книгу. В 1961 году он опубликовал словарь памятника и исследование его стиля и 

поэтики. 

В начале 1970-х годов Э. Н. Наджип начал изучать упомянутый памятник и написал 

грамматические очерки. Он издал первый том своего историко-сопоставительного 

словаря на основе тюркского варианта поэмы «Хусрау и Ширин». 

Казахское языкознание также внесло свой вклад в изучение этого памятника. В 

1974 году А. Ибатов издал словарь поэмы «Хусрау и Ширин» на казахском языке на 

основе поэмы Кутба. Это был первый в Советском Союзе словарь на материале этого 

памятника. Словарь содержит 4410 слов. В кандидатской диссертации Б. Сагиндыкулы 

на тему «Сравнительный анализ лексики тюркоязычных памятников XIV века», 

защищенной в 1977 году, сопоставлена и представлена лексика произведений Хорезми 

«Мухаббат-наме», «Хусрау и Ширин» Кутба и «Гулистан бит-тюрки» Сейфа Сарая. 

В 1979 году А. Керимов всесторонне рассмотрел словообразовательные аффиксы в 

языке тюркских литературных памятников XIV века. В 1983 году в издательстве «Наука» 

был издан труд А. Ибатова «Морфологическое строение слова». Данная монография – 

исследование морфологического строения слов письменных литературных памятников, 

написанных в XIV веке, занимающее особое место в истории культуры народов Средней 

Азии и Казахстана, как «Хусрау и Ширин», «Гулистан бит-турки», «Мухаббат-наме», 

«Нахдж ал-Фарадис» и «Ярлыки Ханов». А. Кыраубаева и Н. Келимбетов, изучив поэму 

«Хусрау и Ширин» как литературное наследие древности, включили её в учебники. 

Э. Э. Бертельс, познакомившись с рукописью поэмы Кутба «Хусрау и Ширин» в 

Париже, признал её переводом версии Низами, а Зайончковский отметил, что это не 

перевод версии Низами, а частично отредактированное произведение. К такому мнению 

ученый пришел в результате построчного сопоставления стихотворения Кутба с 

персидским вариантом. 

Известный советский тюрколог Э. Н. Наджип выяснил, что тюркская версия имеет 

то же содержание, что и персидское произведение «Хусрау и Ширин», и признал 

полуоригинал независимым романом [3, 21]. Мы придерживаемся мнения А. Ибатова, 

что поэма Кутба «ХШ» не является дословным переводом одноименной поэмы Низами, 

написанной на персидском языке, а является переводом, выполненным свободно, в 

соответствии с традицией мировоззрения и мастерства, жизни и быта эпохи Низами, но 

с сохранением композиции и сюжета [3, 11]. 
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Есть различные предположения о том, где было написано это произведение: 

1. По словам А. Н. Самойловича, поэма «Хусрау и Ширин» является 

древнейшим памятником Золотой Орды и была написана на территории Золотой Орды. 

2. Согласно Э. Н. Наджипу, она была написана на земле Золотой Орды, а 

затем переписана в Египте [7, 36]. 

3. А. Зайончковский считал, что эта поэма была написана в мамлюкском 

государстве, и автором этого памятника является поэт из Хорезма Кутб [4, 10]. 

4. А. Ибатов, исследуя исторические данные и социальные отношения, 

пришел к выводу, что письменное наследие «Хусрау и Ширин» зародилось в Ак Орде, 

где был избран хан Тыныбек [3, 13]. 

Последняя версия кажется верной, ведь в истории Ак Орда как отдельное ханство 

начало свое существование в начале XIV века, после смерти хана Золотой Орды Токты 

(1290-1312). Столицей был город Сыганак на реке Сырдарья. Кутб посвятил поэму не 

Жанибеку, правившему Золотой Ордой, а его младшему брату Тыныбеку. В то время 

существовали тесные связи между Египтом и Сараем, столицей Золотой Орды. Тыныбек 

не смог добиться полной власти. 

Тыныбек правил Ак Ордой всего два года и был убит соперниками. И, похоже, сам 

Кутб приехал к Тыныбеку и стал придворным поэтом. Об этом свидетельствуют 

следующие строки: 

«Мурадым әрди ким бу қапуғла,  

 Келип йол тапсәмән теп бу тапуғда, 

 Сафар ранжин коруп кач аийам, 

Тапуғқа йеттим эмди ош саранжам» 

 (Целью было моею дойти до дворца, 

 Войти в доверие и служить верой и правдой. 

 Прошел я трудный и длинный путь, 

 В итоге вот достиг своей мечты.) 

Поэма «Хусрау и Ширин» состоит из 280 страниц, на каждой странице – 42 

стихотворных строки. Текст разбит на 70 глав. По данным Э. Н. Наджипа, вместо 7000 

бейтов у Низами в Кутбе было обнаружено 4700 бейтов. Разница составляет 2300 бейтов. 

Однако, несмотря на то, что язык письменных памятников Золотой Орды является 

смешанным, учитывая, что первоначально они были написаны либо на огузском, либо 

на кипчакском языке, мы понимаем, что труд Э. Н. Наджипа «О средневековых 

литературных традициях и смешанных письменных тюркских языках» имеет большое 

значение. Узбекский ученый Е. Фазылов считает, что смешивание в языке письменных 

памятников средневековья связано с одновременным использованием литературного и 

разговорного языков того времени, а также элементов заимствований [8, 78]. 

При изучении языка письменных памятников золотоордынской эпохи ученый Б. 

Сагиндыкулы подчеркивал этимологический характер лексического развития казахского 

языка [9, 106]. Ученый объясняет содержание старописьменного литературного языка и 

выявляет кумулятивные свойства кипчакского языка методом реконструкции. Мнение 

ученого важно при определении лексических единиц и языковых знаков. При изучении 

фразеологии в области языкознания на лингвокультурологическом уровне необходимо 

обратить внимание на их реликтовые элементы, как отмечает М. Б. Сабыр: «Исторически 

реликтовые морфемы активно участвовали в словообразовании в определенную 

древнюю эпоху, с одной стороны, как самостоятельно употребляемый корень, с другой 

стороны, как продуктивные суффиксы, образующие слова. Но в современную эпоху они 

стали языковым явлением, не имеющим лексического значения, а определяемым с 

этимологической точки зрения. Также они являются морфемами, занимающими 
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центральное место в существовании и развитии современного языка, пережившими 

фоно-морфо-семантические изменения на протяжении долгого пути истории» [10, 21]. 

Поэма Сейфа Сарайи «Гулистан бит-тюрки». Одним из наиболее выдающихся 

представителей золотоордынской литературы XIV века является Сейф Сарайи. Он – 

поэт-лирик и эпик, писатель и переводчик, внесший значительный вклад в развитие 

литературы тюркских народов. Известный тюрколог Э. Н. Наджип отмечает, что поэт 

писал свои произведения на кипчакском языке, подчеркивая его происхождение от 

племен, составлявших основу казахского народа. Единственный объемный труд С. 

Сарайи, дошедший до нас, называется «Гулистан бит-тюрки». Поэт начал своё 

произведение в городе Сарай в устье Волги и закончил у реки Нил в Египте. Это 

свободный перевод произведения классика персидско-таджикской литературы Сагди 

Ширази «Гюльстан». Сагди Ширази написал это произведение в 1258 году. Сейф Сарайи 

воспевал его по-тюркски в 1391 году, во время правления хана Узбека в Золотой Орде. 

Сагди Ширази писал свои произведения в стихотворной прозе, а иногда выражал свои 

мысли в стихах. С. Сарайи не ставил своей целью построчный перевод «Гюльстана» 

Сагди. В текст поэмы были включены эпизоды и поэтические строки, характерные для 

быта кипчаков. 

В 1915 году в одном из журналов Анкары сообщалось, что в Голландии была 

обнаружена поэма Сейфа Сарайи «Гулистан бит-тюрки». В 1950 году профессор 

Ферудун Узлук получил фотокопию «Гулистан бит-тюрки» из фонда библиотеки 

Лейденского университета Голландии, написал небольшое предисловие к поэме и издал 

отдельную книгу в Анкаре в 1954 году. Ценный памятник средневековья, написанный на 

кипчакском языке, был исследован Э. Н. Наджипом, транскрибирован по русской 

графике и издан дословный перевод на русский язык. Он раскрыл самобытность 

произведения и полностью доказал, что оно написано на кипчакском языке. Чтобы 

доказать, что «Гулистан бит-тюрки» очень близок к казахскому языку среди тюркских 

языков, необходимо тщательно изучить его лексику. Лексика произведения очень 

проста. Арабо-персидские элементы встречаются ещё реже. С точки зрения языка, оно 

близко к «Мухаббат-наме». Одной из особенностей памятников средневековья XIV века 

является то, что в нём мало элементов древнего языка. В лексике «Гулистан бит-тюрки», 

написанной на кипчакском языке, огузский элемент встречается чаще, чем уйгурский, 

арабский или персидский. 

Поэма Хорезми «Мухаббат-наме». Мнение ученых о памятнике «Мухаббат-

наме» разнообразно. Ученый А. Н. Самойлович считает, что это литературный язык 

улуса Джучи династии Золотой Орды и Хорезма, а Э. Н. Наджип изначально говорил, 

что это кипчакский язык, попавший под влияние уйгурского и огузского языков, но в 

своих более поздних исследованиях он пришел к выводу, что это кипчако-огузский язык. 

С. А. Аманжолов высказал мнение, что это язык, находящийся между 

современными узбекским и казахским языками. Поэма "Мухаббат-наме" – один из 

ценных памятников эпохи Золотой Орды XIV века. Она была написана в 1353 году на 

берегу реки Сырдарьи. Хорезми – псевдоним автора. Он служил во дворце бека 

Мухаммед Ходжи, одного из высокопоставленных повелителей Ак Орды, и свои 

произведения посвящал ему. До наших дней дошли две версии «Мухаббат-наме», 

написанные арабской и уйгурской письменностью. Оригинал обеих версий хранится в 

Британском музее Лондона. Кроме того, в 1971 году в Национальной библиотеке 

Стамбула были найдены две копии арабской версии. Первым, кто высказал мнение об 

уйгурском варианте «Мухаббат-наме», в 1924 году был академик В. В. Бартольд. 

Известный тюрколог А. Н. Самойлович в 1928 году исследовал арабский вариант 

поэмы вместе с другими памятниками. Особого внимания заслуживает труд известного 
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тюрколога Э. Н. Наджипа, который долгие годы досконально изучал и публиковал 

арабскую версию произведения. Он перевел арабскую версию на русский язык и 

напечатал её в сопоставлении с факсимиле, чтением, глоссарием, комментарием и 

сопоставил с уйгурской версией. Упомянутая поэма, хоть и поверхностно, но была 

изучена и в казахском языкознании, а некоторые утверждения появились в книгах по 

общей истории языка, посвященных языку древнетюркских письменных памятников. В 

истории узбекской литературы она считается одним из древнейших произведений 

узбекской литературы. 

В науке существует множество различных мнений о языке этой поэмы. М. Ф. 

Кёпрюлюзаде считал языком произведения золотоординско-чагатайский язык, а А. Н. 

Самойлович полагал, что это литературный язык Хорезма династии Джучи в Золотой 

Орде. Э. Н. Наджип считает, что это кипчакский язык, на который повлияли уйгурский 

и огузский языки. С. А. Аманжолов отмечал, что язык поэмы близок к языку А. Яссауи, 

а А. М. Щербак называет язык поэмы разновидностью старо-узбекского литературного 

языка. Большинство исследователей сходится во мнении, что «Мухаббат-наме» была 

написана на древнем кипчакском языке, хотя она имела незначительное влияние 

караханидского письменного литературного языка. Поэтому при определении близости 

языка памятников к казахскому языку и связи с другими тюркскими языками важно 

уделять особое внимание лексическим, морфологическим и фонетическим признакам. 

При написании поэмы автор дает информацию о том, где оно было написано: 

Мухаббатнаме» сөзін мұнда біттім, 

Қамуғын Сыр йақасында біттім. 

Перевод: 

«Мухаббатнамэ» написал здесь, 

Закончил все на берегу Сырдарьи. 

А город Сыганак, расположенный в Сырдарье, в тот период находился под 

властью Золотой Орды. Принадлежность «Мухаббат-наме» к казахскому языку была 

рассмотрена С. Кенесбаевым и А. Керимовым в работе «История становления и развития 

казахского литературного языка». Они отметили, что язык памятника очень близок к 

современному казахскому языку, и лексические единицы текста используются и в 

настоящее время. Они акцентировали внимание на специфике фразеологизмов, 

встречающихся в «Мухаббат-наме», а также на соответствии грамматических аффиксов 

казахскому языку. 

Памятник «Нахдж аль-Фарадис». Одна из ценных реликвий средневековой 

тюркской эпохи – произведение Махмуда бин Али ас-Сараи «Нахдж аль-Фарадис» 

(Ведущая в рай). До наших времен дошли несколько копий этого памятника. Самые 

старинные копии хранятся в Стамбуле и в Крыму. Другие экземпляры встречаются в 

Татарстане. Некоторые образцы были опубликованы в связи с историей узбекской 

литературы. Содержание крупного прозаического произведения состоит из четырех 

глав: в первой главе описывается жизнь и деятельность пророка Мухаммеда, во второй 

главе – жизнь и деятельность Хулафая Рашиддина, Али и Фатимы, а также четырех 

имамов, в третьей главе широко рассказываются добрые дела людей, а в четвертой – 

злодеяния людей. Памятник был написан в 1358 году, через три года после «Мухаббат-

наме» Хорезми. Первым об этом памятнике сообщил в 1885 году татарский ученый 

Шихаб ад-дин Марджани. В его руках была самая старая копия «Нахдж аль-Фарадиса». 

К сожалению, на сегодняшний день эта копия бесследно утеряна. 

В 1930 году научный сотрудник Ялтинского музея Востока Якуб Кемаль 

опубликовал выдержку из крымской копии, найденной в 1928 году. Ялтинская копия 

состоит из 549 страниц, каждая страница содержит 13 строк. В средние века древний 
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крымский город Салхат был крупным культурным центром. По мнению Я. Кемаля, 

крымский вариант был скопирован в этом городе. Рукопись в основном состоит из 

четырех глав, разделенных на сорок разделов. Крымская копия имела только две 

начальные главы. 

В 1928 году Заки Валиди Тоган нашел в библиотеке Яниджами в Стамбуле 

старинную копию этого произведения. Заки Валиди Тоган подробно изучил 

стамбульскую копию и сделал вывод, что это произведение написано в Хорезме. 

Стамбульская версия отличается от крымской по диакритическим признакам. По словам 

Махмуда бин Мухаммада ибн Хосрау аль-Хорезми, который скопировал его, автор 

произведения умер за три дня до окончания копии. 

В хорошо сохранившейся стамбульской копии насчитывается 444 страницы. На 

каждой странице 17 строк, надпись четкая, написана по шаблону насх. Харакаты 

помечены красными чернилами. Это указывает на то, что харакаты были написаны 

чужой рукой. На некоторых страницах копии есть информация о том, что она находилась 

в Египте в XV веке, то есть в эпоху мамлюков была доставлена из Золотой Орды. А из 

фамилии автора видно, что он был в родстве с Булгаром, Сараем и Курдери. Курдери 

были одним из крупнейших культурных центров средневекового Хорезма. Язык 

памятника отличается простым и понятным стилем. В некоторых главах слова являются 

прекрасным примером художественной прозы своей эпохи. В этом и его историко-

культурная ценность. Известный тюрколог Н. А. Баскаков, сочетая наследие Золотой 

Орды с Египтом, выделяет восточный золотоордынский язык типа «з» и западный 

золотоордынский язык типа «й». «Нахдж аль-Фарадис» входит в число литературных 

наследий восточно-золотоордынского типа «з». 

При определении языка древнего письменного памятника следует учитывать не 

только его лексические и фонетические, но и морфологические особенности. Наличие 

древних элементов в лексике и грамматике памятника – закономерность своей эпохи. 

Особенность языка произведения говорит о том, что он ближе к кипчакскому языку, чем 

к другим. 

А. Курышжанов впервые высказал мнение, что письменные памятники эпохи 

Золотой Орды «написаны на древнем кипчакском языке». Ученый пришел к выводу, что 

«Кодекс Куманикус», «Тюрко-арабский словарь» и другие письменные памятники XIII-

XIV веков написаны на древнем кипчакском языке. В результате лексического и 

фонетического изучения близости языка письменных памятников к казахскому языку 

можно получить более обширную информацию. 

Однако следует учитывать мнение А. Ибатова о том, что при изучении языка 

древних памятников большое значение имеет не только лексическое и фонетическое, но 

и морфологическое исследование [3, 17]. Об этом Э. В. Севортян сказал: «Следует 

полагать, что доказательство близости сравниваемых языков целесообразно проводить 

по фонетическим и морфологическим признакам» [11, 241], высказывая мнение о 

значимости морфологического исследования в сравнительном изучении языков. А. 

Ибатов, беря это утверждение за основу, в целях определения близости «Хусрау и 

Ширин» Кутба к тому или иному языку, исследовал язык памятников и с 

морфологической точки зрения [3, 18]. В результате он пришел к выводу, что в языке 

поэмы преобладает кипчакский элемент, то есть явления, характерные для кипчакского 

языка. 

Письменные памятники, являющиеся духовным богатством тюрков, нельзя 

отделить от культурной истории кипчаков. 

Заключение. Изучение письменных памятников, относящихся к эпохе Золотой 

Орды, представляет собой важную область исследований, способствующую 
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углубленному пониманию развития казахского языка и его связей с другими тюркскими 

языками. Важность этих памятников, таких как поэма «Хусрау и Ширин» Кутба, 

«Мухаббат-наме» Хорезми и «Нахдж аль-Фарадис» Махмуда бин Али ас-Сараи, 

заключается не только в их литературной ценности, но и в их вкладе в формирование 

казахского языка. Эти произведения, написанные на языках, которые объединяют 

элементы кипчакского и огузского диалектов, подтверждают существование двух 

различных литературных языков того времени. Современные исследования продолжают 

углублять знание лексических и грамматических особенностей этих текстов, что 

позволяет более точно реконструировать языковые и культурные процессы того 

времени. 

Важность этих памятников заключается не только в их литературной ценности, но 

и в их вкладе в формирование казахского языка. Современные исследования 

продолжают углублять знание лексических и грамматических особенностей этих 

текстов, что позволяет более точно реконструировать языковые и культурные процессы 

того времени. 

Язык памятников XIV века, таких как «Мухаббат-наме» Хорезми, написанный на 

смеси кипчакского, огузского и уйгурского языков, и «Нахдж аль-Фарадис» Махмуда 

бин Али ас-Сараи, в основе которых лежат кипчакские элементы, отражает сложную 

языковую ситуацию того времени. Эти памятники сыграли значительную роль в 

развитии тюркских литературных языков и продолжают оказывать влияние на 

дальнейшее развитие литературы и языка Средней Азии. 

Таким образом, памятники эпохи Золотой Орды представляют собой важное 

культурное и историческое наследие. Язык этих произведений, с преобладанием 

кипчакского элемента, имеет ключевое значение для изучения тюркских языков и их 

эволюции. Их многогранность и историко-культурная ценность подтверждают 

значимость этих произведений для дальнейших исследований тюркской письменности и 

литературы. 
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АЛТЫН ОРДАНЫҢ ЖАЗБАША ЕСКЕРТКІШТЕРІ ТҮРКІ ТІЛДЕРІН 

ҮЙРЕНУДІҢ ҚАЙНАР КӨЗІ РЕТІНДЕ 

 

Аңдатпа. Мақалада Алтын Орда дәуірі жазба ескерткіштері түркі тілдерін 

зерттеудің басты арнасы ретінде қарастырылған. Өйткені ортағасырларда бір тұтас тіл 

қалыптасса да жазба ескерткіштерде қыпшақ элементтері мен оғыз элементтері аралас 

келіп отырған. Дегенмен аралас тілдік  сипатта болса да  ескерткіштердің жазылу 

территориясына қарай лексикасында бір тілдің басым екені аңғарылады. Зерттеу 

барысында дәйекті деректер берілген. 

Сонымен қатар Алтын Орда тұсындағы тілдік үдерістер қазақ халқын құраған ру- 

тайпалардың бас қосып, өз алдына жеке хандық болып құрылу үрдістерімен қатар жүрді. 
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Алтын Орда дәуірі ескерткіштерін зерттеу ісі, біріншіден тіл тарихы мен ұлт тарихының 

сабақтастығын, екіншіден қазіргі қазақ тіліне бұл жәдігерліктердің қатысы қаншалықты 

дәрежеде, қазақ тілінің орта түркі тілінен аларүлесі қандайдеген өзекті мәселелерді 

анықтау үшін қажет екені рас. 

Мақалада Құтыптың«ХұсрауменШырын», СейфСарайидің«Гүлистанбит-

түрки»,Хорезмидің«Мұхаббат-наме», Махмуд бин-Алидің «Нахдж әл – Фарадис» атты 

шығармаларының зерттелуі жан-жақты талданған. Зерттеудің басты мақсаты жазба 

ескерткіштердің тілі туралы әртүрлі пікірлер елеп-екшеп, бір тұжырымға келу. Авторлар 

өз ғылыми пікірлерін ұсынған. Бүгінгі түркі тілдерінің, оның ішінде қазіргі қазақ тілін 

зерттеуде жазба мұралардың мол дерекөз бола алатындығы дәлелденген. 

 

Кілт сөздер. Алтын Орда, жазба ескерткіштер, қыпшақ-оғыз тілі, түркі тілдері, 

қазақ тілі 

 

Алғыс. Мақала Қазақстан Республикасы Ғылым және жоғары білім министрлігі 

Ғылым комитетінің «Орта ғасыр жазба ескерткіштері тілі – рухани, мәдени құндылықтар 

әлемі» (АР19679282) атты жоба аясында жазылды. 

 

WRITTEN MONUMENTS OF THE GOLDEN HORDE AS A SOURCE FOR THE 

STUDY OF TURKIC LANGUAGES 

 

Abstract. The article deals with the written monuments of the Golden Horde era as the 

main source for studying Turkic languages. Despite the formation of a single Turkic language 

in the Middle Ages, elements of the Kipchak and Oghuz languages are found in written 

monuments. However, despite the mixed linguistic nature, one of the languages predominates 

in the vocabulary of the monuments, depending on the territory of their origin. Specific data are 

provided in the investigation. 

In addition, the linguistic processes of the Golden Horde era proceeded in parallel with 

the processes of creating an independent khanate, which united various clans and tribes that 

made up the Kazakh people. The investigation of the Golden Horde monuments is necessary, 

firstly, to establish the continuity of the history of the language and the nation, and secondly, to 

find out to what extent these monuments are connected with the modern Kazakh language and 

what contribution the Middle Turkic language made to the development of the Kazakh 

language.  

The article analyzes in detail the studies of the works of Qutb "Khosrow and Shirin", Seif 

Sarai "Gulistan bit-Turki", Khorezmi "Muhabbat-name", Mahmud bin Ali "Nahj al-Faradis". 

The main goal of the study is to summarize various opinions about the language of written 

monuments and develop a unified conclusion. The authors present their scientific views. It is 

proven that written monuments can serve as an important source for the study of modern Turkic 

languages, including the modern Kazakh language. 

 

Key words. Golden Horde, written monuments, Kipchak-Oghuz language, Turkic 

languages, Kazakh language. 
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ШӘКӘРІМ ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫНДАҒЫ «АР ІЛІМІ» ТУРАЛЫ ОЙ-

ТҮЙІНДЕРІ 

 

Аңдатпа. Ар – адамның моральдық бағыт-бағдарын, өзі және қоғам алдындағы 

ішкі жауапкершілігін анықтайтын негізгі категория. Қазіргі әлемде ар-ұжданды зерттеу 

және түсіну ерекше маңызды, өйткені жаһандану, технологиялық прогресс және 

бұқаралық ақпарат құралдарының дамуы өзара әрекеттесу мүмкіндіктерін арттырумен 

бірге көптеген моральдық және этикалық дилеммаларға әкеледі. Ар-ұждан адамға 

моральдық бағдарды сақтауға және тұрақты өзгерістер мен сыртқы факторлардың 

қысымына қарамастан әділ әрекет етуге көмектеседі. Ар-ұжданды зерделеу 

шыншылдықтың, әділдіктің, басқа адамдарды құрметтеудің маңыздылығын түсінетін 

саналы азаматтардың қалыптасуына ықпал етеді. Қоғамдағы түрлі мәдени және 

моральдық құндылықтар қақтығысында бұл, әсіресе, өзекті. 

Заманауи білім беру жүйесі адамгершілік тәрбиеге көп көңіл бөлуде және ар-ұждан 

бұл үдерістің негізгі элементіне айналуда. Көптеген қазақ ойшылдары мен ақындары ар-

намыс, әділеттілік, қоғам алдындағы адамдық борыш мәселелерін көтерген. Қазақ 

мәдениетінде ар-ұждан әрқашан жеке сезімнен де жоғары дәрежеде қарастырылған – ол 

қиын-қыстау кезеңде де төзімді болуға мүмкіндік беретін ұлттық имандылықтың негізі 

және тұлғаның ішкі өзегі. 

Шәкәрім Құдайбердіұлы өз шығармашылығында «ар» ұғымына басты орын береді. 

Оның еңбектерінде ар-ұждан адам болмысын, оның ішкі тазалығын, өзінің және қоғам 

алдындағы жауапкершілігін анықтайтын ең жоғары адамгершілік категория ретінде 

қарастырылды. Аталған мақалада Шәкәрімнің «ар ілімі» туралы ой-пікірлері талданып, 

адамгершілік, ұждан мен этикаға қатысты ғылыми тұжырымдары туралы сөз қозғалады. 

Сонымен қатар ғұламаның дін туралы өзіндік түсініктері жан-жақты қамтылған. 

Абайдың толық адам концепциясын тілге тие кете отырып, ар іліміне түсінік терең 

беріледі. Қазіргі қоғамдағы адамгершілік тәрбиесінің маңыздылығы атап өтіліп, 

Шәкәрімнің «ар ілімін» білім беру жүйесіне енгізудің өзектілігі көрсетіледі. Бұл 

жастардың ұлттық тәрбие мен мәдениетке сүйіспеншілігін арттырып қана қоймай, 

олардың қоғамдағы этикалық және моральдық жауапкершіліктерін нығайтуға 

көмектеседі деген тұжырым жасалады. 

mailto:shdaulet@mail.ru
mailto:kasiet_k@list.ru
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Кілт сөздер. Шәкәрім Құдайбердіұлы, ар ілімі, ұлттық тәрбие, діни сауаттылық, 

ар-ұждан, адалдық. 

 

Кіріспе. Өз заманының озық ойлы, парасатты да білімдар азаматы, қазақ халқының 

тұлғалы таланттарының бірі Шәкәрім Құдайбердіұлы келер ұрпаққа лирикалық жырлар, 

философиялық толғаулар, сан қилы ғибрат, нақыл өлеңдер жазып мол мұра қалдырды. 

Шәкәрім этика, дін, қазақ, қырғыз тарихы, тағы басқалар жайында тарихи философиялық 

трактаттар жазып, ғылыми мәселелермен шұғылданған ғалым, жазушы. Өз заманында 

өнері мол, өресі кең, көп іздене білген өте көрнекті, парасатты, білімді мәдениет 

қайраткері. Шәкәрім шығармашылығының негізгі мақсаты – халқының мұңын жеткізу, 

адам бойындағы жақсы қасиеттерді дәріптеп, өлеңдерінің өзегіне айналдыру. Ақын 

айналаның бәріне үңіліп, оның жамандығынан жиреніп, жақсылыққа ұмтыла білген [1, 

5-бет]. Өлеңдері мен прозасында эпистемологияның қарапайым ұғымдарының өзін сыни 

тұрғыдан қарастырып, филолофиялық жүйесін түсіндіреді [2, 3664-бет]. Шәкәрім өзінің 

ой толғаныстарында «Ар» мәселесін діни танымнан жоғары қояды. Демек ар-ұжданы бар 

адамның иманы да бар дегенді айтып отыр. Шәкәрім өз шығармаларында «Ар білімі» 

деген терминді қолданған. Ол «Ар» сөзін «совесть» деп тәржімалаған. Ар дегеніміз не? 

Ол тек адамға ғана қатысты түсінік. Бізде «ар» сөзіне ғылыми тұрғыдан қандай анықтама 

беріледі? «Шәкәрім» энциклопедиясында А.Тоқсамбаева: «Ар - адамгершілік сана, 

этика-философиялық категория. Адамгершілік (адамшылық, адамдық) қазақ халқында 

адам бойындағы жақсы қасиеттердің жиынтық мағынасын білдіретін ұғым-өлшем болса, 

Ар оның шығу тегі, бұлақ бастауы. Арды адам бойындағы жақсы қасиеттердің өлшемі, 

адамгершілік санасы деуге негіз бар», – дейді [3]. Ар-ұждан – моральдік сана-сезім 

ұғымы әрі этика категориясы: жеке адамның өзінің қоғамдағы маңызын сезінуін және 

қоғамның осы маңыздықты тану сәттерін қамтиды [4, 46-бет].  

Абайдан тәлім алып, өмір жолын біліммен өрнектеген Шәкәрім Құдайбердіұлы 

әлем ойшылдарының еңбектерін терең зерттеп, даналықтың шыңына жетті. Ғұламаның 

«Ұждан» философиясы мен оның «Үш анық» атты еңбегі қазақ руханиятына, әсіресе 

Абай ілімін жалғастырып, адамзаттық құндылықтарды тереңірек танып білуге ерекше 

ықпал етті. «Үш анық» арқылы ол өмірдің мәні мен ақиқаттың сырын тануға тырысып, 

«ұждан» түсінігін басты орынға қояды. Шәкәрім адамды рухани биіктікке шақырып, тек 

игі қасиеттер арқылы ғана шынайы адам болып қалуға болатынын көрсетеді. Бұл идеялар 

қазақ қоғамына адамгершілік қағидаларды ұстанудың маңыздылығын тереңнен 

түсіндіреді. «Адам ақиқатты бас көзімен көрмейді, ақыл көзімен көреді. Өлімнен соң бір 

түрлі тіршілік бар. Екі өмірге де керекті іс - ұждан. Ұждан - дегеніміз ынсап, әділет, 

мейірім», - деген сөзбен кітаптың шымылдығын ашады. Осылайша, ақын ақиқатты тану 

жолында сезімнен гөрі ақылдың рөлі басым екенін көрсетіп, екі дүниеде де ар сақтап, 

адам болып қалуды және бес күн өтер фәни қызығынан адами құндылықтардың қашан 

да биік тұруы маңызды екенін білдіреді. 

Шәкәрім пікірінше, жанның екі өмірдегі азығы - ұждан. «Адамдығы нысап, әділет, 

мейірім үшеуін қосып айтқанда, мұсылманша ұждан, орысша совесть бар» [5, 30-бет]. 

Ұждан - араб сөзі, ол - мұсылмандық түсінік. Ақын айтуынша, оның құрылымы: нысап, 

әділет, мейірім. Шын мәнінде, бұндағы негізгі ұғым - әділет, қалған екеуі - оны 

айқындаушы ұғымдар, оның құрылымдары. 

Шәкәрімнің бұрын қолданған ар сөзінің орнына ұждан ұғымын қолдана бастауы 

араб тіліндегі көптеген еңбектерді оқығанынан болса керек.  

Ар ұғымына қатысты әр дәуірде әркім өзінше ой толғаған. Мәселен,  М.Лермонтов 

адам ісіне құдаймен бірге төрелік ететітн нәрсе деп арды көрсеткен. Асылында, ар - 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 174 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

адамгершілікке негізделген жоғары сана, философиялық және этикалық және ұғым. 

Оныншы бетте осы пікір қайталанады екеінің біреуін қалдыру керек сияқты «Ар түзер 

адамның адамдық санасын» деген жолдармен Шәкәрім ардың мәнін аша түседі. 

Адамгершіліктің бастауы арда болса, сананың негізгі өзегі де осында жатыр. Мырзагелді 

Кемелдің айтуынша, Шәкәрім түсінігінде ар деген ұят және ұждан сияқты ұғымдарымен 

тығыз байланысты және олардың өзара шекарасы әлі терең зерттелмеген [6]. 

Бағзы замананнан бері қазақ дүниетанымында ар мен ұят ұғымдары қатар жүргені 

белгілі. Оны тамыры тереңде жатқан мақал-мәтелдер, ата-бабадан мұра қалған дана 

сөздерден аңғаруға болады. Айталық: «Жан сақтама, ар сақта», «Өлімнен ұят күшті», 

«Малым - жанымның садағасы, жаным - арымның садақасы» т.с.с. Қазақ түсінігінде 

ұятсыз адам - арсыз адам. Ұят жоқ жерде ар жоқ. Ұяты бар адам арын да ойлап жүреді. 

Осыған сүйенсек, ұят - арға апаратын нәзік жол іспеттес. Ұятты оятатын нәрсе - саналы 

адамның ақылы. Данышпан ақын ар ұғымын «ақылдың көзі» деп атағанын байқауға 

болады. «Ақылдың көзі» болмаса, бәрі мәнсіз. 

Көз - бәрімізге белгілі, адамның қоршаған ортаны көру мүшесі. Ал Шәкәрім «ақыл 

көзі» деп нені меңзеп тұр? Бұл, әрине, іліммен нұрланған көкірек көзі. Көзбен және 

«ақыл көзімен» көрген дүние бірдей бола бермейді. Көзбен бір қарағанда мінсіз және 

зұлымдықтан ада болып көрінуі мүмкін дүние келбетінің мүлде басқа қырын «ақыл көзі» 

арқылы тануға болады. Міне, осы «ақыл көзі» пендеге әр нәрсенің түп мәнін, ақиқатын, 

жақсы не жамандығын боямасыз көрсетіп береді. Ол бейне бір қараңғы үңгірде қолыңа 

майшам ұстатқандай болады. Сірә, Абайдың «Жүректің көзі ашылса, Хақтың түсер 

сәулесі» дегеніндегі «жүрек көзі» «көкірек көзі» ұғымына сәйкес келеді. Бұл түсінікпен 

шектелмеген Шәкәрім сондай-ақ оны «таза ақыл» концепциясымен байланыстырады. 

Шәкәрімнің ойынша, құттың кілті -  адамның өзі, оның ниеті, білімі, адал еңбегі 

мен адамгершілігі. Шәкәрімнің «құт» концепциясы ақырында «Ар іліміне» келіп 

тірелетіні анық. Шын мәнінде, «құт» тек жүрек арқылы сезілумен шектелмейді; ол 

ақылмен, саналы әрі ізгі әрекеттермен кемелденіп, айналасына жарық шашуы тиіс. Құт 

еліне адал қызмет ету, тура жолдан таймау, білім мен өнерді талмай іздену арқылы 

табылмақ. Оны данышпан ақынның бұл бір шумағынан айқын аңғарамыз:  

Адамдық борышың - халқыңа еңбек қыл. 

Ақ жолдан айнымай, ар сақта, оны біл. 

Талаптан да білім мен өнер үйрен, 

Білімсіз, өнерсіз, болады ақыл тұл [7, 167-бет]. Әуелі білім мен өнерді игеру үшін 

талап қажет. Талап - бұл мақсаты айқын, ойы таза, ары биік, ұяты берік адамның қасиеті. 

Талаптанбаған жан - адамның бейшарасы. Шәкәрімнің айтуынша, талапсыз ештеңе 

өнбейді. Шын мәнінде, талап - жас адамға тән қасиет, Абайдың сөзімен айтқанда, «бойда 

қуат, ойда көздің» болуы - жастарға арналып айтылғаны анық. Мұны ақынның 

«Жастарға» атты өлеңіндегі мына екі жол айғақтайды: 

Кел, жастар, біз бір түрлі жол табалық, 

Арам айла, зорлықсыз мал табалық [7, 11-бет]. Жастарды адамгершілікке, адал 

еңбекке және ізгілікке шақыру -  ойлы, ақылды, арлы адамның міндеті. Мұндай даналар 

орта ғасырларда да кездескен. Соның бірі - Жүсіп Баласағұн, ол былай деп ой түйген: 

Бұл жалғаннан күтсең барлық ырысын, 

Түзу болсын сөзің, ойың, жұмысың [8, 189-бет]. 

Шәкәрім дүниетанымына соқыр сенім жат. Ол нені болса да ақылға салып, 

саралайды: 

Пайғамбар, әулие айтты десе-дағы,  

Ақыл қабыл алмаса, ол маған жат. 

Шатақ дінге, әдетке не білгішке, 
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Ноқталатпай ойымды қылам азат. 

 

«Ақылға билетпеген пенде - айуан» 

Құранннан табылады талай аят. 

Тәпсір деп қасиетін талқан қылып, 

Бұзғанмен Құран болмас, адасқан хат» - деп келетін өлең жолдарында ақынның ой-

өрісі діни фанатизмнен алысқа кең құлаш ұрып, «ақыл категориясын» философиялық 

тұрғыдан терең зерделеуге бағытталғанын байқаймыз. 

Шәкәрімнің ойынша, «ақылдың қабыл алуы» және «ақылға билету» -  саналы 

адамға қойылатын басты талап. Мұнда айтылып отырған ақыл жалаң немесе үстірт емес, 

керісінше, парасат биігіне көтерілген, ізгілікке негізделген, жақсы мінез-құлықпен 

қалыптасқан және өнер-біліммен ұштасқан терең парасатты ақыл. Шәкәрімнің 

көзқарасы бойынша, ақыл-ойдың тұсаулы, шектелген болуы пайда әкелмейді, яғни 

«ноқталы ой» ешқандай шынайы ақиқатқа жеткізе алмайды. 

Шәкәрімнің түсінігінде ақыл-ой тәрбиесі рационалды әрі иррационалды сипатқа 

ие: біріншісі - суық, таза ақылмен түсініп, болжау; екіншісі - сезім мен жүректің нәзік 

қасиеттеріне, жүректің адалдығы мен пәктігіне сену, сол арқылы шаттанып, қуаныш 

табу, рухани ләззат алу. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. Шәкәрім Құдайбердіұлының ар-ұждан және 

адамгершілік философиясы туралы ой-пікірлерін зерделеу үшін «Үш анық», 

«Мұсылмандық шарты» сияқты еңбектері пайдаланылды. Зерттеу әдеби-философиялық 

дереккөздерді, соның ішінде Шәкәрімнің өз шығармаларын, Шығыс және Батыс 

философтарының еңбектерін, сондай-ақ бұған қатысты зерттеушілердің еңбектерін жан-

жақты талдауға негізделген. Талдауда қазақ халқының ұлттық-адамгершілік 

болмысының бір бөлігі ретінде қарастырылатын Абайдың «толық адам» және 

Шәкәрімнің «ар ілімі» туралы ойлары маңызды рөл атқарады.  

Теоретика-әдіснамалық әдіс Шәкәрімнің өз шығармаларын, сондай-ақ қазақ, 

шығыс және батыс ойшылдарының ар-ұждан, имандылық, рухани кемелдік 

тақырыптарын қозғаған еңбектерін зерттеуді қамтиды. Зерттеу ұлттық адамгершілік 

дәстүрге қатысты теорияларға, сондай-ақ Абайдың «толық адам» туралы философиялық 

ойларына негізделген. Шәкәрім Абайдың ой-пікірлерін дамытып, оны өзінің этикалық 

ілімімен байытады, бұл «ар ілімін» негізгі адамгершілік ұстаным ретінде көрсетуге 

мүмкіндік береді. Бұл тәсіл қазақ мәдениеті аясындағы «ардың» ұлттық болмыстағы 

маңызын ашуға көмектеседі. 

Герменевтикалық талдау шығармалардың ішкі мазмұнын ашуға, философиялық 

категориялар мен концепцияларды бөліп көрсетуге, сонымен қатар оларды динамикалық 

тұрғыдан, Шәкәрімнің философ және жазушы ретіндегі даму контекстінде қарастыруға 

мүмкіндік береді. Бұл әдіс Шәкәрімнің ар-ұждан мен адам табиғаты арасындағы 

байланысты, ізгілік пен өзін-өзі жетілдіруге деген ұмтылысты қалай бейнелейтінін 

түсіну үшін өте маңызды. 

Интерпретация және реконструкция әдістерін қолдану Шәкәрімнің философиялық 

категориялары мен ой-пікірлерін мәтіндердің контекстінен бөліп алып, қазіргі заманға 

бейімдеуге мүмкіндік береді. Бұл үдерісте «ар», «ұждан», «ақыл көзі» ұғымдарын қазіргі 

қоғамда, білім беруде қолдану тұрғысынан қайта жаңғыртудың маңызы ерекше. 

Нәтижелер мен оларды талқылау. Шәкәрім қажының халық арасында дін 

тәрбиесі мен дінтану мәселелеріне де аса көп көңіл аударған. Сонымен қатар, халық 

арасында қаптап кеткен дүмше молдаларды да қатаң сынға алған. Теріс діни түсінік 

ұрпақ тәрбиесіне кері әсер ететінін, қоғам мен мемлекетке қауіпті екендігін жете түсінген 
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адам. Осы мәселеге байланысты ақынның мына өлең жолдарынан оның өзіндік ой-

қорытындысын аңғару қиын емес.  

Шәкәрім қажы дінтану мен діни тәрбие мәселелеріне көп мән берген. Қоғамда 

көбейіп кеткен дүмше молдаларды қатты сынға алған. Дашынпан ақын теріс діни 

түсініктердің ұрпақ тәрбиесіне зиян келтіріп, қоғам мен мемлекетке қауіп төндіретінін 

жете түсінген. Бұл тақырыпқа қатысты ақынның өзіндік көзқарасын мына өлең 

жолдарынан байқауға болады: 

«Қазақтың түп атасы - батыр Түрік, 

Арабсың деген сөздің түбі - шірік. 

Төтенше сахабаның затысың деп, 

Алдаған, дін жамылған өңкей жүлік». Қазақ тарихының түп төркіні Көне Ғұндар 

мен Көк Түркілерге барып тірелетіні ғылыми тұрғыда дәлелденген. Орта ғасырларда дін 

уағыздаушылары әдейі тарихты бұрмалап, өз ықпалын кеңейтуді көздеген. Бұл 

бұрмалаушылыққа алғаш қарсы тұрғандардың бірі - Шәкәрім Құдайбердіұлы. 

Қазіргі жастар тәрбиесіндегі ең басты әрі қауіпті мәселелердің бірі - олардың түрлі 

діни ұйымдарға тартылуын былай қойғанда, Ислам дінін дұрыс танып-білмей, Араб және 

Пәкістан елдерінде білім алып, нәтижесінде ата-баба дінімізден және ұлттық салт-

дәстүрлерімізден алыстап кетуі.  

«Дін адамды бір бауыр қылмақ етеді, 

Оны бұзып дұшпандық қару жасыр,  

Сөйтіп бұзып, бүлдіріп есіл дінді, 

Дін десе білімділер тұра қашар» - дейді [7, 115-бет]. Міне, осындай шатақ дінді 

әкеліп, ақылы бар, есі бар азаматтың бәрі дін десе тұра қашатыны осыдан. Мұның негізгі 

мақсаты - жастарымызды ұлттық салт-дәстүрімізден және ата дінімізден алыстату. 

Шәкәрім «Кісіге адамшылық неге керек» деген өлеңінде адамдық пен айуандық 

бір-бірімен бетпе-бет келіп, адамдық қасиеттің орны белгіленеді. 

Кісіге адамшылық неге керек, 

Адамдық өзге айуаннан артық демек. 

Ит жалаған төбеттен қалай дейсің, 

Аямай әлі келгенді жұлып жемек - деп, оқырманға ой тастайды, пікір сұрайды.  

Одан әрі қарай: 

Мейрім - жақсы, зұлымдық - жаман дейсің, 

Қасқырлыққа қайтесің құр дөңгелеп. 

Жаны ашып, жәрдем қылмай өткен адам, 

Өсіп-өшіп құлаған бір бәйтерек - деп, өзі қорытынды жасайды [7, 120-бет]. 

Шәкәрім Кұдайбердіұлы өлеңдері азаматтық рухты жоғары көтертіп, әділдік, ар-

ұят, қамқорлық сияқты адамгершілік қасиеттерді қалыптастырады. Осы айтылғандарды 

қорыта келе ақын «Ар ілімі оқылса», - дейді [7, 147-бет]. 

Шәкәрім ислам ойшылы болғанымен, оның білімдарлығы, даналығы, 

шығармашылығы мен еңбегі Шығыс пен Батыс, ислам мен христиандық арасындағы 

мәдениетаралық және дінаралық диалогтың, рухани келісімнің көрнекті үлгісі бола 

алады. 

Л.Толстоймен хат алмасып, Шығыс философиясымен қатар Платон, Кант, 

Шопенгауэр, Спенсер еңбектерін жақсы білетін қазақ ойшылы білімге деген шексіз 

құштарлықпен маңызды шындықты іздеді, ақыры оны тапты. 

Шәкәрім «адал еңбек, ар-ождан ақыл, шынайы жүрек жақсы өмірдің негізі болуы 

керек» деген тұжырымға келді. Ол адам үшін ең басты ғылым -  ар-ұждан ғылымы деп 

есептеді және бұл ғылымды бала кезден бастап үйретуге болатынын атап өтті. Бұл 
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идеялар оның «Үш анық» атты кітабының өзегі болып табылады, онда автор адам 

болудың өзіндік философиялық тұжырымдамасын ұсынған. 

Ар-ұжданның үндері әрқилы болуы мүмкін. Адам дұрыс өмір сүргенде, ар-

ұжданның үні ұстаздың не тәлімгердің даусындай естілуі ықтимал. Алайда, бұл ең 

алдымен Құдайдың дауысы екені сөзсіз. Осы себептен Шәкәрім ар-ұжданды тек 

моральдық-этикалық емес, сонымен бірге теологиялық ұғым ретінде есептеген. Біздің 

ойымызша, Шәкәрім ар-ұжданның әмбебап рухани мәнге ие екенін пайымдаған. Ақын 

тұжырымдамасындағы руханият категориясы оның жалпыадамзаттық құндылығына 

байланысты әмбебаптық сипатқа ие болады. Ол руханилықты жеке тұлғаның 

адамгершілігі мен мәдениетінің әмбебап өлшемі ретінде қарастырған. 

Шәкәрім адамгершілікке тәрбиелеу мәселесін барынша терең түсінуге тырысып, 

Абай дәстүрлерін ұстана отырып, адамзат өркениеті мен қазіргі заманның алдыңғы 

дәуірлеріндегі рухани тәжірибені зерттеуге бет бұрады. Сонымен қатар, Абайдың 

гуманистік дәстүрлері адамгершілік мәселелерін қоюда және шешуде айқын көрінеді, 

бұл Абайдың Шәкәрімге тікелей рухани әсерімен байланысты. 

Шәкәрім адамгершілікке тәрбиелеу мәселесін терең түсініп, Абайдың дәстүрлерін 

жалғастыра отырып, адамзат өркениетінің рухани тәжірибесін, сондай-ақ өткен 

дәуірлердің құндылықтарын зерттеуге ден қояды. Абайдың гуманистік идеялары 

Шәкәрім шығармашылығында айқын көрініс табады, бұл Абайдың Шәкәрімге рухани 

ықпалын көрсетеді. Шәкәрімнің («Шын таза жан») адамгершілік идеалы және Абайдың 

«Толық адам» тұжырымдамасы арасында ұқсастықтар бар. Идеал адам бойында үш 

негізгі қасиеттің болуы талап етіледі: «мейірімді, асыл жүрек» («Ақ жүрек»), «Таза 

ақыл» және «еңбекқорлық» («Адал еңбек»). 

Сонымен қатар, Шәкәрім адамның мінез-құлқының күрделілігін терең түсіне 

отырып, әр адамның бойында жағымды ұмтылыстармен қатар жағымсыз жақтардың да 

бар екенін мойындайды. Бұл көзқарас адам табиғаты туралы маңызды философиялық 

сауалдарды көтереді: Адам дегеніміз не? Оның әрекеттері мен мінез-құлқы қандай 

факторлармен анықталады? Оның өмір сүруінің түпкі мәні неде? 

Шәкәрімнің адамның мәні мен жаны туралы мәселеге қатысты көзқарастары 

Абайдың ұстанымдарымен үндесіп жатыр. Бұл идеялардың терең бастауларын 

ортағасырлық Шығыс ойшылдары (әл-Фараби, Ибн Сина, Хафиз) және ежелгі грек 

философиясынан (Платон) іздеу қажет. 

Шәкәрім адамның өлмейтін жан мен өлетін денеден тұратынын көрсетеді. Бұл екі 

категорияның қажеттіліктері түбегейлі өзгеше, себебі олардың мәні мүлде басқа: жан 

әрқашан жақсылық жасауға, адамдарға жарық пен жылулық сыйлауға, әлемнің сансыз 

құпияларын тануға ұмтылады; ал дененің қажеттіліктері көбінесе адамның ашкөздік, 

мақтаншақтық, даңққұмарлық секілді тар эгоистік мүдделерімен шектеледі, бұл 

қасиеттер адамды сансыз қатігездікке итермелейді. Дегенмен, ғаламның айрықша 

ерекшелігі - жан мен дененің бір-бірінсіз өмір сүре алмайтыны, олардың өзара 

әрекеттесуінде жатыр. 

Ар - адамдық сананың негізі деп: «ар түзер адамның адамдық санасын» деген өлең 

жолдарымен Шәкәрім де айтқан. Шәкәрімше айтқанда, ар өзіне жақын, әлі ара жігі 

ашылып зерттелмеген ұят, ұждан ұғымдарымен бірлікте. 

Шәкәрім «Ашу мен ынсап» атты өлеңінде «ар» сөзін бірнеше рет қайталанған: 

Бәріне де құлақ сал, 

Рахым, ұят, ар қайда? 

Және: 

Көп наданнан жасқанып, 

Сорлың елге бас ұрған. 
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Рахым, Ұят, Арының, 

Бетін топырақ жасырған. 

Және де: 

Дайын қылдым бәрін де, 

Сақтық, Ұят, Рахым, Ар, 

Ынсап деген кәрің де. 

Бұл өлеңде ар адам бойындағы ашу-ызаға қарсы, ынсапқа жақтас қасиет ретінде 

көрініс тапқан. 

«Жастық туралы» деген өлеңінде: 

Қарамай ұят, арына, 

Жанды қиып жарына, - дейді. 

Шәкәрімнің шығармашылығында (өлеңдері мен аудармаларында) ар тазалығы, 

адамгершілік, имандылық мәселелері жиі қозғалады. Ол тек өзінің ішкі табиғатына, 

көзқарасына сай келетін және идеясын жеткізуге лайық детальдар мен сюжеттік 

элементтерді тапқан кезде ғана туынды жазуға кіріседі. 

Ар қайда? Рахым қайда? Әдеп қайда? 

Быт-шыт боп неге жүрміз әрбір сайда? 

Көз жұмып,"көппен көрген ұлы той" деп, 

Береді бұл надандық кімге пайда? - депті қазаққа Шәкәрім. 

"Ақылды сол - нысап пен ар сақтайды, 

Арсыз сол - арамдықпен жан сақтайды. 

Адал сол - таза еңбекпен күнін көріп, 

Жаны үшін адамшылық ар сатпайды". 

Және: 

"Сабыр, сақтық, ой, талап болмаған жан, 

Анық төмен болмай ма хайуаннан. 

Ынсап, рахым, ар, ұят табылмаса, 

Өлген артық дүниені былғағаннан", - деген шумақтар да Шәкәрімнің ар ғылымына 

дәлел боларлық өлең жолдары. 

Шәкәрім арды түзейтін ғылымды жақтайды және «ар білімінің» алдыңғы қатарға 

шығуын қалайды. Оның «таза ақыл» мен «ақ жүрек» туралы ойлары жай ғана бос әңгіме 

емес, адамгершілік философиясынан бастау алады. Ол кез келген істе ізгілік пен 

әділеттілік негізгі басымдық болуы керек деп есептейді.  

Шәкәрімнің өлеңдерін мұқият оқып қарасақ, «ар» ұғымына қатысты жолдардың 

айтарлықтай көп екеніне көз жеткіземіз: 

Арсыз арам, асығыс айлакерлік, 

Мұның бәрі шайтанның досы болмақ. 

Құдай кешер, Алла деп күнә қылмақ, 

Ар кетіріп, ант ішіп, жан сатылмақ. 

Ынсап, ұят, ар, рақым, сабыр, сақтық, 

Талапқа алты түрлі ноқта тақтық. 

Алтауының ішінде ынсап әділ, 

Өзгесінің тізгінін соған ұстаттық. 

Ар демек - адамшылық намыс деген, 

Арың кетпес жағыңа қарыс деген [7, 75-бет]. 

Адам жаны - екіұшты құбылыс. Шәкәрімнің поэтикалық тұжырымдамасына 

сәйкес, жан екі бөліктен тұрады: жоғарғы (ар-ұждан) және төменгі (нәпсі). Бұл бөліктер 

өзара күрделі және қарама-қайшы қарым-қатынаста болады. Жанның төменгі бөлігі 

(нәпсі) дененің материалдық қажеттіліктерін қанағаттандыруға жауапты болса, жоғарғы 
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бөлігі – ар-ұждан (ар-азамат) – жанның рухани, шынайы қажеттіліктерімен тығыз 

байланысты. 

Ар-ұждан заңдарына сәйкес өмір сүретіндер үшін алғашқы Жаратушының сыйы 

надан молдалардың түсіндіруіндей, жұмақ бақтарындағы экзотикалық жемістерде емес, 

жанның жаңа денеде өмір сүріп, өзін жетілдіруге және рухани дамуға мүмкіндік алуында 

жатыр. Қазақ гуманистінің тұжырымдамасына сәйкес, әр адамның жаны ғаламның 

заңдылықтары мен алғашқы Жаратушы алдында есеп беретінін біледі. Жанның басты 

қажеттілігі - ар-ұждан, сондықтан ол әрдайым жақсылық пен жарыққа ұмтылады. 

Алайда, бір сәттік ләззат пен өз пайдасын көздеген адам бұл «жанның дауысын» әрдайым 

ести бермейді. Осылайша, адамның моральдық жетілуі ар-ұждан заңдарына сәйкес өмір 

сүруге ұмтылуымен тікелей байланысты болуы тиіс. Бұл ұмтылыс адамның нәпсісін 

жеңе білуін талап етеді. Сондықтан Шәкәрімнің еңбектерінде жеке тұлғаның моральдық 

өзін-өзі жетілдіру мәселесі ерекше орын алады. Ол адамның өзін-өзі бағалау, өзін-өзі 

бақылау және ар-ождан тазалығына негізделген әрекеттеріне терең үңілу қабілетін 

дамытуға ерекше мән береді. Адам мен Жаратушының мәнін осылайша түсіндіріп, 

Шәкәрім әркімді ар-ұждан туралы іс-әрекеттің пайдалылығына сендіретін жаңа «Ар-

ұждан ілімін» жасау қажет деп санайды. Ағартушы ретінде Шәкәрім Абайдың 

адамгершілік мәселелеріне рационалистік көзқарасын толығымен бөліседі: ақын-

философ шынайы білімді адамгершілік әрекеттерінің шарты деп санайды. Шынайы 

болмысты білу, қазақ гуманистінің ойы бойынша, этиканы құруға берік негіз беруі тиіс. 

Жаңа ілім, «Ар-ождан туралы ілім» адамдарға ғылымның мәні мен адам туралы, оның 

болмысы мен өлімінің мәні туралы, адамның жаны сияқты құбылыстың құпиясы туралы, 

моральдық тұрғыдан не үшін пайдалы екендігі туралы объективті білім беруге арналған. 

Шәкәрім адам мәні мен Жаратушы мәнін түсіндіру арқылы ар-ұжданның 

пайдалылығына сендіретін жаңа «ар-ұждан ілімін» (Ар ілімі) жасау қажет деп есептейді. 

Бұл жаңа ілім - адамдарға ғаламның табиғаты мен адам болмысы, оның өмірі мен 

өлімінің мәні, адамның жан дүниесінің құпиялары туралы және моральдық әрекеттердің 

пайдалы болу себептері туралы объективті білім беруге арналған. Яғни, бұл ілім қазіргі 

замандағы түрлі қиындықтар мен қайшылықтарды еңсеру үшін қажет. Ағартушы ретінде 

ол Абайдың адамгершілік мәселелеріне рационалистік көзқарасын толық қолдайды: 

шынайы білім адамгершіліктің шарты деп біледі. Шәкәрімнің ойынша, шынайы 

болмысты тану этика құру үшін мықты іргетас болуға тиіс. 

Шәкәрім дүниетанымының ерекшелігі оның поэтикалық әлемінің көптеген 

қырларын айқындап берді. Адамгершілік туралы ұзақ жылдар бойы толғанған Шәкәрім 

адамды моральдық мінез-құлыққа білім де, әлеуметтік өзгерістер де, дін де емес, ар-

ұждан ғана жетелейді деп тұжырымдайды. Ар-ұждан адамды жеке басының тар эгоистік 

қажеттіліктерінен қорғап, оны қатыгездікке барудан сақтайды. Осылайша, адамның тар 

эгоистік ұмтылыстарына (нәпсіге) ар-ұжданның қарсылығы Шәкәрім поэзиясының 

басты лейтмотивтерінің біріне айналады. Қоршаған адамдардың мінез-құлқы, олардың 

бір-бірімен және табиғатпен өзара қарым-қатынасы, түрлі әлеуметтік өзгерістердің 

сипаты, сондай-ақ адам өмірінің мәні мәселелері адамның тар эгоистік ниеттері мен ар-

ұждан арасындағы қарама-қайшылық тұрғысынан қарастырылады. Жоғарыда 

айтылғандай, Шәкәрімнің дүниетанымдық көзқарасы діни-адамгершілік 

дүниетанымның рационалды негізінде қалыптасады. Ақын жанның қажеттіліктерін 

ескере отырып, ар-ұждан заңдарына сай өмір сүруге шақырады. 

Қорытынды. Біздің ойымызша, Шәкәрімнің ар ілімі еліміздің барлық оқу 

орындарында оқытылса, бұл қазақ жастарының ұлттық тәрбие мен салт-дәстүрлерден 

қол үзбеуінің кепілі болар еді. Қазақ халқы әрдайым ар-намыс ұғымдарын жоғары 

бағалаған. Мысалы, ауыз әдебиетінің батырлар жырлары мен лиро-эпостық дастандарын 
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алсақ, олардың барлығы ұлттық тәрбие мен көшпенділердің жоғары мәдениетіне толы. 

Ата-анасының ақ батасын алмаған немесе салт-дәстүрді бұзған жастардың тағдыры 

трагедиямен аяқталатыны - бұл Дала заңының, яғни ар ілімінің көрінісі. Аты аңызға 

айналған батыр Бауыржан Момышұлы «Арлы адам - ардақты» деп айтқандай, халқымыз 

ар-намысын биік ұстайтын азаматтарды әрдайым құрметтеген. Мұндай құндылықтарды 

насихаттау тек ата-анаға ғана емес, сонымен қатар жастарды тәрбиелеуші ұстаздардың 

да міндеті мен жауапкершілігі екенін түсініп, оны шәкірттердің жүрегіне жеткізе білуіміз 

қажет. 

Шәкәрім өз дәуірінің алдыңғы қатарлы тұлғаларының бірі болып, қазақ қоғамының 

даму жолдарын терең түсінуге ұмтылды. Ол қоғамның прогрессивті дамуын қамтамасыз 

ететін жағдайларды зерделеп, қазақ халқының рухани құндылықтарын сақтау қажеттігін 

көрегендікпен сезінді. Шәкәрімнің түсінігінде, адамгершілік пен әділеттілік қоғамның 

барлық салаларында нығая түссе, бұл қоғамдық прогрестің басты өлшемі болмақ. 

Сондықтан оның философиялық көзқарастары мен көркем шығармашылығында 

адамгершілік мәселелері негізгі орын алады. 

Қорытындылай келе, жоғары оқу орындарында қазіргі кезде «Ар ілімі» пәні 

жастардың тура жолды таңдауына, зиялы қауым қатарын толықтыруға өз үлесін қосады 

деп сенеміз. Бұл пән жас ұрпақтың рухани-адамгершілік дамуына бағытталған маңызды 

қадам болмақ. 
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МЫСЛИ О «УЧЕНИИ СОВЕСТИ» В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ШАКАРИМА 

 

Аннотация. Совесть (ар) – основная категория, определяющая нравственный 

ориентир человека, его внутреннюю ответственность перед самим собой и обществом. 

Изучение и понимание совести особенно важно в современном мире, поскольку 

глобализация, технологический прогресс и развитие средств массовой информации 

наряду с увеличением возможностей взаимодействия приводят ко многим морально-

этическим дилеммам. Совесть помогает человеку сохранять нравственный ориентир и 

поступать праведно, несмотря на постоянные изменения и давление внешних факторов. 

Изучение совести способствует воспитанию добросовестных граждан, понимающих 

важность честности, справедливости и уважения к другим людям. Это особенно 

актуально, когда в обществе сталкиваются различные культурные и нравственные 

ценности. 

В современной системе образования большое внимание уделяется нравственному 

воспитанию, и главным элементом этого процесса становится совесть. Многие казахские 

мыслители и поэты поднимали вопросы чести, справедливости и человеческого долга 

перед обществом. В казахской культуре совесть всегда считалась выше личных чувств – 

она является основой национальной морали и внутренним стержнем человека, 

позволяющим выстоять даже в трудную минуту. 

Шакарим Кудайбердиулы в своем творчестве главное место отводит понятию «ар». 

В его произведениях совесть рассматривалась как высшая нравственная категория, 

определяющая человека, его внутреннюю чистоту, его ответственность перед собой и 

обществом. В данной статье анализируются мысли Шакарима о «учении совести», 

обсуждаются научные открытия, связанные с моралью, совестью и этикой. При этом 

всесторонне освещаются собственные представления ученого о религии. Дается 

глубококе понимание учении о совети в контексте концепции Абая о полноценном 

человеке. Подчеркивается важность нравственного воспитания в современном обществе, 

а также показана актуальность внедрения «учения совести» Шакарима в систему 

образования. Авторы приходят в выводу, что это не только повышает любовь молодежи 

к национальному образованию и культуре, но и способствует укреплению их этико-

нравственной ответственности в обществе. 

 

Ключевые слова. Шакарим Кудайбердиулы, учение совести, национальное 

воспитание, религиозная грамотность, совесть, честность. 

 

THOUGHTS ON THE “TEACHING OF CONSCIENCE” IN THE WORKS OF 

SHAKARIM 

 

Abstract. Conscience (ar) is a key moral category that defines a person’s ethical 

responsibility to themselves and society. In today’s world, globalization, technological 
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progress, and media expansion create moral dilemmas, making the study of conscience crucial. 

It helps individuals maintain integrity despite external pressures and fosters honesty, fairness, 

and respect, especially in culturally diverse societies. 

Moral education is central to modern curricula, with conscience as its core. Kazakh 

thinkers emphasized honor, justice, and duty, considering conscience the foundation of national 

morality. Shakarim Kudaiberdiuly placed ar at the heart of his philosophy, viewing it as the 

highest moral principle shaping a person’s inner purity and responsibility. 

This article explores Shakarim’s "teaching of conscience," its relation to Abai’s concept 

of a complete person, and scientific insights into morality and ethics. It also examines 

Shakarim’s views on religion and their relevance to education. The study concludes that 

integrating his ideas into modern curricula strengthens youth’s ethical and moral values while 

fostering appreciation for national culture. 

 

Key words. Shakarim Kudaiberdiuly, teaching of conscience, national education, 

religious literacy, conscience, honesty. 
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ ЗАВИСИМОСТЕЙ КИНЕТИЧЕСКИХ КОЭФФИЦИЕНТОВ 

ПРОЦЕССА ЭЛЕКТРОМЕМБРАННОЙ ОЧИСТКИ ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ 

РАСТВОРОВ ОТ КАТИОНОВ ЖЕЛЕЗА И НИКЕЛЯ 

 

Аннотация. В настоящей работе исследованы кинетические коэффициенты 

электромембранного метода очистки водных растворов от токсичных соединений. 

Рассмотрены объекты исследования – это технологические растворы, содержащие 

катионы железа и никеля и полупроницаемые мембраны ацетат целлюлозного и 

полимерного вида с различными селективно-проницаемыми характеристиками.  

Проведены серии экспериментов по определению электросорбционных и 

электродиффузионных характеристик мембран МГА-95П, ОПМ-К  и ОПМН-К в 

зависимости от режимных параметров проведения электромембранного процесса. В 

результате анализа экспериментальных зависимостей обоснована степень влияния 

трансмембранных параметров на величины коэффициентов равновесного распределения 

и электродиффузионной проницаемости мембран ацетатцеллюлозного и полиамидного 

вида. Представлены критериальные выражения для теоретического расчета  величин 

коэффициентов равновесного распределения и электродиффузионной проницаемости в 

зависимости от типа мембраны, величины плотности тока, концентрации и температуры 

технологического раствора. Определены численные значения эмпирических 

коэффициентов, позволяющих рассчитывать и прогнозировать величины 

коэффициентов, которые могут быть  использованы в  инженерных расчетах 

электромембранных установок, используемых в технологических схемах очистных 

производств. 

 

Ключевые слова. Мембрана, кинетические характеристики, технологические 

растворы, электромембранный аппарат, очистка вод, промышленные установки. 

 

Введение. В ряде промышленных производств, в том числе 

металлообрабатывающих, образуются технологические воды, содержащие соли 

тяжелых металлов в относительно невысокой концентраци. Это создает предпосылки 

для попадания тяжелых металлов на очистные сооружения предприятия и далее в 

окружающую среду [1–4]. 

Существующие методы очистки технологических вод требуют использования 

вспомогательных химических реагентов, которые в свою очередь, становятся 

источниками вторичного загрязнения. Степень развития, достигнутая новыми методами 

очистки, основанными на применении полимерных мембран, способных работать на 

молекулярном уровне, предлагает возможность для решения проблемы обработки 

промышленных стоков экономичным и рациональным способом. Регенерация и 

повторное использование очищенной воды и сконцентрированных веществ в 

производственном цикле, возможные с помощью электромембранных процессов, сводят 

к минимуму явления загрязнения, снижая также суммарные эксплуатационные расходы. 

Для разработки процесса электромембранной очистки технологических вод с 
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заданными концентрациями тяжелых металлов необходимо экспериментально получить 

зависимости основных кинетических характеристик от режимных параметров 

проведения процесса. 

 Многочисленные работы авторов в области электромембранной технологии 

подтверждают утверждение, что такие кинетические характеристики как  

электросорбционная емкость и электродиффузионная проницаемость мембран 

значительно влияет на процесс массопереноса. Перенос растворенного вещества 

посредством электродиффузии вполне сравним по величине с переносом засчет потока 

растворителя через мембрану. [5, 6] . Изучение всех составляющих массопереноса через 

мембрану важно для более полного понимания процесса электромембранной очистки 

водных растворов [6].  

Цель и задачи исследования. Цель исследования заключается в определении 

кинетических коэффициентов электромембранного метода в процессе очистки 

технологических вод от катионов тяжелых металлов. 

Цель определила постановку следующих задач исследования: 

1. Обосновать выбор метода электромембранного разделения для очистки 

технологических вод от катионов тяжелых металлов. 

2. Получить оригинальные данные по коэффициентам равновесного распределения 

и коэффициентам электродиффузионной проницаемости исследуемых мембран по 

растворам никеля и железа. 

3. Проанализировать полученные зависимости коэффициента равновесного 

распределения и коэффициента электродиффузионной проницаемости и выявить 

факторы влияния. 

4. Объяснить влияние основных параметров проведения электромембранного 

процесса на изменение коэффициента равновесного распределения и коэффициента 

электродиффузионной проницаемости мембран. 

5. Предложить выражения для математического описаниякоэффициента 

равновесного распределения и коэффициента электродиффузионной проницаемости 

мембран. 

6. Предложить использовать полученные результаты исследований в 

проектировании лабораторных, пилотных и промышленных электромембранных 

установок. 

Материалы и методы исследований. Для исследования электросорбционной 

емкости мембран использовали лабораторную установку, схема которой представлена 

на рисунке 1. 

 
Рисунок 1. Лабораторная установка для исследования электросорбционной 
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емкости: 

1 – корпус ячейки; 2 – шпильки для крепления; 3 – монополярные электроды; 4 – 

мембранная полупроницаемая перегородка; 5 – простые перегородки из оргстекла; 6 – 

диэлектрические прокладки; 7, 8 – отверстия под залив и контроль уровня раствора в 

камерах 

Поддержание постоянным заданной величины плотности тока на мембране в 

течение всего опыта осуществлялось при помощи источника постоянного 

электрического тока. Для установления диффузионного равновесия продолжительность 

эксперимента составляла 11-13 часов.  

Величину коэффициента равновесного распределения кр рассчитывали по 

следующему выражению [7, 8] 

                                                        

исх

м

р
С

С
к =    ,                                         (1) 

где См – концентрация вещества в полупроницаемой мембране, кг/м3; Сисх – 

концентрация вещества в исследуемом растворе, кг/м3. 

На рисунке 2 приведена схема лабораторной установки, применяемая для 

исследования процесса электродиффузии в мембране.  

 
Рисунок 2. Схема электродиффузионной установки: 

1 – мембрана; 2 – 5 – емкости раствора; 6 – магнитные мешалки;  

7 – амперметр; 8 – вольтметр; 9 – источник постоянного тока;  

10 – монополярные электроды; 11, 12 – капилляры измерительные;  

13 – решетки с перфорированными отверстиями 

 

Мембрана помещалась между двумя решетками с перфорированными 

отверстиями,  в камерах находился раствор заданной концентрации. Электроды 

подключали к источнику постоянного электрического тока, при этом создавалась 

движущая сила, вызывающая прохождение раствора через мембрану. После проведения 

эксперимента из камер отбирали пробы для определения  концентраций растворенных 

веществ.  

Коэффициент электродиффузионной проницаемости Рэд  рассчитывали по 

следующей формуле: [9] 

                                             𝑃эд =
𝑀

𝐹м𝜏𝑖
,             (2) 

где М – масса проницаемого вещества, кг; Fм – рабочая площадь мембраны, м2 ; τ – 

время экспериментальных исследований, с; i – плотность тока, А/м2. 
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В экспериментальных исследованиях кинетических характеристик использовались 

отечественные ацетатцеллюлозная мембрана МГА-95П и полиамидные ОПМ-К, ОПМН-

К, промышленно выпускаемые ЗАО НТЦ «Владипор» (г. Владимир). При выборе 

мембран учитывалось наиболее оптимальное соотношение удельной 

производительности и задерживающей способности, обеспечивающей требования к 

качеству очистки. 

В экспериментальных исследований были использованы модельные растворы, 

имитирующие технологические растворы АО «Тамбовмаш». Основные характеристики 

этих растворов, приведены в таблице 1. 

 

 Таблица 1 – Технологические растворы АО «Тамбовмаш»  

Катионы  

металлов 

Концентрация в 

промывных водах, кг/м3 ПДК, кг/м3 

Fe2+ 1,2 0,1 

Ni2+ 0,7 0,02 

 

Результаты и их обсуждение. Коэффициент равновесного распределения 

находится в определённой зависимости от материала мембран, природы растворённых 

веществ и их концентрации в исходном растворе,  плотности тока [6, 10]. 

Полученные данные в ходе экспериментальных исследований представлены на 

рисунках 1-3. 

       
                                а)                                                              б) 

Рисунок 1 – Зависимости коэффициента равновесного распределения мембраны 

МГА-95П при  i=5,23 А/м2 для  раствора: а - никеля; б - железа 

    
а)                                                              б) 

Рисунок 2 – Зависимости коэффициента равновесного распределения мембраны 

ОПМ-К при  i=5,23 А/м2 для  раствора: а - никеля; б - железа 

 

0,0040

0,0060

0,0080

0,0100

0,5 1 1,5 2

Кр

Сисх, кг/м3

293 К 303 К

310 К 318 К

0,0020

0,0040

0,0060

0,0080

0,0100

0,5 1 1,5 2

Кр

Сисх, кг/м3

293 К 303 К

310 К 318 К

0,0040

0,0060

0,0080

0,0100

0,0120

0,0140

0,5 1 1,5 2

Кр

Сисх, кг/м3

293 К 303 К

310 К 318 К

0,0040

0,0060

0,0080

0,0100

0,0120

0,0140

0,5 1 1,5 2

Кр

Сисх, кг/м3

293 К 303 К

310 К 318 К



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 187 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

  
                                          а)                                                              б) 

Рисунок 3 – Зависимости коэффициента равновесного распределения мембраны 

ОПМН-К при  i=5,23 А/м2 для  раствора: а - никеля; б - железа 

 

Изображения, представленные на рисунках, свидетельствуют о том, что 

увеличение концентрации растворенного вещества, отрицательно влияет на 

сорбционную способность полимерной мембраны. Происходит это засчет того, что с 

ростом концентрации поры мембраны заполняются сорбированными веществами и  

уменьшается их сечение. Все это может вызвать   полную блокировку пор и 

ограниченность доступа воды.  

На рисунках 4 - 6 представлены графические зависимости коэффициента 

электродиффузионной проницаемости  для всех исследуемых растворов и мембран. 

                                  
а)                                                              б) 

 Рисунок 4 – Зависимости коэффициента электродиффузионной проницаемости 

мембраны МГА-95П при  Т=293 К для  раствора: а - никеля; б – железа 

                  
а)                                                              б) 

Рисунок 5 – Зависимости коэффициента электродиффузионной проницаемости 

мембраны ОПМ-К при  Т=293 К для  раствора: а - никеля; б – железа 
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                                          а)                                                              б) 

Рисунок 6 – Зависимости коэффициента электродиффузионной проницаемости 

мембраны ОПМН-К при  Т=293 К для  раствора: а - никеля; б – железа 

 

При анализе зависимостей коэффициентов электродиффузионной проницаемости 

от концентрации растворов отмечается обратная связь величины коэффициента 

электродиффузионной проницаемости с увеличением концентрации. Это уменьшение 

отмечается для всех приведенных зависимостей. Такое отрицательное влияние роста 

концентрации  на электродиффузионную проницаемость исследуемых мембран 

объяснить можно тем, что при процессе сорбции веществ в мембране происходит 

уменьшение свободного сечения пор и как результат уменьшение транспорта ионов 

через поровое пространство [15,16].  

Анализ зависимостей также показал, что увеличение плотности тока положительно 

влияет  электродиффузионную проницаемость всех мембран. Объяснением этому 

явлению является тот факт, что электрическое поле является движущей силой процесса 

переноса ионов через мембрану. Соответственно при росте плотности тока, 

увеличивается сила, действующая на ионы, и ускоряется процесс переноса через 

мембраны [14–18] . 

 

Выводы 

1.  Для решения проблемы обработки технологических растворов от 

ионов тяжелых металлов предложен электромембранный метод как наиболее 

экономичный и рациональный. 

2. Получены оригинальные  данные по величинам коэффициентов равновесного 

распределения и электродиффузионной проницаемости мембран МГА-95П, ОПМ-К, 

ОПМН-К водных растворов никеля и железа в зависимости от параметров проведения 

процесса. 

3. Изучены, как концентрация растворенных веществ влияет на коэффициент 

равновесного распределения и электродиффузионную проницаемость для ряда мембран. 

Идентифицированы факторы, оказывающие наибольшее воздействие на эти процессы. 

4. Представлен анализ влияния температуры раствора на коэффициент 

равновесного распределения, плотность тока и электродиффузионную проницаемость 

мембран. 

5. По результатам анализа полученных зависимостей  и литературных данных 

других исследователей предложены выражения для математического описания 

коэффициента равновесного распределения и электродиффузионной проницаемости 

мембран с определением эмпирических коэффициентов.   

6. Предложено использование результатов исследований  в инженерных расчетах 

и проектировании оригинальных электромембранных установок и технологических схем 
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очистных производств. 
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ТЕХНОЛОГИЯЛЫҚ ЕРІТІНДІЛЕРДІ ТЕМІР ЖӘНЕ НИКЕЛЬ 

КАТИОНДАРЫНАН ЭЛЕКТРОМЕМБРАНАЛЫҚ ТАЗАРТУ ПРОЦЕСІНІҢ 

КИНЕТИКАЛЫҚ КОЭФФИЦИЕНТТЕРІНІҢ ТӘУЕЛДІЛІГІН АНЫҚТАУ 

 

Андатпа. Бұл жұмыста ауыр металдар катиондарынан технологиялық суларды 

тазарту процесінде электромембраналық әдістің кинетикалық коэффициенттері 

зерттелді. Зерттеу нысандары қарастырылған-құрамында темір мен никель катиондары 

және жартылай өткізгіш мембраналары бар технологиялық ерітінділер целлюлоза және 

полимер түріндегі ацетат әр түрлі селективті-өткізгіш сипаттамалары бар. Металл өңдеу 

өндірісінің технологиялық суларын тазарту кезінде МГА-95П, ОПМ-К және ОПМН-К 

мембраналарының негізгі кинетикалық сипаттамаларына электромембраналық бөлу 

процесін жүргізудің трансмембраналық параметрлерінің әсері зерттелді. 

Трансмембраналық параметрлердің тепе-теңдіктің таралу коэффициентінің 

кинетикалық тәуелділіктеріне және ацетацеллюлоза мен полиамидті мембраналардың 

электродиффузиялық өткізгіштік коэффициентіне әсерін талдау. Жартылай өткізгіш 

мембрана материалының физика-химиялық негізіне, ток тығыздығының шамасына, 

технологиялық ерітіндінің концентрациясы мен температурасына байланысты тепе-

теңдіктің таралу коэффициентін және электродиффузиялық өткізгіштік коэффициентін 

теориялық есептеу үшін жуықтау өрнектері алынды. Технологиялық және ағынды 

суларды бөлудің, тазартудың және шоғырландырудың өндірістік процестерінде 

қолданылатын зертханалық, пилоттық және Өнеркәсіптік қондырғыларды жобалауда 

қолдануға болатын тепе-теңдік үлестіру коэффициенті мен электродиффузиялық 

өткізгіштік коэффициентінің шамаларын есептеуге және болжауға мүмкіндік беретін 

эмпирикалық коэффициенттердің сандық мәндері анықталды. 

 

Кілт сөздер. Мембрана, кинетикалық сипаттамалары, Технологиялық ерітінділер, 

электромембраналық аппарат, суды тазарту, өнеркәсіптік қондырғылар. 

 

DETERMINATION OF THE DEPENDENCES OF KINETIC COEFFICIENTS OF 

THE PROCESS OF ELECTROMEMBRANE PURIFICATION OF 

TECHNOLOGICAL SOLUTIONS FROM IRON AND NICKEL CATIONS 

 

Abstract. In this paper, the kinetic coefficients of the electromembrane method for 

cleaning aqueous solutions from toxic compounds are investigated. The objects of study are 

process solutions containing iron and nickel cations and semipermeable membranes of cellulose 

acetate and polymer types with different selectively permeable characteristics. A series of 

experiments were conducted to determine the electrosorption and electrodiffusion 

characteristics of the MGA-95P, OPM-K and OPMN-K membranes depending on the operating 

parameters of the electromembrane process. As a result of the analysis of experimental 
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dependencies, the degree of influence of transmembrane parameters on the values of the 

equilibrium distribution coefficients and electrodiffusion permeability of cellulose acetate and 

polyamide membranes was substantiated. Criterial expressions are presented for theoretical 

calculation of the values of the equilibrium distribution coefficients and electrodiffusion 

permeability depending on the membrane type, current density, concentration and temperature 

of the process solution. Numerical values of empirical coefficients have been determined, 

allowing calculation and prediction of the values of coefficients that can be used in engineering 

calculations of electromembrane installations used in technological schemes of treatment 

plants. 

Key words. Membrane, kinetic characteristics, technological solutions, electric 

membrane apparatus, water treatment, industrial installations. 
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ИНТЕЛЛЕКТУАЛДЫ ДЕРЕКТЕРДІ ӨҢДЕУДЕ АНЫҚ ЕМЕС ЖИЫНТЫҚ 

ТЕОРИЯСЫН ҚОЛДАНУ 

 

Аннотация: Мақала үлкен көлемдегі деректермен жұмыс істеу үшін деректерді 

өндіруді (KDD) және анық емес жиындарды қолдануға арналған. Сандық революция 

деректердің көлемі мен жылдамдығының айтарлықтай өсуіне әкелді, бұл дәстүрлі талдау 

әдістерін тиімсіз етеді. Деректерді өндіру деректерді тазарту, біріктіру, түрлендіру және 

деректерді алу қадамдарын қамтиды. Логикалық логиканы кеңейтетін анық емес логика 

белгісіздік пен болжамды пайымдауды ескеруге мүмкіндік береді, бұл оны күрделі және 

шулы деректерді өңдеу үшін әсіресе пайдалы етеді. Мақалада кластерлеу, ассоциативті 

ережелерді анықтау, деректерді жалпылау, уақыт қатарын талдау және веб-қосымшалар 

сияқты тапсырмаларда анық емес жиындардың қолданылуы егжей-тегжейлі 

қарастырылады. Анық емес логика икемді және түсінікті шешімдер ұсына отырып, 

толық емес немесе дәл емес деректерге қатысты мәселелерді шешуге көмектеседі. 

Сондай-ақ, Автор анық емес жиындарды пайдалану жүйелердің нақты талаптар мен 

деректер ерекшеліктеріне бейімделуін жақсартады, бұл денсаулық сақтау, қаржы және 

телекоммуникация сияқты салаларда дәлірек талдау мен шешім қабылдауға ықпал етеді. 

Бұл артықшылықтар анық емес жиындарды деректерді өндіру тиімділігін арттырудың 

және пайдаланушы тәжірибесін жақсартудың маңызды құралына айналдырады. 

 

Кілт сөздер: деректерді өндіру, анық емес жиын, деректерге негізделген білімді 

анықтау (KDD). 

 

I. КІРІСПЕ  

Цифрлық революция цифрландырылған ақпаратты алуды жеңілдетті және оны 

сақтау салыстырмалы түрде арзан болды [1], [2]. Компьютерлік жабдықтар мен 

бағдарламалық жасақтаманың дамуымен және бизнестің жылдам компьютерленуімен 

мәліметтер базасында көптеген мәліметтер жиналып, сақталды. Мұндай деректердің 

сақталатын жылдамдығы керемет жылдамдықпен өседі. Нәтижесінде статистикалық 

әдістер мен деректерді басқару құралдарының дәстүрлі арнайы комбинациясы енді осы 

ауқымды деректер массивін талдауға жарамайды. Орталықтандырылған немесе 

таратылған мәліметтер базасында үлкен көлемдегі мәліметтер сақталатын салаларға 

мыналар жатады. 

− Қаржылық инвестициялар: қор индекстері мен бағалары, пайыздық 

мөлшерлемелер, несиелік карта деректері, алаяқтықты анықтау [3]. 

− Денсаулық сақтау: ауруханаларды Басқару жүйелерінде сақталған кейбір 

диагностикалық деректер [4]. 

− Өндіріс: процестерді оңтайландыру және ақаулықтарды жою [5]. 

− Телекоммуникациялық желілер: қоңырау схемалары және ақауларды басқару 

жүйелері. 

− Ғылым саласы: астрономиялық бақылаулар [6], геномдық деректер, 

биологиялық деректер. 

mailto:aigul-03@mail.ru
https://www.scopus.com/redirect.uri?url=https://orcid.org/0000-0003-0156-7757&authorId=57808526200&origin=AuthorProfile&orcId=0000-0003-0156-7757&category=orcidLink
https://www.scopus.com/redirect.uri?url=https://orcid.org/0000-0003-0156-7757&authorId=57808526200&origin=AuthorProfile&orcId=0000-0003-0156-7757&category=orcidLink


 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 194 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

− Бүкіләлемдік ғаламтор [7]. 

Деректерді өндіру (data mining) - бұл үлкен деректер массивтерінен білім алу. 

Интеллектуалды талдау - бұл көптеген шикізаттан құнды түйіршіктердің шағын 

жиынтығы алынатын процесті сипаттайтын жарқын термин. Осылайша, "деректерді" де, 

"интеллектуалды талдауды" да қамтитын мұндай қате атау танымал болды. Көптеген 

басқа терминдердің деректерді өндіру, білім алу, деректерді/үлгілерді талдау, деректер 

археологиясы және деректерді тереңдету сияқты деректерді өндірумен ұқсас немесе сәл 

өзгеше мағынасы бар. 

Бұлыңғыр логика тез арада күрделі басқару жүйелерін дамытудың ең сәтті 

технологияларының біріне айналды. Мұның себебі өте қарапайым. Бұлыңғыр логика 

мұндай қосымшалар үшін өте қолайлы, өйткені ол адамның шешім қабылдау процесіне 

ұқсайды және белгілі бір немесе шамамен ақпарат негізінде нақты шешімдер жасауға 

мүмкіндік береді. Басқа тәсілдер нақты әлемдегі мінез-құлықты модельдеу үшін нақты 

теңдеулерді қажет етсе, бұлыңғыр дизайн адам тілі мен логикасындағы нақты әлемнің 

түсініксіздігін ескеруі мүмкін. Генетикалық алгоритмдер мен нейрондық желілер 

көптеген жағдайларда бұлыңғыр логика сияқты жұмыс істей алатынына қарамастан, 

бұлыңғыр логиканың артықшылығы-мәселені шешуді операторлар түсінетін 

терминдермен тұжырымдауға болады, осылайша олардың тәжірибесін жүйені 

жобалауда қолдануға болады. 

Контроллер. Бұл адамдар қазірдің өзінде сәтті орындайтын тапсырмаларды 

механикаландыруды жеңілдетеді. Бұл мақалада бұлыңғыр жиындағы деректерді өндіру 

бойынша қол жетімді және өте аз әдебиеттерге шолу берілген. II бөлімде мәліметтер 

базасында білімді табудың және деректерді өндірудің негізгі ұғымдары сипатталған. 

Кейбір мәселелер қамтылған. III бөлімде бұлыңғыр жиынның рөлін түсіндіретін шолу 

берілген. IV бөлім мақаланы аяқтайды. 

II. KDD және деректерді өндіру көптеген адамдар деректерді өндіруді басқа 

кеңінен қолданылатын терминнің синонимі ретінде қарастырады - деректерге 

негізделген білімді анықтау немесе KDD. KDD тақырыбы мәліметтер базасы, 

Машиналық оқыту, үлгіні тану, статистика, жасанды интеллект, белгісіздік жағдайында 

пайымдау, сараптамалық жүйелер үшін білім алу, деректерді визуализациялау, 

машинаны анықтау және жоғары өнімді есептеу сияқты салалардағы зерттеулердің 

қиылысында дамыды және дами береді. KDD жүйелері осы салалардың барлығының 

теорияларын, алгоритмдерін және әдістерін қамтиды. Маркетинг, қаржы, банк дело, 

өндіріс және телекоммуникация сияқты әртүрлі салаларда көптеген сәтті қосымшалар 

туралы хабарланды. 

Деректер базасының теориялары мен құралдары деректерді сақтау, оларға қол 

жеткізу және манипуляциялау үшін қажетті инфрақұрылымды қамтамасыз етеді. 

Жақында танымал болған «Деректер қоймасы» термині [2] транзакциялық деректерді 

жинау және тазарту және оларды талдау және шешім қабылдауды қолдау үшін қол 

жетімді ету саласындағы заманауи бизнес тенденцияларын білдіреді. 
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Сурет 1 KDD үрдісі  

 

Білімді анықтау процесі 1 суретте көрсетілген және келесі қадамдардың 

қайталанатын тізбегінен тұрады: 

1. Деректерді тазарту (шуды және сәйкес келмейтін деректерді жою үшін) 

2. Деректерді біріктіру (онда бірнеше деректер көздерін біріктіруге болады)1 

3. Деректерді таңдау (талдау тапсырмасына қатысты деректер дерекқордан 

алынған кезде) 

4. Деректерді түрлендіру (деректер интеллектуалды талдауға қолайлы формаларға 

түрлендірілгенде немесе шоғырланған кезде, мысалы, жалпылау немесе біріктіру 

операцияларын орындау арқылы) 

5. Деректерді өндіру (деректер үлгілерін алу үшін Интеллектуалды әдістерді 

қолданатын маңызды процесс) 

6. Үлгілерді бағалау (кейбір қызығушылық көрсеткіштеріне негізделген білімді 

білдіретін шынымен қызықты үлгілерді анықтау үшін) 

7. Білімді ұсыну (онда пайдаланушыға алынған білімді ұсыну үшін білімді 

визуализациялау және ұсыну әдістері қолданылады). 

Деректерді өндіру модельдерді бақыланатын деректерге сәйкестендіруді немесе 

олардың негізінде заңдылықтарды анықтауды қамтиды. Бекітілген модельдер болжамды 

білімнің рөлін атқарады. Модель пайдалы білімді көрсете ме, жоқ па деген шешім әдетте 

адамның субъективті пікірін қажет ететін жалпы KDD процесінің бөлігі болып 

табылады. Әдетте, деректерді өндіру алгоритмі келесі үш компоненттің кейбір 

комбинациясы болып табылады.  

Модель: модель функциясы (мысалы, жіктеу, кластерлеу) және оның ұсыну 

формасы (мысалы, сызықтық дискриминанттар, нейрондық желілер). Модельде 

мәліметтер негізінде анықталуы керек параметрлер бар.  

Артықшылық критерийі: берілген деректерге байланысты бір модельге немесе 

басқа параметрлер жиынтығына артықшылық беру үшін негіз. Критерий әдетте 

модельдің деректерге сәйкестігінің қандай да бір түрі болып табылады, мүмкін шамадан 

тыс сәйкестікті болдырмау үшін тегістеу факторымен жеңілдетілген немесе берілген 

деректермен шектелу үшін тым көп еркіндік дәрежесі бар модель жасау. 
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Іздеу алгоритмі: деректерді, модельдерді(ларды) және артықшылық критерийін 

ескере отырып, нақты модельдер мен параметрлерді табуға арналған алгоритмнің 

сипаттамасы. Деректерді өндірудің нақты алгоритмі әдетте модель/артықшылық/іздеу 

компоненттерін жүзеге асыру болып табылады. Қазіргі заманғы деректерді өндіру 

тәжірибесінде модельдің ең көп таралған функциялары мыналарды қамтиды. 

1) жіктеу: деректер элементін бірнеше алдын ала анықталған категориялық 

сыныптардың біріне жатқызады. 

2) Регрессия: деректер элементін нақты мәні бар болжамды айнымалыға 

сәйкестендіреді. 

3) кластерлеу: деректер элементін бірнеше кластерлердің біріне сәйкестендіреді, 

мұнда кластерлер ұқсастық көрсеткіштеріне немесе ықтималдық тығыздығының 

үлгілеріне негізделген деректер элементтерінің табиғи топтары болып табылады. 

4) ережелерді құру: деректерден жіктеу ережелерін шығарады. 

5) ассоциативті ережелерді анықтау: әртүрлі атрибуттар арасындағы ассоциативті 

қатынастарды сипаттайды. 

6) жалпылау: мәліметтер жиынтығы үшін қысқаша сипаттама береді. 

7) тәуелділікті модельдеу: айнымалылар арасындағы маңызды тәуелділіктерді 

сипаттайды. 

Деректерді өндіруді зерттеудегі ең күрделі 10 мәселе:  

1) деректерді өндірудің біріктіруші теориясын әзірлеу: деректерді өндірудегі 

зерттеулердің қазіргі жағдайы тым "шашыраңқы", сондықтан біріктіруші зерттеулер 

қажет.  

2) жоғары өлшемді деректер мен жоғары жылдамдықты ағындар үшін 

масштабтауды кеңейту: жоғары өлшемді жіктеу тапсырмалары (биодеректер сияқты 

миллиондаған немесе миллиардтаған нысандар) және өте жылдам деректер ағындары.  

3) дәйекті деректер мен уақыт сериялары: трендтерді қалай тиімді және дәл 

топтастыруға, жіктеуге және болжауға болады?  

4) күрделі деректерден күрделі білімді алу: көптеген нысандар бір-бірінен тәуелсіз 

емес және бір түрге жатпайды. Объектілер арасындағы байланыстардың бай құрылымын 

зерттеңіз. Мысалы, өзара байланысты веб-беттер, әлеуметтік желілер, жасушадағы 

метаболикалық желілер. 

5) желілік ортадағы деректерді өндіру: электрондық пошталар, веб-беттер, блогтар, 

дәйексөздер, реттіліктер және адамдар арасындағы өзара байланысты деректер.  

6) таратылған деректерді өндіру және көп агенттік деректерді жинау: әртүрлі 

зерттеулерде алынған деректерді салыстыру қажет.  

7) биологиялық және экологиялық мәселелерді шешуге арналған деректерді 

өндіру: АИТВ-ға қарсы вакцинаны әзірлеу, ДНҚ, химиялық қасиеттер, үш өлшемді 

құрылымдар және функционалдық қасиеттер сияқты биологиялық деректерді өндіру - > 

біріктіру қажет, экологиялық деректерді өндіру, энергетикалық дағдарысты шешу үшін 

интеллектуалды талдау. 

8) деректерді Зияткерлік талдау - процеске байланысты проблемалар: деректерді 

зияткерлік талдау операцияларының құрамы, журнал жүргізу мүмкіндігімен деректерді 

тазарту, зияткерлік талдауды визуализациялау және автоматтандыру.  

9) деректердің қауіпсіздігі, құпиялылығы және тұтастығы: деректерді жинау 

кезінде пайдаланушылардың құпиялылығын қалай қамтамасыз етуге болады?  

10) статикалық емес, теңгерімсіз және шығындарға сезімтал деректермен жұмыс: 

нақты деректер өте үлкен (10 ̂  5 функция), бірақ тек < 1% пайдалы сыныптардан тұрады. 

[8] 
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III. АНЫҚ ЕМЕС ЖИЫНДАР  

Дәл емес және сапалы білімді модельдеу, сондай-ақ әртүрлі кезеңдердегі 

белгісіздікті беру және өңдеу анық емес жиындарды қолдану арқылы мүмкін болады. 

Бұлыңғыр логика ақылға қонымды шектерде адам типіндегі пайымдауды табиғи түрде 

қолдауға қабілетті. Бұл жұмсақ есептеулердің ең ерте және ең көп қолданылатын 

құрамдас бөлігі. Бұлыңғыр логика - бұл "толық ақиқат" пен "толығымен 

жалған"арасындағы ақиқат мәндері-ішінара ақиқат ұғымын өңдеу үшін кеңейтілген 

қарапайым (логикалық) логиканың үстіңгі жиыны. Атауынан көрініп тұрғандай, дәлірек 

емес, дәлірек ойлау тәсілдерінің артындағы логика. Бұлыңғыр логиканың маңыздылығы 

адамның ойлау тәсілдерінің көпшілігінің және әсіресе ақыл-ойға негізделген 

пайымдаудың табиғаты бойынша жуықтау екендігіне байланысты. Зайдер Лотфи негізін 

қалаған бұлыңғыр логиканың негізгі сипаттамалары келесідей. 

 Бұлыңғыр логикадағы тұжырым дәл пайымдау шамамен пайымдаудың шекті 

жағдайы ретінде қарастырылады. 

 Бұлыңғыр логикадағы дәреже бәрі дәрежеге байланысты. 

 Кез келген логикалық жүйені фазалауға болады. 

 Бұлыңғыр логикадағы білім айнымалылар жиынтығындағы серпімді немесе 

баламалы анық емес шектеулер жиынтығы ретінде түсіндіріледі . 

 Логикалық қорытынды серпімді шектеулердің таралу процесі ретінде 

қарастырылады. 

Бұлыңғыр жиындар-бұл олардың элементтерінің градуирленген тиесілілігіне 

мүмкіндік беретін жалпыланған жиындар. Әдетте мүшелік дәрежесінің құрылымы 

ретінде нақты бірлік аралығы таңдалады [0; 1]. Жалпы элементі x арқылы белгіленетін 

нүктелер кеңістігі болсын. Х-дегі А-ның бұлыңғыр жиыны fA(x) тиістілік функциясымен 

сипатталады, ол х-дегі әрбір нүктемен [0,1] аралығындағы нақты санды 

байланыстырады, х-дағы fA(x) мәндері А-дағы х-тің "тиістілік дәрежесін" білдіреді. 

Осылайша, fa(x) - ден бірлікке дейінгі мән неғұрлым жақын болса, X-тің A-ға 

қатыстылық дәрежесі соғұрлым жоғары болады. 
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Сурет 2 Нақты шекарасы бар есептің мысалы 

 
Бізде кез-келген емтихан бойынша үш балл бар делік. F (x) - бұл функция 0<X<=35, 

содан кейін f (X) = сәтсіз оқушылар 35<X<=80, содан кейін f (X) = ортаңғы оқушылар 

x>80, содан кейін f (X) = жоғарыдағы сценарийден ақылды оқушылар енді делік, студент 
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79,8% ұпай жинады. Демек, ол орташа оқушы. Бірақ егер ол 80,1 ұпай жинаса, онда 

"ақылды" тег беріледі. Бірақ 79,8 % ұпай жинаған оқушы да ақылды оқушы болып 

табылады, бұл екі шарттың арасындағы айтарлықтай айырмашылық емес. 2-суретте 

жоғарыда сипатталған шекара пішіні мәселесінің сценарийі көрсетілген. 

Нақты шекаралары бар мәселені шешудің бірнеше негізгі тәсілдері бар.  

1. Сандық тәсіл  

2. Бұлыңғыр таксономиялық құрылымдар  

3. Элементтер жиынтығына жақындау  

Сандық тәсілді қолдана отырып, нақты шекаралары бар есепті шешу үшін 

жапсырма айнымалыларын Үш анық емес жиынға бөліңіз. Бұлыңғыр жиындар мен 

олардың мүшелік функцияларын тақырып бойынша сарапшы анықтауы керек. 

Көрсетудің қарапайымдылығы үшін біз жай ғана жиындардың шекараларын 

анықтаймыз және қабаттасатын бөлікті осылайша жасалған бұлыңғыр жиындар 

арасында тең бөлеміз. Мысал ретінде біз баллдық айнымалылардың бұлыңғыр 

жиындары үшін келесі шекараларды қолданамыз: Үлгерімсіздік={0-35}, орташа 

оқушылар={33-70}, интеллектуалды оқушылар={70−∞}. Жасалған бұлыңғыр жиындар 

2-суретте көрсетілген. Жиынтықтар бір-біріне сәйкес келмейтін барлық аймақтар үшін 

Қолдау элементтердің нақты жиынтығы үшін 1-ге тең болады. Егер қабаттасу болса, 

сәйкестікті қабаттасатын бұлыңғыр жиындардың шекаралары арқылы есептеуге болады. 

Бұл жағдайда қосылған қолдау әрқашан 1 болады. Бұлыңғыр Жиындар теориясы 

интеллектуалды жүйелерде оның қарапайымдылығы мен адам ойлауына ұқсастығына 

байланысты көбірек қолданылады. Бұлыңғыр жиынтық технологиясының деректерді 

өндіру саласындағы рөлі сөзсіз артып келеді [9]. Әр түрлі деректер браузерлері 

бұлыңғыр жиынтық теориясын қолдана отырып жүзеге асырылды [10]. Деректерді 

өндіру кезінде нақты деректерді талдау көбінесе айнымалылардың әртүрлі түрлерімен, 

атап айтқанда категориялық/символдық деректермен және сандық деректермен бір 

уақытта жұмыс істеуді қажет етеді. Ғылым [11] категориялық және сандық атрибуттарды 

қамтитын аралас бұлыңғыр ережелерді жасайтын оқыту алгоритмін жасады. Педрич [12] 

білімді анықтаудың кейбір конструктивті және анық емес жиындармен басқарылатын 

есептеу механизмдерін талқылайды және деректерді өндіру мен анық емес модельдеу 

арасындағы байланысты орнатады. Төменде модельденетін әртүрлі деректерді өндіру 

мүмкіндіктеріне негізделген анық емес жиындардың жіктелуі берілген.  

1) кластерлеу: деректерді өндіру пайдаланушының шешім қабылдауы үшін жаңа 

қатынастар, үлгілер немесе кластерлер түрінде пайдалы ақпаратты анықтау мақсатында 

деректердің үлкен көлемін електен өткізуге бағытталған [13]. 

2) ассоциативті ережелер: деректерді өндіруді зерттеудің маңызды саласы 

ассоциативті ережелерді анықтаумен байланысты [14]. Ассоциативті ереже әртүрлі 

атрибуттар арасындағы қызықты ассоциативті байланысты сипаттайды.  

3) функционалдық тәуелділіктер: бұлыңғыр логика дерекқор байланыстарындағы 

айнымалылар арасындағы функционалдық тәуелділіктерге (FD) негізделген логикалық 

қорытындыларды талдау үшін қолданылады. Бұлыңғыр қорытынды дәл емес (көп 

мағыналы) және дәл қорытындыны қорытындылайды. Сол сияқты, бұлыңғыр 

реляциялық дерекқорлар өздерінің классикалық және дәл емес аналогтарын 

жалпылайды, бұлыңғыр ақпаратты сақтау мен іздеуді қолдайды [15].  

4) деректерді жалпылау: қысқаша мәліметтерді іздеу мәліметтер базасында білімді 

іздеудің негізгі компоненттерінің бірі болып табылады. Бұл пайдаланушыға мәліметтер 

базасындағы ақпараттың үлкен көлемінен мән алуға мүмкіндік беретін толық ақпарат 

береді. Бұлыңғыр Жиындар теориясы деректерді жалпылау үшін де қолданылады [16].  
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5) Веб-қосымша: көптеген кіру журналдарынан әдеттегі пайдаланушы профильдері 

мен URL қауымдастықтарын шығару веб-дербестендірудің маңызды құрамдас бөлігі 

болып табылады, ол пайдаланушының ол туралы ақпарат негізінде ақпараттық веб-

кеңістікпен өзара әрекеттесуін бейімдеумен байланысты. Насрауи және басқалар. [17] 

пайдаланушы сессиясын пайдаланушының веб-қоңырауларының уақыт бойынша 

последовательам тізбегі ретінде анықтады және веб-сайттың ұйымдастырылуын анықтау 

үшін екі веб-сессия арасындағы айырмашылық көрсеткішін қолданды. Олардың 

мақсаты-бұл сеанстарды веб-тау-кен арқылы жіктеу.  

6) кескінді іздеу: аралас мультимедиялық деректерден тұратын мультимедиялық 

ақпаратты сақтау көлемінің жақында ұлғаюы мазмұнға негізделген кескінді іздеуді 

(CBIR) белсенді зерттеу саласына айналдырды [18]. Химиялық, медициналық, білім беру 

және басқа да көптеген салаларда қолданылатын бұлыңғыр жиынтық.IV.  

ҚОРЫТЫНДЫ 

Деректерді өндіру саласындағы заманауи зерттеулер негізінен анықтау 

алгоритмдері мен бейнелеу әдістеріне бағытталған. Іс жүзінде дерекқорда көптеген 

шаблондарды табу оңай, олардың көпшілігі шын мәнінде айқын, артық және пайдасыз 

немесе пайдаланушыға қызықсыз деген түсінік өсуде. Пайдаланушыға көптеген 

қызықты емес шаблондар жүктелмеуі үшін тек пайдалы/ қызықты шаблондарды 

анықтауға және оларды пайдаланушыға ұсынуға мүмкіндік беретін әдістер қажет. 

Жұмсақ есептеулердің ең көне құрамдас бөлігі болып табылатын бұлыңғыр жиындар 

үлгілердің түсінігі, толық емес/шулы деректер, аралас Ақпарат және адаммен өзара 

әрекеттесу мәселелерін шешуге жарамды және шамамен шешімдерді тезірек қамтамасыз 

ете алады. Олар негізінен кластерлеу, ассоциативті ережелер мен функционалдық 

тәуелділіктерді анықтау, жалпылау, уақыт қатарын талдау, веб-қосымшалар және 

суреттерді іздеу үшін пайдаланылды. 
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ПРИМЕНЕНИЕ ТЕОРИИ НЕЧЕТКИХ МНОЖЕСТВ В ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ 

ОБРАБОТКЕ ДАННЫХ 

 

Аннотация: Статья посвящена применению интеллектуального анализа данных 

(KDD) и нечетких множеств для работы с большими объемами данных. Цифровая 

революция привела к значительному увеличению объема и скорости данных, что делает 

традиционные методы анализа неэффективными. Интеллектуальный анализ данных 

охватывает этапы очистки, интеграции, преобразования и извлечения знаний из данных. 
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Нечеткая логика, расширяющая булеву логику, позволяет учитывать неопределенность 

и приближенные рассуждения, что делает её особенно полезной для обработки сложных 

и зашумленных данных. В статье подробно рассматриваются применения нечетких 

множеств в таких задачах, как кластеризация, обнаружение ассоциативных правил, 

обобщение данных, анализ временных рядов и веб-приложения. Нечеткая логика 

помогает решать проблемы, связанные с неполными или неточными данными, 

предоставляя более гибкие и понятные решения. Автор также отмечает, что 

использование нечетких множеств улучшает адаптацию систем к специфическим 

требованиям и особенностям данных, что способствует более точному анализу и 

принятию решений в таких областях, как здравоохранение, финансы и 

телекоммуникации. Эти преимущества делают нечеткие множества важным 

инструментом для повышения эффективности интеллектуального анализа данных и 

улучшения взаимодействия с пользователем. 

 

Ключевые слова: Интеллектуальный анализ данных, нечеткое множество, 

обнаружение знаний на основе данных (KDD). 

 

APPLICATION OF FUZZY SET THEORY IN INTELLIGENT DATA PROCESSING 

 

Abstract: The article is devoted to the application of data mining (KDD) and fuzzy sets 

to work with large amounts of data. The digital revolution has led to a significant increase in 

the volume and speed of data, which makes traditional analysis methods ineffective. Data 

mining covers the stages of purification, integration, transformation and extraction of 

knowledge from data. Fuzzy logic, which extends Boolean logic, allows for uncertainty and 

approximate reasoning, which makes it especially useful for processing complex and noisy 

data. The article discusses in detail the applications of fuzzy sets in tasks such as clustering, 

associative rule detection, data generalization, time series analysis, and web applications. Fuzzy 

logic helps solve problems related to incomplete or inaccurate data by providing more flexible 

and understandable solutions. The author also notes that the use of fuzzy sets improves the 

adaptation of systems to specific data requirements and features, which contributes to more 

accurate analysis and decision-making in areas such as healthcare, finance and 

telecommunications. These advantages make fuzzy sets an important tool for improving the 

efficiency of data mining and improving user interaction. 

 

Keywords: Data mining, fuzzy set, data-based knowledge discovery (KDD). 
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ОРГАНИЗАЦИЯ ТРУДА И ПЛАНИРОВАНИЕ СТРОИТЕЛЬНОГО 

ПРОИЗВОДСТВА КАК ФАКТОРЫ ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ 

СТРОИТЕЛЬСТВА 

 

Аннотация. Организация строительного производства играет ключевую роль в 

обеспечении бесперебойной работы строительных объектов, что напрямую влияет на 

сроки и качество выполнения строительных работ. Эффективное планирование 

строительного процесса позволяет не только повысить производительность труда, но и 

минимизировать риски, связанные с возможными задержками и перерасходом ресурсов. 

В условиях современного строительства, где требуется высокая степень координации 

между различными участниками процесса, особое значение приобретает разработка 

детальных организационно-технологических схем. 

В статье рассматриваются основные этапы строительного процесса, включающие 

подготовительные работы, земляные работы, возведение несущих и ограждающих 

конструкций, монтаж инженерных систем и отделочные работы. Подготовительный этап 

включает в себя анализ исходных данных, проектирование, разработку календарных 

графиков и мобилизацию строительных ресурсов. Возведение конструкций 

осуществляется в соответствии с проектной документацией, с применением 

современных строительных технологий и материалов. Монтаж оборудования требует 

высокой точности и строгого соблюдения нормативных требований, что влияет на 

надежность и безопасность будущего объекта. 

Особое внимание в исследовании уделено поточному методу организации работ, 

который позволяет оптимизировать использование трудовых, материальных и 

технических ресурсов. Поточное строительство обеспечивает непрерывность и 

ритмичность выполнения строительных процессов, снижая простои рабочих и 

механизмов, что, в свою очередь, сокращает общие сроки строительства. 
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Применение календарного планирования является неотъемлемым инструментом 

управления строительным процессом. Разработка и реализация календарных планов 

позволяют равномерно распределять нагрузку на строительные бригады, учитывать 

последовательность выполнения работ и контролировать сроки сдачи объекта. Это 

способствует своевременному завершению строительства и повышает его 

экономическую эффективность. 

Таким образом, эффективная организация строительного производства с 

применением поточного метода и календарного планирования позволяет достичь 

высокой производительности труда, рационального использования ресурсов и 

оптимизации сроков выполнения работ.  

 

Ключевые слова: организация строительства, планирование, строительное 

производство, поточный метод, производительность труда, календарное планирование, 

монтаж конструкций. 

 

Введение 

Организация труда и планирование строительного производства являются одними 

из ключевых аспектов успешного выполнения строительных работ. Строительная 

отрасль представляет собой сложную многокомпонентную систему, в которой 

необходимо учитывать множество факторов: от рационального использования ресурсов 

до соблюдения сроков и обеспечения высокого качества выполняемых работ. 

Современное строительство требует комплексного подхода к организации 

производственных процессов, что позволяет минимизировать затраты, оптимизировать 

трудозатраты и обеспечить эффективное выполнение строительных задач. 

Одним из важнейших условий повышения эффективности строительства является 

грамотное планирование. Организация строительного производства включает в себя 

разработку календарных графиков, определение рациональных методов выполнения 

работ, координацию действий участников строительного процесса и эффективное 

распределение ресурсов. Важнейшим инструментом планирования является 

календарное планирование, которое позволяет распределять рабочие нагрузки во 

времени и пространстве, обеспечивая ритмичность и непрерывность строительного 

процесса. 

Современные методы организации труда в строительстве направлены на снижение 

сроков выполнения работ и повышение их качества. Важную роль в этом процессе играет 

внедрение поточного метода организации работ, при котором строительные процессы 

разделяются на последовательные этапы, выполняемые различными бригадами. Это 

позволяет оптимизировать временные и материальные ресурсы, минимизировать 

простои и создать эффективную систему взаимодействия между различными 

участниками строительного процесса [1,2]. 

Монтаж строительных конструкций занимает центральное место в строительном 

производстве, так как от его организации зависит общий темп строительства. 

Оптимизация процесса монтажа достигается за счет использования современных 

строительных механизмов, автоматизированных систем управления и строгого контроля 

качества. Организация монтажных работ требует четкого взаимодействия между 

различными участниками процесса, соблюдения технологической последовательности и 

строгого контроля за соблюдением строительных норм и правил. 

Ресурсное обеспечение строительства является неотъемлемой частью организации 

строительного производства. Недостаток строительных материалов, нехватка 

квалифицированных кадров или несогласованность поставок могут привести к 
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задержкам в строительстве, увеличению затрат и ухудшению качества работ. Поэтому 

рациональное планирование ресурсов и их эффективное использование являются 

важными аспектами организации труда на строительной площадке. Использование 

информационного моделирования зданий позволяет прогнозировать возможные риски, 

оценивать потребности в ресурсах и разрабатывать оптимальные организационные 

решения [3,4]. 

Кроме того, организация строительного производства распространяется не только 

на строительство новых объектов, но и на реконструкцию, капитальный ремонт и снос 

зданий и сооружений. В каждом из этих случаев необходимо учитывать специфику 

работ, разрабатывать индивидуальные методы их выполнения и обеспечивать высокий 

уровень безопасности строительного процесса. 

Таким образом, организация труда и планирование строительного производства 

являются ключевыми факторами успешного выполнения строительных работ. 

Применение современных технологий, оптимизация производственных процессов и 

внедрение передовых методов строительства позволяют значительно повысить 

производительность труда, снизить затраты и обеспечить высокое качество 

строительства. В данной статье рассматриваются основные аспекты организации 

строительного производства, методы планирования и современные технологии, 

позволяющие повысить эффективность строительных работ [5]. 

Возведение сооружений состоит из ряда строительных работ, которые в свою 

очередь, разделены на отдельные процессы. При этом выполнение работ осуществляется 

в определенной технологической последовательности: 

 

 
Рис. 1. Технологическая последовательность строительства 

 

Монтаж строительных конструкций – это главный технологический процесс, во 

многом определяющий структуру объектных потоков и общий темп строительства. При 

этом нужно иметь в виду, что выполнение всех видов строительных работ, включая 

монтаж конструкций, должно быть увязано в единый технологический процесс – поток, 

конечной целью которого является получение готовой продукции в виде здания и 

сооружения. 

Организация строительного производства - это комплекс взаимоувязанных 

мероприятий, которые включают в себя: 

• Систему подготовки к проведению работ различных видов; 
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• Определение и обеспечение выполнения общего порядка осуществления работ, 

их очерёдности и контрольных сроков завершения; 

• Обеспечение объекта строительства всеми требующимися для бесперебойной 

работы видами ресурсов. 

Организация строительного производства распространяется на строительство 

новых, реконструкцию и утилизацию существующих зданий и сооружений, на 

капитальный ремонт эксплуатируемых объектов капитального строительства [6,7]. 

Методы производства работ назначают, учитывая максимальное совмещение и 

комплексную механизацию работ, снижение трудовых затрат и стоимость строительства 

путем использования наиболее компетентных кадров, наилучших механизмов и 

материальных ресурсов. 

Последовательность возведения сооружения должна быть запроектирована так, 

чтобы была обеспечена минимальная продолжительность строительства объекта в 

целом. Работы должна производиться комплексными бригадами, сформированными для 

производства законченной строительной продукции [8]. 

Для выполнения работ на объекте следует выбрать поточный метод производства 

работ, как более эффективный. Этот метод заключается в том, что все работы делятся 

между разными, отдельными бригадами, которые последовательно, друг за другом, 

переходят с одной захватки на другую. Данный метод основан на принятии принципов 

непрерывности и равномерности, выполнения строительных процессов, включая в себя 

так же монтаж оборудования. Вышеперечисленное должно быть увязано в единый 

технологический процесс. 

Строительство осуществляется в два периода: подготовительный и основной. 

Работы подготовительного периода состоят из: 

• Создание опорной геодезической сети; 

• Освоение строительной площадки; 

• Инженерная подготовка; 

• Устройство временных сооружений, а также отдельных объектов 

для нужд строительства; 

• Устройство средств связи. 

В основной период входят все строительно-монтажные работы по возведению 

здания, которые разделены на IV этапа: 

• Устройство подземной части; 

• Возведение надземной части, устройство систем отопления, 

водоснабжения и канализации; 

• Отделочные работы; 

• Индивидуальные и пусконаладочные работы. 

Следующим шагом, как правило, является разработка календарного плана проекта 

– инструмента, используемого для планирования, составления расписания и контроля 

хода выполнения проекта. 

Календарный план содержит в себе полный перечень работ, которые требуется 

выполнить, логическую последовательность этих работ, взаимозависимость, возможные 

сроки начала и окончания отдельных работ, или проекта в целом. Для того чтобы 

разработать календарный план, необходимо выполнить следующие действия: 

• Определить взаимосвязи операций проекта; 

• Определить требуемые для выполнения операций ресурсы; 

• Оценить длительности операций проекта. 

Такая последовательность действий позволяет оценить сроки, периоды и время, в 

течение которых могут начинаться и заканчиваться отдельно рассматриваемые работы, 
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а также, определить резервы времени для их выполнения. По календарному плану 

рассчитывается во времени потребность в трудовых и материально-технических 

ресурсах, помимо этого, ведут контроль за ходом работ и координируют работу 

исполнителей. 

 

 

 

 

Рис. 2. Пример календарного графика производства работ в строительстве 

 

Одновременное выполнение на строительной площадке монтажных, 

строительных и специальных строительных работ допускается в соответствии с 

календарным графиком производства работ. При этом на участке, где ведутся 

монтажные работы, не допускаются выполнение других работ и нахождение людей под 

монтируемыми элементами конструкций и оборудования до установки их в проектное 

положение и закрепление. 

Выводы 

Организация труда и планирование строительного производства являются 

ключевыми факторами повышения эффективности строительства. Грамотное 

управление ресурсами, использование поточного метода и применение современных 

технологий позволяют сократить сроки работ, минимизировать издержки и повысить их 

качество. Важную роль играет календарное планирование, обеспечивающее 

ритмичность процессов и координацию участников строительства. Оптимизация 

монтажных работ и внедрение автоматизированных систем управления позволяют 

повысить производительность и снизить потери времени. 

Рациональное ресурсное обеспечение строительства, включая своевременные 

поставки материалов и привлечение квалифицированных кадров, предотвращает 

задержки и увеличивает экономическую эффективность. Информационное 

моделирование зданий (BIM) помогает прогнозировать потребности и разрабатывать 

оптимальные организационные решения. Комплексный подход к организации 

строительного производства, основанный на современных методах и технологиях, 

позволяет добиться высокой производительности, экономии затрат и качественного 

выполнения строительных работ. 

 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ 

1 Мухаметзянов, З.Р. Формирование организационно-технологических решений 

при строительстве отраслевых комплексов [Tekst] / З.Р. Мухаметзянов, П.П. Олейник // 

Промышленное и гражданское строительство – 2019. – № 11. – С. 35-41. DOI: 

10.33622/0869-7019.2019.11.35-41. 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 209 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

2 Mukhametzyanov, Z.R. Sustainability method organizational and technological 

decisions in the construction of industrial complexes (Метод достижения устойчивости 

организационно-технологических решений при строительстве отраслевых комплексов) / 

Z R Mukhametzyanov, P P Oleinik // 2021 Ural Environmental Science Forum on Sustainable 

Development of Industrial Region, UESF 2021, 17 February 2021 - 19 February 2021 – 2021. 

– Vol. 258. – №09056 – doi: 10.1051/e3sconf/202125809056 (SCOPUS) 

3 Бедов А.И., Габитов А.И., Салов А.С., Гайсин А.М. Применение технологий 

информационного моделирования при разработке проектно-технологической 

документации [Tekst]  // Известия высших учебных заведений. Технология текстильной 

промышленности. 2019. № 4 (382). С. 148-153. 

4 Бедов А.И., Габитов А.И., Семенов А.А., Гайсин А.М., Салов А.С., Применение 

компьютерных технологий при подготовке специалистов по направлению 

«Строительство» [Tekst]  // Строительство и реконструкция № 6 (80) 2018 (ноябрь-

декабрь). С. 85-94 

5 Салов А.С., Клявлина Я.М., Гайнанова Э.С., Жукова Ю.А. Оптимизация 

процессов мониторинга эксплуатируемых жилых зданий, расположенных вблизи нового 

строительства и реконструкции [Tekst] // Вестник евразийской науки. 2019. Т. 11. № 3. 

С. 46. 

6 Туманов Д. К. Современные системы управления и организации строительства 

для совершенствования проектов организации строительства (ПОС) [Tekst]  // 

Технология и организация строительного производства. - 2013. - № 3 (4). - С. 30-32. 

7 Белов А.В. Задачи обеспечения качества процессов строительства [Tekst]  // 

Вестник Саратовского государственного социально-экономического университета. - 

2012. - №2. - С. 98-100. 

8 СП 48.13330.2019. Организация строительства. [Tekst] М.: Министерство 

строительства и жилищно-коммунального хозяйства Российской Федерации. 2020. - 66 

с. 

REFERENCES 

1 Muhametzyanov, Z.R. Formirovanie organizacionno-tekhnologicheskih reshenij pri 

stroitel'stve otraslevyh kompleksov [Formation of organizational and technological solutions in 

the construction of industrial complexes]. Promyshlennoe i grazhdanskoe stroitel'stvo – (2019). 

– № 11. 35-41p. DOI:10.33622/0869-7019.2019.11.35-41. – (In Rus) 

2 Mukhametzyanov, Z.R. Sustainability method organizational and technological 

decisions in the construction of industrial complexes (Metod dostizheniya ustojchivosti 

organizacionno-tekhnologicheskih reshenij pri stroitel'stve otraslevyh kompleksov) / Z R 

Mukhametzyanov, P P Oleinik // 2021 Ural Environmental Science Forum on Sustainable 

Development of Industrial Region, UESF 2021, 17 February 2021 - 19 February 2021 – (2021). 

– Vol. 258. – №09056 – DOI:10.1051/e3sconf/202125809056  (SCOPUS)  

3 Bedov A.I., Gabitov A.I., Salov A.S., Gajsin A.M. Primenenie tekhnologij 

informacionnogo modelirovaniya pri razrabotke proektno-tekhnologicheskoj dokumentacii 

[The use of information modeling technologies in the development of design and technological 

documentation]. Izvestiya vysshih uchebnyh zavedenij. Tekhnologiya tekstil'noj 

promyshlennosti. (2019). № 4 (382). 148-153p. – (In Rus) 

4 Bedov A.I., Gabitov A.I., Semenov A.A., Gajsin A.M., Salov A.S., Primenenie 

komp'yuternyh tekhnologij pri podgotovke specialistov po napravleniyu «Stroitel'stvo» [The 

use of computer technology in the training of specialists in the field of "Construction"]. 

Stroitel'stvo i rekonstrukciya № 6 (80) (2018) (noyabr'-dekabr'). 85-94p. – (In Rus) 

5 Salov A.S., Klyavlina Ya.M., Gajnanova E.S., Zhukova Yu.A. Optimizaciya processov 

monitoringa ekspluatiruemyh zhilyh zdanij, raspolozhennyh vblizi novogo stroitel'stva i 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 210 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

rekonstrukcii [Optimization of monitoring processes of operated residential buildings located 

near new construction and reconstruction]. Vestnik evrazijskoj nauki. (2019). T. 11. № 3. 46p. 

– (In Rus) 

6 Tumanov D. K. Sovremennye sistemy upravleniya i organizacii stroitel'stva dlya 

sovershenstvovaniya proektov organizacii stroitel'stva (POS) [Modern management and 

construction management systems for improving construction management projects (PIC)]. 

Tekhnologiya i organizaciya stroitel'nogo proizvodstva. (2013). № 3 (4). 30-32p. – (In Rus) 

7 Belov A.V. Zadachi obespecheniya kachestva processov stroitel'stva [Tasks of ensuring 

the quality of construction processes]. Vestnik Saratovskogo gosudarstvennogo social'no-

ekonomicheskogo universiteta. (2012). №2. 98-100p. – (In Rus) 

8 SP 48.13330.2019. Organizaciya stroitel'stva. [Organization of construction.] M.: 

Ministerstvo stroitel'stva i zhilishchno-kommunal'nogo hozyajstva Rossijskoj Federacii. 

(2020).  66p. – (In Rus) 

 

ҚҰРЫЛЫСТЫҢ ТИІМДІЛІГІН АРТТЫРУ ФАКТОРЛАРЫ РЕТІНДЕ 

ЕҢБЕКТІ ҰЙЫМДАСТЫРУ ЖӘНЕ ҚҰРЫЛЫС ӨНДІРІСІН ЖОСПАРЛАУ 

 

Аңдатпа Құрылыс өндірісін ұйымдастыру құрылыс нысандарының үздіксіз 

жұмысын қамтамасыз етуде маңызды рөл атқарады, бұл құрылыс жұмыстарының 

мерзімі мен сапасына тікелей әсер етеді. Құрылыс процесін тиімді жоспарлау еңбек 

өнімділігін арттырып қана қоймай, ықтимал кідірістер мен ресурс шығындарының 

тәуекелдерін азайтуға мүмкіндік береді. Қазіргі заманғы құрылыста әртүрлі 

қатысушылар арасындағы жоғары деңгейдегі үйлестіру талап етілетіндіктен, егжей-

тегжейлі ұйымдастырушылық және технологиялық схемаларды әзірлеу ерекше маңызға 

ие. 

Бұл мақалада құрылыс процесінің негізгі кезеңдері қарастырылады, оның ішінде 

дайындық жұмыстары, жер жұмыстары, көтергіш және қоршау конструкцияларын 

тұрғызу, инженерлік жүйелерді орнату және әрлеу жұмыстары қамтылған. Дайындық 

кезеңі бастапқы деректерді талдауды, жобалауды, күнтізбелік жоспарларды әзірлеуді 

және құрылыс ресурстарын жұмылдыруды қамтиды. Конструкцияларды тұрғызу 

жобалық құжаттамаға сәйкес жүзеге асырылады, бұл ретте заманауи құрылыс 

технологиялары мен материалдары қолданылады. Жабдықтарды орнату жоғары дәлдікті 

және нормативтік талаптарды қатаң сақтауды қажет етеді, бұл болашақ нысанның 

сенімділігі мен қауіпсіздігіне әсер етеді. 

Бұл зерттеуде жұмысты ұйымдастырудың ағындық әдісіне ерекше назар 

аударылады, ол еңбек, материалдық және техникалық ресурстарды тиімді пайдалануға 

мүмкіндік береді. Ағындық құрылыс құрылыс процестерінің үздіксіздігін және ырғақты 

орындалуын қамтамасыз етеді, жұмысшылар мен механизмдердің бос тұруын азайтып, 

құрылыс мерзімін қысқартады. 

Күнтізбелік жоспарлау құрылыс процесін басқарудың маңызды құралы болып 

табылады. Күнтізбелік жоспарларды әзірлеу және іске асыру құрылыс бригадаларының 

жұмыс жүктемесін тең бөлуге, жұмыстардың орындалу ретін ескеруге және жобаның 

мерзімдерін бақылауға мүмкіндік береді. Бұл құрылыстың уақтылы аяқталуына ықпал 

етіп, оның экономикалық тиімділігін арттырады. 

Осылайша, ағындық әдіс пен күнтізбелік жоспарлауды қолдана отырып, құрылыс 

өндірісін тиімді ұйымдастыру еңбек өнімділігін арттыруға, ресурстарды ұтымды 

пайдалануға және құрылыс мерзімдерін оңтайландыруға мүмкіндік береді. 
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Кілт сөздер: Құрылысты ұйымдастыру, жоспарлау, құрылыс өндірісі, ағындық 

әдіс, еңбек өнімділігі, күнтізбелік жоспарлау, құрылымдарды монтаждау. 

 

LABOR ORGANIZATION AND CONSTRUCTION PRODUCTION PLANNING AS 

FACTORS FOR INCREASING CONSTRUCTION EFFICIENCY 

 

Abstract. The organization of construction production plays a key role in ensuring the 

smooth operation of construction projects, directly affecting the timelines and quality of 

construction work. Effective construction process planning not only increases labor 

productivity but also minimizes risks associated with potential delays and resource overruns. 

In modern construction, where a high degree of coordination between various participants is 

required, the development of detailed organizational and technological schemes becomes 

particularly important. 

This article examines the main stages of the construction process, including preparatory 

work, earthworks, erection of load-bearing and enclosing structures, installation of engineering 

systems, and finishing work. The preparatory stage includes analysis of initial data, design, 

development of schedule plans, and mobilization of construction resources. The erection of 

structures is carried out in accordance with project documentation, using modern construction 

technologies and materials. Equipment installation requires high precision and strict 

compliance with regulatory requirements, which affects the reliability and safety of the future 

facility. 

Special attention in this study is given to the flow method of work organization, which 

optimizes the use of labor, material, and technical resources. Flow-based construction ensures 

the continuity and rhythm of construction processes, reducing downtime for workers and 

machinery, which in turn shortens overall construction timelines. 

The application of schedule planning is an essential tool for managing the construction 

process. The development and implementation of scheduling plans allow for an even 

distribution of workload among construction teams, consideration of work sequence, and 

control over project deadlines. This contributes to the timely completion of construction and 

increases its economic efficiency. 

Thus, the effective organization of construction production using the flow method and 

schedule planning enables high labor productivity, rational use of resources, and optimization 

of project completion times. 

 

Keywords: Construction organization, planning, construction production, flow method, 

labor productivity, schedule planning, structural installation. 
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ОБОСНОВАНИЕ ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ ПУНКТОВ ОТПУСКА 

СЖИЖЕННОГО УГЛЕВОДОРОДНОГО ГАЗА  

 

Аннотация. Проблема бесконтрольного отпуска газа в баллоны потребителей 

негативно сказывается на последующей эксплуатации сосудов, в части безопасности 

применения и хранения, приводит к разгерметизации баллонов, утечке газа, взрывам и 

необоснованным жертвам среди населения. Данное обстоятельство усугубляется 

активным внедрением в бытовую практику использования баллонов из композитных 

материалов, типоразмеры которых имеют широкий номенклатурный ряд, формируемый 

каждым изготовителем самостоятельно.  При этом, заполнение баллонов, 

осуществляемых индивидуально потребителем, происходят без должного внимания к 

строгому контролю массы газа, заливаемой в баллон. 

В данный статье обоснована необходимость внедрения контроля заполнения 

баллонов в пунктах отпуска газа для повышения эффективности работы пунктов и 

обеспечения безопасности эксплуатации баллонов сжиженного углеводородного газа. 

Разработана программа контроля отпуска продукта, учитывающая состав газа, 

вместимость сосуда, температуры газа и последующей эксплуатации или хранения. 

Проведена статистические обработка данных отпуска газа по месяцам с учетом 

климатических зон эксплуатации при отсутствии и наличии контроля. Установлен 

прирост обслуживания баллонов и период дополнительной эксплуатации емкости 

хранения и отпуска газа при внедрении системы контроля. 

 

Ключевые слова. сжиженный углеводородный газ, пункты отпуска газа, контроль 

заполнения баллона, программа расчета, снижение отпуска, прирост обслуживания 

баллонов. 

 

Введение. Пункты отпуска сжиженного углеводородного газа являются 

региональными источниками газоснабжения в районах, удаленных от магистралей 

природного газа и служат в основном для хранения и отпуска газа автотранспорту и 

населению [1]. При отпуске газа в автомобили система контроля в заправляемом баллоне 

обеспечивает безопасное заполнение сосуда и последующее его использование за счет 

встроенной системы обеспечения безопасности, в то время как заполнение баллонов, 

предоставляемых населением, происходит в большинстве случаев стихийно, без 

надлежащего контроля со стороны оператора пункта отпуска газа. При этом зачастую 

происходит нарушение технологии эксплуатации баллонов в части несоблюдения сроков 

освидетельствования, отсутствия внешнего осмотра перед заправкой, а также контроля 

массы газа в баллоне перед и после заправки сосуда.  

Баллонное газоснабжение, как источник временной, и порой единственно- 

возможной газификации жилищ имеет ряд преимуществ, по сравнению с углем, торфом, 

мазутом, дровами: привлекательная стоимость ресурса, меньшая трудоемкость при 

доставке, хранении и использовании, возможность последующей адаптации 

газоиспользующего оборудования к газификации на природном газе и др. [2-4]. В 
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практике эксплуатации баллонов у населения на постсоветском пространстве основную 

долю до последних лет занимали металлические баллоны, производимые согласно ГОСТ 

15860-84 с изменениями и дополнениями. В настоящее время в мире активно внедряются 

в практику эксплуатации новые материалы и оборудование, в том числе и баллоны из 

композитных материалов, отвечающие всем требованиям по безопасности 

использования газового топлива в быту, имеющие размерный ряд сосудов вместимостью 

от 3 до 47 литров и обладающие улучшенными качествами [5-7]. Однако свободный 

рынок товаров приводит к появлению у потребителей баллонов, не попадающих под 

размерный ряд ГОСТ вследствие разной вместимости сосудов, особенностей 

изготовления, маркировки по маркам заливаемых газов в соответствии с рекомендациями 

страны производителя, не применяемых на территории Российской Федерации и 

Республики Казахстан и требует осознанного подхода к заполнению сосудов газом. 

Ежегодная статистика несчастных случаев в быту с баллонами газа показала, что 

основной проблемой является ненадлежащий учет при заполнении сосудов и их 

переполнение, формируемое бесконтрольным использованием баллонов и отсутствием 

строгого требования опорожнения сосуда перед заправкой и контроля массы при 

заполнении [8-9]. 

Привычная отработанная и применяемая методика заполнения по стандартной 

массе газа для существующего размерного ряда металлических сосудов, включающего 

четыре типоразмера баллонов, не эффективна для типоразмеров композитных баллонов 

при в силу огромного разнообразия факторов формы композитных сосудов различных 

производителей. Индивидуальная заправка одиночных баллонов требует перенастройки 

оборудования пунктов наполнения газа, что приводит к уменьшению общего количества 

заправляемых баллонов за счет потери времени, и, поэтому, в основном осуществляется 

на станциях, обладающих меньшей производительностью и расположенных 

территориально ближе к потребителю, зачастую без визуального и весового контроля, по 

простой договоренности оператора и потребителя. Вследствие отсутствия четкого 

понимания, какое количество газа необходимо заправить в сосуд, результатом заполнения 

оказывается «недолив» газа в теплый период и «перелив» в холодный период года.  

Научные исследования ученых показали, что заполнение газа в сосуд на пунктах 

отпуска зачастую не соответствует требованиям нормативных документов и при 

индивидуальной заправке присутствует отступление от нормы в большую сторону 

вплоть до полного заполнения баллона из-за неосведомленности потребителя и 

попустительстве оператора. Особенно проблема излишнего заполнения баллонов газом 

становится очевидной в холодный период года, когда основной или резервный баллоны 

у потребителя могут эксплуатироваться и храниться при положительных температурах. 

Температурное расширение газа при нагреве баллона приводит к разрыву оболочки, 

разрушению сосуда и разливу СУГ, а в зависимости от ситуации к воспламенению или 

взрыву газа [5, 10-13]. 

Целью проводимых научных исследований является повышение эффективности 

пунктов отпуска сжиженного углеводородного газа через создание инструмента контроля 

при работе с потребителями и обоснование положительного эффекта от его внедрения в 

практику эксплуатации.  

Материалы и методы исследований. Для реализации поставленной цели 

исследований используются: математическое моделирование, современный язык 

программирования С#, статистическая обработка и сравнительный анализ 

множественных данных, обобщение полученных результатов с помощью ЭВМ.  

Результаты научных исследований, изложенных в научной публикации [14] 

позволили определить коэффициенты избытка жидкой фазы заливаемого газа в баллон, 
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в случае отсутствия контроля заполнения газа в сосуд, а также при контроле заполнения 

в части соответствия требованиям ГОСТ 54982 и Законом РК «О газе и газоснабжении» 

[15] применительно к наиболее распространённому баллону вместимостью 50 литров в 

холодный период года (таблица 1). 

Таблица 1 – Значения коэффициентов избытка жидкой фазы газа при заполнении 

баллона СУГ в холодный период года 

Температура 

жидкой фазы, 

°С 

пропан технический при условии заполнения баллона 

полный по ГОСТ 54982, [15]  

коэффициент избытка, избk  

-30 1,23 1,08 

-20 1,21 1,06 

-10 1,20 1,05 

0 1,19 1,04 

10 1,16 1,01 

 

Как видно из табл. 1 количество излишне заливаемого газа в баллон зависит от 

температуры жидкой фазы (принимается равной температуре окружающей среды). 

Максимального значения коэффициент избытка достигает при минус 30 °С, принимая 

значения 1,23, минимальное значение наблюдается при переходе к положительным 

температурам (при температуре плюс 10 °С).  

Таким образом, контроль заполнения баллонов при меняющихся температурных 

параметрах необходимо осуществлять для повышения безопасности эксплуатации 

баллонов у потребителей. 

Сокращение отпуска газа потребителю за холодный период эксплуатации пункта 

отпуска газа при осуществлении контроля, определяется по выражению: 

р б пр б см
пог изб г

б 1 ж

( )
(1 )

=

   +  
  = − −
   


n

i

V a b
M k АМ ,                            (1) 

где Vб – объем сосуда, м3; ж  – удельный объем жидкой фазы многокомпонентного газа 

при максимально допустимой температуре нагрева, м3/кг [1]; пр б;   – удельный объем 

жидкой фазы пропана, бутана при текущей температуре, м3/кг; a;b   – содержание в 

жидкой фазе газа пропана, бутана соответственно, % (вес.); смρ   – плотность жидкой 

фазы СУГ при соответствующей температуре жидкого газа, кг/м3; А – количество суток 

холодного периода, принимается в соответствии с указанной продолжительностью в 

зависимости от климатического района, сут.;  – доля композитных баллонов в общей 

заправке баллонов газом; гM  –отпуск газа за холодный период при заправке баллонов 

при отсутствии контроля, кг; р   – время работы пункта заполнения баллонов, ч; б   – 

время заполнения баллона с учетом времени подготовки к заполнению (внешний осмотр, 

слив неиспарившихся остатков из сосуда), ч.  

Контролируемый отпуск газа в пункте заправки баллонов обеспечит корректную 

заправку баллонов потребителей, которая в свою очередь увеличит безопасную 

эксплуатацию сосудов, исключая возможность несчастных случаев, в то же время 

обеспечит экономию материальных средств потребителя при заправке сосудов и 

увеличение периода эксплуатации пункта до замена общей емкости хранения газа.  

Результаты и обсуждение. 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 215 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

С учетом выражения (1) были проведены расчеты по обоснованию целесообразности 

обеспечения контроля количества газа, заливаемого в сосуд, определено излишне 

отпускаемое количество газа при отсутствии контроля источником газоснабжения и 

сокращение отпуска газа потребителю за холодный период, рассчитано дополнительное 

количество баллонов, принимаемых к обслуживанию определен дополнительный период 

хранения и отпуска газа емкости пункта отпуска газа.  

Для расчетов были приняты исходные данные: 

- пункт наполнения баллонов и слива остатков с бытовых баллонов на 2 заправочных 

поста; 

- к заправке приняты металлические баллоны 50 л и композитные баллоны 

вместимостью 47 литров; 

- доля баллонов в общем количестве заправляемых баллонов – 0,3; 0,5; 1,0; 

- продолжительность холодного периода приняты для умеренно-холодной зоны – с 1 

октября по 1 апреля; холодной зоны – с 1 октября по 1 апреля; очень холодной зоны – с 1 

октября по 1 апреля;  

- заправка баллонов осуществляется маркой газа, рекомендуемой для холодного 

периода - пропан технический; 

- время работы пункта по наполнению баллонов 10 часов в сутки. 

С использованием принципов аддитивности основных параметров смесей 

сжиженных углеводородных газов, диаграмм состояний насыщенных и ненасыщенных 

углеводородов, методов математического моделирования и программирования на языке 

С# автором в соавторстве была разработана программа для ЭВМ (№ 2024661623 от 

21.05.2024 в реестре программ для ЭВМ ФИПС РФ), позволяющая, в зависимости от 

компонентного состава заливаемой смеси, температуры СУГ и вместимости баллона, 

рассчитать массу газа, заливаемую в баллон, которая при последующей эксплуатации в 

помещении или при наружной установке, а также при хранении подменных (запасных 

баллонов) при положительных температурах обеспечивает максимальную безопасность 

для потребителя. Интерфейс программы представлен на рисунке 1. 

 
 

Рисунок 1 – Общий вид программы для ввода данных и вывода результатов расчета. 
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С учетом разработанной программы и выражения (1) был определен отпуск газа в 

баллоны и сокращение отпуска газа с наполнительного пункта в течение холодного 

периода эксплуатации. Результаты расчетов представлены на рисунках 2 и 3. 

 
Рисунок 2 – Отпуск газа с пункта отпуска газа в холодный период по месяцам при 

реализации только через баллоны: 1 - очень холодная климатическая зона; 2 - холодная 

климатическая зона; 3 - умеренно-холодная климатическая зона; 4 – контролируемый 

отпуск независимо от климатической зоны. 

 

Как видно из графиков рис. 2 отпуск газа во всех климатических зонах при 

отсутствии контроля заполнения обусловливает излишне заливаемый газ в баллон 

(ломаные линии 1 – 3). Количество заливаемого газа сверх нормы определяется 

температурой окружающей среды, и принимает максимальные значения при 

температурах от минус 20 0С и ниже, соответствующей декабрю и январю, как наиболее 

холодным месяцам зимнего периода во всех климатических зонах. Наличие контроля 

отпуска газа (ломаная 4) снижает отпуск газа в баллоны потребителей и имеет 

минимальные значения по месяцам. Характерные пики отгрузки газа зависят только от 

погодных условий рассматриваемого холодного месяца выбранного для исследований 

года эксплуатации (в настоящей статье 2022 – 2023 г.г.), являются изменчивыми и могут 

отличаться при других сочетаниях суточных температур рассматриваемых периодов.  

Как показывает анализ графиков (рис. 3) сокращение отпуска газа с ГНП зависит от 

климатических зон эксплуатации баллонных установок. Значительное сокращение 

демонстрирует очень холодная зона эксплуатации при любой доле присутствия 

композитных баллонов в общем объеме заправки (кривая 1). Данное обстоятельство 

объясняется наличием низких суточных температур, которые обуславливают 

максимальный коэффициент избытка жидкой фазы избk   при заполнении баллонов. 

Меньшее сокращение отпуска наблюдается в умеренно-холодной климатической зоне 

эксплуатации, характеризуемой более высокой суточной температурой в течение 

холодного периода. 
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Рисунок 3 – Сокращение отпуска газа по климатическим зонам эксплуатации за 

холодный период: 1 – умеренно-холодной; 2 –холодной; 3 – очень холодной. 

 

Прирост обслуживания баллонов в холодный период времени года за счет 

контролируемого отпуска газа и увеличение периода использования общей емкости 

хранения пункта отпуска газа представлены в таблице 2.  

 

Таблица 2 – Прирост обслуживания баллонных установок и дополнительной период 

использования емкости хранения и отпуска газа  

Климатическая 

зона эксплуатации 

Прирост обслуживания 

баллонов, шт  

Дополнительный период 

использования емкости 

хранения, сут 

доля баллонов в общем отпуске газа 

0,3 0,5 1,0 0,3 0,5 1,0 

Умеренно-холодная 539 269 162 6 3 2 

Холодная 824 412 247 10 5 3 

Очень холодная 1606 803 482 20 10 6 

 

Выводы. 

1. В качестве инструмента контроля отпуска газа потребителям разработана и 

предложена программа для расчета количества газа, заливаемого в баллон в зависимости 

11272

5636

1691

17246

8623

2587

33593

16796

5039

0

5000

10000

15000

20000

25000

30000

35000

40000

0 0,2 0,4 0,6 0,8 1

Э
ко

н
о
м

и
я
 С

У
Г

 н
а 

п
у
н

к
те

 о
тп

у
ск

а 
за

 х
о
л
о
д

н
ы

й
 

п
ер

и
о
д

 ,
  
к
г

Доля баллонов в общем отпуске газа с пункта 

1 

2 

3 



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 218 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

от вместимости сосуда, компонентного состава газа, температуры окружающей среды, 

условий эксплуатации или хранения баллона. 

2. Определен прирост обслуживания индивидуальных баллонных установок за счет 

внедрения системы контроля, составляющий от 162 до 1606 штук в зависимости от 

климатической зоны эксплуатации и доли баллонов в общем количестве заправляемых 

сосудов.  

3. Рассчитан дополнительный период использования емкости хранения и отпуска 

газа составляющий от 2 до 20 суток, что вскрывает дополнительные резервы экономии  

материальных ресурсов при обслуживании населения. 
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СҰЙЫТЫЛҒАН КӨМІРКӨТЕКТЕГІ ГАЗДЫ ЖАСАУ ПУНКТТЕРІНІҢ 

ТИІМДІЛІГІН АРТТЫРУ НЕГІЗІ 

 

Аңдатпа. Газды тұтынушылардың баллондарына бақылаусыз жіберу проблемасы 

ыдыстарды кейіннен пайдалануға, қолдану және сақтау қауіпсіздігіне теріс әсер етеді, 

баллондардың герметикаланбауына, газдың ағып кетуіне, жарылыстарға және халық 

арасында негізсіз құрбандарға әкеледі. Бұл жағдай композиттік материалдардан 

жасалған баллондарды тұрмыстық тәжірибеге белсенді енгізумен күрделене түседі, 

олардың өлшемдері әр өндіруші дербес қалыптастыратын кең номенклатуралық қатарға 

ие.  Бұл ретте тұтынушы жеке жүзеге асыратын баллондарды толтыру баллонға 

құйылатын газдың массасын қатаң бақылауға тиісті назар аудармай жүргізіледі. 

Бұл мақалада пункттер жұмысының тиімділігін арттыру және сұйытылған 

көмірсутекті газ баллондарын пайдалану қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін газды босату 

пункттерінде баллондарды толтыруды бақылауды енгізу қажеттілігі негізделген. Газдың 

құрамын, ыдыстың сыйымдылығын, газдың температурасын және кейіннен пайдалану 

немесе сақтауды ескеретін өнімді босатуды бақылау бағдарламасы әзірленді. Бақылау 

болмаған және болған кезде пайдаланудың климаттық аймақтарын ескере отырып, газды 

ай бойынша босату деректерін статистикалық өңдеу жүргізілді. Баллондарға қызмет 

көрсету өсімі және бақылау жүйесін енгізу кезінде газды сақтау және босату 

сыйымдылығын қосымша пайдалану кезеңі белгіленді. 

 

Кілт сөздер. Сұйытылған мұнай газы, газ шығару орындары, баллондарды 

толтыруды бақылау, есептеу бағдарламасы, шығуды азайту, баллондарға қызмет 

көрсетуді арттыру. 

 

RATIONALE FOR INCREASING THE EFFICIENCY OF LIQUEFIED 

HYDROCARBON GAS DISPATCH POINTS 

 

Abstract. The problem of uncontrolled release of gas into consumers' cylinders negatively 

affects the subsequent operation of vessels, in terms of safety of use and storage, leads to 

depressurization of cylinders, gas leakage, explosions and unjustified casualties among the 

population. This circumstance is aggravated by the active introduction into domestic practice 

of the use of cylinders made of composite materials, the standard sizes of which have a wide 

range of nomenclature, formed by each manufacturer independently.  At the same time, filling 

of cylinders carried out individually by the consumer occurs without due attention to strict 

control of the mass of gas poured into the cylinder. 

This article substantiates the need to implement cylinder filling control at gas release points 

to improve the efficiency of the points and ensure the safety of operation of liquefied petroleum 

gas cylinders. A product release control program has been developed that takes into account the 

gas composition, vessel capacity, gas temperature and subsequent operation or storage. 

Statistical processing of gas supply data by month has been carried out, taking into account the 

climatic zones of operation in the absence and availability of control. An increase in the 

maintenance of cylinders and the period of additional operation of the gas storage and release 

capacity has been established with the introduction of a control system. 

 

Key words. Liquefied petroleum gas, gas supply points, cylinder filling control, calculation 

program, reduction in supply, increase in cylinder servicing. 
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АНАЛИЗ ЭКСПОРТНЫХ НАПРАВЛЕНИЙ ТРАНСПОРТИРОВКИ 

КАШАГАНСКОЙ НЕФТИ 

 

Аннотация. Казахстан активно стремится стать ведущим энергетическим игроком 

в регионе. Разведка месторождения Кашаган сделала его крупнейшим новым 

источником энергии в Каспийском бассейне, привлекая значительный иностранный 

интерес. Месторождение Кашаган привлекло инвестиции около 55 миллиардов 

долларов, и правительство Казахстана вместе с зарубежными партнерами рассчитывает 

на его успешное будущее. В 2020 году добыча нефти и конденсата в Казахстане 

составила 58,3 млн тонн, из которых 10,4 млн тонн было добыто на Кашагане. Ожидается 

дальнейший рост добычи по мере завершения новых инфраструктурных проектов.  

В данной статье рассматривается вопрос о перспективных нефтегазовых 

месторождениях в Казахстане, а именно разработке Кашаганского месторождения. В 

Казахстане в связи с месторождением Кашаган возник ряд проблем при проектировании 

транспортировки углеводородов. Обсуждая возможные альтернативные маршруты, 

доступные Правительству Казахстана в дополнение к российской сети нефтепроводов, 

мы рассмотрим наиболее вероятный сценарий того, какой трубопровод будет 

использоваться для доставки нефти на рынок. Таким образом, данная статья внесет свой 

вклад в обсуждение вопроса о том, какие экспортные маршруты будут выбраны для 

энергетического развития Каспийского бассейна.  

 

Ключевые слова: экспорт, транспортировка, нефть, месторождения, трубопровод. 

 

Введение. Морское месторождение нефти и газа Кашаган является одним из 

крупнейших и наиболее сложных в эксплуатации месторождений в северной части 

Каспийского моря, размеры которого составляют 75 км на 45 км, с запасами 36,6 млрд 

баррелей нефти и 1 трлн м3 природного газа. Он считается одним из крупнейших 

месторождений в мире, открытых за последние 40 лет, а также крупнейшим морским 

нефтяным месторождением [1]. 

Разработка месторождения Кашаган в суровых морских условиях Северного 

Каспия представляет собой уникальное сочетание технологических проблем и проблем 

поставок. Эти сложности связаны с обеспечением безопасности производства, решением 

mailto:abylai91@mail.ru
mailto:ikhsanov_k@mail.ru
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инженерных, логистических и экологических проблем, которые делают этот проект 

одним из самых крупных и сложных промышленных проектов в мире. Из-за мелководья 

и холодных зим в Северном Каспии использование традиционных технологий бурения 

и добычи, таких как железобетонные конструкции или самоподъемные платформы, 

установленные на морском дне, невозможно. Для защиты от суровых зимних условий и 

ледоходов морские сооружения устанавливаются на искусственных островах. Есть два 

типа искусственных островов: небольшие «буровые» острова без персонала и большие 

«острова с технологическими комплексами» с обслуживающим персоналом [2]. 

 

Материалы и методы иследования. Для регулирования технические и 

финансовые трудности, в 1997 г было подписано Соглашение о разделе продукции в 

Северном Каспии по эксплуатации месторождения между семью транснациональными 

нефтяными компаниями, таких как Agip, British Gas, British Petroleum, Mobil, Shell, 

Statoil, Total и KazakhstanCaspiShelf. [9]. С момента подписания Соглашения о разделе 

продукции по Северному Каспию консорциум менялся шесть раз. Пять компаний, а 

именно KazakhstanCaspiShelf (1998 г.), Statoil и BP (2001 г.), BG (2005 г.) и ConocoPhillips 

(2013 г.) вышли из проекта. На данный момент в консорциум входят итальянская Eni 

(16,807%), казахстанская «КазМунайГаз» (16,877%), французская Total (16,807%), 

американская ExxonMobil (16,807%), англо-голландская Shell (16,807%), China National 

Petroleum Corporation (CNPC, 8,333%) и японская Inpex (7,563%) [1]. Как видно, 

месторождение Кашаган эксплуатируется западными компаниями, а также при участии 

китайских и японских компаний. 

С другой стороны, модель управления проектом менялась четыре раза. С 1998 года 

Offshore Kazakhstan International Operating Company проводит геологоразведочные 

работы на Кашагане. В 2001 году Agip стал единственным оператором месторождения. 

Затем, в 2009 году, после серии переговоров, через совместную компанию North Caspian 

Operating Company (NCOC) было разработано комплексное многоуровневое управление 

проектом, в котором каждый из участников отвечал только за свою сферу деятельности 

[2]. Последнее четвертое изменение в управлении проектом произошло в июне 2014 года, 

когда ExxonMobil возглавил консорциум, заменив NCOC, с целью интеграции проекта и 

управления рисками в руках одного оператора, а не нескольких компаний. Выбор в 

пользу ExxonMobil, вероятно, был обусловлен необходимостью снятия жесткого 

противостояния между Shell и NCOC в рамках консорциума [3]. 

Месторождения Кашаган содержит высокую долю природного газа под очень 

высоким давлением, нефть содержит большое количество серы, а морские платформы 

требуют строительства, способного выдержать экстремальные погодные условия в 

северной части Каспийского моря. В 2005 году правительство ввело новую структуру 

налогообложения, поэтому права собственности на месторождение оставались 

неопределенными в течение почти двух лет после того, как компания British Gas (BG) 

решила продать свою 16,7 %-ную долю в месторождении. Только недавно после 

длительных переговоров участники консорциума решили перераспределить долю BG, 

отдав половину себе, а половину - "КазМунайГазу "[5]. 

Остальные акционеры (Eni, Shell, ExxonMobil и Total) сократят свои доли до 18,52 

% и выплатят правительству Казахстана компенсацию за задержки. Компании выплатят 

стране еще 2,5-4,5 миллиарда долларов в зависимости от цены на нефть. После 

завершения переговоров Eni, Shell, ExxonMobil и Total будут владеть по 16,66% акций. 

У ConocoPhillips и японской Inpex теперь по 8,28%, а "КазМунайГазу" удалось увеличить 

свою долю до 16,81%. Открытие Кашагана и последующие открытия в той же 

операционной зоне North Caspian Operating Company (NCOC) (например, Каламкас) 
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оказали значительное влияние на оценку региональных запасов. По прогнозам, 

доказанные запасы четырех прикаспийских государств - Азербайджана, Казахстана, 

России (только каспийские запасы) и Туркменистана - составляют 49,7 млрд баррелей 

(рисуник 1). 

 
Рисунок 1. Оценка остаточных запасов жидких углеводородов в Каспийском 

регионе (млрд. баррелей в сутки; %) Итого: 49,7 млрд. баррелей в сутки). 

 

На Каспии доминируют шесть ключевых проектов (Казах-Кашаган, Тенгиз, 

Карачаганак, Азери-Чираг-Гюнешли [АЧГ], Шах-Даниз и блок "Северный" в России), 

которые в совокупности содержат 26,9 млрд баррелей, или 68 % всех запасов жидких 

углеводородов региона. Для целей данного анализа даже если мы оценим 

непосредственные извлекаемые запасы нефти Кашагана в консервативные 10 млрд 

баррелей, они все равно составят более 20 % от общих региональных запасов. Это 

гигантское открытие укрепило позиции Казахстана в регионе, и теперь он контролирует 

около 80 % каспийской нефти [4]. 

Нефтяное открытие Кашагана, запасы попутного газа которого оцениваются 

примерно в 25 тыс. куб. футов, укрепило позиции Казахстана как регионального газового 

игрока, сблизив его с огромными запасами газа, принадлежащими Туркменистану. На 

долю Казахстана и Туркменистана приходится 51% и 33%, соответственно, от общих 

остаточных запасов газа на Каспии в объеме 459 тыс. куб. футов (рисуник 2). 

 
Рисунок 2. Оценка остаточных запасов газа в Каспийском регионе (тыс. фут3; %) 

Всего: 459 тыс. фут3. 

 

Карачаганакское месторождение эксплуатируется консорциумом под названием: 

Карачаганакская интегрированная организация КМГ(Казахстан) (10%), Eni(Италия) 
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(29,25%), Shell (Нидерланды, Великобритания) (29,25%), Chevron(США) (18,00%), 

Лукойл(Россия) (13,5%). Предполагаемые запасы: 2,3 млрд извлекаемых баррелей нефти 

и газового конденсата; 16 Тс извлекаемых запасов природного газа. Общая стоимость 

двух фазы разработки составит 4 миллиарда долларов [7]. 

 

Результаты и обсуждение. Возможные маршруты экспорта кашаганской нефти и 

газа. Успешная эксплуатация Кашагана будет зависеть от строительства новых 

транспортных трубопроводов, способных перекачивать большие объемы нефти, 

добываемой в море, не имеющем выхода к морю. Направление такого трубопровода 

остается под вопросом, а значит, несет в себе потенциал острой конкуренции между 

региональными и мировыми державами [8]. 

 

 
Рисунок 3. Карта альтернативных маршрутов транспортировки углеводородных 

ресурсов Кашагана. 

 

Рассмотрим альтернативные маршруты, транспортировки угливодородных 

ресурсов Кашагана (рисунок 3), связанные с каждым проектом: 

Атырау-Саранск-Самара: (маршрут 1 на карте). Маршрут протяженностью 691 км 

является частью взаимосвязанной казахстанско-российской трубопроводной системы. 

Работы по расширению, начатые в 1999 году, были завершены в 2001 году и обошлись в 

37,5 миллионов долларов. Казахстан увеличил экспорт нефти по российскому маршруту 

до 3,10,000 баррелей в день в 2002 году с 2,10,000 баррелей в день в 2000 году. До 

завершения строительства трубопровода КТК в конце 2001 года Казахстан 

экспортировал почти всю свою нефть через эту систему.  

Каспийский трубопроводный консорциум (КТК) (маршрут 2 на карте). КТК был 

создан для строительства трубопроводной системы протяженностью 1577 км для 

транспортировки нефти из Тенгиза (Западный Казахстан) к Черному морю в 

Новороссийске (Россия) и начал поставлять нефть на мировые рынки осенью 2001 года. 

Правительства России (через "Транснефть" - 24% и "Роснефть-Шелл" - 7,5%), Казахстана 

(19%) и Омана (7%) разработали проект КТК совместно с консорциумом 

международных нефтяных компаний. Однако 6 ноября 2008 года российская компания 

"Транснефть" объявила о покупке доли Омана в КТК примерно за 350 миллионов 

долларов - вдвое меньше, чем предлагали венгерская MOL и Казахстан. Другим 

покупателем доли Омана стал Казахстан, которому принадлежит 19 % акций КТК. Доля 

России составляет 31%. 

Проект КТК предусматривает модернизацию существующей линии от Тенгиза 

через Атырау и проходит вдоль побережья Каспийского моря, чтобы соединиться на 

севере с российским концом линии. Система также включает в себя портовые 

сооружения и вновь построенную линию от северо-западного побережья Каспийского 
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моря в России до Новороссийска. Общая стоимость проекта составляет 2,6 миллиарда 

долларов. Завершение расширения трубопровода КТК и текущих работ на Тенгизе 

должно увеличить совокупный ВВП России и Казахстана более чем на 150 миллиардов 

долларов. Трубопровод КТК также будет использоваться для транспортировки жидкого 

природного газа с производственного завода, который будет построен на Карачаганаке 

консорциумом KIO. В марте 2020 года КТК установил рекорд месячной отгрузки нефти. 

Из отгруженных в марте 2020 года 6 450 676 тонн нефти 2 831 492 тонн -это нефть 

месторождения Тенгиз, 973 899 тонны - нефть месторождения Карачаганак, 1 846 332 

тонн — нефть Кашаганского месторождения, а также 136 532 тонны нефти от других 

казахстанских производителей 

Актау-Баку-Тбилиси-Джейхан: (маршрут 3 на карте). Открытие месторождения 

Кашаган сразу же вызвало планы по соединению предлагаемого трубопровода Баку-

Тбилиси-Джейхан (БТД) с маршрутом из порта Актау на казахском побережье 

Каспийского моря. Общая протяженность всего маршрута составит около 2300 км, хотя 

предлагаемый маршрут трубопровода пройдет только от Баку до Джейхана. Казахстан 

"политически поддерживает" маршрут БТД, и сторонники трубопровода БТД считают, 

что отсутствие надежных маршрутов через Иран и Китай, вероятно, сделает этот 

маршрут наиболее коммерчески и политически жизнеспособным для огромных запасов 

кашаганской нефти. 

Казахстан-Туркменистан-Иран: (маршрут 4 на карте). Обсуждается предложение 

о строительстве трубопровода из Казахстана в Иран через Туркменистан. Мощность 

трубопровода составит 1 млн баррелей в сутки, длина - 1600 км, а инвестиции потребуют 

1,2 млрд долларов. Хотя этот маршрут является одним из самых коротких и дешевых, 

противодействие США и санкции против Ирана, скорее всего, на некоторое время 

отложат этот проект. Еще одним определяющим фактором является место назначения 

экспортируемых нефти и газа, в зависимости от того, куда они будут направлены - в 

Азию или в Европу. 

Казахстан-Туркменистан-Афганистан-Пакистан (и Индия): (маршрут 5 на карте). 

Восточные и южные маршруты для нефти и газа, такие как часто упоминаемый маршрут 

через Афганистан, рассматриваются сторонами, участвующими в разработке каспийских 

углеводородов, но многие эксперты сомневаются, что Афганистан или Южная Азия 

могут дать инвесторам гарантии политической стабильности [9]. 

 Казахстан-Китай: (маршрут 6 на карте). По трубопроводу длиной 986 км, 

диаметром 813 мм и мощностью 2 00 000 баррелей в сутки из Атасу на северо-западе 

Казахстана в Алашанькоу в северо-западном китайском регионе Синьцзян 

экспортируется каспийская нефть для удовлетворения растущих энергетических 

потребностей Китая. Компания ChinaOil, принадлежащая PetroChina, является 

эксклюзивным покупателем сырой нефти на китайской стороне, а коммерческим 

оператором трубопровода является совместное предприятие CNPC и "Казтрансойла". В 

дополнение к примерно 85 000 баррелей казахской нефти в день, которые прошли по 

трубопроводу в 2007 году, Газпромнефть и ТНК-ВР получили около 12 000 баррелей в 

день для экспорта нефти в первом квартале 2008 года. 

Первый этап проекта был завершен в 2003 году и проходит на запад через Западный 

Казахстан от нефтяных месторождений Актюбинской области до нефтяного узла Атырау 

вблизи Каспийского моря. После завершения всех этапов строительства эта линия будет 

реверсирована. Строительство второго участка трубопровода Казахстан - Китай 

началось в конце сентября 2004 года и было завершено в 2006 году. Нефть достигла 

китайской стороны 29 июля 2006 года, примерно на два месяца позже запланированного 

срока, и затем была перекачана на Душанзинский нефтеперерабатывающий завод. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BD%D0%B3%D0%B8%D0%B7_(%D0%BD%D0%B5%D1%84%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B5_%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%87%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%BD%D0%B5%D1%84%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%88%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BD
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Основной причиной задержки стали проблемы с ценообразованием, но Китай и 

Казахстан в итоге пришли к компромиссу.  

Объездные маршруты через Болгарию и Украину (маршрут 7 на карте). В январе 

1997 года Болгария, Греция и Россия согласовали план строительства нефтепровода, 

соединяющего болгарский черноморский порт Бургас с Александрополисом на 

средиземноморском побережье Греции. Предложенный подземный нефтепровод 

протяженностью 286 км позволил бы России экспортировать нефть через Черное море в 

обход Босфора. Однако широкий спектр технических и экономических разногласий 

затормозил проект стоимостью 700 миллионов долларов. В первую очередь, отсутствуют 

очевидные источники финансирования такого трубопровода, а также нет достаточного 

количества нефти от стран-производителей Каспийского бассейна, чтобы сделать 

трубопровод осуществимым. 

Второй маршрут в обход турецких проливов - нефтепровод Албания-Македония-

Болгария, альтернативно известный как AMBO. Проект AMBO займет 4 года и соединит 

болгарский порт Бургас на Черном море с албанским портом Влоре на Адриатическом 

море 890-километровым трубопроводом стоимостью 1,2 миллиарда долларов. 

Пропускная способность трубопровода составит 7 50 000 баррелей в сутки. Несмотря на 

то, что планы этого проекта были разработаны в 1996 году, крупные американские 

нефтяные компании, Exxon Mobil и Chevron Texaco, отвергли заявления AMBO о том, 

что они рассматривают возможность участия в этом предприятии, заявив, что для 

принятия такого решения "еще слишком рано".  

Экспортные мощности ограничивают нефтяные амбиции Казахстана, Reuters, 13 

октября, коммерческие гарантии каспийской нефти, особенно в свете последних 

событий, когда Казахстан, очевидно, согласился в обмен на расширение КТК отправлять 

нефть по трубопроводу Бургас-Александропулис и маршрутам БТД. Азербайджан будет 

отправлять большую часть своей нефти по трубопроводу БТД. Кроме того, Европейский 

банк реконструкции и развития (ЕБРР) заявил, что с экономической точки зрения 

целесообразнее построить трубопровод дальше до Вильгельмса-вен (Германия), где он 

избежит переполненных проливов у берегов Дании и Швеции. Кроме того, 

представители отрасли публично заявили, что каспийская нефть вряд ли сможет 

вытеснить более дешевую российскую нефть смеси Urals на центрально-европейских 

нефтеперерабатывающих заводах. И, наконец, завод в Плоцке придется 

модернизировать, чтобы перерабатывать более легкую каспийскую нефть. 

 

Выводы. Казахстан стремительно движется к тому, чтобы стать основным 

энергетическим игроком в регионе. Разведка месторождения Кашаган привела к тому, 

что Казахстан стал крупнейшим новым источником энергии в бассейне и привлек 

значительный иностранный интерес к своей нефтяной промышленности. Если 

амбициозные планы Казахстана по экспорту нефти не будут подкреплены реальным 

ростом экспорта и жизнеспособными маршрутами, они окажутся бесполезными для 

страны. Казахстан не может ждать. Среди возможных маршрутов экспорта кашаганской 

нефти маршрут БТД, который может быть не самым логичным или экономически 

эффективным, исходя из используемой прогнозной модели и объяснений победившей 

коалиции, скорее всего, будет выбран в качестве наиболее жизнеспособного и сильно 

дополняющего планы добычи на Кашагане, а также в силу своей геополитической 

привлекательности для Казахстана и западных стран. 

Стоит отметить, что в месторождение Кашаган были вложены огромные 

инвестиции в размере около 55 миллиардов долларов, и правительство Казахстана и его 

зарубежные партнеры надеются на светлое будущее этого месторождения. Так, в январе-



 

  

№1 (33) 2025https://ojs.wkitu.kz/ 227 

 

БҚИТУ ХАБАРШЫСЫ. Ғылыми журнал 

ВЕСТНИК ЗКИТУ. Научный журнал 

BULLETIN OF WKITU. Scientific journal 

 

ISSN 2706-6266 

ISSN 3007-1062 

ISSN 3007-1070 

 

августе 2020 года добыча нефти и конденсата в Казахстане составила 58,3 млн тонн, из 

которых 10,4 млн тонн было добыто на месторождении Кашаган [10]. Ожидается, что 

это количество добычи увеличится по мере решения всех проблем и завершения новых 

инфраструктурных работ. 

Проект Кашаган, инициированный правительством Казахстана и его зарубежными 

партнерами с большой надеждой и энтузиазмом, был остановлен и продолжен несколько 

раз из-за множества причин и трудностей, упомянутых выше. При каждом новом запуске 

произошедшие неудачи как по техническим причинам, так и по воздушно-водяным 

характеристикам и изменение управлении проекта несколько раз привело к замедлению 

реализации проекта. Однако во время возникновения проблемы правительство 

Казахстана и его партнеры не прекращали попытки вернуть месторождение в 

эксплуатацию, что было дорогостоящим и в сложных условиях. По этой причине есть 

надежда, что проект, в который были вложены большие инвестиции и затрачены усилия, 

преодолеет трудности в будущем и в дальнейшем увеличит производство до желаемой 

мощности. 
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ҚАШАҒАН МҰНАЙЫН ТАСЫМАЛДАУДЫҢ ЭКСПОРТТЫҚ 

БАҒЫТТАРЫН ТАЛДАУ 

 

Аңдатпа. Қазақстан өңірдегі жетекші энергетикалық ойыншы болуға белсенді 

ұмтылуда. Қашаған кен орнын барлау оны Каспий бассейніндегі ең ірі жаңа энергия 

көзіне айналдырып, айтарлықтай шетелдік қызығушылық тудырды. Қашаған кен орны 

шамамен 55 миллиард доллар инвестиция тартты, ал Қазақстан Үкіметі шетелдік 

әріптестерімен бірге оның табысты болашағына сенеді. 2020 жылы Қазақстанда мұнай 

мен конденсат өндіру 58,3 млн тоннаны құрады, оның 10,4 млн тоннасы Қашағанда 

өндірілді. Жаңа инфрақұрылымдық жобалар аяқталған сайын өндірістің одан әрі өсуі 

күтілуде. 

Бұл мақалада Қазақстандағы перспективалы мұнай-газ кен орындары, атап 

айтқанда Қашаған кен орнын игеру туралы мәселе қарастырылады. Қазақстанда Қашаған 

кен орнына байланысты көмірсутектерді тасымалдауды жобалау кезінде бірқатар 

проблемалар туындады. Ресейлік мұнай құбырлары желісінен басқа Қазақстан Үкіметіне 

қолжетімді ықтимал баламалы маршруттарды талқылай отырып, біз мұнайды нарыққа 

жеткізу үшін қандай құбыр пайдаланылатыны туралы неғұрлым ықтимал сценарийді 

қарастырамыз. Осылайша, бұл мақала Каспий бассейнінің энергетикалық дамуы үшін 

қандай экспорттық маршруттар таңдалатыны туралы мәселені талқылауға өз үлесін 

қосады. 

 

Кілт сөздер: экспорт, тасымалдау, мұнай, кен орындары, құбыр желісі. 

 

 

ANALYSIS OF EXPORT DIRECTIONS OF KASHAGAN OIL 

TRANSPORTATION 

 

 Abstract. Kazakhstan is actively seeking to become a leading energy player in the 

region. Exploration of the Kashagan field has made it the largest new source of energy in the 

Caspian Basin, attracting significant foreign interest. The Kashagan field has attracted 

investments of around $55 billion, and the Kazakh government, together with its foreign 

partners, is looking forward to its successful future. In 2020, Kazakhstan's oil and condensate 

production was 58.3 million tonnes, of which 10.4 million tonnes were produced from 

Kashagan. Production is expected to grow further as new infrastructure projects are completed.  
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This article discusses the issue of prospective oil and gas fields in Kazakhstan, 

specifically the development of the Kashagan field. In Kazakhstan, the Kashagan field has 

caused a number of problems in the design of hydrocarbon transport. In discussing the possible 

alternative routes available to the Government of Kazakhstan to complement the Russian oil 

pipeline network, we will look at the most likely scenario of which pipeline will be used to 

bring oil to market. This article will thus contribute to the discussion on which export routes 

will be chosen for the energy development of the Caspian Basin. 

 

 Keywords: export, transportation, oil, fields, pipelines. 
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АВТОМОБИЛЬ БЕНЗИНДЕРІНІҢ ДЕТОНАЦИЯЛЫҚ ТҰРАҚТЫЛЫҒЫН 

ЖОҒАРЫЛАТУ ҮШІН ОКСИГЕНАТТАРДЫ ПАЙДАЛАНУДЫҢ МӘНІ 

 

Аңдатпа: Бұл мақалада автомобиль бензиндерінің детонациялық тұрақтылығын 

арттыру мақсатында перспективалы оксигенаттарды анықтау мәселесі олардың 

салыстырмалы талдауы негізінде қарастырылған. Сонымен қатар присадкалардың тек 

жоғары функционалды тиімділікке ғана ие емес, сонымен бірге оларды 

бензиндерге қосу мүмкіндігін анықтайтын негізгі қасиеттерге және 

эксплуатациялау үшін қолдану мүмкіндігін анықтайтын қасиеттері көрсетілді. 

Мұнай шикізатының шектеулі қорлары жағдайында автомобиль бензиндеріне деген 

сұраныстың үздіксіз өсуі бензин сапасының кейбір көрсеткіштерін оңтайландыру, 

оларды өндіру үшін жасанды құрағыштар, мұнайды терең өңдеу өнімдерін және жаңа 

қосындылар қолдануды қажет етеді. Бензин сапасының негізгі көрсеткіштерінің бірі 

октан санымен анықталатын детонациялық тұрақтылық. Осыған байланысты 

детонациялық тұрақтылығы жоғары октанды бензиндер өндірісінде көбіне 

антидетонациялық қоспалар және қосындылар қолданылады. Бензиндердің сапасын 

жақсартудың дамыған бағыттарының бірі оларға құрамында оттегі бар қоспаларды қосу 

(оксигенаттар) болып табылады. Присадкалар мен үстемелерді пайдалану 

жақсартылған эксплуатациялық және экологиялық сипаттамаларға ие отындарды 

алуға мүмкіндік береді. Сондықтан дәл қазіргі уақытта Қазақстан Республикасы үшін 

бензиндердің эксплуатациялық қасиеттерін жоғарылатуға мүмкіндік беретін жоғары 

октанды қоспалар мен присадкаларды қолдану өзекті мәселе болып табылады. 

 

Кілт сөздер: оксигенаттар, детонациялық тұрақтылық, бензин, октан саны, 

антидетонатор, метил-трет-бутил эфирі, метил-трет-амил эфирі. 

 

Кіріспе. Мұнай өнімдері қазіргі адамның өмірінің барлық салаларында, ең алдымен, 

автомобиль бензиндерінде маңызды рөл атқарады. Алайда, эксплуатациялық, 

экологиялық және экономикалық сипаттамалардың талаптарының күшеюі автомобиль 

бензиндерінің сапасын арттыруды қажет етеді, сондықтан отынға оксигенаттар 

қосылады. Оксигенаттар — бұл отынның детонациялық тұрақтылығын және октан 

санын арттыруға, CO2 және жанбаған көміртегінің қоршаған ортаға шығарылуын 

азайтуға көмектесетін оттек қоспалары [1]. 

Бұл жұмыстың мақсаты – автомобиль бензиндерінің детонациялық тұрақтылығын 

арттыру үшін перспективалы оксигенаттарды салыстырмалы талдау негізінде анықтау 

болды.  Алынған деректерге сәйкес [2], оксигенаттардың әрекет механизмі - бұл салқын 

жарқырау, ол газды реакциялық қоспада толқынды түрде таралады. Бұл реакция кезінде 

mailto:venera_131088@mail.ru
mailto:zhumagaliyevagulmira@mail.ru
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беске дейін салқын жарқырау мен өшу байқалады. Оксигенаттардың тұтану энергиясы 

аз және жалынын тарату жылдамдығы жоғары болғандықтан, детонация аймағының 

жарылуы және оның өшуіне ықпал етеді. Оксигенаттар жану процесінде толық жану мен 

бензиннің октан санын арттыруға ықпал етеді, бірақ жану жылуы төмен болғандықтан, 

отындағы оттек мөлшері 2,7% - дан аспауы керек. 

Автомобиль көлігі көптеген елдер мен аймақтар үшін қоршаған ортаны ластаудың 

негізгі көзі болып табылады. Қоршаған ауаны токсикалық қосылыстардан қорғаудың 

келесі қадамы - жоғары октандық оттекті қоспаларды, яғни оксигенаттарды (МТБЭ - 

метилтретбутил эфирі, ЭТБЭ - этилтретбутил эфирі, метанол, этанол және т.б.) 

бензиндерге қосу болды. Бұл қоспалар, бензиндердің октан санын арттырумен қатар, 

шығарылатын уытты көмірсутектер мен монооксид көміртегінің мөлшерін азайтуға 

ықпал етеді [3]. 

Отынның детонациялық тұрақтылығын арттыру үшін, іштен жану 

қозғалтқыштарының қуатын арттыру үшін метанол немесе этанол спиртінің бензинмен 

гомогенді қоспалары (3-15% спирт) - спиртобензин қоспалары қолданылады. Бұл 

қоспаларды пайдалану кезінде маңызды мәселе - төмен температураларда қоспалардың 

бөлінуін болдырмау (қоспаларды стабилизаторлар - жоғары спирттер). Көптеген 

зерттеулердің нәтижесінде метанол және басқа химиялық өнеркәсіп өнімдері негізінде 

бензиндердің жоғары октандық компоненттері ретінде оттекті спирттер алу әрекеттері 

жасалған. 

Әдетте, стандартты бензин алу үшін негіз ретінде бірдей мөлшерде тікелей айдау 

бензиндері мен каталитикалық реформинг қосылады, оған жоғары октандық 

компоненттер мен антидетонаторлар қосылады. Мұндай қасиеттерге оксигенаттар да ие. 

Осылайша, метанол мен басқа химиялық өнеркәсіп өнімдері негізінде бірнеше түрлі 

қоспа синтезделді, олар антидетонаторлар ретінде қызмет атқарады. 

Іштен жану қозғалтқыштары (ІЖҚ) үшін маңызды сипаттамалардың бірі — 

олардың детонациялық тұрақтылығы, ол температураның өздігінен тұтануымен 

анықталады. Өзіндік тұтану температурасы көптеген факторларға байланысты 

болғандықтан, детонациялық тұрақтылықты октан санымен (ОС) өлшейді. Бензиндердің 

детонациялық тұрақтылығын екі жолмен арттыруға болады: шикізатты екінші қайта 

өңдеу әдістерін қолдану (термиялық крекинг, каталитикалық крекинг және т.б.) немесе 

жоғары октандық компоненттер мен арнайы қоспаларды қосу арқылы. Бірінші әдіс 

қымбатқа түседі. Тікелей айдау бензинін өндіру кезінде шикізатты жылыту шығыны 5%-

ды, ал екінші қайта өңдеу әдістерін қолдану кезінде 25%-ды құрайды. 

Антидетонаторларды қосу — экономикалық тұрғыдан тиімді әдіс, өйткені олардың 

мөлшері отында бірнеше пайыздан жүзден бір пайызға дейін болады. 

Антидетонаторлардың ассортименті келесі кестеде көрсетілген [3]. 

Қазіргі уақытта әлемде үш түрі кеңінен қолданылуда: құрамында метал бар 

антидетонаторлар, күкіртсіз антидетонаторлар және оксигенаттар (оттекті 

антидетонаторлар) [4]. 

Оксигенаттар бензинге 2% көлемінде қосылған кезде, отынның толық жануына 

ықпал етеді, нәтижесінде жану өнімдерінде көміртек оксидінің мөлшері 30%-ға дейін 

төмендейді [5]. Оксигенаттар жоғары антидетонациялық тұрақтылыққа ие болып, олар 

бензиндердегі жоғары октандық ароматикалық қосылыстарды ауыстыра алады, 

осылайша бензапиреннің шығуын және қозғалтқыштағы кеуделердің пайда болуын 

азайтады. Дегенмен, барлық артықшылықтарына қарамастан, оксигенаттардың 

қоршаған ортаға әсері болуы мүмкін. Мысалы, спирт қосылған бензин қоспаларының 

жануы кезінде альдегидтердің көп мөлшері бөлінеді. Дегенмен, ауадағы альдегидтердің 

концентрациясы аз және тек ұзақ мерзімді перспективада ғана адамның денсаулығына 
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әсер етуі мүмкін. Басқа бір мысал — МТБЭ-нің су көздеріне түсіп кету қаупі. Бұл, 

негізінен, оттек компоненттерінің топырақ бөлшектерімен нашар сіңірілуі нәтижесінде 

орын алады. 

Оксигенаттар арқылы октан санын арттыру механизмі оттек мөлшерін арттыруға 

негізделген, ол өз кезегінде отынның жылу шығаруын төмендетеді. Соның нәтижесінде 

пероксидті радикалдардың ыдырауы баяулайды, жану камерасынан жылу тезірек 

бөлінеді, бұл жану температурасын төмендетеді [6]. 

Оксигенаттар қатарында спирттер мен диалкиловые эфирлер ретінде екі үлкен 

топқа бөлінеді. 

Спирттердің негізгі артықшылығы — олардың жоғары антидетонациялық 

тұрақтылығы. Спирттердің октан саны молекулалардағы көміртек атомдарының саны 

артқан сайын төмендейді. Спирттердің максималды октан саны С1 (ИМ бойынша 134) 

мен С5 (ИМ бойынша 94) арасында болады, егер бензин құрамындағы спирттің мөлшері 

5% көлемінде болса. Практикада жоғары октандық қоспа ретінде метанол, этанол, 

изопропанол, бутанолдар үлкен қызығушылық тудырады [7]. 

Этанол бензиннің антидетонациялық қасиеттерін жақсарту үшін ең тиімді спирт 

болып табылады. Оның жоғары октандық саны, төмен токсикалығы, бензинмен 

қоспалардағы қанағаттанарлық физикалық тұрақтылығы, сондай-ақ резеңке және 

полимерлі бөлшектерге аз әсер етуі жақсы қасиеттер болып табылады [7]. Алайда, 

этанолдың екі негізгі кемшілігі бар: төмен жылу шығаруы және қазіргі кезде 

қолданыстағы жанармай инфрақұрылуымен салыстырғанда әлсіз үйлесімділігі. 

Этанол бүгінгі таңда әлемде ең көп қолданылатын жоғары октандық қоспа болып 

табылады. Оның ең кең таралуы АҚШ және Бразилия елдерінде байқалады, онда этанол 

өндірісі үшін шикізат ретінде жүгері мен қант қамысы қолданылады. Этанолдың 

бензинмен 10%-ға дейін қоспасы жанармай құю станцияларының жүйесінде немесе 

көліктің құрылысында өзгерістер енгізуді талап етпейді. Сонымен қатар, этанолды 

бензинмен 85%-ға дейін араластыру мүмкіндігі бар, бұл "барлық отындарды қолдануға 

арналған көліктерде" тиімді болып табылады [8]. 

Метанол өзінің жоғары гигроскопиясымен және осыған байланысты отынның 

бөлінуіне байланысты мәселелермен қосылса да, жоғары октан санымен ерекшеленеді. 

Бірақ, метанолдың қолданылуы бірнеше елдерде оның жоғары токсикалық қасиеттері 

мен ұшпа екенін ескере отырып шектелген. Сондай-ақ, көптеген шетелдік автомобиль 

өндірушілері метанолдың отын құрамына қосылуын ұсынбайды [5]. 

Эфирлер ұшқыштығы бойынша бензиннің жеңіл компоненттеріне жақын және 

оның құрамымен толық араласады. Қарапайым эфирлерден тұратын бензиндер, тіпті су 

бар болса да, жүйеде фазалық бөліну байқалмайды. Сонымен қатар, спирттермен 

салыстырғанда эфирлердің маңызды артықшылығы - олардың жоғары жылу бөлінуі, бұл 

отын шығынын азайтып, қозғалтқыш қуатын арттыруға ықпал етеді. 

 Дүниежүзілік отын эфирлерін тұтыну мен өндірісі соңғы жылдары үздіксіз артып 

келеді. Бұл топтағы заттар арасында метил-трет-бутил эфирі (МТБЭ), этил-трет-бутил 

эфирі (ЭТБЭ), метил-трет-амил эфирі (МТАЭ), диизопропил эфирі (ДИПЭ), метил-втор-

пентил эфирі (МВПЭ) және басқалары отын қоспасы ретінде кеңінен таралған. 2009 

жылы отын эфирлеріне сұраныс 16,5 млн т/жыл болды, оның 78%-ы МТБЭ-ге, 14%-ы 

ЭТБЭ-ге тиесілі, қалған бөлігі - МТАЭ мен ТАЭЭ. Бұл уақытта ЭТБЭ-ге сұраныс өсіп, 

МТБЭ-нің әлемдік отын нарығындағы үлесін төмендетуде. Ал Ресей нарығында ЭТБЭ-

нің болашағы өте күмәнді, өйткені оның өндірісінің шикізаты - этил спиртіне салынған 

жоғары акциздер бұл өнімнің экономикалық тиімсіз болуына себеп болып отыр. 

Қарапайым эфирлер Ресейде барлық октанопартты арттыратын қоспалар арасында 

ең кең тарағаны болып табылады. Ресейдегі эфирлер өндірісінің жалпы қуаттылығы 
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шамамен 1,5 млн т/жыл құрайды (1200 мың т/жыл МТБЭ, 330 мың т/жыл МТАЭ және 

шамамен 4 мың т/жыл ДИПЭ). 2014 жылы мұнай өңдеу зауыттарының ішкі тұтынуы 

шамамен 300 мың т/жыл болды [11], қалғаны сыртқы жеткізілімдерге тиесілі. Алайда, 

бензиндердің 5-сыныпты өндірісіне көшу барысында, сарапшылардың бағалауы 

бойынша, жылына 2-2,7 млн т эфир қажет болады [14]. Осылайша, ішкі өндіріс, мүмкін, 

ішкі нарықтың қажеттіліктерін қанағаттандыра алмайтын болады. Сонымен қатар, 

кейбір мұнай өңдеу зауыттарының модернизациялау мерзімдерінен артта қалуы мен 5-

сыныпты отын өндірісіне көшу, отын тұтынудың өсу динамикасын сақтай отырып, РФ 

энергетика министрлігінің мәліметтері бойынша, жақын арада бензин тапшылығына 

алып келуі мүмкін, оның мөлшері 2-4 млн т құрауы ықтимал [12]. 

МТБЭ өндірісінде углеводородтық шикізат ретінде ең көп таралғаны - бутан-

бутиленді фракция (ББФ), бұл катализдік крекинг және пиролиз процестерінің өнімі. 

Изобутиленнің ресурстары н-бутаннан кеңейтілуі мүмкін, бұл газ конденсаттарында 

немесе мұнай газдарында кездеседі, оны дегидрлеу және кейінгі изомеризация 

процестері арқылы өңдеу арқылы. Сонымен қатар, изобутилен көзі ретінде мұнай-химия 

өндірісіндегі термодеструктивтік процестердің газдары да пайдаланылады. Жалпы 

алғанда, МТБЭ сияқты ең көп қолданылатын оксигенаттың өндірісі үшін шикізат 

ресурстары айтарлықтай шектеулі, өйткені эфир өндірісіне қажетті изобутилен 

тапшылығы бар шикізат болып табылады. 

 

Кесте 1. Физикалық-химиялық сипаттамалар мен отын эфирлерінің пайдалану 

қасиеттері 

 

 

Осыған байланысты, ірі мұнай өңдеу зауыттары үшін оттегіден тұратын 

компоненттерді өздерінің өндірістік қуаттарында өндіруді ұйымдастыру өте орынды 

болып көрінеді. Осы мәселені шешуде ең көп қызығушылық тудыратын оксигенат - 

метил-трет-амил эфирі (МТАЭ), себебі оның шикізаттық базасы кең. Шикізат ретінде 

таза изоамилендер пайдаланылуы мүмкін, оны сондай-ақ катализдік крекингтің жеңіл 

бензинін этерификациялау арқылы да алады. Сондықтан оның өндірісінің өзіндік құны 

МТБЭ-нің өзіндік құнынан төмен болуы мүмкін. 

Катализдік крекинг бензинін этерификациялау цеолитті катализатордың немесе 

ион алмастырушы шайырдың (сульфокатионит) стационарлы қабатында жүргізіледі. 

Реакцияның термодинамикалық тұрғыдан қолайлы жағдайлары температурасы 70-90 °C 

және қысымы 2-3 кгс/см², ал бензин фракциясы мен спирттің қатынасы шамамен 2:1 [12]. 

МТАЭ өндірісі катализдік крекингтің жеңіл бензинінен (БКК) көбінесе ауыр БКК-

ны гидротазалау процесімен үйлестіріледі, және этерификацияның шикізаттық құрамын 

тауарлық бензиндердегі күкірт мөлшерін азайту қажеттілігіне сәйкес таңдайды. 

Көрсеткіштері МТБЭ ЭТБЭ МТАЭ ДИПЭ 

Октан саны  

Зерттеу әдісі бойынша 117 119 112 110 

Моторлы әдіс бойынша 103 105 98 100 

Молекуларлық масса 88,15 102,5 102 102 

Тығыздық, кг/м 742 742 775 750 

Қаныққан булар қысымы 

кПа 

53,8 20,7 21 35 

Қайнау температурасы, °C 55,2 73 86 68 

20°C-та суда ерігіштігі 4,8 0,1 0,2 0,2 
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Axens компаниясының технологиясында катализдік крекингтің 80-180 °С 

фракциясын гидротазалау кезінде максималды күкіртті жою мен октандық санның 

минималды жоғалуы қамтамасыз етіледі; этерификация кезінде осы фракция 80 °С-тан 

төмен температураға ұшырайды. Зерттеу [13] бойынша күкірттің құрамын шектеу 

болмаған жағдайда этерификацияны 130 °С температурада өткізу ең орынды деп 

есептеледі. 

Детонациялық тұрақтылық бойынша МТАЭ (ИОЧ 105) МТБЭ (ИОЧ 113,3) - ге 

қарағанда төмен. Дегенмен, МТАЭ-нің бұл көрсеткіш бойынша артта қалуы оның 

жоғары концентрациясымен өтелуі мүмкін. МТАЭ-ні көп мөлшерде қолданудың 

мүмкіндігі оның төмен қаныққан бу қысымымен (17,6 кПа, ал МТБЭ үшін 57,0 кПа) 

түсіндіріледі [12]. Бұл орайда, МТАЭ-нің бензиндерге жоғары октандық қосымша 

ретінде қолданылуы, әсіресе жоғары октандық жеңіл қайнайтын фракцияларды көп 

өндіретін НПЗ үшін өте тиімді болып табылады, бұл, ең алдымен, изомеризаттан 

алынған фракциялар. 

Қайнау температурасы 70-90 °С аралығында болатын бензин фракциялары, әдетте, 

төмен октандық санымен сипатталады. Сондықтан МТАЭ-нің қайнау температурасы 

86 °С болуы бензиндегі фракциялар бойынша октандық санның біркелкі бөлінуін 

түзетуге мүмкіндік береді. 

Қарастырылған зерттеулерде МТАЭ қосылғанда моторлы әдіс бойынша октандық 

санның айтарлықтай артатыны байқалады. Мысалы, 99% МТАЭ қосу МТБЭ мен 

алкилбензиндерге қарағанда МОЧ-ті едәуір арттырады. Осылайша, МТАЭ жоғары 

октандық қосымшалардың нарығында МТБЭ-ні ығыстыра алады, егер бензиндердегі 

моторлы сипаттамалар бойынша октандық санды жақсарту талап етілсе [15]. 

Сонымен қатар, МТБЭ концентрациясы 12-15% көлемінде бензин құрамында 

қолданылғанда, әсіресе ыстық климаттық жағдайларда, оның қаныққан бу қысымының 

жоғары болуына байланысты сақтау кезінде октандық санның жоғалуы сөзсіз болады 

[14]. 

Экологиялық тұрғыдан алғанда, МТАЭ МТБЭ-ге қарағанда жоғары иіс шегі бар 

(194 мкг/л, ал МТБЭ үшін 95 мкг/л), әрі бастысы — оның биоыдырауы жоғары 

болғандықтан, ол су көздерінде жиналмайды. 

Қорытынды. Осылайша, МТАЭ - жаңа және перспективалы өнім, ол автокөлік 

бензинін өндірушілер үшін өте қызықты болып табылады. Қазіргі таңда МТАЭ-ді 

октандық санды арттыратын қоспа ретінде қолдану жөнінде маңызды өндірістік 

тәжірибе жинақталмаған. Осыған байланысты, МТАЭ-нің отын құрамындағы жеке 

компоненттер мен олардың қоспаларына әсерін зерттеу өте перспективалы болып 

табылады, әсіресе НПЗ-дердің бензин пулында нақты концентрациялар жағдайында. 

Сондай-ақ, МТАЭ-нің басқа октандық санды арттыратын қоспалармен, әсіресе МТБЭ-

мен салыстырмалы сынақтары да маңызды болып табылады. 
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ДЕТОНАЦИОННОЙ УСТОЙЧИВОСТИ АВТОМОБИЛЬНЫХ БЕНЗИНОВ 

ЗНАЧЕНИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОКСИГЕНАТОВ ДЛЯ ПОВЫШЕНИЯ 

 

Аннотация: В данной статье рассматриваются выявлении перспективных 

оксигенатов для повышения детонационной стойкости автомобильных бензинов на 

основании их сравнительного анализа. Кроме того, показано, что присадки обладают не 

только высокой функциональной эффективностью, но и ключевыми свойствами, 

которые определяют возможность их добавления в бензины, а также их 

эксплуатационные характеристики. В условиях ограниченных запасов нефти 

непрерывный рост спроса на автомобильные бензины требует оптимизации некоторых 

показателей качества бензина, применения искусственных компонентов, продуктов 

глубокой переработки нефти и новых добавок. Одним из основных показателей качества 

бензина является детонационная стойкость, определяемая октановым числом. В связи с 

этим для производства высокооктановых бензинов с высокой детонационной 

стойкостью часто используются антидетонационные добавки и присадки. Одним из 

развивающихся направлений улучшения качества бензинов является добавление в них 

кислородсодержащих присадок (оксигенатов). Использование присадок и добавок 

позволяет получать топливо с улучшенными эксплуатационными и экологическими 

характеристиками. Поэтому на сегодняшний день для Республики Казахстан актуальной 

является проблема применения высокооктановых добавок и присадок, которые могут 

повысить эксплуатационные характеристики бензинов. 

 

Ключевые слова: оксигенаты, детонационная стойкость, бензин, октановое число,  

антидетонатор, метил-трет-бутиловый эфир, метил-трет-амиловый эфир 

 

DETONATION RESISTANCE OF AUTOMOBILE GASOLINE THE IMPORTANCE 

OF USING OXYGENATES TO ENHANCE 

 

Abstract: Furthermore, it has been shown that additives not only have high functional 

efficiency, but also possess key properties that determine their ability to be added to gasoline, 

as well as their characteristics for practical use. In the context of limited oil reserves, the 

continuous growth in demand for automotive gasoline requires the optimization of certain 

quality indicators, the use of artificial components, deep oil processing products, and new 

additives. One of the main quality indicators of gasoline is its detonation stability, which is 

defined by its octane rating. In this regard, anti-knock additives and compounds are often used 

in the production of high-octane gasoline with high detonation stability. One of the developing 

trends in improving gasoline quality is the addition of oxygen-containing additives 

(oxygenates). The use of additives and supplements allows for the production of fuels with 

improved operational and environmental characteristics. Therefore, at present, for the Republic 

of Kazakhstan, the use of high-octane additives and additives that can enhance the operational 

properties of gasoline is an urgent issue. 
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MODERN DATA ENCRYPTION METHODS: FROM AES TO QUANTUM 

CRYPTOGRAPHY 

 

Abstract. In this article, data encryption is essential to protect confidential information in 

the digital world. Over time, encryption methods have evolved to eliminate emerging security 

threats. This article discusses modern encryption methods with a focus on Advanced Encryption 

Standard (AES), RSA, elliptic curve cryptography (ECC), homomorphic encryption, and 

quantum cryptography. It examines the applications, security implications, and future prospects 

of these methods, and highlights their role in modern cybersecurity systems. The study also 

explores the impact of quantum computing on traditional encryption methods and evaluates 

post-quantum cryptography, which aims to protect data from threats using quantum 

technologies. Analyzing the strengths and weaknesses of each method, this article provides a 

comprehensive overview of encryption technologies and their relevance in an era of rapid 

technological progress. The purpose of the article is to provide an idea of how encryption can 

continue to ensure data security in the face of growing cyber threats, especially in connection 

with the development of quantum computing. 

 

Key words: Encryption, AES, RSA, Elliptic Curve Cryptography, Homomorphic 

Encryption, Quantum Cryptography, Post-Quantum Cryptography, Cybersecurity, Data 

Protection, Cryptographic Algorithms. 

 

1. Introduction. With the rapid growth of digital communication, securing data against 

unauthorized access and cyber threats has become a top priority. Encryption serves as a 

fundamental mechanism to protect data confidentiality and integrity. Traditional cryptographic 

methods, such as AES and RSA, provide robust security but face challenges from increasing 

computational power and emerging quantum computing threats. This paper examines modern 

encryption techniques and their role in ensuring data security. 

In recent years, advancements in computational capabilities have necessitated the 

development of more sophisticated encryption methods. While classical encryption algorithms 

remain widely used, researchers are exploring novel approaches, such as homomorphic 

encryption, post-quantum cryptography, and blockchain-based security models, to address 

evolving threats. Additionally, the integration of artificial intelligence and machine learning in 

cryptographic systems presents new opportunities for enhancing security and optimizing 

encryption efficiency. This paper aims to provide an in-depth analysis of these emerging 

techniques, evaluating their effectiveness in safeguarding sensitive information in an 

increasingly interconnected digital landscape. 

Moreover, the rise of cloud computing, the Internet of Things (IoT), and big data has 

introduced new security challenges, requiring encryption techniques that balance strong 

protection with efficiency and scalability. As data is frequently transmitted and stored across 

distributed networks, ensuring end-to-end encryption and minimizing vulnerabilities in data 

exchange processes have become critical concerns. 

mailto:clever_-92@mail.ru
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This paper explores the latest advancements in encryption technologies, including 

lightweight encryption for IoT devices, zero-trust security models, and quantum-resistant 

cryptographic algorithms. By analyzing their strengths, limitations, and potential real-world 

applications, we provide insights into how modern encryption methods can address current and 

future cybersecurity challenges. 

2. Materials and Methods of Research 

The research methodology employed in this study involves a comprehensive review of 

contemporary literature, industry reports, and case studies related to modern encryption 

techniques. This includes an in-depth analysis of symmetric and asymmetric encryption 

algorithms, post-quantum cryptographic methods, and quantum cryptography applications. 

Additionally, performance evaluations of selected encryption techniques are conducted by 

comparing key parameters such as computational complexity, security robustness, and 

scalability. 

Primary sources of information include academic research papers, security whitepapers, 

and government standards such as those published by the National Institute of Standards and 

Technology (NIST) and the European Telecommunications Standards Institute (ETSI). A 

comparative study of AES, RSA, ECC, and emerging cryptographic paradigms such as lattice-

based cryptography and quantum key distribution (QKD) is performed to assess their suitability 

for current and future cybersecurity needs. Moreover, discussions on real-world 

implementation challenges and potential security vulnerabilities are included to provide a 

holistic view of encryption technologies. 

Cryptanalysis and Security Challenges 

2.1.Cryptanalysis Methods 

Cryptanalysis Experimental analysis includes testing the efficiency of various 

encryption methods using benchmarking tools to measure encryption and decryption times, key 

generation speeds, and resistance to different types of attacks. Simulations of quantum 

computing attacks on classical cryptographic methods were also reviewed based on existing 

quantum algorithm studies. 

Cryptanalysis involves a set of techniques used to decipher encrypted communications 

without having access to the decryption key. It is primarily aimed at identifying weaknesses 

within cryptographic algorithms or their implementations. 

The objectives of cryptanalysis vary, including: 

• Key Recovery: Finding the secret key to decrypt the protected data. 

• Algorithmic Reduction: Developing an equivalent encryption or decryption function 

without the need for the original key. 

• Information Leakage: Extracting useful data from encrypted content. 

• Distinguishing Attacks: Identifying patterns in encrypted data that distinguish it from 

completely random noise. 

Encryption systems are often analyzed by the wider research community to uncover 

vulnerabilities. In the early phases of cryptographic development, weaknesses may be 

discovered that allow complete decryption without a key. This ongoing evaluation helps 

enhance encryption systems and fortify them against potential attacks. 

2.2.Symmetric Key Cryptography. 

Symmetric encryption, also known as single-key encryption, has historically been the 

predominant form of cryptographic protection. It employs a single key for both encoding and 

decoding information. This category includes: 

• Block Ciphers: Algorithms that encrypt data in fixed-size blocks, such as the Data 

Encryption Standard (DES), Triple DES (3DES), and Advanced Encryption 
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Standard (AES). These are widely used for securing large volumes of data 

efficiently. 

• Stream Ciphers: Algorithms that encrypt data bit by bit or byte by byte, such as 

RC4, making them suitable for devices with limited computational power, such as 

GSM networks. 

Strong symmetric ciphers rely on two core principles: 

• Confusion: The relationship between the key and ciphertext is highly complex, 

preventing an attacker from deducing the key. 

• Diffusion: Altering a single bit of plaintext results in a significantly different 

ciphertext, making decryption without the key exceedingly difficult. [10].  

Figure 1: Symmetric Encryption Algorithm 

 

2.3. Secure Hash Algorithm 3 (SHA-3) 
SHA-3 is one of the latest cryptographic hashing standards developed to address vulnerabilities 

in earlier hash functions like MD4, MD5, and SHA-1. By 2005, cryptanalysis had exposed 

theoretical weaknesses in SHA-1, and in 2017, practical collision attacks were successfully 

demonstrated by Google and CWI Amsterdam, leading major web browsers to discontinue 

support for SHA-1-based certificates. 

To address these concerns, the National Institute of Standards and Technology 

(NIST) initiated a competition for a new hashing standard. The Keccak algorithm was selected 

as SHA-3 in October 2012. SHA-3 provides multiple output lengths (224, 256, 384, and 512 

bits) and is resistant to various cryptanalytic attacks due to its sponge construction mechanism. 

SHA-3 Security Properties 
• SHA3-224: Equivalent to the security strength of 3DES. 

• SHA3-256: Comparable to AES-128 in security. 

• SHA3-384: Provides security similar to AES-192. 

• SHA3-512: Matches the strength of AES-256 encryption. 

SHA-3's design ensures that any input data is processed in multiple iterative rounds, using 

substitution and permutation techniques to provide a secure and irreversible hash output. Unlike 

previous hash functions, SHA-3 utilizes a state size of 1600 bits, making it significantly more 

resilient to attacks.  

The continued advancement of cryptographic standards like SHA-3 ensures that digital 

security remains robust against evolving cyber threats. 

Table 1 gives a high level summary of SHA-3 Algorithms   

 

Algorithm  output  state  block  

size (r)  
capacity (c)  
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SHA3-224  224  1600  1152  448  

SHA3-256  256  1600  1088  512  

SHA3-384  384  1600  832  768  

SHA3-512  512  1600  576  1024  

 

Hybrid Encryption Method / Digital Envelopes  

To enhance both performance and security, modern encryption techniques now integrate 

multiple cryptographic approaches. Hybrid encryption systems combine the strengths of 

symmetric and asymmetric encryption, creating an optimized solution for data protection. 

These systems leverage asymmetric encryption to securely exchange encryption keys while 

employing symmetric encryption for the actual data transfer. 

The complexity of asymmetric encryption stems from the intricate mathematical 

computations involved in generating and processing public-private key pairs. In contrast, 

symmetric encryption relies on a single key for both encryption and decryption, making it 

significantly faster but requiring a secure method of key exchange. A hybrid system mitigates 

these limitations by using asymmetric encryption for key distribution and symmetric encryption 

for actual data protection. 

A conceptual representation of hybrid encryption is shown in Figure 2.  

 

 

Figure 2: Hybrid encryption system 

 

In practice, asymmetric encryption generates two keys—one for securely exchanging 

encryption keys and another for managing cryptographic operations—while a symmetric 

encryption algorithm ensures that the data itself remains protected. This combination offers the 

best of both encryption worlds, balancing efficiency with security. However, the overall 

security of hybrid encryption depends on the robustness of the asymmetric key management 

process, making secure key storage and distribution critical aspects of implementation.  

Conclusion 

From the classical AES and RSA algorithms to the revolutionary advancements in 

quantum cryptography, encryption technologies have continuously evolved to meet the needs 

of an increasingly interconnected world. While today’s encryption systems are highly secure, 

the rise of quantum computing presents new challenges. The development of post-quantum 
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cryptographic solutions will shape the future of cybersecurity, and it is crucial for businesses 

and individuals alike to stay informed about these changes to ensure the ongoing protection of 

sensitive information in the digital age. 

 

3. The Results and Their Discussion 

The study findings indicate that classical encryption techniques, including AES and RSA, 

remain widely used due to their proven security and efficiency. However, the increasing threat 

posed by quantum computing necessitates the adoption of quantum-resistant cryptographic 

methods. AES remains secure for symmetric encryption applications, whereas RSA is 

becoming increasingly vulnerable to quantum-based attacks due to its reliance on integer 

factorization. 

Elliptic Curve Cryptography (ECC) is identified as a more efficient alternative to RSA, 

offering comparable security with smaller key sizes. This makes ECC particularly suitable for 

resource-constrained environments such as IoT devices. Furthermore, homomorphic encryption 

is gaining traction in privacy-preserving computations, allowing encrypted data to be processed 

without decryption. Despite its potential, homomorphic encryption faces challenges related to 

computational overhead and practical implementation. 

Post-quantum cryptographic methods, such as lattice-based, code-based, and hash-based 

cryptography, exhibit strong resistance against quantum attacks. Lattice-based cryptography, in 

particular, is emerging as a leading candidate for standardization due to its mathematical 

complexity and feasibility in real-world applications. Quantum Key Distribution (QKD) 

presents an innovative approach to secure communication by leveraging quantum mechanics, 

offering theoretically unbreakable encryption. However, its practical implementation is 

hindered by high costs and infrastructure limitations. 

Furthermore, hybrid encryption models that combine classical and quantum-resistant 

encryption techniques are under development. These hybrid approaches leverage existing 

encryption standards while incorporating elements of post-quantum cryptography to ensure 

future-proof security. 

The study also highlights the importance of optimizing encryption efficiency, especially 

in cloud environments where computational resources are shared. Strategies such as hardware-

accelerated encryption and lightweight cryptographic methods for IoT devices are essential to 

ensure security without compromising performance. 

Integration of artificial intelligence in cryptography is an area of ongoing research, with 

applications in automated threat detection and dynamic key management. Additionally, 

blockchain technology is leveraging cryptographic principles to enhance transaction security, 

with ongoing efforts to integrate post-quantum cryptographic methods into blockchain 

frameworks. 

Overall, modern encryption methods continue to evolve to address emerging 

cybersecurity challenges. A hybrid approach, combining classical, post-quantum, and quantum 

cryptographic techniques, appears to be the most viable strategy for ensuring robust data 

protection in the future digital landscape. 
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ДЕРЕКТЕРДІ ШИФРЛАУДЫҢ ЗАМАНАУИ ӘДІСТЕРІ: AES-ТЕН КВАНТТЫҚ 

КРИПТОГРАФИЯҒА ДЕЙІН 

Түйін. Бұл мақалада деректерді шифрлау цифрлық әлемде құпия ақпаратты қорғау 

үшін өте маңызды. Уақыт өте келе шифрлау әдістері пайда болған қауіпсіздік қатерлерін 

жою үшін дамыды. Бұл мақалада кеңейтілген шифрлау стандартына (AES), RSA, 

эллиптикалық қисық криптографияға (ECC), гомоморфты шифрлауға және кванттық 

криптографияға баса назар аудара отырып, заманауи шифрлау әдістері қарастырылады. 

Ол осы әдістердің қолданылу салаларын, қауіпсіздік салдарын және болашақ 

перспективаларын қарастырады, олардың қазіргі киберқауіпсіздік жүйелеріндегі рөлін 

атап көрсетеді. Зерттеу сонымен қатар кванттық есептеулердің дәстүрлі шифрлау 

әдістеріне әсерін зерттейді және кванттық технологияларды қолдана отырып, деректерді 

қауіп-қатерден қорғауға бағытталған посткванттық криптографияны бағалайды. Әр 

әдістің күшті және әлсіз жақтарын талдай отырып, бұл мақалада шифрлау 

технологияларына және олардың қарқынды технологиялық прогресс дәуіріндегі 

өзектілігіне жан-жақты шолу жасалады. Мақаланың мақсаты-өсіп келе жатқан 

киберқауіптер жағдайында, әсіресе кванттық есептеулердің дамуына байланысты 

шифрлау деректердің қауіпсіздігін қалай қамтамасыз ете алатыны туралы түсінік беру. 

 

Кілт сөздер: Шифрлау, AES, RSA, Эллиптикалық Қисық Криптография, 

Гомоморфты Шифрлау, Кванттық Криптография, Кванттан кейінгі Криптография, 

Киберқауіпсіздік, Деректерді Қорғау, Криптографиялық Алгоритмдер. 
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СОВРЕМЕННЫЕ МЕТОДЫ ШИФРОВАНИЯ ДАННЫХ: ОТ AES До 

КВАНТОВОЙ КРИПТОГРАФИИ 

Аннотация. В данной статье шифрование данных имеет важное значение для 

защиты конфиденциальной информации в цифровом мире. Со временем методы 

шифрования эволюционировали для устранения возникающих угроз безопасности. В 

этой статье рассматриваются современные методы шифрования с акцентом на 

расширенный стандарт шифрования (AES), RSA, криптографию с эллиптической кривой 

(ECC), гомоморфное шифрование и квантовую криптографию. В нем рассматриваются 

области применения, последствия для безопасности и будущие перспективы этих 

методов, подчеркивается их роль в современных системах кибербезопасности. В 

исследовании также исследуется влияние квантовых вычислений на традиционные 

методы шифрования и оценивается постквантовая криптография, которая направлена на 

защиту данных от угроз с использованием квантовых технологий. Анализируя сильные 

и слабые стороны каждого метода, в этой статье дается всесторонний обзор технологий 

шифрования и их актуальности в эпоху стремительного технического прогресса. Цель 

статьи - дать представление о том, как шифрование может продолжать обеспечивать 

безопасность данных перед лицом растущих киберугроз, особенно в связи с развитием 

квантовых вычислений. 

 

Ключевые слова: Шифрование, AES, RSA, Криптография с эллиптической кривой, 

Гомоморфное шифрование, Квантовая криптография, Постквантовая криптография, 

Кибербезопасность, Защита данных, Криптографические алгоритмы. 
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АНАЛИЗ СИСТЕМЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ИНФОРМАЦИОННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ И ЗАЩИТЫ ИНФОРМАЦИИ 

 

 Аннотация. Статья посвящена анализу современных систем обеспечения 

информационной безопасности и защиты информации, с акцентом на их архитектуру, 

методы и технологии, используемые для предотвращения угроз и защиты 

конфиденциальности, целостности и доступности данных. Рассматриваются ключевые 

компоненты информационной безопасности, включая системы контроля доступа, 

криптографические методы, антивирусные и антишпионские решения, а также средства 

защиты от вторжений и мониторинга. 

Автор статьи анализирует основные угрозы, с которыми сталкиваются организации 

и пользователи в процессе обработки и хранения данных, включая внешние и 

внутренние атаки, вирусы, утечку информации и несанкционированный доступ. Особое 

внимание уделено важности комплексного подхода к обеспечению безопасности, 

который включает в себя технические, организационные и правовые меры. В статье 

также рассматриваются современные тенденции в области информационной 

безопасности, такие как использование искусственного интеллекта и машинного 

обучения для анализа угроз, а также развитие технологий блокчейн и их применение в 

защите данных. 

Особое внимание уделено анализу угроз безопасности, включая кибератаки, утечку 

конфиденциальной информации, вредоносные программы, а также угрозы, связанные с 

человеческим фактором. В статье раскрыты основные технологии защиты данных, такие 

как криптографические методы (шифрование, цифровые подписи), системы управления 

доступом, методы аутентификации и авторизации, а также средства мониторинга и 

реагирования на инциденты безопасности. 

В завершение статьи подчеркивается необходимость регулярного обновления и 

совершенствования систем безопасности, а также обучения сотрудников методам 

защиты информации и соблюдению норм безопасности в организации. 

   

Ключевые слова. Информационная безопасность, Защита информации, Политика 

безопасности, Угрозы безопасности, Уязвимости, Риски, Технические средства защиты, 

Аудит безопасности, Мониторинг, Обучение сотрудников, Киберугрозы, Процедуры 

безопасности, Оценка рисков, Инциденты безопасности, Комплексный подход 

 

     Введение. С развитием цифровых технологий и стремительным ростом объемов 

обрабатываемой информации вопросы информационной безопасности становятся всё 

более актуальными. Угрозы в этой сфере разнообразны и включают в себя кибератаки, 

утечки данных, вирусные инфекции и внутренние нарушения. Эффективная система 

обеспечения информационной безопасности и защиты информации становится 

необходимостью для организаций всех уровней — от государственных учреждений до 

частных компаний. 
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 В современном мире, где информация стала основным ресурсом и движущей 

силой большинства процессов, защита данных и информационных систем выходит на 

первый план. В условиях глобализации и интенсивного использования информационных 

технологий обеспечению информационной безопасности (ИБ) уделяется особое 

внимание. В статье рассматривается концепция системы обеспечения информационной 

безопасности, её компоненты, угрозы, а также современные методы защиты 

информации. 

Понятие и цели системы обеспечения информационной безопасности 

Система обеспечения информационной безопасности (СОИБ) представляет собой 

комплекс мер, средств и методов, направленных на защиту информации от угроз, 

которые могут угрожать её конфиденциальности, целостности, доступности и 

подлинности. Обеспечение ИБ — это не только применение технических решений, но и 

разработка организационных и правовых мероприятий для минимизации рисков. 

Цель СОИБ заключается в том, чтобы гарантировать сохранность информации, 

обеспечить её защиту от несанкционированного доступа, а также предотвратить утечку, 

утрату или повреждение данных. Безопасность информации влияет на 

функционирование организации, а её утрата или компрометация может привести к 

серьёзным последствиям, таким как финансовые убытки, репутационные потери или 

нарушение функционирования критических систем. 

Основные компоненты системы обеспечения информационной безопасности 

Система обеспечения информационной безопасности делится на несколько 

ключевых элементов: 

Организационные меры: Это совокупность правил, стандартов, политик, 

направленных на регулирование поведения сотрудников и управление доступом к 

информации. Разработка инструкций, правил работы с данными, создание 

подразделений по ИБ, обучение сотрудников — всё это важные компоненты 

организационного обеспечения безопасности. 

Технические меры: Включают использование различных инструментов для 

защиты информации. Это антивирусные программы, фаерволы, системы защиты от 

вторжений (IDS), шифрование данных, биометрические системы и другие средства, 

направленные на защиту информации на техническом уровне. 

Юридические меры: Законы и нормативные акты, такие как законы о защите 

персональных данных, нормативы по защите коммерческой тайны, соглашения о 

неразглашении (NDA), регулирующие вопросы безопасности на правовом уровне. 

Физическая защита: Это защитные меры, направленные на физическую охрану 

инфраструктуры, серверных и рабочих мест, контроль доступа к оборудованию и 

помещениям, где хранится конфиденциальная информация. 

Угрозы информационной безопасности 

Для эффективной работы системы безопасности важно понимать, какие угрозы 

могут повлиять на информацию и на её защиту. Современные угрозы можно разделить 

на несколько категорий: 

Неавторизованный доступ: Включает попытки злоумышленников получить 

доступ к конфиденциальной информации через хакерские атаки, фишинг, социальную 

инженерию или использование уязвимостей в системе безопасности. 

Вредоносное ПО: Вирусы, трояны, шифровальщики, программы-шифровальщики 

(ransomware), которые могут повредить или уничтожить данные, а также похитить 

информацию для дальнейшей её продажи. 
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Атаки с отказом в обслуживании (DDoS): Эти атаки направлены на перегрузку 

серверов или систем, что вызывает их недоступность для пользователей и может 

нарушить работу бизнес-процессов. 

Инсайдерские угрозы: Угрозы, исходящие от сотрудников организации, которые 

могут случайно или намеренно раскрыть, модифицировать или уничтожить 

информацию. 

Ошибки пользователей: Человеческий фактор также играет значительную роль в 

нарушении информационной безопасности. Это неправильное обращение с данными, 

использование слабых паролей, несоответствие стандартам безопасности. 

Стратегия защиты информации 

Для того чтобы эффективно обеспечить защиту информации, организация должна 

иметь чёткую стратегию. Важные этапы разработки и реализации этой стратегии: 

1. Оценка рисков и угроз: Оценка возможных угроз, их вероятности и 

последствий. Такой анализ помогает выявить уязвимости в системе и определить, какие 

меры необходимо предпринять для их устранения. 

2. Разработка политики безопасности: На этом этапе разрабатываются 

внутренние нормативные документы, которые регламентируют работу с информацией. 

Включают в себя инструкции по защите данных, а также алгоритмы действий в случае 

инцидентов. 

3. Внедрение средств защиты: Это включает установку антивирусного ПО, 

фаерволов, систем шифрования, а также других технологий защиты данных, таких как 

многофакторная аутентификация и мониторинг. 

4. Обучение сотрудников: Все сотрудники организации должны быть 

обучены основам информационной безопасности, знанию угроз и соблюдению 

стандартов безопасности. 

5. Мониторинг и анализ: Постоянный мониторинг информационных систем 

на предмет угроз, а также анализ инцидентов безопасности. Важно иметь систему для 

обнаружения нарушений и оперативного реагирования на них. 

Современные методы и технологии защиты информации 

Технологии защиты информации развиваются с каждым годом. Одним из наиболее 

перспективных направлений являются: 

Шифрование: Это процесс преобразования данных в нечитаемую форму, 

доступную только при наличии ключа для расшифровки. Шифрование используется для 

защиты конфиденциальных данных, как на этапе их хранения, так и при передаче по 

сети. 

Многофакторная аутентификация (MFA): Для повышения безопасности 

доступа к данным используется несколько уровней проверки личности пользователя. 

Это может быть комбинация пароля, отпечатка пальца, смс-кода и других факторов. 

Искусственный интеллект и машинное обучение: Современные системы 

защиты используют ИИ для выявления аномалий в поведении пользователей, 

предотвращения атак в реальном времени, анализа угроз и их прогноза. 

Блокчейн: Технология распределённых реестров, обеспечивающая неизменность 

данных и защищающая от фальсификации. Она становится всё более популярной в 

сферах, требующих высокой степени доверия к информации. 

Проблемы и вызовы в обеспечении информационной безопасности 

Несмотря на развитие технологий и методов защиты, существуют серьезные 

проблемы и вызовы в области ИБ: 
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Дефицит специалистов: Высокий спрос на квалифицированных специалистов по 

информационной безопасности, что приводит к нехватке кадров и затрудняет создание 

и поддержание эффективных систем безопасности. 

Сложность защиты от новых угроз: Хакеры и злоумышленники постоянно 

совершенствуют свои методы атак, что требует от организаций гибкости в защите и 

постоянного обновления технологий. 

Международные угрозы: В условиях глобализации кибератаки могут иметь 

международный характер, что затрудняет их нейтрализацию и повышает риски. 

Заключение. Обеспечение информационной безопасности является важнейшей 

частью функционирования любой современной организации. Система обеспечения 

безопасности должна быть комплексной, учитывая все угрозы и риски, а также вовлекая 

организационные, технические и правовые меры защиты. Постоянное обновление 

методов защиты, обучение сотрудников и развитие технологий являются ключевыми для 

эффективной защиты информации в условиях динамично меняющейся цифровой среды. 
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АҚПАРАТТЫҚ ҚАУІПСІЗДІК ПЕН АҚПАРАТТЫ ҚОРҒАУДЫ ҚАМТАМАСЫЗ 

ЕТУ ЖҮЙЕСІН ТАЛДАУ 

 

  Аңдатпа. Мақала қауіптердің алдын алу және деректердің құпиялылығын, 

тұтастығы мен қолжетімділігін қорғау үшін қолданылатын архитектурасына, әдістері 

мен технологияларына назар аудара отырып, ақпараттық қауіпсіздік пен ақпаратты 

қорғаудың заманауи жүйелерін талдауға арналған. Ақпараттық қауіпсіздіктің негізгі 

компоненттері, соның ішінде кіруді бақылау жүйелері, криптографиялық әдістер, 

антивирустық және тыңшылыққа қарсы шешімдер, сондай-ақ кіруден қорғау және 

бақылау құралдары қарастырылады. 

Мақала авторы ұйымдар мен пайдаланушылардың деректерді өңдеу және сақтау 

процесінде кездесетін негізгі қауіптерін, соның ішінде сыртқы және ішкі шабуылдарды, 

вирустарды, ақпараттың ағып кетуін және рұқсатсыз кіруді талдайды. Техникалық, 

ұйымдастырушылық және құқықтық шараларды қамтитын қауіпсіздікті қамтамасыз 
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етудің кешенді тәсілінің маңыздылығына ерекше назар аударылады. Мақалада сонымен 

қатар қауіп-қатерді талдау үшін жасанды интеллект пен машиналық оқытуды қолдану, 

сондай-ақ блокчейн технологияларын дамыту және оларды деректерді қорғауда қолдану 

сияқты ақпараттық қауіпсіздіктің заманауи тенденциялары қарастырылады. 

Қауіпсіздік қатерлерін, соның ішінде кибершабуылдарды, құпия ақпараттың ағып 

кетуін, зиянды бағдарламаларды, сондай-ақ адам факторына байланысты қауіптерді 

талдауға ерекше назар аударылады. Мақалада криптографиялық әдістер (шифрлау, 

цифрлық қолтаңбалар), қол жеткізуді басқару жүйелері, аутентификация және 

авторизация әдістері және қауіпсіздік оқиғаларын бақылау және оларға жауап беру 

құралдары сияқты деректерді қорғаудың негізгі технологиялары ашылады. Мақаланың 

соңында қауіпсіздік жүйелерін үнемі жаңартып отыру және жетілдіру, сондай-ақ 

қызметкерлерді ақпаратты қорғау әдістеріне үйрету және ұйымдағы қауіпсіздік 

нормаларын сақтау қажеттілігі атап өтіледі. 

 

Кілт сөздер. Ақпараттық қауіпсіздік, ақпаратты қорғау, қауіпсіздік саясаты, 

қауіпсіздік қатерлері, осалдықтар, тәуекелдер, техникалық қорғаныс құралдары, 

қауіпсіздік аудиті, мониторинг, қызметкерлерді оқыту, киберқауіптер, қауіпсіздік 

процедуралары, тәуекелдерді бағалау, қауіпсіздік инциденттері, кешенді тәсіл 

 

ANALYSIS OF THE INFORMATION SECURITY AND INFORMATION 

PROTECTION SYSTEM 

 

Abstract. The article is devoted to the analysis of modern information security and 

information protection systems, focusing on their architecture, methods and technologies used 

to prevent threats and protect confidentiality, integrity and availability of data. Key components 

of information security are considered, including access control systems, cryptographic 

methods, anti-virus and anti-spyware solutions, and intrusion protection and monitoring tools. 

The author of the article analyzes the main threats faced by organizations and users in the 

process of data processing and storage, including external and internal attacks, viruses, 

information leakage and unauthorized access. Special attention is paid to the importance of an 

integrated approach to security, which includes technical, organizational and legal measures. 

The article also discusses current trends in information security, such as the use of artificial 

intelligence and machine learning to analyze threats, as well as the development of blockchain 

technologies and their application in data protection. 

Special attention is paid to the analysis of security threats, including cyberattacks, 

confidential information leakage, malware, and threats related to human factor. The article 

reveals the main data protection technologies, such as cryptographic methods (encryption, 

digital signatures), access control systems, authentication and authorization methods, as well as 

means of monitoring and responding to security incidents. 

The article concludes by emphasizing the need to regularly update and improve security 

systems, as well as to train employees in information protection methods and compliance with 

security standards in the organization. 

 

 Keywords. Information Security, Information Protection, Security Policy, Security 

Threats, Vulnerabilities, Risks, Technical Protection Tools, Security Audit, Monitoring, 

Employee Training, Cyber Threats, Security Procedures, Risk Assessment, Security Incidents, 

Comprehensive Approach 
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МАҚАЛАЛАРДЫ РӘСІМДЕУГЕ ҚОЙЫЛАТЫН ТАЛАПТАР 

«Батыс  Қазақстан  инновациялық-технологиялық  университетінің  Хабаршысы» 

ғылыми-әдістемелік   журналына   қазақ,   орыс,   ағылшын   тілдеріндегі   қолжазбалар 

қабылданады. 

Журналда келесі бағыттар бойынша мақалалар жарияланады: 

• Тарих ғылымдары; 

• Филология ғылымдары; 

• Техника ғылымдары; 

Мақала электрондық түрде .doc, .docx, .rtf форматтарында оны журнал сайтының 

(Open Journal System) функционалы арқылы жүктеу жолымен ұсынылады. 

Мақалалар      Стандарттау,      метрология      және      сертификаттау      жөніндегі 

Мемлекетаралық   Кеңес   қабылдаған   (2003   жылғы   2   шілдедегі   №   12   хаттама) 

"Библиографиялық    жазба.    Библиографиялық    сипаттама.    Құрастырудың    жалпы 

талаптары мен ережелері"  МЕМСТ (ГОСТ) 7.1.-2003-ке сәйкес рәсімделуі керек. 

Қолжазбаның    жалпы    көлемі,    оның    ішінде    авторлар    туралы    ақпаратты, 

аннотацияларды,  түйін  сөздер  және  сызбалар  мен  кестелерді   қоса  алғанда,  А4 

форматындағы  кемінде  7  бет  болуы  тиіс  (14  беттен  аспайды).  (Microsoft  Word 

редакторы). 

Қолжазба өрістері: парақтың барлық жағынан 2,5 см, қаріп өлшемі - 12 кегль, 

қарапайым, Times New Roman, жоларалық интервал – 1 (бір), туралау - ені бойынша 

(тасымалдауды автоматты түрде орналастырумен). Абзац шегінісі - 10 мм., беттердің 

нөмірі қойылмайды. 

Суреттер,   карталар,   фотосуреттер,   формулалар,   кестелер,   графиктер   және 

диаграммалар  мақалада  олар  туралы  сілтемеден  кейін  орналастырылады.  Негізгі 

мәтіндегі сызбаға сілтеме жақшада қарапайым қаріппен жазылады - мысалы, (1-сурет). 

Суреттердің реттік нөмірлері араб цифрларымен белгіленеді, суреттің атауы суреттің 

астында, ортада келтіріледі (1-сурет - суреттің атауы). Графикалық материал жоғары 

сапада болуы керек. 

Кестелер MS Word редакторында теріледі.  Кестелер мақаланың мәтінінде бірінші 

сілтемеден кейін немесе келесі бетте көрсетіледі. Кестеге сілтемелер негізгі мәтінде 

жақшада қарапайым қаріппен жазылады – мысалы, (1-кесте). Кестенің нөмірі мен атауы 

беттің сол жағында, кестенің үстінде (1-кесте - кестенің атауы) келтіріледі. Кестені келесі 

бетке ауыстырған жағдайда бағандар нөмірленеді және кестенің оң жағындағы келесі 

бетте кестенің жалғасы (1-кестенің жалғасы) деп көрсетіледі. 

Суреттер,   кестелер,   графиктер   мен   диаграммалар   саны   мақаланың   жалпы 

көлемінің 20% - нан аспауы тиіс (жекелеген жағдайларда 30% - ға дейін). 

Формулалар мен математикалық таңбалар MS Word бағдарламасында кірістірілген 

формула редакторы немесе MathType редакторы арқылы жасалуы керек. Формуланың 

бір бөлігін таңбалармен, ал бір бөлігін формула редакторында теруге жол берілмейді. 

Формулалар санын барынша азайтқан дұрыс (10-нан аспауы тиіс). 

Кестелер,  графикалық  материалдар  және  формулалар  (топтастырылуы  қажет) 

көрсетілген өрістерден асып кетпеуі керек. 

Барлық қысқартулар мен акронимдер, белгілі аббревиатуралардан басқа, мәтінде 

бірінші рет қолданылған кезде толық жазылуы керек. 

Материалдарды баспаға рәсімделу элементтерінің реттілігі келесідей: Мақаланың  

басынан  бастап  сол  жақта,  сол  жақ  жоғарғы  бұрышта  ҒТАХА  -ғылыми-техникалық 

ақпараттың халықаралық айдары (МРНТИ) көрсетіледі (ғылыми кітапханаларда бар 

индекстеу нұсқаулығына сәйкес немесе Интернетте еркін қол жетімді (https://grnti.ru). 
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DOI - жоғарғы сол жақ бұрыштағы ҒТАХА-дан кейінгі келесі жолда (журнал редакциясы 

тағайындайды және толтырады); 

Авторлар туралы ақпарат (DOI-ден кейін 1 (бір) жол тастап) - абзац шегініссіз 

(барлық жарияланым авторларының тегі, аты-жөні, ғылыми дәрежесі, атағы, елі, қаласы, 

мекен-жайы, e-mail және ORSID нөмір көрсетілген жұмыс орындалған мекеменің толық 

атауы),  бұл  ретте  тізім  бойынша  бірінші  негізгі  автор,  ал  хат-хабар  үшін  автор 

жұлдызшамен көрсетіледі (мысалы, Ғ.Ғ. Ғалымов1, Т.Т. Тоқтаров*1, И.И. Ивонов2, 

С.С.Сидоров3 ); 

Мақаланың   атауы,   аннотация   және   түйінді   сөздер   үш   тілде   ұсынылады: 

мемлекеттік, орыс және ағылшын тілдерінде (алдымен басылымның тілінде). 

Мақаланың  атауы  (авторлар  туралы  ақпараттан  кейін  1  (бір)  жол  тастап)  - 

парақтың   ортасында,   абзац   шегініссіз,   кәдімгі   бас   әріптермен,   қалың   қаріппен. 

Тақырыптың оңтайлы ұзындығы - 5-7 сөз (кейбір жағдайларда 10-12 сөз); 

Аңдатпа. Мақаланың атауынан кейін 1 (бір) жол тастап, курсивпен, жаңа  жолдан 

орналастырылады (андатпа көлемі - 150-300 сөз), ол жұмыстың мақсатын, жұмысты 

жүргізу   әдісін   немесе   әдіснамасын,   жұмыс   нәтижелерін,   жүргізілген   зерттеудің 

құндылығын, нәтижелерді қолдану саласын, қорытындыларды (туралау – мәтіннің ені 

бойынша, абзац шегінісі – 1 см) көрсетуі тиіс; 

Кілт  сөздер.  (андатпадан  кейін  1  (бір)  жол  тастап,  жаңа  жолдан,  курсивпен 

жазылады) мақаланы іздеуге және оның тақырыптық аймағын анықтауға арналған. Кілт 

сөздер/сөз тіркестерінің саны - 5-10 (туралау - мәтіннің ені бойынша, абзац шегінісі – 1 

см); 

Мақала мәтіні (түйін сөздерден кейін 1 (бір) жол тастап) – қарапайым қаріп, 

туралау – мәтіннің ені бойынша, абзац шегінісі - 1 см. 

Ғылыми мақаланың мәтініне мыналар кіреді: 

Кіріспе. Тақырыптың өзектілігін, даму дәрежесін негіздеу, зерттеу міндетін қою, 

зерттеу объектісі мен тақырыбын, мақаланың мақсаты мен міндеттерін сипаттау, оның 

құрылымының қысқаша сипаттамасы. 

Зерттеу материалдары мен әдістері. (Әлеуметтік-гуманитарлық бағыттан басқа). 

Жабдықтар мен материалдардың шығу тегі, деректерді статистикалық өңдеу әдістері 

және қайталануды қамтамасыз етудің басқа да әдістері көрсетілген зерттеу әдістемесі 

сипатталады. 

Нәтижелер  және  оларды  талқылау.  Нәтижелерді  сандармен,  кестелермен, 

суреттермен (графиктер, диаграммалар, иллюстрациялар) сипаттау және түсіндіру. 

Қорытынды.   Бұл   бөлім   нәтижелерді   талдау   негізінде   қорытындыларды 

тұжырымдауды, нәтижелерді осы тақырып бойынша бар нәтижелермен салыстыруды, 

нәтижелердің ғылыми жаңалығы мен практикалық құндылығын бағалауды қамтиды. 

Қорытынды толық мәтінмен жазылады, ешқандай жағдайда тізіммен жазылмайды. 

Қаржыландыру туралы ақпарат (бар болса). 

Әдебиеттер тізімі - түпнұсқа тілінде «Библиографиялық жазба. Библиографиялық 

сипаттама. Құрастырудың жалпы талаптары мен қағидалары» МЕМСТ 7.1-2003-ке сай 

рәсімделеді  және  «БҚИТУ  Хабаршысы»  ғылыми  журналының  жарияланымдарына 

сілтемелерді қоса алғанда, кемінде 7 және 15 дереккөзден аспауы тиіс. Өзін-өзі дәйектеу 

жалпы тізімнің 1 (бір) атауынан аспауы керек. 5-7 жылдан аспайтын әдеби дереккөздер 

кемінде 3 (үш) атауды құрауы керек (әлеуметтік-гуманитарлық бағыттан басқа). 

Сілтемелер мақала мәтінінде келтірілген тәртіппен орналастырылады. Мәтіндегі 

әдебиетке бірінші сілтемеде [1], екіншісінде - [2] және т.с.с. Кітаптың нәтижесіне сілтеме 

жасағанда оның әдебиеттер тізіміндегі нөмірі және осы нәтиже жарияланған бет нөмірі 
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(үтір арқылы) көрсетіледі (мысалы, [3, 107-бет]). Жарияланбаған жұмыстарға сілтеме 

жасауға жол берілмейді. 

Әдебиеттер тізіміне нормативтік құжаттар, статистикалық жинақтар, газеттерден 

алынған  мақалалар  кірмейді.  Олар  мәтінде  келтірілгеннен  кейін  жақшаға  алынып 

көрестіледі.  Интернет-сайттарға  сілтемелер  МЕМСТ  7.5-98-ге  сәйкес  жүргізіледі, 

электрондық журналдарға басымдылық беріледі. 

Егер мақала қазақ немесе орыс тілдерінде ұсынылса, онда транслитерацияланған 

әдебиеттер  тізімін  –  «References»  бөлімін  көрсету  қажет  (бағдарламаны   сайтта 

пайдалана  отырып,  тегін  жүзеге  асыруға  болады  -  http://translit-online.ru  немесе 

http://www.translit.ru). 
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ТРЕБОВАНИЕ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ 

В научно-методический журнал «Вестник Западно-Казахстанского инновационно- 

технологического   университета»   принимаются   рукописи   на   казахском,   русском, 

английском языках. 

В журнале публикуются статьи по следующим направлениям: 

• Исторические науки; 

• Филологические науки; 

• Технические науки; 

Статья представляется в электронном виде в форматах .doc, .docx, .rtf посредством 

ее загрузки через функционал сайта журнала (Open Journal System). 

Статьи    должны    быть    оформлены    в    соответствии    с    ГОСТ    7.1.-2003 

«Библиографическая   запись.   Библиографическое   описание.   Общие   требования   и 

правила  составления»,  принятых  Межгосударственным  Советом  по  стандартизации, 

метрологии и сертификации (протокол № 12 от 2 июля 2003 г.). 

Общий объем рукописи, включая информацию об авторах, аннотацию, ключевые 

слова и с учетом рисунков и таблиц должен быть не менее 7 страниц (не более 14 страниц) 

в формате А4 (редактор Microsoft Word). 

Поля рукописи: 2,5 см со всех сторон листа, шрифт – размер 12 кегль, обычный, 

Times New Roman, межстрочный интервал – одинарный, выравнивание – по ширине (с 

автоматической расстановкой переносов). Абзацный отступ – 10 мм., нумерация страниц 

не проставляется. 

Рисунки, карты, фотографии, формулы, таблицы, графики и диаграммы размещать 

в статье по мере их упоминания. Ссылка на рисунок в основном тексте оформляется 

нежирным шрифтом в скобках – например, (рисунок 1). Порядковые номера рисунков 

обозначаются  арабскими  цифрами,  название  рисунка  приводятся  по  центру  под 

рисунком (Рисунок 1 – Название рисунка). Графический материал должен быть высокого 

качества. 

Таблицы набираются в редакторе MS Word. Таблицы отражаются в тексте статьи 

после первой ссылки или на следующей странице. Ссылки на таблицу в основном тексте 

оформляется нежирным шрифтом в скобках – например, (таблица 1). Номер и название 

таблицы приводятся с левой стороны страницы, над таблицей (Таблица 1 – Название 

таблицы). В случае переноса таблицы на следующую страницу, столбцы нумеруются и 

на  следующей  странице  с  правой  стороны  над  таблицей  указывается  продолжение 

таблицы (Продолжение таблицы 1). 

Количество рисунков, таблиц, графиков и диаграмм не должно превышать 20% 

общего объема статьи (в отдельных случаях до 30%). 

Формулы и математические символы должна быть выполнены либо в MS Word с 

использованием  встроенного  редактора  формул,  либо  в  редакторе  MathType.  Не 

допускается  набор  –  часть  формулы  символами,  а  часть  –  в  редакторе  формул. 

Количество формул следует минимизировать (не более 10). 

Таблицы, графический материал и формулы (сгруппировать) не должны выходить 

за пределы указанных полей. 

Все   сокращения   и   акронимы,   за   исключением   общеизвестных,   следует 

расшифровывать при первом использовании в тексте. 

Последовательность    элементов   издательского   оформления   материалов 

следующая: 

С левой стороны с самом начале статьи, в верхнем левом углу указывается МРНТИ 

(в соответствии с руководством по индексации, имеющимся в научных библиотеках, или 
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в свободном доступе в интернете (https://grnti.ru). DOI – на следующей строке после 

МРНТИ в верхнем левом углу (присваивается и заполняется редакцией журнала); 

Информация об авторах (через строку после DOI) - выравнивание по центру, без 

абзацного отступа (фамилия, инициалы, ученая степень, звание, полное наименование 

учреждения, в котором выполнена работа с указанием страны, города, адреса, e-mail и 

ORSID номер всех авторов публикаций), при этом основной автор первый по списку, а 

автор для корреспонденции указывается звездочкой (Например, И.И. Иванов1, М.М. 

Морозов*1 , С.С. Сидоров 2, Ж.Ж. Жаров3 ); 

Название статьи, аннотация и ключевые слова представляются на трех языках: 

государственном, русском и английском (с начала на языке публикации): 

Название  статьи  (через  строку  после  информации  об  авторах)  -  посередине 

страницы,   без   абзацного   отступа,   обычными   заглавными   буквами,   полужирным 

шрифтом. Оптимальная длина заголовка – 5-7 слов (в некоторых случаях 10-12 слов); 

Аннотация. Размещается через строку после названия статьи курсивом, с красной 

строки (объем аннотации - 150-300 слов), оно должна отражать цель работы, метод или 

методологию   проведения   работы,   результаты   работы,   ценность    проведенного 

исследования, область применения результатов, выводы (выравнивание – по ширине 

текста, абзацный отступ – 1 см); 

Ключевые слова. (Через строку после аннотации, с красной строки, оформляются 

курсивом) предназначены для поиска статьи и определения ее предметной области. 

Количество  ключевых  слов/словосочетаний  –  5-10  (выравнивание  –  по  ширине 

текста, абзацный отступ – 1 см); 

Текст   статьи   (через   строку   после   ключевых   слов)   -   обычный   шрифт, 

выравнивание – по ширине текста, абзацный отступ – 1 см. 

Текст научной статьи включает: 

Введение. Обоснование актуальности, степени развития темы, постановка задачи 

исследования, описание объекта и предмета исследования, цели и задач статьи, краткое 

описание его строения. 

Материалы   и   методы   исследований.   (кроме   социально-гуманитарного 

направления). Описывается методология исследования с указанием происхождения 

оборудования  и  материалов,  методов  статистической  обработки  данных  и  других 

способов обеспечения воспроизводимости. 

Результаты и их обсуждение. Описание и интерпретация результатов с цифрами, 

таблицами, рисунками (графики, диаграммы, иллюстрации). 

Заключение.   Данный   раздел   подразумевает   формулирование   выводов   на 

основании анализа полученных результатов, сравнение результатов с существующими 

результатами  по  этой  теме,  оценка  научной  новизны  и  практической  ценности 

результатов. Заключение прописывается полноценным текстом, ни в коем случае не 

списком. 

Информация о финансировании (при наличии). 

Список литературы - на языке оригинала оформляется в соответствии с ГОСТ 7.1- 

2003 «Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и 

правила составления» и должен включать не менее 7 и не более 15 источников, включая 

ссылки  на  публикации  научного  журнал  «Вестник  ЗКИТУ».  Самоцитирование  не 

должно  превышать  1-го  (один)  наименования  от  общего  списка.  Литературные 

источники  давностью  не  более  5-7  лет  должны  составлять  не  менее  3-х  (три) 

наименований (кроме социального-гуманитарного направления). 

Ссылки размещаются по мере упоминания в тексте статьи. Первая ссылка в тексте 

на литературу должна иметь номер [1], вторая - [2] и т.д. При ссылке на результат из 
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книги указывается ее номер из списка литературы и номер страницы (через запятой), на 

которой этот результат опубликован (Например, [3, с. 107]). Ссылки на 

неопубликованные работы не допускаются. 

В список литературы не включаются нормативные документы, статистические 

сборники, статьи из газет. Их оформляют в круглые скобки после упоминания в тексте. 

Ссылки на интернет-сайты производятся согласно ГОСТ 7.5-98, предпочтение отдаётся 

электронным журналам. 

Если статья представлена на казахском или русском языках, то обязательно указать 

транслитерированный список литературы - раздел «References» (можно осуществить 

бесплатно,   воспользовавшись   программой   на   сайте   -   http://translit-online.ru    или 

http://www.translit.ru ). 
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